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Această carte nu este un ro- 
mân, deşi se citeşte ca un roman 
pasionant Ea este un document. 
Toate personajele sint autentice, 
ca, de altfel, şi trăirile autorului, 
situaţiile în care s-a aflat şî eve- 
nimentele la care a participat 

Tînărul polonez avea 21 de ani 
neîmpliniţi, cînd, la 14 iunie 1940, 
◦ sosit, venind de la închisoarea 
Gestapoului din Tarnow în pri¬ 
mul transport de deţinuţi politici, 
in lagărul de concentrare de ta 
Auschwîtz. Erau 728. Aici numele 
le-au fost schimbate in numere. 

Wiestaw Kielar a devenit nu¬ 
mărul 290, şi astfel a început o 
perioadă a vieţii safe de aproape 
cinci ani, organic legată de de¬ 
numirea KL Auschwitz şi de isto¬ 
ria acestuia. 

Valoarea acestor amintiri nu 
constă numai în aceea că dezvă¬ 
luie realităţile, ci, înainte de 
toate, în faptul că le zugrăveşte 
fără nici un ascunziş, sincer şi 
brutal, relevînd întreaga com¬ 
plexitate o atitudinilor umane. 
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Ne străduiam să fim împreună, Pînă acum reunisem. Şi 
de data aceasta a mers. Eram aceiaşi din celula închisorii : 
Tadek Szwed, Dziunio Beker, Romek Trojannwski şi cu 
mine, Ne-am aşezat pe aceeaşi banchetă, fiecare cu boc- 
ceau lui pe care ni se permisese să o luăm de la peniten¬ 
ciarul din Tarnow. Aveam cam prea multe lucruri, iar col 
mai mult mă deranja un palton pe care mi-l trimiseseră, nu 
ştiu de ce, părinţii prevăzători încă înainte de plecarea din. 
închisoarea de la J a roşia w. Era doar vară! Ce şi-or ti 


închipuit bâtrîniî ? Poate că îmi voi petrece iarna in închi¬ 
soare sau la muncile agricole sezoniere unde — după cum 
preşupuseserăm — ne duceau acum. Acum. cu paltonul 
şi pe căldurile astea, arătam cel puţin ca „băiatul mamii . 

Jandarmii care ne însoţeau nu erau dintre cei mai răi. 
Aveam voie să conversăm şi chiar ne-au permis să fumăm, 
fapt de care a profitat imediat Dziunio, fiind singurul 
fumător dintre noi. Ni se interzisese doar să ne apropiem 
de ferestrele vagonului. Dar cine ar fi vrut să fuga ? Este 
adevărat, călătoream în necunoscut, insă nu ne g înde am 
că acolo o să ne fie mai rău deeU la închisoare, întrebaţi 
de mai mul le ori despre destinaţia călătoriei noastre, supi a- 
veghetorii tăceau mile. în cele din urmă, unul din ei s-a 
înmuiat şi ne-a informat că mergem „la muncă*'. Unde, 
insă. nu are voie să ne spună, De altfel, in curînd o să ne 
convingem singuri,,. Asta însemna că presupunerile noas¬ 
tre erau corecte. 


Vremea era minunată. Şi nu era de mirare, eram doar 
la jumătatea lunii iunie. Pc lingă ferestrele vagonului defi¬ 
lau lanuri de cereale încă verzi, pilcuri umbroase de 
copaci, sate şi orăşele. Ţăranii care lucrau pc cinip ne 
salutau, făcîndu-ne cu mina, Trenul nostru avea o înfă¬ 
ţişare nevinovată. La Cracovia am ajuns chiar la amiază. 
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întreaga gară era decorată cu zvastici. PnnUe nazişti dom¬ 
nea o mare agitaţie şi bucurie nod [simulată. Megafoa- 
nok transmiteau marşuri şt discursuri emfatice. Parisul 
ocupai ! Victorie î !... 

Piteam mai departe*. Starea noastră de spirit oslo 
proastă. Nu-i de mirare, după o astfel de ştire, în schimb, 
r aziştii sint plini de voie bună. Stăm mult intr-o static. 
Am aflai că este punctul de frontieră intre Generalgou- 
vt rneracnl 1 * * şi Rcich. Ne oprim într-o staţie mare, un 
nod dc cale forată, presupunînd după numărul liniilor d< 
pe ambele părţi ale trenului. Pe clădirea gării o inscripţie 
mare eu numele localităţii : AUSCHWITZ. Cineva spune 
că oslo Oswi^uîm v O aşezare prăpădită. Nu ne gindîm prea 
mult la asta. căci, iată, trenul nostru începe să înainteze* 
încetişor. Intrăm, probabil, pe o linie de garaj, pentru că 
trenul a lacut o curba largă : roţile sein ie asurzitor. Acum 
nu avem voie să ne mişcăm. Nici măcar să privim pe 
fereastră. Stăm nemişcaţi. Trenul nostru puică e apucai de 
sughiţuri. Merge clţiva metri şi se opreşti’ imediat, Se aud 
ţipete sălbatice în limba germană, alergătură şi tropăituri. 
Uşile vagonului nostru so deschid "brusc. Cineva, dinafară, 
strigă înfricoşător — Afle raus Loos, vvrjilitvJUc 
BttndiU’n ! :ţ 

Supraveghetorii noştri ne ajută, in felul lor. să ieşim 
din vagon. Ne lovesc in spinare cu patul pustii. Ca ieşiţi 
din minţi, no aruncăm cu toţii deodată spre singura ieşire. 
L nul poşte altul sărim din vagonul înalt direct spre SS-iştii 
are alcătuiesc un cordon ce merge în direcţia unui gard 
înalt caro înconjoară o clădire mare. In răcnetele asur¬ 
zitoare ale SS-iştilor, împinşi şi bătuţi, ne înghesuim prin 
poarta deschisă, ca o turmă de berbeci îndobitociţi, 

în spaţiul din faţa clădirii s-a format din nou un cordon 
greu de străpuns, alcătuit, de data aceasta, nu din SS-işli. 
ii din nişte găligani ameninţă toii. îmbrăcaţi ciudat. în ceva 
ce aducea a pijama în .dungi. Fiecare din ei ţinea in mină 
o bilă pe care o rotea fără inci tare în dreapta şi-n stingă. 
Am încasat o lovitură în mînă. dar. din fericire, paltonul 
t anihilat puţin efectul ei. Am sărit intr-o parte, dar aici 
am primit un picior de la un ,,vărgat 4 ' înalt şi solid. Din 
fericire, bătaia n-a mai continuat, deoarece au început 

1 Pentru asemenea expresii vezi „Micul dicţionar* clc Ui sfîr- 

$11 ul căi ţii, 

nedumirea poloneza a localităţii. 

T * Toată lumea afara î... Mai repede*, bandiţi blestemaţi ! 



să ne aşeze in rin duri. Uliul din „vărgaţi", smead şi ca 
uel ii negri pătrunzători, alerga de-a lungul rin du iilor ali- 
niind, clind ghiontuii şî ţipmd. Ceilalţi „vărgaţi - * stăteau 
intr-un rind eu noi. Ani observat eâ pe pantaloni şi bluze 
aveau rusule nişte triunghiuri negre sau verzi, iar sub 
ele numere de la 1 la 311, Cel eu numărul 1 era brunetul 
aer la solid t*i faţa de bandit. Anim numără eu rapiditate 
nridurile, după rare, stind la o oarecare distanta de noi in 
poziţia de drepţi, comandă cu o voce ascuţită şi puter¬ 
nică : „Das Ganze sliUgextan<U‘n ! Miitzen ab! Augen 
rechtş !*■ N 

Nu am înţeles despre ce este vorba aşa că, pentru 
orice eventualitate, stăteam nemişcaţi, La un moment dat, 
„vărgatul" s-a îndreptat cu paşi sprinteni spre SS-iştîi caro 
stăteau mat departe, tund a ajuns la o distanţă mică do 
ei, a luat poziţia de drepţi, a bătut cu zgomot eălcnele, 
după ca re, scoţîndu-şi cu o mişcare fulgerătoare şapca 
din cap, a spus ceva in germană, crea ce noi, bineînţeles, 
ii -am înţeles, l’nul dintre SS-işti, fără să-şi scoată pipa din 
gură, i-a răspuns ceva, vorbind printre dinţi, muţind, in 
acelaşi timp, spre clădirea alăturată. După ce a terminat, 
„vărgatul" a bătut din mu călcii< lu, şi-a pus pe cap şapca 
albastră ca o beretă de marinar si, făcînd un sltnga’mpre- 
jur regulamentar, s-a întors la vechiul loc. Din nou a răsu¬ 
nai o comandă, după caro ceilalţi „vărgaţi" au rupt rîn- 
durilc şi ne-au aşezat în coloana in apropierea intrării ela- 


Ne-am strecurat prin uşa îngustă, indreptîndu-ruî spic 
scai*iIo ce duceau în pivniţă. Acolo am fost împărţiţi in 
grupuri şi mai mici. După ce ani străbătut clleva nivele alo 
pivniţei, ni s-au luat toate obiect de personali ; părul ne-a 
fost îndepărtat cu precizii* din cap şi din toate celelalte 
locuri înainte de a face baie intr-o apă rece n gheaţa. 
In schimbul lucrurilor luate, fc-rare dintre noi a primit 
un cartonaş care avea scris pe el un număr, ce avea, 
de acum înainte, să ie înlocuiască numele. Am primit 
numărul 290. Romek Trojanouski, ollîndu-se întimplător 
in altă grupă, a primit numărul -l-l, iar Edek Caiînski, care 
era şi el In altă grupă, numărul 537. Astfel am devenit 
pur şi simplu numere. După un anumit timp ni s-a dat 
înapoi îmbrăcămintea şi am fost alungaţ i în curte, undo am 
fost încolonaţi in rînduri de cile cinei. Doi dintre noi, care 

6 Toată lumea drepţi ! descoperiţi va 1 Privirea spre dn\,pla î 





ţiiun bine limba germana, au fost făcuţi translatori. Doi- 
metschere. Unui din ei, solid .şi înalt, era Baltaziriski, cela¬ 
lalt, suplu şi cu ochelari, era contele Baworowski. Prima 
lor sarcină a fost să ne aducă la cunoştinţă, iraducînd 
cuvintele unui slăbănog de ofiţer SS, că din acea clipă 
sin tem Sdiutzhăftlinge, condamnaţi să ne petrecem toată 
viaţa in Konzenlrationslager Auschwitz Iar ce înseamnă 
lagăr de concentrare aveam să ne convingem foarte curînd ! 
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...Miitzen ab ! Miit-en au)' ! u — Ştiam deja ce înseamnă. 
Ordinul trebuia executat repede, egal şi cu înde in în are. Vai 
de acela care întîrzia. Deoarece majoritatea celor din 
transportul nostru eram tineri, ne era mai uşor să rezis¬ 
tăm la toate dificultăţile instrucţiei ca : hiipfen, rotlen ! 
tanzen : şi la alte şicane asemănătoare, întotdeauna înso¬ 
ţite de bătaie şi maltratare. Era mai rău pentru oamenii mai 
vîrstnici. Deseori, greşeau cite ceva şi aceasta sporea zelul 
celor care-i chinuiau. ..Bunicuţul" Kowalski, un băl rin 
din Zaknpane. în ciuda viratei înaintate, mai făcea încă 
faţă. dar doctorul Pizto, originar din Nisko, distrus de 
închisoare, gonea cu restul de putere ce-i rămăsese. Dato¬ 
rită lor. noi cei tineri găseam cile o clipă să ne tragem 
sufletul in momentele cînd se ocupau de cei băii ini. Ştiam 
deja că cei în bluze vărgate sînt şi ei deţinuţi si că veni¬ 
seră aici din lagărul Sachsenhausen, unde stătuseră din 
1933. Cu alit mai greu ne et a să înţelegem de ce ne maltra¬ 
tau clpar şi atunci cînd in apropiere nu erau SS-işti. Dese¬ 
ori erau o hi ar mai răi riccîi aceştia. Aproape întotdeauna 
erau pe urmele noastre, iar mîinile lor, înarmate cu bite, 
impaiţeau cu dărnicie lovituri zdravene, unde nimereau. 
Aşa se face că mulţi dintre noi aveam ochii vineţi sau 
capul spart. 

Am tost învăţaţi că trebuie să m adresăm ,,vărgaţilor" 
cu „Herr kapo*\ Adresmdu-ne unui kapo, trebuia sâ luăm 
poziţia de drepţi* să executăm regulamentar „M&tzen 
oh s deşi nici unul dintre noi nu avea nimic pe cap, 
după care trebuia spusa formula stereotipă ; Nummcr 

Lagărul de concentrare Auschwitz. 
r ' Descoperit î Acoperit ! 

1 Săriţi. rostogol îţi-vă, dansaţi, 

■ Descoperit! 
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(aici trebuia spus numărul din lagăr) meldrt sirh gr- 
hor$am** Daca reuşeam să raportăm cum trebuie şi fură 
greşeală scăpăm fără bătaie. De cele mai multe ori. insa, 
fiecare din noi făcea vreo greşeala şi. ca urmare, primea 
o lovitură de bat sau, in cel mai bun caz, o lovitură zdra¬ 
vănă de picior. 

Înainte de a se insera o lăsau mai moale. Insă, încă de 
la intrarea în clădire primeam un botez zdravăn. Kapn m l 
ordona şi noi toţi — eram peste şapte sute — trebuia să 
încăpem pe uşa îngustă a blocului ca să ajungem la încă¬ 
perile amenajate ca dormitoare. Din experienţele noastre 
1 liste ştiam că ordinul trebuia executat imediat, aşa ea m 
aruncam toţi deodată asupra uşii. Cei ce intimau erau 
bătuţi de kupo, astfel îneît fiecare voia să fie cil mai repede 
la intrarea eare-i oferea protecţie. Dar acolo era o înghe¬ 
suială de nedescris. Unul il împingea pe celălalt, fiecare 
iî zdrobea, sugruma, strivea şi îi călca pe ceilalţi. Iar din 
spate ataca cu furie grupul de kapo, bălind şi dind cu 
picioarele, lovind cu bilele în spinări, capete şi mi ini. 
Ţipete, gemete, înjurături. în cele din urmă, apare intra¬ 
rea salvatoare, încă o înghesuială groaznică chiar la in¬ 
trare. incit oasele trosnesc, iar din pieptul strivit iese un 
geamăt surd. Deodată, ca dintr-o praştie, zbor prin cori¬ 
dorul scurt si mă împiedic de treptele scărilor, pe care 
nimeni nu se aştepta să le găsească aici. Unul se răstoarnă 
peste celălalt, şi din nou, de undeva, plouă cu lovituri. 
Aşa că ne ridicăm cit putem de repede şi alergăm pe scări 
in sus. Mi s-a oprit răsuflarea, dar mai fac încă o săritură 
şi sînt pi ultima treaptă. Un kapo uriaş stă chiar în mij¬ 
locul coridorului eu picioarele larg desfăcute. Loveşte cind 
cu stingă, dnd cu dreapta. Loviturile sini date cu aii ta 
putere, incit îmi ţluic urechile, în gură simt gustul singelui 
şi — de ce să ascund — al lacrimilor. Alerg cu ultimele 
puteri şi întru in sala din capătul coridorului. Pe jumătate 
leşinat mă arunc pe podeaua aşternută cu paie. După o 
clipă, întreaga încăpere se umple cu deţinuţi întinşi peşti 
tot — zdrobiţi, hăituiţi, bătuţi şi irtjosiţi, speriaţi şi epui¬ 
zaţi pînă la ultima limită. 

Roman este lingă mine. Răsuflă greu şi nu spune 
nimic. Doar Dziunîo şopteşte printre dinţi : „Pui de 
curvâ... !" Se vede că s-a uşurat un pic. Dar nouă aceasta 
nu ne prea ajută. Stăm întinşi pe paiele aşternute pe toată 

Numii rut (...) raportează supus. 
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eapnifaţa (««soiri, iwrrcind su ivj ne gtiulim Iu ce ;■ 
m viitor. 

Odihna iu dm - a ă mult i avi. lata. p»■ enncîor .se .vacii 
zgomotul bocancilor cu ţinte, Trec clin sală ir. sală. St 

... nda : ...Vi, mat; r la cam d« I nuţti s-au pm - 

rin di divpţî. Pupii o clipă apar ţii în uşa noastră dur» 
rHurte binrrunos^ut» d“ acum : kapn m, 1 si SS-îsii 1 va 
nelipsltM pipa intre dinţi. Cineva strică: ..Ai'lii^nc, r 
XV ridicăm ru rept zic! ym . Da: iu toii Izbuti sc >i se nr :<■. 
in acelaşi 1 inipu 

Verflmihic B*tmii 1 Ihr Dr^rlcxiirkc ! " uda kapo. 
Liniştii. SS- siuî îşi eeeate iovii pipa din gură. Dinţii 
,t!bî îi strălucesc mire bu/cie groas<•, In şuap'.i. ap, oap* 
i* n blindete. porunceşti ,Ji<>ilcgcn ! ' { ' \t ruleom mer p 
sincroniza t. înairiP ca ultimul să apuce a s. culc*;, sr 
; idi un nod ordin, cir." mai energic : „Aitf*’ n . Sărim in 
l>'< îoare, Cineva intime din bou* dar „Pipă" parcă nu 
* inerva acest lucru. Scutură liniştii ser unii*), din pipă 
■ .viiîd-i> cadenţai de torul uşii. I'* odată urla cu put*.* 
t.iiinlegen /“ — -Cădem. — „Ai;/.' fltogcfl ! def ! Hîui.- 
n ?i : Ânf ! Hinlcoc» f Au f - şi aşa la ne.sî'aşn . Cămaşa 
m ■ lipeşte di 1 corp. sudoarea ra a cop eră ochi . Hmh'v 
Aifj . f ... - lh spiral, ia ni se opreşte in pii pl, n, î avem a--i 
r« podea nu mai &mt di mm; paie. în schimb este praf. 
mi .St praf. Peste lot ! în s. r t, git. in ochi. Kapo J 
i dispărut eu lotul in praf. Prin norii de pra ■ atu 
oi iar, neobosit, glasul SS-istidui : Umbrii! Ani 

Ilmlegen ! Au/” - Cind o să s* termine ?... Genunchii îmi 
sînt parcă de vată, i: r corpul îmi este lot mai gnu, dar, 
din fericire, nu se mi aud alte comenzi. Aj plecat 1 

Cădem Intr-o rina pe podea, acolo undi * 

. Cineva se at urnă spr< 1'n eâstrâ vrind a-o oh-si iiidă 
Dincolo dt ferea Ară. la ti ist niă, se afla ght rci u san- 

t ni lei SS, — ,J'vjj.v?c) .■*■ r: ţipă soldatul. DiWo* 

t 1 caic deschide IVrea&Uii nu-î aude, peni ia i a-1 sptusd 
1 rage o sene de pistol mitral Aceasta arc i fe< t, Niim ni 
mai arc curaj să se apropie di- fereastra. Se întunecă 
Ki* cap îşi găseşte lue undi. pual* . Noi, et . din *> uda v în 
Tarniîw stăm împreună Dml r-un colţ al încăperii ac .v><k 


xn .Uviiţnini' î 

'■ Bandă afurisi s di ' t 
1 Culcat ! 
n Sculat ! 

"* lachidr’ fer'Msr 



ft rugăciune şoptită. Alţii o preiau. Din coridorul întunecat 
se aude un răcnet : „Ridic da /“ ' Se 'steme Imiţlc». Aşa 
adormim,.. Numai Dziunio Beker * neliniştii, loveşte nepu¬ 
tincios cu pumnul în podea şi, înecindu-se în lacrimi. mai 
spune eu greu - Pui d*- cui vă 


Ml 


Sini 
de supa 


in [agili de Uci zile. Trei felii de pi ine. trei farfurii 
, 1 Avo H l Irei bucatele de slănină, ei leva vină!io 


ret i de picioare primite* şi mii de jigniri Dar sitit intre 


şt trăiesc. Si vreau să trăiesc 

Astăzi am văzut pentru prima data m viaţă.. nv»arU-a 
Niciodată nu-mi închipuisem că se poate muri o vreme aht 
de îndelungată. Sau poate evreul acela era excepţional d*■* 
rezistent. Râtrin, slab şi miop nu părea. Zăcea acum spri¬ 
jinit de ridul blocului în soarele fierbinte de iunie. Cra¬ 
niul gol îi era crestai in câteva locuri. Roiuri di* muşte se 
Lţpeau d- -mgo le coagulat, amestecat CU nisip. Ochii infun- 
1 1 n r»rbile. iiui>njur;iţi de ce;ircâne negre-viiMe, erau 
acoperiţi do pleoape grele. Cîteodată si le ridica, dar se 
iea ca efortul era prea mare. cad imediat cădeau Ia Km 
Buzele negre eră paie, arse de sete, se mişcau convulsiv, 
i ăind „Wasser,..* *• Un grup ţje kapo îl înconjurau 
Cînd an plecai, bălrimil evreu nu mai dădea semne de 


viaţă. 


Programul zilei era deosebit de variat. De asta a voim 
grija kapo şi SS-îştii. Tot ei se întreceau in inventarea 
unor noi torturi, care păreau, dealtfel, cu lotul nevino¬ 
vate Zile întregi făceam , .spori" Uiipj'en, Uolltin. Tuu- 

71 ’ a , Kniebewprn, Dacă era hap/vii, afum i mergeam citi va 
zeci de metri de-a lungul pieţei şi înapoi. Dacă era rollen. 
mişcarea se executa unde era cel mat mare praf 
era pentru relaxare şi pentru caraghioşi ic : feniebeu gen 
v executau in ritmul ciitt, ?im. c/rci ’ pină le îndreptai, 
după aceea, înapoi, pinii jos. 

Picioarele tremurau ca piftia Capul tuns. umflat do 
soare, era greu ca plumbul Setea ardea măruntaiele A 


r> iiinişiv, acolo ' 
1 \ pa 

17 Genoflt-Hiuni 
,J Un, doi. trei f 



leşinat cineva ?... Era dus lingă clădire. Acolo kapo îl tre¬ 
zea din leşin. Apa rece. un picior bun... si deţinutul trecea 
din nou în rind. 

,.Pipâ' ne asisia tot timpul Stătea crăcănat U umbra 
unui copac şi pufăia din nedespărţita lui pipă sau fluiera 
vreo arie de operă. Citeodată, chema pe cineva eu degetul 
Alunei avea loc un spectacol cu solist, nu prea lung căci 
pe „Pipă” il obosea căldura de iunie. Chema det, mutul la el 

— f ,Komm L. Komm L„ Na, genug Was bist du 
rom Bernf ? I1( 

— O. Schiihr Prima ! — îl lăuda, 

Deodată îl lovea cu toată puterea peste gură. — Hau ah ! 
Du poînischer Dreck ! 21 

Acum îşi scoate cu o mişcare obosită chipiul, şterge 
meticulos cu batista căptuşeala umedă de transpiraţie, 
după care, foarte liniştit, termină melodia întrerupta cu o 
clipă. înainte. „Păpuşel” avea mai multă fantele şi, cum 
ii stătea bine unui ofiţer SS ? era elegant şi mai inteligent 
decît un subofiţer. Din fericire venea destul de rar. El 
a avut ideea ieri de a monta ceva in genul unui spectacol 
religios. A găsit fără greutate un evreu, i-a poruncit să se 
suie pe o cada uriaşă întoarsă eu fundul în sus in faţa 
* laditii. clupa caro i-a ordonat să,Iacă rugăciuni. Evreul se 
ruga cu glas tare, legănîndu-se in acelaşi timp ritual, ceea 
coi distra grozav pe SS-işLi si kapo, Pur şi simplu se 
zguduiau de ris. iar noi aveam o clipă de linişte. Cu asta, 
insă. spectacolul nu s-a terminat. Plagge -— cel cu pipa — 
şi-a amintit că printre noi este şi un preot* 

— Wu ist dar Pfarrer ? -- 

Pivotul a luaL Iul lingă evreu şi a început rugăciunea. 
Mai intii încet, apoi cu o voce tot mai puternică şi mai 
sigma. Reprezentaţia nu mai avea haz. a sa tă am trecut 
repede la „sport‘l 

Ne antrenam iară pauze. Evreul si preotul alergau in 
dhecţia copacului. Kapo nr. 1 . Bruno Brodniewicz, ii ajuta, 
iTojndu-i cînd pe unul, cind pe celălalt cu bila. Lagerfiîh- 
! Mayer Păpuşoi”) Ie-a ordonat să se suie in pomul 
la a cărui umbră ii plăcea atît de mult să stea lui Plagge, 


l! Y in ? ' " ajunge !... Ci: meserie ai 7 

V. elev Excelent !... 

IVIat's de aici ! Ha hat. polonez ! 

J " Unde este preotul ? 
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Se cătarau cu stîngăcic. Cum izbutea unul să se urce, U 
trăgea jos ciinclc lui „Păpuşel". Distracţia ar fi durat, 
desigur, mult, dar. din fericire, dinele s-a plictisit repede. 
Evreul m preotul au fost luaţi de lingă copac. 

Ni s-a poruncit >â facem acelaşi lucru. îndemnaţi cu 
bite am început să ne câţ&răin. Abia acum începea dis¬ 
tracţia ! Ci leva zeci de oameni, bătuţi, loviţi cu picioarele 
de kapo, sî'îşiaţi de cline. încercau să se caţere în copac, 
în cele din urmă, am început şi eu să mă apropii d* 
copacul salvator. Câleînd pe cineva care stătea culcat -.ub 
el. m-am prins cu putere cu o mina de trunchi, iai cu 
a doua de un picior can* atîrna deasupra mea. Celălalt 
picior, care aluneca, căuta un punct de sprijin şi, gâsindu-1 
pe capul meu, apăsa pe el. M-am smucit cu putere. A căzut. 
Dintr-un salt eram deasupra capetelor celorlalţi. Să ajung 
cit mai sus. Dar de jos cineva mă trage de picior, işi înfige 
ghearele în pulpa mea dezgolită. 

— Na L. Na !... Lovesc cu piciorul liber intr-un cap. 
de răsună. Cu toate acestea, ghearele neiertătoare mi se 
înfig in trup tot mai adine. Capul cuiva se ridică tot mai 
sus. aud un şuerat... Mă. pui de curvă î Este Dziunio ! 
O smuci tură puternică. Mimile încearcă încă să se prindă 
de scoarţa copacului, dar deja sini jos. Zeci de picioare 
mu calcă pe umeri, pe cap, pe mii ni. Mă Urii la intim* 
plare In patru labe. ca să ajung cil mai departe de copa¬ 
cul „salvator". Am ieşit de sub picioarele turbate, aşa 
că încerc să mă ridic, dar în faţa mea se află un zid com¬ 
pact, de nestrăbătut, de bluze vărgate. Din nou, lovituri. 
Mă întorc şi mă arunc eu furie spre cei ce se înghesuie in 
jurul copacului. Dau cu picioarele şi cu pumnii, muşc, 
zgîni şi împing, numai să mă îndepărtez de bastoane. Dai 
nu mai am putere să mă strecor printre ceilalţi. Deci, mă 
retrag, mă întorc din nou, mă învii t în cerc ca ieşit clin 
minţi şi din toate părţile primesc: lovituri. 

Un trosnet... ! îmi crapă capul, urechile îmi ţiu Le... Des¬ 
chid ochii cu greu, Sînt sprijinii de zidul clădirii, în 
faţa mea stă aplecat cineva. Un kapo. cu triunghi verde 
pe bluza vărgată şi numărul 2. Fără bită, are o privire 
blinda, nasul cîrn, şapca într-o parte. Aha ! Este kapo 
acela bun — ArbeitscUemt,., 

— Komm ! Komm ! 


2:t Vino L. Vino ! 
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îmi face somn mic şi celor euk“Mî alături. Fsţi şi 
D/iunio î Arc şi al doilea ochi tn\ in* ţii. 

— Keiiw Ah gal ! Treabă baia ! Es$en holeii ! • 1 «pare 
blind Otto. 


JV 


Ziua (Je astăzi paie mai bună. Poale prniru că 
/oii.' de o parte din oann ni la mu ucu. t iţ-va tb 


;a este 

nevoie cir o pane oui oameni ia uiuin.t, v u'-* deţinuţi 
iu plecat cu ute doi SS-îşti si cu kapo la nişte fostt 
vizărmi, Se pare di in cur]nci ru vom muta cu iuţii acolo. 
Otto găseşte tot limpul de lumi pentru noi. Este mai b:n- 
tecii „sportul" sau ^tngeir-ul-K acum iu modă. Ac. sta 
1] ii urmă era condus de kapo Le o Wlelse.hon.rk:, r ăQ, 
imul dintre cei mai răi bandit), un uriaş lat în umeri şi 
a miinîlc ca nişte lopeţi, Multi dintre noi nu •Aulei rw m- 
n ? ic. astfel ui ne era greu să memoram cuvinte al căror 
vtis nu-1 pricepeam. 

JV aceea t 'mU cuI nu reuşi a întotdeauna. D< d-perli 
părea că toţi cînlă, căci licean deschidea gura, im cH 
mai tare o deschideau eeî car», nu ştiau cuvin - 1* I şi-a 
dat seama de această înşelăciune. Ca urmare, umbla printre 
rinduri şi asculta de aproape cini eintu si cine s< pn luir 

— Im Lager Auschwitz te ar iefo zw&r ţipam cu glas 
tare. căci doar al îl ştiam. „Oitario — oilaria“ — aici corul 
sc întărea, iar Dziunio se deriănţuia, transloi mind refrenul 
in : ..pui decur-vă, pui de cur-vâ“, 

Cind Leo se apropia, eînta din nou corect. Isi întindea 
fata de parcă ar i i fost crestată de In o ureche la alia şi 
• inia teribil de fals, al răgind prin aceast a atenţia r-npra 
sa. Leu, cart' stătea cu picioarele îndepărtate in faţa lin, 
d-a întors uşor capul spre Dziunio. ca şi cum l-;u ii 
lat. după care l-a lovit din toate puterile cu podul palmi i 
in bărbie. Dziunio s-a clătinat, dinţii i-au clănţănit » u 
zgomot, dar a rămas in picioan . în mod normal, după o 
astfel de lovitura, chiar dacă nu-ţi pierd» ai cunoştinţa, că¬ 
leai la pâini nt. Toţi o ştiau. în cazul acesta, Loo îşi 
lăsa victima şi. mîndru de forţa loviturii lui, se îndrepta 
spre următoarea victimă. Dar Dziunio era încăpăţînat, 
D/Junlo vroia să demonstreze că rezistă. Lui Leu i s-o urcat 


Aduceţi mi acare 1 


r> Nu vă temeii 
Cmlatul. 

*’ Am fost în lagărul Ausehwitz.. 


14 



slngelc la cap. Şt-a st r ins. buzele subţiri şi se pregăteşte 
neutru o nouă Invit ură. 

Poc î Lco se clăt ină. dai ihziunin râmi ne în picioare, 1 ,i 
împinge falca înainte. iar din colţurile gurii largi se pre- 
hnge un liricii de sîngr. Leu îşi aruncă bila intr-o pinii 
Acum loveşte o dală cu stingă, o dată eu dreapta. Poc. IVu ! 
L>âun,.* se clatină, dar răniîne in picioare. O nouă serii . 
Picioarele încep să i se îndoaie, dar nu c ade. ei îngenun¬ 
chează numai. t : n bocanc în burtă. Dziunio urlă. se ros¬ 
togoleşte, din gură îi curge o spumă roşie. Încă un şui m 
D ăunio, aruncat, cade pe spate*. 

Lei Îşi potriveşte bluza. îşi şterge mîinile de pantaloni 
a f idicindu-şi bila, pleacă satisfăcut mat di 1 par le. Trece pi 
'Râ mine în momentul in care dnt ..oîlarin-oilaria**. Ciut 
.j toată gura si convingerea, A trecui. Am reuşit şi de 
du ta asta. 

Norocul mă ajută. Acum sini intr-un comandau care 
’lge iarba din jurul clădirii, Olto l-a numit pe unul din 
1 ogi. care cunoaşte limba germană, V orar boiler. Acesta 
i pe ling* noi t priveşte în jur. iar cind se apropie vreun 
' ipo sau vreun SS-ist ue goneşte la muncă. Cind în jur 
u se vede duşmanul, ne odihnim. A rămas puţină iarbă, 
^■L ri arse de soarele de iunie si călcate de deţinuţii car. 
făceau gimnastică. 

După gardul de sîrmă. la mică distanţă, eslc o casă. 
Acolo locuieşte cineva, căci în jurul casei o o forfotă per¬ 
manenta. O femeii* se* uit* mereu in direcţia noastră şi 
■*'/■''alizea'/ă cu precauţii* că ar vrea să ia legătura eu noi 
este însă teamă să-i facem vreun semn. Cineva mai 
curajos ş rostit cuvîntuj „Tarndw". Femeia a înţeles pro¬ 
babil. căci a clătinat uşor din cap, după care a dispărut pe 
■;>a caşei. Du pa o clipa a ieşit din nou, s-a îndreptai >prt* 
grădiniţă, scormonind ceva eu sapa 

— Atenţiune ! ne avertizează şeful, /Irbcifrii ' i,oş l 17 
Ne-am aplecat cit am putui de repede, lirindu-ne in 
patru labe. Smulgem cu unghiile lirele rare de iarbă, 
sin tund praful. VorarbelUT-ul îşi loveşte calci leit* şi 
raportează lui „Pipă** : 

— Ktmimam/o circi bei der Arbcit ! 
f văd numai picioarele Stofa verde a uniformei ii 
cuprinde pulpele solide. Chetele galbtn-maronii, bine 
curăţate, bal ritmic laclii 1 melodiei fluierate 

; 7 Munciţi ! Hai ! Hai ! 

M Comandoul trei In lucru 


f 


Locul nostru bun din apropierea căsuţei, de care ne 
legau anumite speranţe, este curăţat cu minuţiozitate. Mer- 

m mai departe. Aici este mai multă iarbă. Flagge estt 
tot timpul după noi. o... [ A încetat să fluiere... ! Il cheamă 
pe Vorarbeiter. Un nou ordin. Acum trebuie să smulgem 
iarba,.dar... cu dinţii ! 

In gură simţim gustul amar al ierbii. In dinţi senşneşte 
nisipul, nasul e plin de noroi, soarele îmi frige capul* 
ftA- Je mă dor. ceafa înţepeneşte. Âsta-i un ..sport 1 ' mai 
l-’un. Din depărtare se ;iud risete, Este un grup de kapo 
v:iVi - isi exprima zgomotos admiraţia pentru excelenta 
u[l e a SS-istului. Satisfăcut, Flagge îşi aprinde pipa. Cara¬ 
ghios trebuie să arate turma asta de oameni păscînd la 
picioarele bunului păstor. Şi deşi nu s-a atins de nimeni, 
îi-a dat nimănui nici un picior, cade primul leşinat. Din 
fericire, gongul întrerupe distracţia. — Mittage&sen 

CÎTiv'a dintre noi avem deja păduchi. Mâ chinuiesc iară 
milă. Corpul mă mân încă. Este greu de stat la apel fără 
■â te scarpini, 

Dziunio, ca de obicei nerăbdător, se scarpină fără să 
lina seama de nimic. Bineînţeles că Bruno a observat 
imediat acest lucru. 

— Hast du Lăuse ? ™ — întreabă el sinistru. 

“ -tewohl, Herr Lagerăltester ■'* — răspunde sincer, cu 
1 eama în glas, Dziunio, 

Ei... ! Acum probabil câ o să-l termine f Dziunio este 
lin nebun Ţ L-a trimis înlr-o parte. 

— Wer hat noch... ? J:i 


Linişte. Se vede că tuturor le plac păduchii. Simt cum 
-e mişca pe toi corpul. Unul mâ gidilă la subsuoară. Altul 
se Urne pe ceafă şi mă gldilâ îngrozitor. Nu mai re zist. 
1 n ciuda voinţei şi a raţiunii duc palma la ceafă. îi am 
loja între degete. Este foarte mare.. î Bineînţeles, Bruno 
a observat. 


~~ Und du auch ! Dn Drecksack ! SA 

J Q w°hl f Herr Lagerăltester! — răspund înfricoşat. 

Lu bîta pp care o ţine în mină mă scoate din tind şi 
mă alătu r lui Dziunio care stă lingă perele După un 

Masa de pvînz. 
j r| Ai păduchi ? 

11 Da. domnule Lageriiltfiter. 

32 Cine măi are... ? 

' 5i tu la fel ? Sac de rahat ! 
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timp sîntem un grup. Kapo .se- sfătuiesc. Noi stăm ea 
nişte condamnaţi, aşteptîndu-ne la ce-i mai râu. 

La jumătatea coridorului de la etajul ini ii era o sală 
mică şi îngusta, Ne-au dus acolo şi au închis uşa cu cheia. 
Cina n-am primit-o, dar in schimb am scăpai fără bătaie 

Dimineaţă toată lumea a fost scoasă in curte, ta de 
obicei, pentru apel. Noi nu ! Prin geamul uşii se uită Bruno 
şi Plagge. Bruno ne numără, ajulîndu-se cu degetul 

— Stniunt ! Welter măchen ! ' ‘ 

Ne aşezăm. Zdrobim păduchii din hainele noastre. Dar 
cu grija ca să nu-i omorîm pe toţi. 

Dragii de păduchi ! Datorită lor celula noastră este 
ocolită de kapo şi SS-işti. Avem linişte şi odihnă. Mîn- 
care ne dau regulat şi se parc că porţiile sint mai mari 
decit pîna acum. Lenevim zile întregi, iar dincolo de 
fereastră este caniculă, ..sport 4 şi bătaie. Viaţa este minu¬ 
nată ! 

Zdzîsiek Miehalak desenează de plictiseală. Fiecare 
din noi are un portret fidel. Nouă insă nî se pare că 
sini caricaturi, aşa de mult ne-am schimbat. Pe uşa 
noastră alinia un avertisment ameninţător : Aehfimp, 
Lăute.!' 1, De afară ne privesc geloşi colegii extenuaţi de 
M sporl“ şi de muncă. Se roagă pentru un păduche măcar, 
t ind ieşim la closet reuşim să cedăm ciţiva celor mai apro¬ 
piaţi. In curmei celula noastră din Tarnbw este din nou 
completă. Aflăm că mulţi au fost mutaţi in cel de al 
doilea lagăr, in cazarmă. Se pare că acolo este mult mai 
bine decît aici. Acolo sc lucrează, in timp ee aici se face 
numai „sport ; \ 

Astăzi au fost deosebit de mulţi voluntari ..bolnavi de 
păduchi", dar nu mai sini primiţi. Cine spune că are 
păduchi primeşte ..cinci la c..." 

Este de presupus că acum au toţi păduchi, dar nimeni 
nu mai recunoaşte. 


V 


La Cracovia a sosit un nou transport do deţinuţi Hin 
Wisnicz * Mont,lupi. Au fost salutaţi la fel curTZ’ £ 
** nm cu 0 sfiptamma m urmă. Iar ziua următoare au fost 


fn ordine î Continuaţi î 
’ 1 Atenţie, pfiduehi I 
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Muşi în lagărul principal, ca şi cea niai marc parte a 
d ţinuţilor din transportul nostru. 

După două zile, a * Dt un nou transport, de data asta 
din Siloz ia. Şi ei au trecut în cazarma 

Noi. adică ,,păduchi* isii". am fost goniţi Ia muncă. 
Făceam ordine in jurul clădirii numita SLabsgebaude. în 
urmă eu cile va zile, aici mai erau două sau trei morminte 
cu cruci şt cu căşti găurite ale unor soldaţi polonezi. Cru¬ 
ţi le fuseseră folosite de kapo drept ciomege, căci n-a 
rămas nici urmă de ele. Căştile erau căzute alături şi nu 
foloseau la nimic. Am aruncat toate gunoaiele şi murdă¬ 
riile in bun carele antiaeriene demontate sau neterminate, 
aflate după bloc. in partea de sud. Nu eram hăituiţi, căci 
deţinuţii kapo şi SS-iştiî erau ocupaţi cu deţinuţii din 
lagărul principal. 

Curînd am ajuns şi noi acolo. După despăcUichore, baie 
şi predarea hainelor civile, am primit îmbrăcăminte văr¬ 
gată şi lenjerie. Pe noi. foştii „păduchioşi\ nu ne-au 
trimis la blocuri, unde a fost dusă majoritatea deţinu ţi - 
tor. ci am fost băgaţi în a şa-n urnita carantină. Carantina 
era formată din trei blocuri Înconjurate de sirmă ghimpata 
intimul dintre acestea, cu un etaj. avea să devină spita¬ 
lul lagărului. Ivapn-ul nostru era Le o Wietschorefc, nr. 30 
Acelaşi bandit care cu o lovitură in bărbie dar inia pe 
oricine care-i cădea in mină 

Apelul. Stăm încolonaţi in marea piaţă din spatele 
blocului sjii tal ului. Kapo nu o scoteau la capăt cu numă¬ 
ratul. SS-işlti. de asemenea. Apelul nu iese. Să fi fugit 
cineva 7 Numără şi numără, dar nu le iese socoteala. SInt 
furioşi. Furia .şi-o descurcă asupra noastrft. Stăm în pozi¬ 
ţie de drepţi, unul lingă altul, la distanţă do o lungime 
de braţ. Mîinîle le avem împreunate pe ceafă. Coatele 
rit mai înapoi. Stăm astfel n oră, poale mai mult, poate 
mai puţin, căci timpul este incomensurabil. Fiecare clipă 
bare noslirşUă. Miînile înţepenesc. Coatele o iau înainte 
iară voie. Dar „Ki" văd tot. Imediat apare- unul şi te 
loveşte peste Faţă. Ca pedeapsă — genoflexium, dar pal¬ 
mele trebuie să rămînă la ceată Este greu de rezistat 
intr-o asemenea poziţie. 

Soseşte un grup de SS-işti. Printre ei se află şi Rap- 
portfuhrcr-ul Palitzsch. Tinăr. zvelt, intr-un veston bine 
i vuil. Are o mutră antipatică, plină de coşuri 

Ifl 


— Dolttwt&clu r sfanţii a.,* el ni o vm.t* asm(iLa ,i 
patru n/ăl naiv. 

La au/.ui vocii lui ţlşneşie un deţinui, eontrlr Bawo- 
nnvski. Silueta defoi nudă. lungă *i. slăbită ascultă Uit la¬ 
turile sacadate ale Svharfuhn r-ului. 

Buvvnrow&ki, palid de frică, traduce cu voce ircmură- 
toare. 

A fugit un deţinut... Wiejov. Să se prezinte 

aceia care t-a ajutat sa evadeze..* 

Lini$U*. Nimeni nu .se prezintă. 

Veţi răni inc aici,pină tind xe va prezenta cineva ‘ — 
Linişte. 

— VerfliicJUc Bunde ! Ivh uerje euc/t hrlft *» j ::i » 

Rawonnvskj primeşte brusc un picior in fund. care-î 
aruncă în rîndurUi noastre ţ pe drum îşi pierde ochelarii 
Se întoarce. Se uită neajutorat Împrejur, Se Urăşte în 
patru labe, pipăind cu mnnîlc împrejur, l-a găsit ! Rama 
i jpta nu vrea să stea pe nas. 

SS-iştis au plecai. Acum ne chinui ,le Leo, Se lasă 
întunericul, Datorită acestui fapt reuşim să mai chiulim. 
Kiipo, evîdt nt si c 1 obosiţi, se retrag unul vile unul spre 
bloc. După un timp. Leu se întoarce, clefăind zgomotos. 
Mai an încă resturi de mincare mire dinţi ; urlă : 

■ K ti'i'bvuacn / 

Stau nmiiwl pe eâleiîr. Si alţii fae la fel. Dar nu toţi pol 

să înşele. 

— Auf ! 


rit îmi eşti de greu să mă ridic ! Pe cei re nu *.<• 
pot. ridica Leo ii ajuta eu băţul* Foamea mă chinuit*. Acum 
stăm în poziţie tic drepţi, ţinind inimile ridicate. E deja 
noapte. Dinspre rin vine n adiere umedă şi rece. Nu mai 
sânt miiniîe. iar umorii mă dor gmaznic. Leo dispare 
din nou undeva. Lăsăm numite jos. Singcle care începe 
să circule îmi provoacă o durere ascuţită. Minutele se 
scurg greu. Este din ce în re mai frig. Tremurăm de parcă 
am suferi de un atac de malarie. Şi golul acela din stomac... 
Măcar cle-am primi o gură de cafea fierbinte. Cim va 
roagă sa i se dea voie să-şi facă nevoile. Nu este permis. 
Facem in pantaloni. 

Apar zorile î Frigul este atît de pătrunzător incit 
tuturor le clănţăni? dinţii. Cind o să se termine ? Poate o 
să-l prindă pe fugar. Deodată apare soarele de după bloc. 


4 Bandă blestema*ă ' va ;*]iu eu ! 



S-a făcut cald. Pentru'variaţie, primim ordin să ţinem 
mîiniU' 1 la ceafă. Soarele dorit ne chinuieşte din ce in ce 
mai mult. Bine că palmele apără acum capul gol de razele 
Fierbinţi ! Mi-e sete ! 1 ! Cineva cade leşinat. Leu sare, 
ÎI loveşte cu bita, dar asta nu prea mai ajută. După o 
clipă cade al doilea, al treilea. Din cer plouă cu foc. Mă 
dor picioarele şi mumie. Nu se poate sta in arşiţa asta. 
Mulţi simulează leşinul. Pină Leo îl readuce în simţiri 
jn cel căzut, ne putem odihni un pic Încerc şi eu li un.il 
Mă prăbuşesc eu faţa la pămîrit. Ce uşurare ! Dar peste un 
moment va veni Leo, Aud deja scrîşnetul pietrişului sub 
picioarele celui care se apropie. Mina cuiva, îmi pune ceva 
sub nas. Nu este Leo. Este kapo de la Revier. Ochii săi mici 
pătrunzători clipesc complice. Pină să sosească Leo, sînt 
dus la spital. în sală zac pe paie vreo douăzeci de oameni. 
Este şi cafea. Bock, kapo de la Revier îmi dâ nişte pas¬ 
tile. Le înghit şi adorm imediat. „Statul' 1 a durat pină la 
ora paisprezece. Reuşisem deci să mă sustrag patru orc. 
Ar fi durat mai mult. dar se pare că cineva a recunoscut că 
a ajutat la evadare. 

în ziua următoare am fost mutaţi din carantină în 
blocul nr, 2. Şef de bloc era un neamţ, condamnat de 
drept comun, însemnat cu triunghiul verde şi numărul fi 
Se numea Bonitz, Adjunctul său era Jasinskl un silezian. 


VI 


Stăteam pe schele unul lingă altul Fiecare ţinea în 
mină cile o scoabă cu care se prind birnele. Zilo întregi 
înlăturam tencuiala de pe pereţii blocurilor pină la cără¬ 
midă. Cînd terminam, nc mutam in alt loc, unde o luam 
de la începui. Munca nu era grea, dar zidurile încălzite 
de soare dogoreau ca un cuptor. In plus, eram mereu la 
vedere şi, deci. trebuia să muncim conştiincios ca să nu 
atragem atenţia asupra noastră. în orice caz, munca asta 
era mai bună decît „sportul” şi bătaia, 


Nu întotdeauna reuşeam să mă strecor în acelaşi co¬ 
mand ou. O dată că ram cărămizi la crematoriul în con¬ 
strucţie, alta dată curam cu roaba molozul care acoperea 
piaţa largă ce servea înainte ca loc de antrenament pentru 
cai, iar acum era pregătită ca loc de apel. 
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Aici se lucra im LauJ&vhriti* 4 . D<* aceea primeam e< le 
mai multe lovituri de la kapo şi SS-işti. Priveam cu 
invidie la deţinuţii ce lucrau la construirea postului de 
pază de Ia intrarea în lagăr. A n hotărît să intru in coman¬ 
doul acela, 

A doua zi de dimineaţa, imediat după apel. eind se 
auzi comanda: Arheîtskommandn jonnienm ! ■ ci ţi va 
dintre lioi ne-am aruncat spre comandoul de dulgheri şi 
1 implari. 

Kapo cel înalt îsi cunoştea deja oamenii, ca, dealtfel, 
fiecare şef de grupa. Ne-a alungat repede eu ţipete şi 
ghionturi. Am încercat să intrăm in Ir-un alt cuman dou, 
akrgind de la unul la altul. Ilar n-a ieşit nimic din asta. 
Comandourile se duceau la muncă, iar Lagt rkapo-ul ii 
stringea pe cei ce rătăceau fără să fie repartizaţi. De obi¬ 
cei. erau cei mai puţin descurcăreţi, bă Ui ni, bolnavi, bătuţi, 
intr-un cuvînt „musulmanizaţi". Musulmanii primeau cea 
mai grea muncă, cel mai des Ia roabe, unde erau bătuţi si 
fugăriţi fără milă. Am nimerit printre ei. Kapo-ul Leo ne 
luase deja sub ,,protecţia" .sa cînd apăru, la timp. kapo-id 
Arrjeî tsdienst Qtlo. 

O* în înt ră in grămada compactă de ..şomeri" si îsi alese 
ciţiva tineri care arătau mai bine, printre care m-am 
nimerit şi eu. 

Pe nefericitul Dziunio a pus mina Leo. Veşnic bătut, 
cu faţa tumefiată, atrăgea mereu asupra sa atenţia ;u estuia. 
Dxi u n i o avea ghinion !... 

Noi. in schimb, conduşi de Olto, mărşăluiam fericiţi în 
direcţia blocului cu un etaj, aflat la intrarea în lagăr, 
Acolo se invirtea kapo-ul Balke. Acesta îşi supraveghea 
oamenii care ciopleau cu securile birnele pentru viitorul 
post de pază. Otto ne-a condus in L -o sală mare dc la 
parterul blocului, unde se afla o magazie de set riduri pe 
care ne-a ordonat să le sortăm. S-a invîrtit puţin, 1-;. atins 
cu băţul pe cel mai apropiat deţinut, după care. cu puşi 
mărunţi, s-a îndreptat spre ieşire. La plecare ne-a spus 
ci teva cuvinte, in corcind să v orbească in polonă : 

— Repede, repede î Mu nea ! 

A dispărut. Băiat bun, Otto ăsta ! Ne-am apucat cu 
vi biciuite de treabă, cu atit mai mult cu cit afară începuse 
sd plouă şi intre ziduri se făcuse răcoare. Am sortat 
repede scîndurilc. mull prea repede după cum ne-am dat 

în pas alergător. 

■ nH Formaţi comandourile de lucru 1 
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apoi scama, căci in curînd n-am mai avut ce face. Ca sa 
nu stăm degeaba, mulam .şdndunlc clinLr-un colţ în a tui 
intr-un ritm încetinit, ca fcă ne ajungă treaba pentru cit 
mai mult timp. în cele din urmă şi asta nc-a plictist-t, aşa 
că ne-am aşezat pe &d n-d uri la taclale. 

Aşu ar-a găsit PaHtzsch. Stătea in dreptul uşii de mai 
multă vreme fără ca noi să-i J'i văzut. în spatele lui pin de* 
silueta neagră a Lage raite -ster-ului Bruno. Primul i-a văzut 
Kazio Szumlakcnvski. Cc-i -drept, a strigat Arhttmg -ul tv- 
gukunenhuş dar era prea tîrziu. Am picat urît şi încă ia 
cei mai răi. 


Eram şapte. Stăteam aliniaţi intr-un rînd. Eram pri¬ 
mul, aşa că primul m-am aplecat supus peste taburet. 
Mi-am încordat fundul în timp im* Bruno, ţinindii-mt capul 
între genunchi, a tras La re de pantaloni ca să se desfacă 
bine, Pa'Jitzsch se pregătea să mă lovească. 

— Numără, mîrîi Bruno. 

— Eins! — O lovitură puternică .şi scurtă, O durer- 
surdă do^a lungul dungii pe care o lăsase ciomagul zbi¬ 
rului. 


— Zwei-i-i-L .. / O durere ÎngroziLoare. Am încercat 
sa mă smulg, dar Bruno, vechi practician, mă lima bir* 
— Drrrnceî.'. ! Doamne ! Nu mai iezişi. Se rupe. .ard 
se desface, simt cum se umflă. încă o dala Viiii-er, f ' 
Şi încă o dată : Ftin f ! ! 

Mă smulg ca ies îl di n m i nţ i, Bru n t> mă trimite- Ui r m:. 
cozii, lingă Komek Trojanovcski 
— Următorul î ! 

Se întinde Kazik SzLimUtkowski 


— Eins, zmei, dreg vier, fim)' ! 

CÎTid doar priveşti bătaia, ţi se paie că durează foarte 

puţin. 


— Următorul ! 

Miecio Pnpkiewicz, apoi Tadek Szwed, după acei-a 
Edefc Galinski şi după el Bolek Szumlakowski, 

— Următorul ! 

A mai r a mas încă unul. Nici n-am observat că Romek 
Trojanowski a trecut după mine Acum eu sînt primul 
Mă uit neajutorat împrejur. 

“ Ce u - uiţi ? Dn hlodcr Hand ! Komm ! 11 

P1Q . 

' Urni... doi... trei... patru cinci T 
Cîine prost ! Hai * 


>-> 
TT* — 



Bruno mă trage de guler, ou ţip eă mi-am primit porţia. 
Mă împotrivesc, explic, gesticulez, înfurundu-] cu asta şi 
mai tare pc nazişti. De-abia după trei lovituri am observat 
ca uitasem sâ număr cu glas tare. Aşa că acuma urlu din 
i ăspiîteri. 

— Vier ! ! ! — N-a mers. Bruno mă corectează : *— 
Eins ! — Eu ţip : — Fiinf !!! — iar Bruno : Zwei / 

ă 1 -am smuls cu putere, căci primisem o lovitură mai 
sus d- cit do obicei, în şale, o lovitură şi mai dureroasa. 
Printr-o minune mi-am scos capul dintre genunchii Iui 
Bruno şi. ca să evit loviturile Iui Palitzseh oare era furios, 
m-am prins cu mumie de carîmbii cizmelor lui lustruite. 
Pubtzsch :nv;rte;i bîta de parca ar fi treierat griul cu 
hnbjAciul. nimerind o dată în podea, o dată in mine. 
Treptat, lovii urile slăbeau şi, din lipsă de elan. nu mai 
i iau aşa d" putiTni<*\ Cu piciorul nu putea să mă lovească 
deoarece ;J ţineam strins de cizme cu ambele mlini. în¬ 
vii Pndu-mâ în jurul Ud Palitzseh. mă străduiam să -evit 
iviturile. A mai dat o dală şi apoi bila i se rupse în doua. 

Am dai drumul mlinilor. Am primit un şut puternic 
şi cu asta s-a sfirşit. Cîi'nnd. Palitzseh se îndreaptă spre 
ieşire, între timp. Bruno aduce o nouă bilă, dar Palitzseh 
e deja la uşă. Bruno ne mai ameninţă eu bila şi dispare. 

De-ubia m-am tîrit la apelul de prînz. Ploaia inada.se 
şi di- după nori apăruse soarele. Nu era cald, dar ne înăbu¬ 
şeam Am simţit ca-mi pierd cunoştinţa. Deşi inii ev a 
foame, n-am putut mi nea prinzul. După amiază nu m-am 
dus la munca. Şeful de bloc, Bonitz, mi-a permis in mod 
' xcrpţhmal să rămîn în pat . Zăceam pe burtă. Fesele mi se 
umfUiserâ şi .nâ dureau îngrozitor. Ivi cină am băut numai 
calea. Plinea am ascuns-o sub cap, Am adormit. iar cind 
rn-am trezit piinea dispăruse. 

Dimineaţă eram epuizat. Cu toate astea m-am tivit ta 
ape]. Am ajuns din nou Ia răzuitul tencuielii. în schimb, 
Im era Romek, Mietek şi Tadzik au mers eu comandoul 
d- i implari. Ziua a fost relativ liniştită. 

lin ziua urmă toane m-am simţit mult mai bine. Op o 
m-it repartizat in comandoul dc dulgheri. Parţial, a a ,-.:u 
tru şi meritul lui Tomek, din cauza căruia fusesem ieri a cit 
^■ erunt baîu 1, încerca astfel să mă reamipt?sisez*- nimva 
pentru râul ce mi-] pricinuise fără să vrea. 
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A doua zi de dimineaţă stăteam pe o bîrnă şvo cuiăţaro 
de coajă cu un culit special. Lingă mine lucra de zor un 
deţinut. Muncea cu multă pricepere. Am crezul că este 
dulgher de meserie, aş j de bine işi făcea treaba. Cind l-am 
întrebat, a rîs. Mi-a spus in şoaptă că este călugăr, capucin, 
dar câ preferă să nu sc trădeze. Mi-am amintit ca în ziu.i 
sosirii noastre printre noi sc afla un călugăr cu o barbă 
lungă, caracteristică. După ce s-a ras nu mai puica ti 
deosebit de ceilalţi deţinuţi. 

Wolak era un bărbat tînăr, ceva mai mare decit mine. 
Se bucura de trecere la kapo Balke, cad se străduia să 
muncească bine. După peripeţiile cu Palîtzsch eram atu 
de slăbit incit, văzindu-mă cum arăt, Wolak muncea şi 
pentru mine. De aceea raâ ţineam de cl ea de un protector. 
Era un protector blînd şi optimist. Seara, după apel, stă¬ 
team împreună intr-un grup numeros de deţinuţi, privin- 
du-i cu invidie pe fericiţii din transportul silezian care 
cumpărau la bufet diferite alimente cu mărcile primite d<* 
acasă. Noi, cei din transportul de la Tarnow, adică din 
Generalgouverneinent nu aveam nici măcar vreo ştire de 
acasă, dar mi te bani. 

Lui Wolak; i-a venit o idee. 

— Ascultă ! Am putea avea şi noi bani ! 

M-a tras deoparte ca să nu ne audă nimeni .şi mi-: 
expus un plan. Printre timp lari si nt. doi sau trei deţinuţi 
care se pricep la maşini şi care ies însoţiţi de supraveghetori 
in oraş. Acolo, în atelierele Ordinului călugărilor saîezicni 
geluiau seîndurile necesare construcţiei corpului de pază. 
Chiar el va vorbi cu kapo-ui şi mă va prezenta ca pe un 
bun meseriaş, ca pe un limplar priceput. Astfel, vom lua 
legătura cu salezLenii .şi vom avea parale. 

Eram trei „specialişti". OU o nt*-a condus la poarta la¬ 
gărului. unde ne-au fost repartizaţi doi supraveghetori SS. 
SS-işlii ne-au condus pe lingă corpul do pază aflat în 
construcţie, Wolak stătea la coadă pentru a primi uneltele 
pe care le împărţea un kapo dintr-o ladă mare de lemn. 
La un moment dat mi-a făcut un semn uşor cu mina. 

Dimineaţa era minunată. Deasupra capetelor noastre 
fremătau uşor plopii înalţi ; de pe frunzele lor argintii 
picurau boabe de rouă, în apropierea crematoriului in 
construcţie, pe lingă noi au trecut grupe de deţinuţi hăitu¬ 
iţi şi speriaţi caic cărau cărămizi. Am cotit la dreapta, 
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unde* erau mulţi SS-işti, La fiecare pas ne scoteam şapca 
in faţa Ier, încă o barieră* unde un Seharfuhrer v* rtfica 
biletele de voie. şi ani Ieşit din lagăr. Mârşâlulam pe dig. 
de-a lungul rîultii. Pe Ungă dig era un drum. la ora aceea 
aproape pustiu. Maşinile făceau nori mari de praf. depă¬ 
şind u-ne pe noi şi cei ci ti va bieiclisli care mergeau pro¬ 
babil Ia muncă. Pe lunca din apropierea podului o fală 
păştea vacile. Ne-a aruncat o privire mirată. După ce am 
irecul de pod am intrat în oraş. Aici era marc forfotă 
SS-işlii nc-au ordonat să mergem pe mijlocul trotuarului. 
Ne urmăreau privirile trecătorilor speriaţi. 

După cc am părăsit piaţa, am ajuns la clădirile minus-, 
lini. SB-islul ne-a spus că în timpul lucrului nu avem Voie 
hă discutăm eu nimeni şi nici să ne îndepărtăm de atelier. 
Aceasta niu privea, de fapt. pe mine. deoarece eram acolo 
pentru prima oară ; ceilalţi doi veneau aici de ci leva zile 
şi, de ei, ştiau bine ce aveau voie să facă şi ce nu. 


în Ir-o încăpere spaţioasă lucrau câţiva civili care păreau 
să nu observe intrarea noastră. Însoţitorii noştri s-au 
oprit în dreptul uşii deschise ce dădea spre curte şi au 
început să-şi răsucească ţigările. A apărut maistrul, i-a 
salutat îidicînd mina. după care m-a chemat, făcindu-mi 
un semn cu degetul. M-am apropiat de el : i mi-am scos 
şapca. 

Mi-a spus ceva în germană, dar n-am prea înţeles 
ce vrea de la mine în afară de aceasta, maşinile duduiau 
îngrozitul*, iar el, încercând să se facă auzit, m-a întrebat 
in polonă : 


— Eşti timplar ? 

— Da, am răspuns nesigur, 

— Dar la maşi ni ştii să lucrezi ? 


— Nu prea. am răspuns, cu mai mult curaj, văzind că 
maistrul mi se adresase pe un ton prietenos. 

— Atunci dai scîndurile la maşina asta de fasonat 

M-am apucat de treabă. Luam seîndurile deja geluite, 
pe varo un muncitor tânăr le băga sub cuţitele circulare. 
Le dădeam mai departe, astfel ca fiecare sdndură să iasă 
pe partea cealaltă fasonată. După aceea, treceam dincolo 
de muncitor, prindeam scindura prelucrată si o aşezam 
peste celelalte. intr-un colţ al timplăriei. Mă descurcam 
din ce în ce mai bine Nimeni nu mă bâtea si nimeni nu mă 
fugărea, iar vremea trecea repede. Nici n-am observat cind 
n venit amiaza. 


A sosit o maşină din lagăr. Trebuia să încărcăm scîn- 
r!urile pregătite, ceea c-e am iaan intr-o clipă, cuci ne 
aştepta masa de prînz. 

Priimil de lagăr l-am înghiţit rit ai bate din palme, 
fără măcar să eh- astîmpărăm stomacurile. Maistrul a intrai 
m vorbă cu SS-işiii, după care a ieşit în curte. Acum 
aveam neam să .stăm de vorbă cu civilii. 

Civilul meu rai-a dat o bucata de pom cu slănină, p»' 
■are am primi l-o cu rceunaştiriţă, privind in jur cu teamă ca 
s n u i ibsorve SS- i şrî i, 

-— Nu te teme, măr»încă liniştit î îmi spuse civilul, — 
Maistrui a plecat cu ei intenţionat SS-islul cel gras este 
silezian, iar celălalt nu c* nici el rău. Va l’i mai rău dacă 
in locul lui va veni altul unul tînâr, un blond piv^'ntabi!. 

v va trebui să fim foarte atenţi ! 

Civilul m-a întrebat despre lagăr. Ceva-ceva şlîa el 
de j;i predecesorul meu. Bătaie, foame... despre astea 
uzise. Soţia lui ti împachetează întotdeauna o port'' 
i ubki pentru micul dejun, pe care pină acum a împărţit-n 
i '*el dinaintea mea. Mi-a arătat locul unde o punea, astfel 
incit să nu observe nimeni. I-am mulţumii. în timpul 
discuţiei, i-arn strecurat, ca din in timp lave, că in lagăr 
‘■sie un călugăr, care ar dori să ia legătura eu sal<%ienii. 
l-am mai spus că în lagăr avem un bufet, dar că nu toţi pol 
sa -1 foii >sea sca. d t * i iai*< ct * nu a u nun *c i. 

Probabil că a priceput, răci mi-a promis să vorbea*v a 
eu maist rul şi să-mi comunice a doua zi rezultatul. 

Maistrul şi supraveghetorii .s-au in tors. Sfi rşilul pauzei ! 
la lucru ! 

L;i ora trei muncitorii au plecai, iar noi ne-arn mai 
muşin undit pină Ia cinci, cind SS-î iii hh dat ordin să ne 
întoarcem. Ne-am întors pe acelaşi drum. Era încă foarte 
■rid. Imediat după pol am cotit .spre stingă, am eoborit de 
î î: ■ lăluz ca să ajungem in lunca de Î5ngă rîu. Unul din 

' '-’i rugat pe supraveghetori sâ ne oprim ca să-şi 

I aca nevoile. 

Bar lepede l i-a răspuns în polonă cel solid si s-a 
i i pucnsă-şi râsu cea seu o | i gară. 

Deţinutul s-a îndreptat repede spre un gard. a căutat 
" clipă ceva, s-u aplecat după un pacheţel şi s-a înapoiat. 

Ficuare a primii o bucată bună dc pline cu costiţă 
grasă. 

Mân încă repede — îmi zise binefăcătorul — t în că 
d “ a ajunge în apropierea lagărului ! Nu trebuie 


sa introduci uimii' în lagăr 1 Poate să fi<- vreo HTche- 
zi ţie şi atimd no dam de pot ! 

Mîncum şi mă ni'tam după fata pe caro o va -usem aici 
dimie.' > ţâ păscând '. adio. îX li fv vedea nicăieri. dai erau. 
sigur că piui ca o 1 usa.se ea. 

Din faţă va nea pe bieidetâ. un SS-ist. tnsuţitoni nnUi. 
l-au salutat, rid ic inel m ina : — flPrif /iif îcr / 

Imediat după ce no-a depăşit, grasul ni wi adresat 
din nou : 


- Ei, iţim o ? A ti m încât 7 Tot Să 
duceţi ceva in lagăr. Şi să nu pălăvrăgiţi !... 
Weber ! Linfza mtd links 1 ll 


nu cumva să 
las acum h ■* 


VIII 


în urmatutuclo ci te va zîIl nil s-a schimbai nimi-c 
Mergeam la lucru în aceeaşi formaţie .şi civilul meu ne 
supra alimenta slsLrniaLkv Pe drumul do urinam o ga 
Moam mvLou cito ceva de imn caro. Bani, insă. tot nu avi nm 
Wolak se hotărî in ode din urmă să scrie un bi!<[el cu 
rugămintea de a î gş trimite mărci Poate asta o să ajute 
A doua zi trebuia să trimit bileţelul călugărilor salezieiu 
prin munci Uffiul cu care lucram la maşina. Wulak a scris 
u.n bileţel în latină. L-am făcut sul şi l-am pus in i.-urâ- 
tura de la poalele hainei vărgate. 

A doua /Â ni ---au repartizat alţi supravrghoior 
Ghinion ! 

Ambii SS-Nti erau tineri, aroganţi, siguri cie ei şi. ce 
era mai rău, ne tratau cu toata severitatea. Pe drumul 
spre minăstirea salozienilor ne-au interzis chiar să vorbim» 
iar cinci, trecînd pe lingă un lan dc gnu, am rupt im 
spic, ii trebuii să fac hiipfen pinâ in lunca unde de obicei 
păşteau nici le. 

Mă temeam ca nu cumva Fata să ne pună astăzi pline 
o păţeşte, iar noi iarăşi o sa luăm bătaie. 

în atelier munceam, dar eram nervoşi SS-îştii nu-şt 
hi;ut ochii dc pe noi. ne goneau întruna, insul tindu-n- 
Aşteplam un prilej ca sa dau bileţelul fără să fiu văzut 
civilului meu. deşi simţeam continuu privirile nemţilor 
concentrate a.sL;pra mea. Mă I întărisem sâ scap ci ni k>- 

41 Porniţi ! înainte î Stîngul, ştîngul ’ 
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preţ d bileţel, iemîndu-mă ca la înapoierea în lagăr 
aceşti SS-i.şti plini de zel ar putea sâ mă percheziţioneze. 

După-şi miaza. văzind că civilii vor termina curm i 
lucrul, a trebuit .să risc, deşi aveam inima cît un purice, 
în timp cc dădeam scândurile la maşină, am scos fulgeră¬ 
tor bileţelul din buzunar şi T fiind foarte aproape de munci¬ 
torul civil, am introdus uşor hîrtîa în rumeguş. Muncitor îl 
s-a orientat pe loc şi, în clipa dud ni-am. îndepărtat ca 
sa aduc următoarea sdndurâ, a strins rumeguşul Intr-o 
cutie, pe care a pus-o într-un colţ al timplăriei După lin 
timp. a dus cutia intr-o încăpere alăturată.,pe drum pun irul 
in 1 a şi alte gunoaie. 

Ei, am reuşit... ! Am răsuflat uşurat. 

încurajat de acest succes, am holărit să nu renunţ la 
piinca cu slănină pe care obişnuia să mi-o aducă munci¬ 
torul. Era pusă pe un raft printre unelte şi împachetată 
în hîrtie. Ajungea să întind numai mina. Dacă ar Ti fost 
ceilalţi supraveghetori, de mult aş fi mîncat-o, Dar bleste¬ 
maţii ăştia ne urmăreau cu atenţie. Mi se părea chiar că 
unul din ei de-abia aşteaptă să mă prindă fălind ceva ni¬ 
ponii is. Sau poate văzuse pacheţelul pregătit pentru mim 
şi aştepta să întind mina după el ? Deşi eram f&mind. 
am preferat să nu mai risc. Poate ea mîine o să fie mai 
bine, 

— Feierabend ! Los ! Bewegt euch 

La plecare’, supraveghetorul s-a uitat spre raft. Pache¬ 
ţelul stătea neatins. Cu toate acestea, pe drumul d<. întoar¬ 
cere ne-a percheziţionat, şi asta chiar In luncă, in apro¬ 
piere de gardul unde se aflau de obicei alimentele lăsate 
pentru noi. Fata ne observa din depărtare. In timp ic 
mergeam, mă gîndeam tot timpul la folia de pîine rămasă 
in atelier. In lagăr mâ aştepta numai o porţie mică de 
pline cu o bucăţică de margarina. Dar la bufet... Mai 
bine să nu mă g îndese la mîncare, căci maţele îmi chi oră ie¬ 
şi mai tare. 

— Lin ha, links und linkş ! — am intrat în lagăr. 

După apel Wolak in-a căutat în grabă. 

— Ei. cum e ? Ai adus ? 

Mi-am încrucişat mîinUe : — încă nu ! Poate mîine. 
Ziua următoare se anunţa bună. Cei doi tineri SS-işli ple- 
•ascră probabil cu alţi deţinuţi, căci nouă rte-au fost daţi 
cei dinainte. Cel solid şi mai în vîrstă era foarte mulţumit, 

- încetaţi munca ! Daţi-i drumul ! Mişcaţi-vă I 
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L'a o zi înainte fusese Ia Chorzdw. la familie. Ne-a cinsl.it 
m Iu iun. Colegii au luat. eu nu. căci pu atunci nu fumam. 
Pe luncă îşi păştea vacile aceeaşi fată şi. ca de obicei, ne 
observa din depărtare. în atelier muncitorii erau deja la 
locurile ele muncă, 

— Heii liitIer ! — au .salutat SS-lştii, 

— Gute n Morgen !' A — au răspuns in cor muncit or ii, 

— Bună ziua ! — mi-am salutai civilul, 

— Bună ziua ! — mi-a răspuns, arătmdu-mi raftul 
unde erau aşezate două pacheţele. 

— Astăzi te aşteaptă o muncă dublă î — adăugă el 
vesel. 

Am întrebat de hirtie, în regulă 1 A dat-o maistrului, 
un maistrul — şefului salezienilor. Orele de muncă treceau 
repede. înainte de masă, unul din supraveghetori îşi lăsă 
pu>ea celuilalt şi Ieşi pentru clteva minute. Cînd se în- 
l'K-u-se. plecă celălalt. Noi am primit cafea dulce. îmi era 
sete. căci era foarte cald şi eram şi sătul. 

Maistrul mă privea ciudat. în cele din urmă se apropie 
şi. ară U nd u- mi maşina care strunjea marginea sein durii 
fâcind un zgomot asurzitor, imi spuse moercind să se 
facă auzit : * 

— O să primeşti mărci pentru călugărul acela. dar. 
pnih u numele lui Dumnezeu, aveţi grijă ! î ! El n să li k 
că a ! - şi mi-1 arătă pe muncitorul care lucra la maşină. 

In timpul pauzei de masă l-am văzut pe şef. A trecut prin 
M-cţic. înalt, .serios, şi s-a oprit la o mică discuţie eu mais- 
'rul. Pe SS-işti părea că nu-i vede. Pe cit de neaşteptat a 
apărui, pe atit de repede a dispărut. 

Deci. do la acesta o să primesc mărcile dorite ! îmi 
trecu brusc prin cap. Civilul meu mi-a făcut un semn clar 
înainte de a pleca. în rumeguş era un ghemotoc de banc- 
rok\ legate, M-am uitat spre uşă, E-n regulă, SS-iştii 
păreau absorbiţi de discuţie şi nu vedeau ce se intîmplă 
in atelier. Am luat bancnotele şi. avmd grijă ca ceilalţi 
colegi să nu vadă, le-am ascuns în căptuşeala bluzei văr¬ 
gate. Nimeni n-a observat nimic. Mai să mă sufoc de feri¬ 
cire. Am avut o zi bună astăzi î Nimic de zis ! ! ! 

Pe drumul de întoarcere ne-am oprii ca de obicei 
lingă gârdukţ. Fata care păştea vacile ne privea din depui- 
ia re. Legăturica era la locul ei obişnuit. 

'*• Bună dimineaţa 1 
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Am m încât plinea cu îmbucat uri mari, dar un gînd 
nu-mi dădea pa<-e, Mă aşteptasem la o bancnota, şi pri¬ 
misem ci te va. Wolak inii spusese ca ceruse ze ce, cinci¬ 
sprezece mărci. Dealtfel, atît era permis să se trimită în 

J agăr j i k'u i toi îl or I leich-ul u i. 


Dar pixite i-au dat mai mult ?... Daeă-i aşa, n-o să 
jignesc pe nimeni dacă o să reţin pentru mine cinci 
mărci ! Merit şi cu ceva pentru riscul ce mi l-am asu nat.,, 1 
Trebuie numai ca înainte de a mă vedea cu Wnlnk sa 
verific cît am. 

Tot gîndindu-mă aşa nici n-am observat cînd am ajuns 
iii lagăr. S-a auzit gongul care ne chema la apel. 

Cred că o să izbutesc să mă reped pînă la latrina aJT 
intre al doilea şi al treilea bloc... Acolo trebuie să fie 
pustiu acum. căci iofi aleargă 3a apel.., 


IX 


în latrină ora intr-adevăr pustiu. Foarte bine ! Am 
sv’os mărcile. Le număr. "Sini. patru bancnote de cinci 
mărci. Excelent ! 

Mi-am pus «» bancnotă in b-uzunaru] de la pantaloni, 
pe celelalte le-am înfăşurat la k>e. 


Deodată am simţit pe ceafă laba giea a unui kopc. 
Was maehat du hier ? !4 


Am îngheţat de spaimă. Da-a as fi avui par pe cap, 
cred că mi s-ar Ii ridicat, Se ştie că hoţului îi arde şapca, 

— Wo hoat du dus Geld her . du Spitrhube ! ! 15 
urlă ci. lutîndu-se la numărul meu. 


Şi-a dat seama imediat că fiind din primul transport 
n u pu U am .să p rime s< • ba n; d*. ■ a ca să. M i -a luat ! mn i i, ch io r 

şi pe c<■ i pe care apucasem să-î ascund in buzunarul 
pantalonilor. 


Kupo Gronke era un hol bal rin, aşa incit am crezut 
câ p lutnrlu-mi bunii, o să mă lase In psoe. El, însă, ţin in- 
du-mă dc guler, m-a dus in piaţa unde se făcea apelul. 
Am mai primii un picior zdravăn, iar Bon Hz. şeful de 
bloc, mi-a mai dat şi. ol unul. 


CV fa fi aîd ? 

" Du i.i mlr- ai barui ' Pungaşul' ] 



Li timpul apelului .s-a apropiat de ovine Wolak 

— Ce s-a intim plat ? 

— Kapo-ul cizmarilor mi-a luai 20 de măred, şi STjsfu e 
că i-am furat. După apel trebuie să mă prezint la şeful 
de bloc... 

Sdireiber-ul Jusinski m-a condus in camera şefului 
de bloc, Ma aşteptau, Corpus delicii zăcea la vedere, in 
mijlocul mesei. M-am oprit, tremuri ud, în prag, plin di 
cele mai negre presimţiri. Mutra sdrboasă a kapo-ului nu 
prevestea nimic bun. Bonitz, zîmbind rău prevestitor, m-a 
chemai, răcindu-mi un semn cu degetul. 

— Knmm ! Komm ! Dn alter Spitzbube ! Ketne Angst f 
Komm ! Ui — urla el. 

M-arn apropiat cu frică şi în clipa aceea kapo cel inalt 
m-a lovit peste faţă. Pînă să mâ dezmeticesc, mi-a .mai dat 
una in celălalt obraz. Ar fi continuat să mă bată. dacă nu 
l-ar fi oprit şeful de bloc. 

— Huhc ! Schreibcr ! — l-a chemat pe Jasinski 
Tradu ! 

— De unde ai banii ? — veni prima întrebare 

—- l-am găsit, 

— Unde i-ai găsit ? 

— In latrină. 

— Minţi ! — ridică tonul şeful de bloc. Nimeni mi 
putea avea in lagăr alifia bani. Cel mult cincisprezece 
mărci. 

— Da,s! ht Quatseh ! Du blbd&r Hinul.. ! Funfundzwav- 
:ig Mark ! 17 — spuse el, arătînd spre masă. 

într-adovâr. Acolo erau cinci bancnote de cinci mărci 
Deci. fuseseră mai multe, iar eu. în grabă, nici nu obser - 
vasem, i 

— Arată haina I Ascunzătoarea asta pentru bani a 
fost dinainte pregătită ! — arătă cl triumfător crăpătura 
lungă făcută la îndoit ura hainei. M-a lovit din nou peste 
obraz. A sării şi Bonitz. Acum mă bateau amîndoi. 

— Spune adevărul, spune cum a fost ! — mă sfătuia, 
ui milă, Jasinski 


Vine î Vino ! Pungaş bătuta ! Nu le teme ! Vino T 
Nli îndruga verzi şi uscate ! Cline prost î Douăzeci 
rit- mă ivi 1 


şi cinci 
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— Mai repede L. Căci ăştia o să le bătăi măr î 

— In ce comandau munceşti ? La timpi arie ? 

Jasiriski a fost trimis după kapo Balke. 

A apărut Balke. Ştia deja de la Jasiriski de-'pre ce 
este vorba. Se sfătuiau toţi trei. Am înţeles puţin din ce 
vorbeau. Credeam că o să-şi împartă prada şi eu asta 
bas ta. Dar nu ! De-abia acum a început interogatoriul; 
Erau pe drumul cel bun. căci kapo-ul tîmplarilor le-a 
spus că lucrez în afara lagărului, în oraş, la intri prind-.re a 
călugărilor salezleni din Auschwîlz. Deci, legături cu 
p< jpulaţ ia ci vi lă. 

După recenta evadare a lui Wiejowski, în care se 
pare ca au fost amestecaţi muncitori din afara lagărului, 
naziştii erau deosebit de sensibili la asemenea lucruri. 
Balke se străduia să minimalizeze întreaga chestiune şi 
propunea ca ea să fie rezolvată în cadru intern, dar 
Orbnke, eroul principal al descoperirii unei mari infrac¬ 
ţiuni. a propus sa se înainteze un raport oficial autorităţi¬ 
lor lagărului. în cele din urmă, ■şeful de bloc Bonitz m-a 
'ovit încă o dată perie faţă şi a anunţat că vor înainta un 
raport imediat după apelul de dimineaţă. 

Epuizat complet şi bătut, după o zi care se anunţase 
a fi aţii de bună. i-am relatat lui Wolak desfăşurarea 
ultimelor evenimente. Am omis doar episodul in care 
intenţionasem să micşorez suma cu cinei mărci. lacomul 
pierde de două ori, unim gîndit cu prea tirziu. Ducă 
n-aş fi încercai să-mi însuşesc cele cinei măi ci nu "-ar 
fi ajuns la ceea ev, din nenorocire, s-a ajuns. 

Mă chinuiau mustrările de conştiinţă. Wolak mă 
încuraja cum putea, atribuindu-şi jumătate din vină. 

La ghidul că miine va trebui sa mă prezint la raportul 
■ r sri.pl inaran faţa înfricoşătorului RapportfClhrer PaJitzsch 
mi se făcea pielea de găină. Toată noaptea n-am închis 
un ochi. Wolak, întins lingă mine, n-a dormit nici el. 
Auzeam cum se roagă. M-um rugat şi eu. 

Gongul. Cafeaua. Apelul. Mă încearcă sentimentele 
unui condamnat. Wolak mă prinde de mină, o stringe, 
şi-ml spune : 
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— Tulul este in mîinile Domnului L, Dacă te vor bate 
din nou, spune adevărul, spune-le că banii mi-au fost 
destinaţi mie... 

Apelul se apropia de sfîrşit. 

— Hăjtling zwei-hundert-neunzig !'& — strigă Lagrr- 
ăltester Bruno. 

Toţi cei prezenţi sînt atenţi la strigăt, după obiceiul 
vechi al lagărului. 

— Zweihunderlneunzicf,.' ! se aude chemarea din gură 
în gură. Picioarele parcă au prins rădăcini în pămînt. 
Cineva mă împinge din rînd. Sare şeful blocului şi mă 
trage după ol. Mă opresc in faţa Rapportfuhrer-ului .şi mă 
prezint cu vocea sugrumată, bilbiindu-mă. Pal Ltzsch mă 
priveşte in treacăt, după care anunţă cu o voce puternică. 

— ArbQiîskomrnCindo formieren ! 

Stăteam singur lingă poarta principală. Prin faţa mea 
comandourile mărşăluiau spre lucru. 

— Links / Links! Ein Lied v \ „Im La gr r Auschwitz 
war ich r war... a 

Ultimele comandouri au dispărut după corpul de pază 
aflat în construcţie. 

— Oare comandoul meu a plecat ia lucru ? Probabil 
că da ! 

Lagerâltester-ul zornăia ostentativ lanţurile pe care 
le ţinea în mină. Cu ele se leagă vitele in grajd. Era 
însoţit de un Bloekfuhrer, un mol iu. palid şi parcă plicti¬ 
sit. Părea a fi bolnav de plămîni. 

— Hai, vino... — mi se adresă într-o polonă corectă. 
O să atîrni niţel ! 

Am mers pe strada principală a lagărului în direcţia 
blocului al treilea. 

— Ei, cum a fost cu mărcile acelea ? — mă întrebă cu 
o voce apatică. 

— Am găsit banii, domnule Bloekfuhrer... ! 

— Eşti prost ! Cu cine ai contacte. La spline Mai 
întîi bani. după aceea alte relaţii cu civilii şi la urmă 
evadarea ! Poliţistul o să scoală de la tine tot adevărul 
cînd o să fii atîrnat de stilp... Du bist jlurhtverdăchtig M° 
— a adăugat el in germană ca sâ înţeleagă Bruno. 


Detis ului două sute nouăzeci ! 
** Stîngu. stingu ! Un cî nt.ee ! 

;îf> Eşti bănuit de intenţie de fugă ' 



M-ani uitat înmărmurii la amindoi. Bruno zotiiăi dirj 
r, >u sinistru lanţurile 

— Ja.„î Ja ? KctJ... ! 5i — spuse Bruno cu falsă 
îngrijorare. 


X 

A.m intrat in podul blocului trei. M-au pus sub una 
■t-i'i numeroasele b ir n e de acolo. Aceasta se deosebea de 
celelalte prin faptul că avea înfipt în ea un cîrlig sub 
care se găsea tui taburet. Lager ăltestc-r-u 1 mi-a legat înrîe- 
niînatic mumie la spate eu lanţul, iar apoi mi-a ordonat să 
ntii sui pe taburet 

SS-istul .şi-a aprins liniştii o ţigară. îmi smuceşte cu 
putere miniile întoarse la spate, mi le ridică in sus şi mă 
agăţă de cîrlig Am ţipat mai mult de termă decît de 
Jur ere. căci picioarele mi se sprijineau de taburet. Am 
văzut cum SS-i.stul îşi scoate carnetul 

Bruno stătea pregătit, gata în orice clipă să-mi ia 
b ouretul de sub picioare. 

— Ei. acum spune adevărul, cum a fost cu banii ' } 

mi-a ajuns la ureche întrebarea Blockfuhrer-ului. 

Şi aşa o să dai totul ! Cu cit spui mai devreme, 

. atît mai bine pentru tine ! O să-ţi blestemi mama care 
t ’-a făcut dacă o să a Urni un pic... Ei. spune... ! 

iVl-am gîndit o clipă, sudoarea îmi curgea pe frunte. 
Ştiam că o să spun. încercam să-mi justific cumva Iaşita- . 
iea Doar Wojak mi-a vas că dacă vor începe să mă bată 
•să spun adevărul.. 

— Na t schnell. ţ — mă îndemna SS-istul, aple- 
riudu-se deasupra mea. Crezi net. probabil, că SS-istul i 
s-,a adresat Iui. Bruno a îndepărtat taburetul d intr-o smu¬ 
ci tură. Durerea îngrozitoare din umerii răsuciţi creştea cu 
fiecare clipă. încercam să frinez căderea corpului* apă- 
fiiind puternic tălpile de bii’nă, dar truda era zadarnica . 
Pierdeam puterile 

— O să spun.. ! O să spun totul... î îmi ieşiră] 
vorbele din gît. 

— Ei, te-ai decU repede !,.. 1 .agerăîtester ! - spus- 

SS-istul poruncitor, impingind cu piciorul taburetul ini 
direcţia mea. Bruno 1-, aşezat la Ic. 

M Da.., ! Da.. T Dai ie f 

'** BL repede 
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Fnxăndu-mi încheieturile dureiu;*- ale mîinilcr. i 
începui sâ vorbesc. Wuiak... scrisoarea. . civilul. 

— Asta-Î tot ? — SS-i&iul şi-a închid carnetul. 

Am coborî t lu parter. Rtockfuhrcr-ul a .stat puţin d< 
vorba eu Lagerallester-ul. Am înţeles numai rfteva 
cuvinte : - Poipische Abfeihmp .. Wolak... Irichten 

Arbeit...^ Cinci au terminat discuţia. SS-i.siul s-a indepăr- 
tat in di lecţia Blockluhrerstube-i a linte in construcţie. 
Bruno m-a condus la bucal aria de lingă blocul doi. Cărara 
eu găleţile apă de !a 1 ! întina aliata lingă blocul trei. Mit 
nu era grea. dar din cauza galeţilor pline mă dureau 
umerii. Nimeni nu mă gonea şi nu mă batea. Mă gindeam 
)a Wolak. Gîndu] acela nu-mi dădea pace. Precis că noi in» 
i'uvv 1 declaraţii Ia Secţia politică. 

Ştirea s-a ntepîndit repede în lagăr. Unii se mirau 
că, deşi fusesem atlmat de bîrnă, am încă destulă putere 
xă car găleţile pline cu apă. Alţii observau eu răutate di 
scapasem i+^pode din pod. Iar după aceea am primit n 
m u nea mai uşoară. Mai mult. un deţinut mai în virstâ, cu 
ochelarii dpi ţi de nas cu o frunză s-a apropiat de mine 
şi mi-a spus indignat, 

— D-ai trădat pe preot, porcule ! 

A mai spus ceva iritat, dar a venit în fugă kapo-ui u.n. 

I-a lovit cu bastonul în spate şi l-a gonit spre grupa d« 
d< ţinuţi cate cărau cu roabele molozul din blocul apropiat 

L-am văzut pe Wolak de-abia seara, după apel. Fus < 
interogat la Politische. Acolo a spus adevărul d soi- 
trimiterea scrisorii şi conţinutul acesteia... Rugase doar 
?vă fie ajutat băneşte. Ii sugeraseră că poate scrisoarea 
mai conţinea ceva, dai- el şi-a susţinut dec ta raţia cu eon* ■ - 
venţă. De altfel, aceasta poate fi uşor verificată. 

— Wiesîaw, capul sus j Totul o să fie bine.., Doar n- o 
să ne spion?re pentru nişte amărîte de douăzeci de 
mărci L» 


Douăzeci de mărci ? Doar fuseseră douăzeci şi aiuri. 
Ce se mtîmplă eu mărcile astea ?... 

Acelaşi Blockfiihrer m-a dus a doua zi la clădirea cu 
un etaj, unde-şl avea sediul Poîltische Abteilung, Wolak 
rămăsese în lagăr. Precis că acum el cară apă la bucătărie 
Am fost introdus într-o cameră unde, la birou, stătea \m 
ofiţei chipeş. Lingă el, la maşina <)• s-.-nş. era un deţinui, 
tinar într-o haină vărgată curată Ofiţerul mă pr/v] , 


Muncă uşoară .,’1 



clipii cli curiozitate, iar apoi îmi puse prima întrebare. 
Deţinutul tinăr traducea. Prima întrebare ca si urmă¬ 
toarele rm aveau nici cea mai mică legai ură cu problema 
pentru care fusesem chemat. M-a întrebai despre casă. 
familie, meseria tatălui, a mamei, de unde sini < ic. Am 
ascultat o tiradă pe tema numelui meu. Susţinea că 
rezonanţa germană a numelui dovedeşte originea mea 
germană. I-am răspuns că numele meu este suedez. Cel 
puţin a sa se spunea acasă. 

— Da, sigur câ da, se potriveşte f — spuse el. Suedezii 
sînt tot germani... Germani de nord ! 

Apoi intră în subiect. A trebuit să descriu foarte exact 
cum i-am dat civilului bileţelul lui Wolak. cum am abţinui 
banii, cum i-am adus in lagăr şi cum m-am lăsat descope¬ 
rit m timp ce număram banii vi ind să opresc p< ntru mine 
cinci mărci. A zirabit. Nu mi se părea periculos, ba ma : 
degrabă simpatic. Voia doar să ştie dacă dusesem mimai 
scrisoarea aceea în latină sau au fost şi ajteie. Bineînţeles 
cu am negat. La sfirşit a spus că ceea ce declarasem con¬ 
firmă în general cele spuse de Wolak şi do muncitorii di* 
la întreprinderea salozicnilor, care fuseseră deja anchetaţi 

Pentru introducerea ilegală în lagăr a banilor şi pentru 
contacte cu oameni din afara lagărului n să primesc o 
pedeapsă bi nemeritată. 

tn aceeaşi zi, după terminarea apelului, au fu.sl strigate 
numerele lui Wolak şi al meu. Rapporttuhrer-ul Palitzsch 
i-a ordonat Lagerăltester-ului să ne ducă la carantina care 
funcţiona intr-unui din blocurile Rvviu -ului, 

M-am mirat că am scăpai fără bătaie 

— Vezi ! — îmi spuse Wolak. — Providenţa veghează 
asupra noastră. 


XI 

în faţa uşi ţoi de sîrrnă împletită, la intrarea în caran¬ 
tină. stătea un bâieţandru, să fi avut vreo cincisprezece 
ani. El pocnicâlcîiele in faţa Lagerăîtester-ului. 

— Net, wie geht's A dam ? ** — Bruno il bătu priete¬ 
neşte pe umăr, iar acesta deschise, serviabil, uşa. 

Pe scările Re vier-ului şedeau dţiva deţinuţi care 
ară tau bin e. Era primul personal al spitalului lagărului. 

v ’ Ei. cum o duci, A dam ? 



Am stat o clipa lingă gard, căci a apărut kapo-ul spitalu¬ 
lui cu care Bruno a intrat in vorbă. în timpul acesta, Adam 
a iuat-o la fugă în direcţia pieţei ca .să-l cheme pe kapo-ul 
Leo care-i „avea în grijă** pe deţinuţii bănuiţi că l-au 
ajutat pe Wtejowski să evadeze* aşa-numitul unsprezece 
pedepsit. 

— Pentru ce aţi picat ? —* a întrebat unul d;n deţinu¬ 
ţii care arătau bine. Pentru Widjowski ? Nu ? Pentru 
mărci ? — A făcut n mină neîncrezătoare, — O >ă vă dea 
el, Leo î 

După această introducere, priveam cu teamă silueta 
uriaşă a Iui Leu care se apropia. Ţinea în mină ca d- 
obicei un drug. iar ochii lui mici. aproape închid, care 
parcă rideau, ciniureau siluetele noastre. 

— Im Laufschritt maaarseh l 55 

Am luat-o din luc imediat, căci drugul lui L * fusese 
pus în mişcare şi-mi flutura prin faţa ochilor. 

Am alergat spre piaţa, unde nu de mult avuse-'■ Iul* fai¬ 
mosul „stat in picioare'* pentru fuga lui Wiejmvski. Un¬ 
sprezece deţinuţi, aliniaţi pe un rind în mijlocul pieţei stă¬ 
teau în poziţia Kniebeugen* Dar Leo nu le acorda nici u 
atenţie. Acum se ocupa de noi. 

Am alergat multă vreme în jurul pieţei, p'mâ a răsunat 
un nou ordin : 

— Halt ! Kniebengen ! Hănde hm h ! HiipjVoî V ri 

De-a lungul pieţei, înainte şi i na pui. Cind picioarele au 
refuzat să se mai supună, a schimbat ordinul in 

— Koîîeii / 

Ne lîram prin praful curţii, corpul transpirat se acope¬ 
rise cu noroi. Dar după obositoarele genuflexiuni, puteam 
cel puţin să ne relaxăm muşchii. Cind Leo a răguşit tot 
comandînd noi „exerciţii **, ne-a ataşai celor unsprezece 
care stătuseră pînă atunci pe vine. Din acel muiru nt eram 
treisprezece. 

Am avut o clipă de odihnă, eăd Leo a iWt chemat d< 
kapo-ul spitalului. Atunci nu am realizat că Bock a procedat 
astfel ca să ne dea ocazia să ne odihnim, Cei 1 1 ne-au pus 
o grămadă de întrebări. 

— Şi voi tot pentru Wiejow.ski ? Nu ? Pentru mărci ? 

— Pînă la ce oră o să dureze asia ? — am întrebat, la 
rîndul nostru. Doar apelul s-a terminat de mul!... I 

: ' r ' Fuga marş ! 

’ W1 Sl d \ Pe vine ! Mii mie sos ! Săriţi î 


37 



Ot>cuţia s-a întrerupt, căci a apărut din nou Lee 

- Im Laufschritt mauradi ! 

Soarele apusese de mult. iar noi ne anin nam într-una. 
L'ui-i nu era hupjen. era tanzen , rollen sau Lnn‘hruţ;m. 

— Ein Lied ! im Lager Anschwil r icar ic/i zirar.., — a 
inîonal Leo. Cu ein lecui pe buze ne-am in tors la blocul 
t . Ui, m rare aveam să locuim. S-a terminal cu „sportul 1 ,., 
cri puţin pentru astăzi ! 

Cina. Wolakşicu mine n-am primii dna. Complet epui¬ 
zaţi, ne-am întins pe paiele din camera unde locui nu cei 
unsprezece pedepsiţi. De pe coridor veneau sunetele unei 
mu/icuţe. Ginta Leu. 


După ci leva zile de ,,spori" am slăbii al ii de mult. incit 
< i mă mai puteam ţine după ceilalţi. Lui Leu nu-i plăceau 
► i ilabî sau poate credea că simulez, aşa că, lâsîndu-î dă .<■- 
•r: pe ceilalţi să respire, făcea separai ..exerciţii*' cu mine. 
Cind cădeam total epuizai, mă trăgea la fin tină. mă uda 
■ i apă -i cu ci leva lovituri îmi ..refăcea" forţele. După un 
! dc „tratament 6 *, mă „antrenam” din nou pentru ca. 


\ n puţin timp, istoria să se repete. Nevâzind uşi a din 
. c.istă si luai ie. mă gindeam ce sa fac ca să fiu internat in 


L cu r, în care vedeam singura mea salvare. In timpul M st- 
r.* urilor" am găsii ci leva cioburi mici de sticlă. Nu puteam 
t in un cilip să înghit sticla Dar trebuia să fac ceva. căci 
MnV'-am că nu mai rezist pînâ seara. Cu o bucată mai mare 
K suda mi-am tăiai pii tea pe- piept. Nu era o tăietură du- 
* ‘ J| '> 1 , dai «ingenuu. Leu a observat, in cele din urmă. 
camaşa msîngeralâ' L-a chemat pe imul din sâni tatii care 
î‘:!vea prin fereastra blocului. Acesta, perspicace, a apărut 
cu iod, a uns locul zgîriatj după care Leo a început imediat 
d mă „antreneze 1 * cu o energie îndoită. în cele din urmă, 
h 'iăi’î ceva, cad mi-a ordonat ; 


Komm mit ! “ 


M-am tint după el Ma dus in blocul ne. Hi la spălător. 
> - <''îndur s-a mtimplal să fie un sanitar, l-a dat ordin să 
tuuca un taburet. Mietik D, a pus taburetul pe podea si a 
da -a plece, dar Leo l-a oprit, iar mie mi-a spus să mă 
j .m peste taburet Miotek îmi ţinea eapul Intre genunchi 
■ no prea strins. căci după prima lovitură nt-am smuls! 

Mâ Uram tu» k\ " a f' pm;a ţ nc b u nia. Lovea unde nimerea 
. u. m pe betonul umed vnnd să evit loviturile, dar fi.it, 

re/ullat. Nu mi- am pierdut cunoştinţa, dar nu mai puteam 

Vino ru mine 1 



nici sa md mat ridic, nin să mă mai apăr Eram întins j-, 
spate ş înghit cam aer cu gura deschisă. Leu a in * ta' >:i 
mă bată. Acum mâ stropea cu apa rece. l a un mi -nirn! n t 
am simţit că mâ sufoc din cauza apei pe care l i n 
turna în gura deschisa, li vedeam fa',a roşie aplecata tl-. 
supra mea. In cele din urmă, mi-a băgat în gură drugul 
eu care mii bătuse pînă atunci, l-a răsucit într-u p; ri> au-â 
in cealaltă parte, s-a mai aplecat o dată asupra m« a vi:., V 
probabil, să verifice dară mai trăiesc, iar apoi a pk i al. 

Nu aveam putere să mă ridic, am izbutit numai -ă mâ 
msuresr p<> spate, apoi îuir-n parte, după care am încep 
feâ vomit. Nu mai simţeam nici o durere, mi se in, doar 
groaznic de frig. Am început să tremur. Nişte numi m-au 
ridicat, m-au luat de sub braţ şi după o clipă >âc» am p< 
priciul meu, acoperit de pături. Kapo-ul R**vter-ului m -a 
dat câteva pastile, Mirtek D. mi-a dat un castron cu «of. ,j 
fierbinte. în curînd m-am .simţit mult mai bin* An 
adormit. 

M-a trezit zgomotul făcut de numeroase voci şi paşi de 
pc coridor. Cei unsprezece pedepsiţi s< întorceau d* l o 
^exerciţii". S-a înserat, 

— Te-ai aranjat astăzi.., ! — mi-a spus unul cu g« lo* 
zie în glas. Nu ştia câ eram cu un picior în gn'gipă >t r-a 
dacă nu s-ar fi ivit la timp Bock, kapo-ul Revier-ului, Lao 
m-ar fi terminat în spălător. 

Leo stătea ca do obicei pe scările de la intrarea blocului 
cînta la muzicuţă melodii triste. Lingă mine zăcea IV o- 
lak, obosit: se ruga, Credinţa îi dădea putere. în ciuda ad¬ 
versităţilor soarlei, era mereu senin şl pe deplin convin.* că 
totul o să Fie bine. Aţipind, mă gindeam cu teamă la 
următoare. 


în noaptea aceea, de fapt spre dimineaţă, a sosit un 
transport numeros de la Pawiak M . Era aşa-zisul transport 
varşovian. Pentru majoritatea noilor veniţi era rea mai rea 
etapă şi, în acelaşi timp. ultima din viaţa lor. Pentru cei o 
mie cinci sule de deţinuţi din lagăr sosirea transportului 
constituia o uşurare, căci toată atenţia SS-tilui şi a perso¬ 
nalului ora concentrată asupra celor nni. Pentru kapo Li o 
Wietschorefc t a însemna o avansare, căci înccpîml fio 
atunci el a fost mutat de la carantină în lagăr, in funcţia de 
al doilea LagerăHester, ajutorul lui Bruno Brodim v ii . 

Dar pentru mine ? 


închisoare din Varşovia, 



Sosirea acelui transport mi-a salvat pur şi simplu viaţa. 
Din cei treisprezece distlplinari urma sâ fiu prima victimă 
a lui Leo... î 

A plecat hi timp. fără să apuce să mă termine ! 


Stăteam pe coridorul blocului Hi. Era primul meu apel 
Iară bălaie. „sporfh apostrofări si frică. Alături de noi se 
afla grupa de sanitari. Pe M ielele Dgbowski II cunoscusem 
mai înainte, pe ciţiva ii ţineam minte încă de la camera de 
i oiare. unde fuseseră „bolnavii de păduchi". Boek ne exa¬ 
mina cu atenţie de parcă cumpănea dacă mai sin tem sau nu 
apţi pentru vreo treabă. Oprindu-se in faţa mea. a făcut o 
mutră hazlie, pipăindu-mi „muşchii'*. Eram slab ca o mîr- 
ţoagă Văzîndu-mi gitul bandajat cu o cîrpă galbenă, m-a 
întrebat ce ani. I-am răspuns intr-u germană stricată. 

— ich hobe Halsschmerzen 

Mă durea gîtul după baia de ieri, iar băţul lui Leo 
contribuise şi cl. 


— Du bust GUick , mein iivber KvrJ! Mietck ! Bving 
mir HaîstabhUen ! (:<i 

Mai tîrxiu, Bock m-a duş in curte şi aici i-a dat fiecă¬ 
ruia din cei treisprezece de lucru. Trebuia să facem ordine 
in jurul Re vier-ului. Am primit o muncă relativ uşoară, cu 
grebla. Strîngeam în grămezi gunoaiele şi resturile din 
preajma blocului. Wolak venea cu roaba, le încărca cu lo¬ 
pata şi le ducea undeva. Munca era uşoară şi liniştită. La 
prînz primeam supliment de Supă. CInd stomacul este plin 
şi starea dc spirit este mai bună. Puterile Îmi reveneau re¬ 
pede. Mie şi lui Wolak ni se repartizase un sector dc muncă. 
Am devenit Reiniger-iî blocului 14. Muncă aveam destulă. 
Răspundeam de întreţinerea curăţeniei pe condor. în spă¬ 
latul 1 , latrină şi pe terenul din jurul blocului, inclusiv de 
curăţarea canalului. Munceam bine şi rezultatele erau vi¬ 
zibile. Boek era mulţumit. Mai ales de Wolak, Ca de obicei, 
acesta dădea dovadă de n hărnicie deosebită. în acelaşi 
llIT ţP*. 1>: ® &enin şi chiar vesel. Avea o voce frumoasă şi co- 
lciiii îl rugau m ara sa cinte. Linii se mirau de unde si ie un 
călugăr ai; tea şlagăre şi mai ales langouri. 

Me< d«are Ritul. 

W ’ Ai noiuc, iubitule- ! Mietek ! Adu-mi tablele .pentru git 1 
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Am obţinut ck ia unul din deţinuţi *■* muzicuţă, Stăteam 
pe treptele blocului, m vechiul Ioc al Im Leo şi ciut am cu 
frenezie. Aşa m-a găsit odată Leo. Presupun că venise sâ-t 
viziteze pe Bock. dar auzind sunetul muzicuţei s-n apropiat 
neobservat de mine. Am sărit in sus speriat. Dar Leo era 
blînd ca un miel. Lui Leo ii plăcea muzica. 

— .S’piel wvîter ! Strivi docit... ! 1,1 

Cintam. iar Leo batea tactul cu bila. instrument tl« care 
nu se despărţea niciodată. Alături. In spălă tenie, clipocea 
* apa. curgind din robinetul care nu era închis bine. 

— Wunderbar ] — spuse el şi dădu din cap in semn de 
apreciere. — Mach t eeiter ... fi - 

Mi-a spus să-i cînt melodia preferată cu cate în timpul 
..exemţiilor" ne obosea de moarte, poruncindu-ne s-o t ui¬ 
tăm întruna. Uram melodia aceea. Leu. numai urechi, avea 
lacrimi In ochi, 


Sunetul muzicuţei avea o rezonanţă stranie în. spălă¬ 
torul pustiu de alaiuri. Cintam. gîndindu-mă la cele întîm- 
plate acolo cu cîteva să planii ni în urmă, in timp ce 
total absorbit de muzica. Ce să-şi mai amintească 


Leo era 
un fleac 


ca acela î Gongul de seară a întrerupt acest ciudat concert; 

înti -o zi a avui loc inspecţia Lagerarzt-ului Popiersch. 
Blocul Revicr-uluî strălucea de curăţenie. Era, bineînţeles, 
meritul lui Wolak şi al meu. Am fost răsplătiţi, în prima 
clipii ni-am speriat cînd Mielek D,. cu o figură misterioasă, 
ne-a condus in pod. unde m j aştepta Bock în tovărăşia lui 
Czesiek Sowul, unul clin primii sanitari. Am primit o jumă¬ 
tate clc pîine, o bucată de salam şi margarina. Pentru 
muncă bună. Dacă n să muncim şi in continuare aşa o să 
devenim Hilispfleger-i, adică ajutor de sanitar. Darurile a 
trebuit să le consumăm pe loc ca să nu afle nimeni că ani 
primit supliment de mîncare. Le-am înfulecat cit am putut 
de repede şi, bineînţeles, am promis că vom tăcea. 


Mai Urziţi, 
leva ori. 


o istorie asemănătoare s-a repetat do d- 


Ei vezi ! spunea atunci Wolak. — Providenţa 
veghează asupra noastră... î 

Aveam noroc, deşi ghinionul ne pîndea îa tot pasul. 
Conducerea lagărului parcă uitase de cei treisprezece pe- 
dt'PsMi. După sosirea primului transport varşovian, Leo 

hl Cîntă mai departe ? Hai, rînlă \ 

Minunat L. Cortiinua ! 
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plecase si. drept urman 1 . am ajuns sub eondtieen*a îui 
ii. K/k. Bock * ra cu totul aii um, deşi şi <1 purta n i unghi 
i rde, hi fel ca Leu. adică era un criminal. I s» încredinţase 
ganizarea spitalului. Desigur, nu «ra o sarcină uşoară în 
perioada aceea grea. 

Noaptea a domnit o mare animaţie in lagăr. Sosise al 
i'-iilea transport din Varşovia. Sanitarii ajutau la primirea 
:; an.sportului şi la magazia de îmbrăcăminte. 

Dimineaţă am măturat barai-a provizorie, din ‘palele 
11 >a KT“UluL construită specia! pentru primirea transpor- 
lului. In grămezile di gunoi şi resturi găseam multă min¬ 
iere. Bucăţi de pline, prăjituri, ceapă, usturoi, un pir de 
-ahăr risipit:, amestecai cu nisip un borcan eu resturi de 
untură. Adică ceea ce nu meri ta să fie duş la bucă tăria 
lagărului, Intr-un cuvint. gunoi. Dur pentru mint: era un 
1 tîn. Mincam pe ascuns. Sanitarii satiri m li putut sa mă 
condamne pentru că mimam astfel de gunoaie. Stomacul 
meu mistuia tot. După n oră eram aţii de i'lămînd incit mi 
•o.e aveam răbdare să aştept primai! şi porţia de pline pt n- 
iu seară. La prinz spălam mereu cazanul» 4 de ciorbă. Le 
.ură tain cu ser upu loz i Late. aşa in cil nu o dată st rin geam 
două farfurii pline. Unsul razanclov devenise în urlă 
> tvmo specialit atea mea. 

îmi recăpătăm puterile şi chiar ciştigam în greutate, 
um. tr imiţi nd scrisori acasă, nu trebuia să mint ; criind : 

■ I? bin ge«md iind filhle mieh tjui ,i;ţ . 

Intre timp, în lagăr situaţia se Înrăutăţise. începu- 
seră ploile de toamnă şi frigul. Din fereastra salonului nos- 
tru vedeam o mare porţiune din lagăr. Se bătătorea piaţa 
unde se tăcea apelul. La cilindrul uriaş erau înhămaţi 
ceva zeci de deţinuţi. Desculţi şi îmbrăcaţi în zdrenţe 
e a in, aceştia se Împotmoleau în pămmlul înmuiat, tră- 
pmd cu greu cilindrul de beton. Se pare că erau numai pre- 




şf ev ni. Krcnkerman, un kapo gras dirija grupa stînd 
braţL ' le cilindrului. Dacă sărea de acolo, numărul celor 
trugeau se reducea cu unul. Acesta tremura lungit în 
noroi, iar după apel era dus la spital deseori mort . 

Apelurile păreau interminabile. Noi, personalul spiţa- 
; ,lm - * veam ape tun le înăuntru şi ele durau tfteva minute 


. . . -. —-. minute. 

«■ uni mulţumeam soartd rfl făceam parte din cei trebure- 
zece pedepsiţi, F 


«ânâlos ^ tiuj muu i»în» 


IV la jumătatea lui octombrie, tu timpul apelului a apa¬ 
rul Leo, ginind, şi a intrat direct în blocul nostru in mină 
ţinea o listă. 

— Alic ârcizehn (intre ten ,i ’' striga el eu o voce pu 
îe micii u ea de la uşă. Am sărit ca arşi. La uşă a verifica* 
numerele şi -■ minune ! — noi doi am primit numai clL 
Un picior, după care Lco ne-a poruncit să rămimm in bloc 
ÎV ct haiţi unsprezece i-a gonii la locul apelului. 

Dx la fereastra salinului nostru se vedea cum ii mal 
trata Rin blocul II au adus o capră. Tot de acolo au L<>t 
aduşi cinei civili implicaţi in afacerea WieJowsM. Bock 
plecat eu vală şi o sliriă tir iod după ci întregul lagăr Io- 
buia să asiste la pede psirea loi 

Cel mai Unâr din cei unsprezece. Wladzin Szczudhk 
urla îngrozitor. După (-1 au trecui ceilalţi la capră, Lovitu 
pile se aplicau pe l esele goale. Bock ştergea cu tinctură de 
'<>r! dungile smgeriitde lăsate de lovituri. După apel. i 
băl lî ti au rost duşi la blocul 1 I, dc unde in eur'md urmau 
plece in lagărul do la Flossenburg. la munci grele. 

în sală am rămas numai coi doi in aceeaşi ,-z m- , 
mat Bock şi în prezenţa tuturor sanitarilor ne-a numit 
Hilfspfleger-i, Acest lucru m-a ramat fericii, clar In adîrku: 
inimii mele stăruia neliniştea. Care va fi finalul in „cazul 
nostru ?.. 


XflI 


în urma sosirii în lagăr a unor transporturi din ce in c 
mat numeroase şi a măririi spitalului, a avut loc reorga¬ 
nizai ca ,u i’slLiiu, Carantina a încetat să mai existe A curii 
spitalul ocupa trei blocuri : 14. 15 şi 10. Hans Bock nr 5 
caro Pînâ atunci fusese kapo-ul spitalului a fost numd 
Lagerălteşter-ul acestuia* Şef de bloc a devenit Pcb ; 
Welsch._ şi el german, dar, spre deosebire de Bock. avea. 
m tunghi i nşu . era deci deţinut politic. După plecarea celm 
unspr zece pedepsiţi, numii Ie auxiliare in Re vier au io 
pi cinau de bolnavii de trahom, I5i erau socotiţi bolnav 1 
dai , in trudi boala lor nu era acută, iar fizic se prezenta 
binişor., erau trimişi la muncă. In curînd, au fost mutaţi 
blocul 15 şi cazaţi împreună cu bolnavii de plămîni. Ei ; 
inaugurat blocul pentru boli contagioase. Sef de sală a d - 


i., 'i* 


Xc»li cei treisprezece, v-aliniaţi ■ 


\ 
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venii Staszek Kedo«Wicz, iar mai fim» a venii şi Janusz 
Hlvnai-ski. datcntâ târuia mulţi deţinuţi sana.oşi şi-au 
năşit mei refugiul, gratie faptului cu mW ales bS-işţu se 
u-mi-iiu foarte mult să nu se molipsească. Hedomwicz a 
nins in trurind acolo ciţiva cetăţeni din Joroslaw. aresinţi 
itru că făceau parte dlntr-o organiza! ' '■nispiraţivă care 


«.inc. niraa- ■■ parte din tinerelul oraşului. Sub paiavanul 
c linicii "■ induse de doclorul R. si de Hedmwicz. mina lui 



voşl.* conspir- 

dr f'ipcnîă de Gesiapo-ul din Jarnsluw. O parte: din mem¬ 
bru fi au ajuns ini a in HJ40 la Auschwitz. Printre alţii — 
Stanidaw i ledonm iez şi Ka/imierz Szumlakowski. Coleg 
bun sicarilor, folosind >ituaţia sa buna ci in spital. E iind unul 
din primii sanitari. Hf-'dorowiez a strîns în jurul său pro¬ 
tejai dîndu-le in blocul de boli contagioase îngrijire şi un 
loc bun de refugiu in faţa adversităţilor soartei care ii 
pîndeau pe fiecare clin deţinuţii lagărului. Blocul de boli 
conliudofcii' nu-i apăra insa de Pnlitische-Gcstapo-ul lagâ- 
rub.ii. Krati deseori chemaţi la interogatorii, mai ales după 
eliberarea din lagăr a lui K. Szumlakowski şi J, Tajchman, 
H. oii;<i nu făcusem parte din acea pseudonrganizaUe, 
după păi re a mea, ba chiar eram adversarul ei inform, 
fiind membru al alici t rrganizaţii. militare, roprezenbib 
de căpitanul WMczynski, şi întrucât avusesem, datorită 
acestui fapt, divergenţe serioase chiar cu R. puţin timp 
înaintea arestării mele, nu era de mirare că Staszek nu mi-a 
spus nimic despre eoni mutul interogatoriilor de la Poli--, 
tische. Dar, in eunnd, aveam să aflu amănuntele întregii 
acestei istorii tragice. Cu toate acestea. Hedorowicz a ră¬ 
mas întotdeauna un bun coleg, ujutîndu-mâ mai ales în pi - 
rinada grea, de început, de la Re vier. 

La, sfrijitul lui noiembrie, Woîak si cu mine am fost 
mutaţi in blocul 14, de altfel peniru n scurtă perioada de 
timp. căci, după numai ci leva zile, am trecut. împreună cu 
majoritatea personalului spitalului în blocul 20. nou în¬ 
fiinţat. Şef de bloc a devenit Peter Welseh, iar adjunct al 
său Zbigniew Blok. un om încă tinăr din transportul Sile¬ 
zian. I i Zbvszek, oul unui farmacist din Lubaczdw, arestat 
b.j"! i-\\. il cunoscusem încă în gimnaziul din Jaroslaw, 
La început s-a purtat cu mine corect, câteodată chiar prie- 


44 


tenos* în special in momentele dud ne aminteam de esca¬ 
padele juvenile 1 cu colegele din gimnaziul de fete. 

Cu timpul, însă, am văzut cum puterea ti strică pe unii 
oameni, in special pe cei tineri si fără experienţă, cu mau 
ambiţii, mai ales ambiţii prost înţelese. Mici Zbyszek nu a 
făcut excepţie. După o vreme a devenit oficial, răcind să se 
simtă că-mi c superior ; se străduia să menţină distanţa 
care ne despărţea în ierarhia lagărului. Relaţiile dintre noi 
s-au răcit atil dc mult. incit am devenit aproape duşmani. 

După mutarea in blocul 20, am fost repartizat la dis¬ 
pensar unde pansam răniţii. Niciodată nu făcusem aşa ceva, 
deci treaba nu prea mergea bine. Peler si-a dat seama ime¬ 
diat. Nu puteam să i-o iau în nume de rău. Nu eram po¬ 
lci v ii pentru o astfel de munca. Şi pentru că şeful blocului 
avea nevoie de cineva care să întreţină curăţenia în bloc, 
m-u numit Stuhendienst. Eram chiar mulţumit de această 
întorsătură a lucrurilor. In dispensar munca era grea, 
agitată şi dc* răspundere. Ca măturător dobândisem deja o 
calificare adecvată datorită practicii îndelungate din lunile 
trecute. în afară de întreţinerea sălii sanitarilor trebuia 
,să mai mătur lungul coridor al blocului, latrinele şi să am 
grijă de curăţenia din jurul clădirii. Aveam destul de lucru, 
dar mă descurcam bine. 

De dimineaţă, de cum plecau sanitarii la treburile lor, 
mă apucam să mătur sala. îndreptam paturile aşternute, 
de obice i, neglijent, lucru la care ţinea ca la ochii din cap 
şeful de bloc. a prindeam focul in sobă — asta din proprie 
iniţiativă —, frecam podelele, iar cînd nimeni nu mă vedea 
le ştergeam numai cu o cîrpă umedă, spălam coridorul şi 
latrina... şi, în principiu, treaba era terminată. Mai rămînea 
să aduc mînearea de la bucătăria lagărului dar treaba avea 
părţile ei bune, 

în timpul acesta. în dispensar sanitarii aveau de făcut 
o grămadă dc treburi. La pansamente se învîrteau eîţiva 
deţinuţi : Czesiek Sowul, Felek Walentynowicz, Stanisîaw 
Wolak, JtVîcf Hordynslci, Fred Stessel, Nicet Wlodarski, 
Jozef Walezak şi alţii. La farmacie lucrau Franus Lecho- 
wiczşt Marian Tolihski din Cracovia. In spatele unui perete 
din sclnduri se afla cancelaria lagărului unde munceau 
Roman Gabryszewski. Zbyszek Rybka, Staszek Mucha. iar 
aproape de ei era camera masorilor cu Ludivik Bas şi Pepo 
Vacek din Fraga. Lingă fereastra cancelariei era biroul me¬ 
dicului şef, dr. Wladyslaw Dehring. a cărui sarcină era su-i 
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tecţiuncxi* pe bolnavi in funcţie de starea !or. în dispen¬ 
sar. în afara doctorului De b ring mai lucrau încă riţiva me¬ 
dici : Leon Wasilowski. Tadeusz Gasmrowski, Marian Du- 
pont. Wladyslaw Tondos. RudoJf Diem şi alţii. Ulterior, 
pe măsură ce spitalul s-a mânt, aceşti medici au trecut la 
;i |ţ f . blocuri, în funcţie de speciali tal ea îor. iar locul lor a 
fost ocupat de alţii. noi. 

Aproape in fiecare zi, înainte de amiază, la primirea 
bolnavilor erau de faţă Lagerar 2 t-ttl SS. Sturmbannfuhrer 
Popierseh — mai tîrziu UnUtfsturmiuhrer-ul Entress —, 
însoţit întotdeauna deSDG Klehrsau Scherpe. ambii Ober- 
seharfuhrer-i. 

Bolnavii internaţi in spital trebuiau să treacă prin des- 
păduchierc : i Wasebraum. Aici lucrau fraţii Marian şi Ja.n 
Kiclisxek. Antoni Kempa şi Kyszard Kwoka. Acesta din 
urmii circula continuu între dispensar şi Waschraum, care 
era situat aproximativ la mijlocul coridorului, conducin- 
< ;i-i. dar de cele mai multe ori cărindiM în «pate. pe pa- 
' ienrij grav bolnavi. După ce erau tun şi de cei doi frizeri, 
Antoni Rulczyitski şi ..Franus", şi făceau baia eu apa rece, 
h jlnavii i rau luaţi d.e sanitarii din di feri le blocuri, de la 
■* I de boli contagioase. He la chirurgie >i de şefii de sală 
■ An bl' "■ti| nostru, de boli interne. 

In pu ionda aceea, majoritatea bolnavilor sufer, a • de 
d- '.'interii 1 şi pneumonie. Şefii de sală Kenccr, Gutowskî, 
Subkowiak şi Kuryîmviez nu-şi vedeau capul de treabă. 

La capătul coridorului, vizavi de sala sanitarilor, era 
laboratorul de analize ni cărui personal era format din pro- 
[uşorul A. Jakiibowski, cir. Roman Zengtelîer şi laboranţii 
Witold Kosztowny. Zygmunt Turzanski. Wieslaw Pilier şi 
cehul Georg Zcmanek, caro mai lîrziu a lucrat ta crema- 
lumt. unde avea o sarcină specială in sala de autopsie. 
Chiar lingă lan--rator era o mică încăpere, unde în curind 
avea să I ic* inslaîat un aparat Rbntgen, deservii de dr. Ga- 
warecki şi ajutorul lui, Stanisfaw Zellc, între Waschraum 
şi Rontgenraum, la început a fost salonul bolnavilor de 
dizenterie, caro apoi a devenit Diatkurhe şi pe urmă ma- 
gază* de alimente. Primii bucătari au rost Aleksnnder 
f larmafi.ski şi Czestaw ftuwul. mutaţi aici de la dispensai . 

La pj imul etaj se afla baia cu o cadă şi .sobă. în general, 
ia.apă i aliiu .şi cadă avi au acces doar prnminenţii lagărului. 
Aid era o curăţenie ideală, de care se îngrijeau Wladyslaw 
Bic-lawski şi Nabrdahk Pe acelaşi coridor, la capătul lui, pe 






partea dreaptă era saia pentru promincuţi. undi- Un tau 
fraţii Andrzej şi Janusz Millak. 

în sala de vizavi zăceau bolnavii dc plat ni ni, dintre cm< 
cei mai mulţi aveau pleurezie. Pe aceştia îi îngrijea Sobko- 
v iak, iar. mai lîrziu. foarte devotatul Adam Kuivlmncv 

în general, etajul era ocupat de bolnavii eu j minţi- de 
şalvari ; la parter erau bolnavii de dizenterie Şi eei to : . 
tpuiv.ţi, aşa-numiţii musulmani : majoritatea loi mureaii 
la ci leva ore după internare. De aceştia se ocupa un e - 
mundou special, aşa-rtumiţU Lcichentiăger-i, compus om 
bolnavi dc trahom. Ca să nu-i contamineze pe bn)na\ i. 
aveau sarcina să se ocupe de decedaţi. Primii Leichentr.t- 
ger-i au fost Aii Szczşsniak şi Gienek Obojşki: Mai li rziu, 
b s-a alăturat Ti ofil Banasiuk. După moartea lui Aii, ace?" l 
din urmă a devenit şeful comandoului, care se mărise con¬ 
siderabil pe măsura ce mortalitatea din lagăr crescuse în 
comandou mai lucrau Czeslaw Glovvaeki. Augustyn Ra- 
tajezak. Stanislaw Buski. Mălină şi ceilalţi suferinzi de 
trahom. Eram deseori trimis să fac munca asta ingrată, iar 
din dispensai era trimis Jozef Hordynski, care era voinic 
ca un muntean. 

Morgă se afla în pivniţa blocului 2fî şi era dotată eu 
vreo douăzeci de lăzi care serveau la transportarea eadu- 
vreloi ia crematoriu, precum şi cu câteva lărgi cu care erau 
căraţi morţii din blocuri la morgă. Atunci cînd au început 
execuţiile prin împuşcare, lărgi le de lemn au fost înlocuite 
cu altele de tablă, de pe care urmele de sînge se puteau 
şterge cu uşurinţă. 

La început, tărgile încărcate cu cadavre erau purtate la 
crematoriu pe umeri, ceea ce, eu timpul, a devenit supără¬ 
tor pentru administraţie, deoarece un astfel ele convoi fu¬ 
nerar trebuia să treacă de mai multe ori prin tot lagărul, 
sub privirile tuturor deţinuţilor. înainte de a ajunge Ia 
destinaţie. Din motive lesne de înţeles, SS-ul a uşurat cio ¬ 
tul Lcichentiăger-ilor, rcchiziţionmd in oraş un dric obiş¬ 
nuit. care, după mici modificări şi după înlăturarea părţii 
împodobite de sus. a fost folosii multă vreme, strâbatind 
dc nenumărate ori traseul dintre crematoriu şi Revii i 

La începui. în pod era un depozit de vechituri, scîndun 
şi paturi, precum şi un mic atelier de reparaţii, unde dom- 
i u:n moş Kovvalski din Zakopane, unul din eei mai vîrsinic; 
deţinuţi din primul transport. Meu tîrziu, podul a devenit 
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depozit 4 Iih' cir sortare a medicamentelor luate de la oa¬ 
menii rlii i transport urile masive ce au urmat După sortare, 
majoritatea medicamentelor le duceam la spitalul SS. 
n itul rumtneau la dispoziţia spitalului lagărului, ceea ce, 
datorită lipsei de atenţie a medicilor SS. a constituiî o mare 
binefacere pentru bolnavi, pentru ca oficial ei primeau u 
cantitate cu lutul insignifonta de medicamente. 

Şeful de bloc locuia la etajul ini ii. intr-o cameră mică, 
amenajată fără gust, dar excelentă pentru condiţiile grele 
din lagăr. 

Blocul 16 era blocul chirurgical. Avea o sală de ope¬ 
raţii si un cabinei stomatologic. Chirurg şef era dr. 
Turschmidl, iar după împuşcarea lui i-a urmat dr. Dehring. 
Primul dentist al lagărului a fost Janusz KuCzbara ; i-au 
urmat Roman Szuszkiewicz. Janusz Krzywicki şi asistentul 
Zygmunt Poci ceha. în componenţa personalului blocului 16 
intrau Adam şi Mieczystaw Dembbwskî, Dybus. Bartys. 
Mikoiajczyk, Kiwala, Kroknwski. Mareinko. Mroczknwski, 
VVesolewski. Czubak Superson, Ryndak. Kosmider, Knara, 
Tekarz şi alţii. 

La cancclai ia principală a lîevier-ului lucrau Barez, Jan 
Szary, Kazimit rz Szczerbowski. iar mai tir/iu au venit 
Adam Zacharski. 1 adeusz Paczula. Jan Duda, Janusz Bura- 
kiewicz. Taiţeusz Holuj şi alţii. 

Şi la pai Ier erau saloane de bolnavi. In eurînd, blocul 
chirurgical a fost mării prin construirea unui etaj. între 
altele, acolo se afla o încăpere pentru personalul blocului : 
medici, dentişti şi sanitari. O cameră separată, modestă 
apar ţi nea Lager alt ester-ului Revier-ului. 

Blocul 15 era blocul contagioşilor. Medic şef era dr. 
Suliborski, şef al blocului — Mieczyslaw Panszczyk, iar 
după el Pred Stessel şi Martini. Etajul era ocupat de’bol- 
navu de tifos exantematicş iar parterul de cei suferinzi de 
’ .1 ■; teiJ1 'ă tiloida şi meningită. Aici lucrau mc- 

dicu loiKlos, Budadaszek, Szymanski, Klodzinski, Fejkiel, 
Galka, Mezyk. şi sanitarii Hodorowicz, Mlynarski. Cie- 
ciclski, Rapalikj Glowa, Momont, Pierzchala şi alţii, 

_ neul 14 era aşa-nurnitul Sehonung, care nu depindea 

e\iti, ei de conducerea lagărului, căci bolnavii trebuiau 

*a muncească la fel ca si <-ei c-mnfno * ■ 

w ’" cl Lei sănătoşi Jara mei o îngrijire 

mc ico. a. şa eia organizat, în linii mari, spitalul lagă- 

iului m perioada cînd am lucrat acolo. 


XIV 

A sosit toamna. L)o dimineaţa câdt a u ploaie pătrunză¬ 
toare. Nu mai aveam răbdare : aşteptam să aud răsunînd 
pe coridor vocea puternică a Lăutei-ului de la bucătăria 
lagărului. Zbigniew Kukla alerga în fiecare zi pe la toate 
blocurile, anunţînd. la vremea potrivită, cînd trebuia să ne 
prezentăm pentru a lua cazan ele cu mi ne are. 

— Essen holen ! m — tipa Kukla si alerga spre aii bloc. 

Părăseam cu greu locul cald de lingă sobă, dar voiam să 
şi mâncăm, iar şeful de bloc 11 îndemna pe şefii de sală să 
alerge la bucătărie după supă, 

în fala bucătăriei aşteptau o mulţime de oameni din 
diferite blocuri. Predarea cabanelor eu prînzul reprezenta 
un întreg ceremonial. Mal întâi, frumosul bucătar Leon ve¬ 
rifica rândurile pentru ca sa vadă daca sînt toţi. apoi dădea 
comanda ; MiUzen ab ! Apoi raporta kapo-ului 
cuţa‘d după care ordona : Mat rea auf ! Numai după ce 
se numărau toate caz;mele care trebuiau să meargă la un 
bloc. le puteai lua. Trebuia să te mişti repede, căci „Mâmi- 
cuţa 1 — deşi deţinuţii i-au dat această poreclă frumoasă — 
de-abia aştepta sâ-i maltrateze pe întârziaţi. 

1 n caza ne a bure a itî t ncarea ca 1 dă. D u pâ m i 1 ■< s i m tea m 
că este ..Avcr. Socoteam deja în minte cât va mai ram ine 

din supă. Doar in blocul nostru erau mulţi bolnavi de dizen¬ 
terie. 

Pentru sala mea era un căzăntâ de 50 de litri. 50 de 
li tri la 50 de persoane. N-a mai rămas nimic in afară de ce 
se P’-dca răzui de pe pereţii cazanului. Am alergat sa strâns 
cazonele din celelalte săli, Era sarcina mea să le spăl înainte 
de a le duce la bucătărie. Am răzuit un castron plin pentru 
Edek Perene pe care îl ajutam cit puteam. Edek nimerise 
intr-un eomandou rău şi din cauza aceasta devenise mu¬ 
sulman. iar în plus mai avea şi capul plin de plăgi, ll urne- 
nmtu moartea. In sala bolnavilor de dizenterie a rămas o 
jumătate de cazan. Am primit un supliment, apoi şeful de 
bloc a dat ordin ca restul să fie dus în blocul chirurgical. 

După amiaza a căzut lapoviţă. Era un frig umed si pă¬ 
trunzător. înainte do a ajunge la depozit eram uzi şi im 
S^aţi. Ce se Intîmplă cu comandourile care lucrează în 
câmp ? — m-am ghidi t cu groază. 

** Aduceţi mîncarea î 


43 




Şeful depozitului era un SS-isi blind. scund, slab, co- 
: jal şi caraghios. 11 poreclisem „ŞveicA Mina Iui dreapta 
, ,;i [Minutul Adolf, avlnd ca ajutoare cîţiva colegi care 
acfttau bit ■ Ne cunoşteam perfect şi împreună ne ţineam 
, r miei furtişaguri care, eu timpul au căpătat dimensiuni 
. ... . Magazinerii aveau Şl ©i colegii lor care efau in- 

irmali la noi in spital şi cărora, prin intermediul nostru. 
[ r ţrimileau alimentele de care aveau iwnie, Pentru aceşti 
• .Tvicii căpătăm şi noi cile ceva. „Şv ic" acoperea lipsu¬ 
rile di» depozit» astfel că deţimdii nu pierdeau nimic. 
..îsvoie" nu o făcea pentru că avea inima buna. Fura şi el 
Fura pentru ca să fie îngrijit ie unul din doctorii polonezi, 
i c care il răsplătea cu alimente din depozitele SS-ulur O 
nună spală pe alta. Nu era. deci, de mirare râ nu se uita in 
mod special la manile noastre lipicioase. 

în după-amîaza aceea. insă. nu i-a plăcut ceva, Consi- 
rînd, probabil că ne-nm permis prea mult. a început să 
numere pîinUe încărcate deja pe lărgi, A numărat cu răb¬ 
dări de ci leva ori şi rîe fiecare dată ii ieşea alt număr, pen¬ 
tru ea. folnsindu-ne d< lipsa lui de atenţie, puneam înapoi 
pe raft iu j punea fura tă, în cele din urmă a renunţai 
— Apoi ne-a spus să plecăm, ceea ce am si 
făcut în grabă ca nu cumva să se răzgmrl casca. 

Se inlunnca.se bine cinci ne-um întors de la depozit, La- 
poviia continua, Comandourile se întorceau în lagăr. Dc- 
tmuţii uzi şi înţepeniţi de frig. îmbrăcaţi in zdrenţe sub¬ 
ţiri, desculţi sau încălţaţi cu saboţi grei de lemn, călcau 
prin noroi fără să mai reacţioneze la ţipetele kapo 
L hlks, litilcs tnid lillks ! 

Marsaluiau, sprijinindu-se reciproc . cei m:u puternici 
8 P ( ’ eei leşinaţi, unii deja înţepeniţi, morţi sau ucişi 

mea din (Trnpul zilei, in piaţa mare se tăceau pn gulii de 
p-'ntr i apel. Ne-am strecurat repede cu lărgi I- pline de 
alimente, urmăriţi de şutele de priviri ale deţinuţilor flă- 
tnn>/i. Am ajuns cu bine la blocul nostru. Apelul, ţinui ca 
oc uimei pe e»u idor. a [ost scurt, iar după terminarea lui 
rie-am împrăştiat in camerele noastre. 

In lagăr apelul dura încă. Trecuseră vru. două. trei ore 
4 ’ a bvt epircu lui. Mii de deţinuţi îngheţau tri plat în 
M liinu de zăpada. Părea că moartea va secera multe vieţi 
T All '\ Pfivgvrantrcten Toată lumea la locul ci 1 — 
tlona^Bock. Spitalul se pregătea să primească bolnavii 
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Toţi sanitarii v-aliniaţi 1 
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al căror număr u< uşii plani ->â fie de ordinul semita IVţir 
m-a numit ajutorul lui Tomrk, sanitarul rare pă; ea uşa de 
îa intrarea in bloc. 

Apelul a luai sfiisit Bocănituri de »i t strigate, 
plescăitul paşilor care h am intau nor»nul ann: [erai eu ză¬ 
padă, galopul su le toi* de deţinuţi îngheţaţi bocnă, caulmil 
salvare in micul spital al lagărului. Au ajuns ! Primii sint 
cei mai pui■ i-nici i;art■ au apucai să-i cU păşeaseu pt i■<ă 
can- realmente aveau nevoie de ajutor imediat. V i este 
ine hi să, dar este luată cu asalt, O sprijinim cu loate pu¬ 
terile ca să nu lie dărîmată. Sub presiunea înverşunata a 
atacatorilor uşa tro/.neşte. Intr-o clipa va ceda. Ce e \ a 
fnltmpla cîud mulţimea va intra în dispensar... ? 

Micul şef de bloc ne împinge energic de la usâ, apoi. 
lipind *i împărţind lovituri, intră tir masa care fierb a Noi, 
după el, Se face o oarecare ordine. Cei mai slabi au intre- 
tale. cei care de-abia mai stau pe picioare. coi ^ , ae jr > 
norui, taica ţi în picioare, unii din ei Iară să mai dea -mne 
de viaţă. Ii că răni in bloc şi îi culcăm pe coridm\ unul lingă 
.dtul ta sa încapă toţi, aşa do mulţi sint. Acum m ajută, 
binevoitori, cei ce se împingeau in uşa blocului. Dai o 
un şiretlic. După ce ii aduceau pe bolnavi, ii abandonau pe 
unde apucau, umplând ei înşişi dispensarul si fădnd astfel 
imposibilă orice activitate a medicilor şi sanitarilor. Boek 
s ~ îl înfuriat. IV ier a intervenit încă <> dată. Dam împins 
P'■ toţi in lata blocului. Acolo i-am aşezat în cele din urma 
ta rîncl. Zeci de noi deţinuţi zăceau lingă bloc. Fină sa-i 
■ ărăm de acolo* jumătate din cei ce stăteau în picioare au 
căzut leşinaţi in noroi. Printre ei erau şi simulanţi. Se dă¬ 
deau de gol de-abia sub duş. Apă caldă încă nu era. f 

Kiau alîţi bolnavi, Lncît doctorii nu aveau vreme să-i 
examineze amănunţit. Morţii erau căraţi pur şi simplu de 
Leiehentrăger-j in faţa blocului pe uşa n doua. iar ce i \ ii 
erau duşi la Waschraum. Aici fiecare trebuia dezbrăcat* 
ceea i'e nu era uşor. Era dificil să scoatem zdrenţele de pe 
aceste schelete inerte, ulcerate şi murdare de fecale, 
Kielis/ek scria apoi cu creionul numărul fiecăruia pe piept, 
frizerii le tundeau părul. Kcnipa Ic dezinfecta suprafeţele 
tunse folosind ..cupre.x**. Apoi. întinşi pe grătarul de sub 
me. i rau h Topiţi cu apă în loc să li se facă bate — cr ea 
rf era contrar regulamentului, dar ne economisea timpul 
Y scutea pt bolnavi de dureri suplimentare — şi de-abia 
aeum puteau şefii de sală să-i ducă în saloane. O parte au 
h*st duşi sus, deoarece aveau pneumonie, cei mai mulţi 


iu rămas la parter unde. in sala cUzonteneiloi. au Cnsf 
aşezaţi unul lingă altul pe saltelele de paie puse direct pe 
podea. Aici primeau cărbune sau „bolus alba", pe care Ic 
inghiteau cu ceai dc plante sau cafea călduţă. 

În seara aceea, Loichentrager-n au avut o recolta tle- 
osebită. Aveau, de asemenea, greutăţi suplimentare eu ci¬ 
titul numerelor şterse sau greşit scrise pe pieptul celor de¬ 
daţi, pe care le notau în Totenbuch, adică în registrul 
decedaţilor. Căci dimineaţă, la apel socoteala trebuia să 
iasă bine ! 

Incet-încet, coridorul s-a golit. Acum aveau voie să 
j titre şi cei care îşi aşteptaseră răbdători rindul stînd în faţa 
blocului. Ei se aşezară supuşi Ia rînd înaintea intrării în 
dispensar, susţinîndu-se unui pe celălalt. Erau complet 
epuizaţi. Cu toate acestea, doar o parte din ei au intrat în 
ziua aceea în spital. Acesta era supraîncărcat. După ce li 
s-a făcui un pansament, au primit cărbune sau o pastilă, 
au fost nevoiţi să se întoarcă la blocurile lor. Dacă vreunui 
din ci o să trăiască pînâ in line. va putea să încerce din nou 
să intre în spital... 

Întregul lagăr dormea. Afară zăpada cădea întruna, dar 
la spital s-a muncit din greu plnă tîrziu. in noapte. 

Dispensarul s-a golit. Ultimii pacienţi au părăsit Re- 
vu r-ul, tîrindu-se cu greu pină la blocurile lor. Aproape 
întregul personal al spitalului s-a dus la odihna bineme¬ 
ritată, Doar în dispensar lumina a rămas încă multă vreme 
aprinsă. Secretarii blocurilor verificau fişele noilor inter¬ 
naţi. Dimineaţă totul trebuia să fie în ordine. 


Am spălat coridorul, ambulatoriul, latrinele şi am făcut 
o baie. Eram groaznic de obosit. Deodată mi-am amintit 
că nu-1 văzusem astăzi pe Edek. Desigur. în mulţimea asta 
de bolnavi n-a putut să pătrundă in spital.. Sau poate.» ? 
El probabil că nu... Doar l-aş fj observai... 

înainte de a adormi mi s-a făcut foame. Am mlncat 
castronul dc supă rece care fusese destinată colegului. 


XV 


Wolak a plecai pe neaşteptate la Dachau cu un transport 
dc pi coli, Îmi era teamă că poate ii scos din transport 
Ui ultima clipa. A plecat fără nici o piedică. Asta însemna, 
poate*, ca afacerea noastră fusese dată uitării. Ani simţit 
o mare uşurare, îmi era teamă că vom împărtăşi soarta 



umţeam mai în siguranţă. 



Cu băieţii clin Jaroslaw mă vedeam rar. în general, se 


bolnav, dar nimerise şi intr-un comand nu disciplinar, in- 
H-u aş a-n umilă Erziehungskompariie, de unde nimeni nu 
putea H primit in spital. 



împreună cu celelalte sute de deţinuţi, cu care împărtăşise 


nimentuL Au făcut msl de undeva de zahăr, au combinat 


de îngrozitoare. 

Coboram deseori ia morgă ea să stau kt taifas, Gienek 
Obojski a făcut rost de undeva de cartofi. In pivniţă era 
u sobă cu cocs. Pe plita acesteia coceam plăcinte de cartofi. 
Şedeam pe sicrie in jurul sobei infierbintate. plăcintele 
si iritau, mirosul lor apetisant ne gîdila plăcui nările, aco¬ 
perind mirosul de clor eu care erau stropite cadavrele. 
Eram atît de obişnuiţi cu cadavrele, incit nu ne mai impre* 
>ionau deloc. Deseori Aii cînta, iar eu îl acompaniam la 
muzicuţă. Domnea o atmosferă plăcută, ca în jurul unui foc 
de tabără. Nu trebuia să ne temeni că ne va descoperi 
cineva. Nici SDG-ul. nici Lagerarzt-ul nu intrau aici nici¬ 
odată ; nici chiar şefului de bloc Pcter nu-i plăcea să vină 
aid. Toţi ocoleau pivniţa. Era Incul nostru, în exclusivitate. 
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ftmiR MLt rit* amcfiinţu şi uici uc simţ«. <■ W ii S nud bine, In 

ktrţiul nostru. , , , „ . 

Giuiir-k Obojski. var^n'Uin. a fost arestat de nemţi ia 

v irsia ti* -18 ani. pecind voia să troacă frontiera in Ungaria. 
Ca urmare, este la Auschwitz încă <te la 14 iuiuc 1940* 
Avi tui n cnnstrutţic atletică şi u putere ieşita din rurnun. a 
atras atenţia lui Palitzsch, cine l-a lacul Lei oh in tnigci 
Celui e.ii'C îl vedea „la muncă 1 i-ar fi fnst givu să creadă că 
bîiialul cu obrajii roşii şi cu privirea nevinovată a ochilor 
albaştri rămăsese in continuare personificarea bl judeţ ii. 
bunătăţii şi chiar a naivităţii. înlr-t:u cuvint a tul ceea u 
i ia opus muncii oribile pe care fusele lurţiil s-n presteze. 
Nu apucase încă să cunoască adevărata viaţă şi a trebuiî 
Bă guste atit de repede, aici, in această mocirla, in acest 
re ?hs mumii, partea ei cea mai amara Cu toate acestea tl 
rămăsese neschimbat, 

Tenri'l tîana.siuk era. parcă, opusul Ini Obojski. De sla- 
I*jiii mică. cu o figură comună clar avind forţa ascunsă a 
bivolului, cu ochii miei. alunecaşi, ol era un reprezentant 
tipic al mahalalei varşovienc care cunoştea viaţa pe toate 
feţele ei Sub masca glumeţului, era un om ciur, n< milos si 
răzbunător Pe nemţi ii ura sincer şi ie-a jurat o răzbunare 
minlă pentru Varşovia. pentru el. pentru toţi eoi pe care 
trebuia să-i ducă cu braţele tui la morgă. Dorea eu orice 
preţ să scape viu din lagăr ca să-şi poată atinge scopul. 
Teofil şi Obojski se completau reciproc. 

Cu Obojski eram prieten L-am cunoscut şi mai în¬ 
deaproape in timpul expediţiilor cemime după morţii al 
cârrn număr creştea de la o zi la alta înbMm mod alarmant. 

Sarcina Leichentrăger-ilor consta, între altele, in ridica 
rea cadavrelor din blocurile lagărului încă înainte de apelul 
de dimineaţă* întruni ci aveau mult de lucru, iar eu nu 
prea. şeful de bloc mi-a ordonat să-i ajut. Atit Obojski dt 
şi Teofil se revanşau în timpul zilei, njutindu-mi la căratul 
cazanelor şi al alimentelor de la bucătărie. Cu timpul ne-am 
organizat munca astfi 1, incit nc-am creat avantaje atit clin 
căratul cadavrelor, dt şi din cel al alimentelor. Şefii de 
bloc erau obligaţi in fiecare dimineaţă să I ransmitâ la 
Schreibstube principală situaţia .numerică a oamenilor din 
bloc. De numărul transmis de şeful de bloc depindea nu¬ 
mărul porţii lor de mîneare repartizate blocului r perii v in 
i ui Mii zilei. Nu era bloc unde noaptea să nu moară ci ţi va 
di ţinuţi. Dara LckhenUuger-ii apucau sa ridice din timp. 
una uiaintia apelului, cadavrele, şcliit de bloc era obligat 
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să transmită situaţia de fapt a blocului, m i morţi hgunnd 
in evidenţa du la morga. Aşa câ, din motive lesne d* înţeles, 
şeful do bine prefera ca ridicarea cadavrelor ai se < iVr- 
luc/.e după apel, Aceste combinaţii le-au reuşii şefilor de 
bloc piuă cind Obnjski şi Teofil şi-au dat seama că in anu¬ 
mite blocuri, in special Ut Krankenmann şi Alnj/v denumit 
mai tirziu „singernsul". apiTr in fiecare noapte din ei 1 in 
re mai multe cadavre. Respectivii şefi de bloc ii omorau 
pur şi simplu pe deţinuţi, şi aceasta nu mimai din dorinţa 
de h ucide, din sadism sau perversitate, ci şi din setea de 
profil. După un timp s-a ajuns chiar la un conflict st nos 
între şefii de bloc şi Obojski, indignat de procedeele 
Dar pînă alunei in blocuri a domnit bunul plac. si şefii 
acestora erau stâpini pe viaţa şi pe moartea fiecărui deţinut, 
do la caro Vidau sa ia o bucată de pi ine. eu aproba n a tacită 
a condu cei ii lagărului. 


XVI 


Lagărul era cufunduL in că in întuneric. Gerul irebuu 
l'i fost puternic, căci zăpada scirţiia sub tălpi Ohujski mer¬ 
gea înainte, iar eu după el. Intre noi era targa pe care o 
ţineam eu ambele miini. Pe largă erau două pături mur¬ 
dare, slrinse. Străzile lagărului erau pustii. d<«ar, din cind 
în cînd, cineva alerga de la un bloc la altul, seîrt.îirid lui- 
iu saboţi i pe zăpada îngheţată. Deasupra siluetei întunr- 
i alt a Thratergebaude pu dorin de stele clipea in zorii roci. 
Undeva departe, după Sola încătuşată de gheaţă, lătrau 
clinii. Prin ferestrele îngheţate şi luminate alt blocurilor se 
profilau umbre omeneşti care aruncau reflexe ciudate pe 
zăpacla bătăuuită d< Ungă. bloc. 

Blocul Iui Miki se afla in apropierea Revier-ulut in¬ 
tr-acolo iu-am dus mai LntîL Gienek. avlnd ini ini le ocupate, 
a deschis uşa blocului cu piciorul. Din coridorul luminat 
cu zgircenie ieşeau nori de aburi. Ne-au învăluit mirosul 
urît, cald si umed, tropăitul sutelor de saboţi, gemete, bles¬ 
teme, o gălăgie de nedescris şi peste toate acestea vocea 
sonora a şefului de bloc. 


îV'liki Galas, deţinut german de drept comun, cu numă¬ 
rul II. unul din ci i treizeci de bandiţi aduşi dr la Sachscn- 
hauaeii de Palitzsch, îmbrăcat înlr-o scurtă albastră de pro- 
rninent, strînsă pc silueta lui suplă, tocmai aplica o „pe¬ 
deapsă* unui deţinut. Deţinutul era aplecat pe un taburet 
şi ţinui de doi Stubeiidienst-i zdraveni. 


Setul de biuc ii aplica lovituri regulate eu mina sa 
exersată peste fundul gol şi slab. După licean luviluia 
detinului urla din ce în ce mai tare, 

— Nu cu... ! Nu eu am furat ! 

Vâzîndu-ne. Miki a întrerupt bătaia. Delincventul a pro¬ 
fitul de aceasta şi s-a smuls din mii mie celor care îl ţineau. 
Dar Miki a fost mai iute. L-a prins de guler, l-a întors cu 
fala spre el şi i-a dat o lovitură puternică cu mina stingă. 

— Na, hoţule ! O să te dezobişnuiesc eu să furi piinea 
culegi tor î N-o să mai furi niciodată, şi nici n-ai să ma¬ 
ni nei ... ! Şi ca să întărească şi mai mult ultimele cuvinte 
i-a dat un picior în burta celui culcat. 

— Ei. pui de lele. ni sc adresă ol vesel şi deja complet 
liniştit în polona lui aproximativă, bălîndu-1 pe umerii săi 
largi pe Obojski. 

— Luaţi-i pe dizentericii ăştia ! — spuse el, a rât în d spre 
Waschraum unde Stubendienst-ii trăgeau in grabă haiueti 
păduehioasc de pe cadavre. Observind că c» parte din ca¬ 
da vie sint dezbrăcate, dinlr-un salt Gienck a fost lingă 
aceştia, 

— Bineînţeles că nu le-aţi scris numerele ! Aţi uitat... 
adăugă el. caustic. Obojski cunoştea metodele unor şefi ck 
sală. Nu o dată se mtîmpla să fie şi îmbrăcăminte bună, pe 
care o dădeau, in schimbul mîncăriî, deţinuţilor prost îm¬ 
brăcaţi. 

Schreiber-ul are numerele decedaţilor î — s-au jus¬ 
tificat în cor şefii de sală. 

Obojski a intrat pentru un moment în camera şefului 
ot blot. unde sc afla cancelaria blocului. S-a întors după o 
chpă, tinmd în mină o foaie cu numerele deţinuţilor dece¬ 
daţi. Citind de pe listă numerele la rinei s-a apucat să îe 
sene. m ordine, cu creion chimic, pe piepturile celor morţi 
Creionul nu laşa urme pe pielea uscată. Fără să sc gândească 
prea mult. pentru ca să nu piardă timpul, a scuipat, apoi 
a impi ăşliat saliva şi a scris încă o dalii cu creionul. 
E-n reguUi ! Numerele cu patru cifre erau acum foarte 
contează că decedatul avea in timpul vieţii alt 
_ ai . îincipalul era ca numele şi numerele morţilor sa 

r! ? c!- S r dm C . f j ct,vul cek,r în via & şi scrise în Totenbuch 
'. mai departe nu mai interesa po nimeni. în ert- 
latonu şi aşa toate rămăşiţele păminteşti se vor amesteca 

oentn ? f CU cadav ^ punîndu-le de-a latul 

g eutatea să bc repartizată uniform. Am aeope- 
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rit cele patru cadavre cu pături, am legat curelele prinse 
de m în erele tărgli, le-am aruncat pe umeri ca să se fixeze 
bine şi comod pc ceafă şi — hi i rup î -- am ridicat in 
acelaşi timp încărcătura grea. Obnj.sk i tarea acest lui i u lai a 
id mai mic efort, dar eu nu eram încă obişnuii. Mi s-an 
îndoit genunchii şî am văzut negru in fata <<chtlni. Cri mai 
rău a fost pe scări, la ieşire, în uşă ne-a învăluit din nou 
aburul. Căutam scările pe dibuite. Gienek mă grăbea căn 
ura primul şi suporta întreaga greutate. 

— în sfîrşil... ! 

Acum mergeam încet, in acelaşi pas. şi targa se legăna 
ritmic, sclrtfind. Ne-am Întors pe cel mai scurt drum. prin 
curtea spaţioasă dintre blocul companiei disciplinare 1 şi al 
nostru, unde se afla Leichenhale. Cui joasă, santinela ne-a 
luminat un moment drumul. îndreptind spre noi snopul de 
-lumină .strălucitoare al reflectorului de pe turnul de pază 
de lîngă Thealergebăude, în dreptul uşii pivniţei ne-am 
încrucişai cu Aii şi Teofil. Ei reuşiseră să iaca un drum. 

— Aveţi ceva ? — a întrebat Teos in trecere, 

— Da, chiar patru ! — nu oricine putea să care atUea. 
Acest lucru era posibil numai dnd se lucra cu Gienek. 

— Eşti un prost 1 — mi-o tăie scurt Teofil. Eu cu Gie¬ 
nek pot să iau şi .şase,.. Eu întreb dacă aţi primii ceva de 
mincare. 


— Două porţii ! — răspunse Obojski, t răgind u-mă 
violent pe scări in jos. 

După ce am ajuns în pivniţă, am aruncat, cu o singură 
înclinare a lărgii, povara pe podeaua de beton. Din cauza 
gerului cadavrele apucaseră să înţepenească atil de tare 
incîi ne-a fost greu să scoatem păturile de sub ele. Gienek 
a scos de sub haină două porţii de pline, a întredeschis ca¬ 
pacul unui ..coşciug" şi le-a pus pe iunduî acestuia : acolo 
se aflau deja o jumătate de piine'şi un borcan de marme¬ 
ladă, probabil captura lui Aii şi Teofil, Ne-am întors re¬ 
pede la blocul lui Miki. Pinâ la apel am izbutii să aducem 
toate cadavrele. Depozitul de alimente din coşciug era tot 
mai bogat. 

— Aşa, frate ! — îmi explică Ten. grăbindu^se la ape! — 
ih hrănim eu mortăciuni ca hienele... Dar înainte de a pleca 
cu f' mul... t el puţin sa mi neam pe sătura le ! Nu-i aşa 
Gienek ? Sowiesu Kremaiorium... ! <;s 


l5 ’ .'Şi iişit Utjungcm la) crematoriu.! 
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XVII 


Sărbătorii* au turul fără ecou. Am folosii ziua lîb-rti 
, A m i vad cu colegii din lagăr. în g< nurul, iu murg.-a b 
Lipsea numai Dziunio. Edzio Fnene. dosi devenii niu.su 1- 
ni.-m. nu se lăsa zdrobit de soartă. în asia wu si nv ritul 
Mirii, datorită furturilor din depozit şi a muncii de Lti- 
ehtmlrăger. 

Bnlek Szi imlakow.sk i era îngrijorat pentru fratele >Au t 
Kazik. în scrisorile pe cran le primea ele ta părinţi nu ora 
nici u veste despre in toarcerea lui acasă. Ce putea să în¬ 
semne asta ? 

La începutul lui ianuarie a sosii Lin transport <le la în¬ 
chisoarea din Tamow sî în el erau mulţi deţinuţi clin Jaros- 
law, Staszek Hedarowi.cz se văzuse deja cu ei. In majoritate 
emu tineri, iar prii rin- ei erau Kazin Szumlakowski, adus n 
«laua oară. şi.-, doctorul R. 

A fiind ştima, am fost mai mult dfirft surprins. Deci. un 
denunţ î Un denunţ, răci R. sosise eu aproape întregul 
per onal al clinicii, sub al cărei paravan se ascundea or¬ 
ganizaţia conspirativă Nu fuseseră folos relaţiile bune 
< u SS-iştii pe care. după cum spunea chiar el, îi cumpărase 
- i liane ho tete fastuoase \.» care le dădea la el a asă. Acestea 
tn buiau sad apere pe lucrătorii clinicii. Şi re sigin era de 
el î Cînd căpitanul WUczyhski, neliniştit din cauza aelî- 
v ilăţii prea zgomotoase a lui R., care putea să pară chiar o 
provocare, m-a trimis la el pentru a-i atrage atenţia ea prin 
acţiunile lui spectaculoase şi polarizarea tineretului în 
jm u-i urmăreşte foloase personale— mărturie fiind şi ciş- 
liguiile M substanţiale aduse de clinica in situaţia respee- 
Lvă, foarte lucrativă —, doctorul R. s-o comportat cu mult 
tupeu, După o discuţie prelungită şi neplăcută, cu multe 
ameninţări de o parte şi de alta, el m-a ameninţat pur şi 
simplu că. dacă n-o să încetez să-l urmăresc şi o să-l im** 
piedie In conducerea fructuoasei lui munci conspirative, 
ai putea, folosind relaţiile bune cu Gestapoul, să determine 
trimiterea mea în lagăr. 

în urma îndemnurilor şi a presiunii partizanilor Iui în¬ 
focaţi, am renunţat. Kazik O. m-a ameninţat chiar cu re- 
n ht:ui. I.k ailtt'l. rămăsesem singur. La puţină VTeUÎC 
i up<i aceea, protectorii mei reuşiseră să lugă In Ungaria. 
Nu ani fost arestat din cauza lui. Din contră, încercase 
fmu să mă avertizeze. Şi iată-1 acum pe atotştiutorul şi pe 
omul cu nmhe relaţii Ia Auschwitz, t răgind după c) şi 
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grupul do tineri cari avuseseră încrederi in ci. Era tracic , 
t . u inato acestea. la slin a ră TL a fost adus in lagăr am in 
cercai un sentiment dezgustător dc satisfacţie. Se vede ra 
ţ ,-am izbutit să-l ascund, cuci Sinszek ra-a privii cu reproş 
sounindu-mi ; 

_ Din moment ce a fost arestai şi adus aici trebuie a 

[h ajutai si eu voi fi primul care n va face. 

_ Excelent ! — l-am întrerupt eu. — Atunci cu vei fi 
scutit de obligaţia de u-1 ajuta pe doctorul R. in schimb. * 
să-i ajut cu plăcere. în măsura posibilităţilor melc. pe tots 
cei cari. datorită lui, >inl mmm incluşi aici. 

_ Greşeşti î — rmi răspunse el, iritat. — Doctorul R 

i;viil cele mai bune intenţii şi nu a trădat pe nimeni, deşi 
fost bălul cmrrl la Gestapo în timpul interogatoriile! 

De altfel, acum nu e vremea să discutam Trebuie să ac¬ 
ţionăm ! 

Imediat după ce am măturat blocul am alergat spre 
blocul 7 unde fuseseră duşi cei noi. Pe drum îmi minpu- 
M*sem un „discurs de bun venit*' dedicat doctorului H. 

Primul pe care l-am intilnii a fost .Tulek Kiwala. N< -am 
îmbrăţişat. Era foarte slăbit şi arăta ciudat in haina 
vărgată mult prea scurta pentru el Ultima oara ii cârti¬ 
sem în 1939 in postura unui sublocotenent elegant încă in 
gimnaziu fuseserăm prieteni buni. Acum stătea în kili 
mea, mărunt, trumurind de frig. inealtul cu saboţi uria- : \>*- 
pict!tarele goale. Cu toate acestea, nu-şi pierduse cumnatul 
sau poate se prefăcea, 

— îţi aminteşti ? — imi spuse el încercînd să mimez* 
umorul — Profesorul Teczarowski ne prezicea mi reu • . 
vom s fă rima pietre... 

Siaszck îledornwicz era deja pe Ungă U - cure era în¬ 
conjurai de garda lui. Din fosta lui obezitate nu mai rama 
sese aproape nimic. Pe faţa zbîrcită şi trasă se mai vedea 
încă urmele recentelor interogatorii de la Gestapo 

M-a salutai foarte cordial, 

— Băiete, ce bine arăţi ! Tatăl tău era mereu ingn 
jorat din cauza fca„. Mă vedeam deseori cu el Ba chiar am 
întreprins împreună ni te demersuri ca să te scoatem din 
iadul ăsta... Şi treaba este pe drumul cel bun ' Sint biiv 
informai.. în eu ii nd vei fi eliberai, îţi spun eu 1 

Vorbea fără întrerupere. Eu ascultam şi... începusem sa 
cred toate prostiile acelea. Era aşa de plăcut sa aseub 
veşti îmbucurătoare. Uitasem chiar despre ..discursul de 


hun venit" pe care-1 pregătisem... Şi cînd t cu lacrimi în 
lM . h i a început cu vorbească despre unica lui fiica, arestată 
h *>a împreună cu o prietena, soţia lui Ku/io Supt ison, 
care stătea lingă mine, eram deja total dezarmat. 

_ Pa. dragul meu, ghinionul a făcut să cădem... — a 

. .miinuat el văzînd cit de mult mă impresionase. — Dar 
acum sin tem împreună şi trebuie sa ne ajutam ini. o noi, 
ca sa supravieţuim,.. ! Şi nu ştiu unde este acum biata 
mea fetiţă, şL. — mibrâţişîndu-1 cu un gest paterii pe 
Supersan a încheiat emfatic — soţia ta. Kazîo... 

Doctorul R, era in clipa aceea sincer emoţionat, nu pu¬ 
ma să-şi stâpîneascâ nici lacrimile, care-i curgeau pe obrajii 
căzuţi. 


Staszek Hedorowicz a acţionat. Doctorul R. a fost pri¬ 
mit la spital; mai intii ca bolnav — cum. de altlel şi era -—■, 
iar, apoi, la scurtă vreme după însănătoşire, in calitate do 
medic permanent. La început a lucrat în blocul invalizilor, 
după aceea, un timp, împreună eu Staszek, la contagîoşi, 
apoi la dispensarul din blocul 2fî. 

intmeit nu aveam cunoştinţe şi relaţii atit de multe în 
spital ca Staszek, intervenţiile mele erau. prin natura lu¬ 
crurilor. mai puţin eficace. De aceea şi ajutorul meu. acor¬ 
dat. de exemplu, lui .rulek. se mărginea doar la uncie 
«crvini elementare ca o supă. o felie de pi ine sau bocanci 
de piele ca lumea pe care, in paranteză fie spus. îi scose¬ 
sem din picioarele unui mort. Dealtfel, in curînd, aht 
•lulek cit şi Kazik Superson au ajuns la spital in funcţia de 
sanitari,. Meritul îi revenea in cea mai mare parte lui Slas- 


zok. dar şi doctorului R.. care. după ce cîştigase repede în¬ 
crederea şefului de bloc, Feter, îşi întărea poziţia pe ,d ce 
trecea. Relaţiile dintre mine şi el erau corecte, deşi. în ce 
mâ priveşte, îmi menţineam rezervele. Staszek, în schimb, 
i-a lacul reclamă cit a putut, deşi nu mai era nevoie, pen¬ 
tru că, in scurtă vreme, doctorul R. şi-a căpătat tupeul de 
mai înainte, devenind unul din cei mai populari doctori at 
Revier-ului. De asemenea, în scurtă vreme, a sirius in 


jurul sau tinerelul, în special pe cel din .îarosîaw, d data 
asm pe terenul lagărului, care era ,şi mai puţin sigur decît 
cel din afară. 


Pe şeful de bloc, Peter, îî cîştigase cu totul. Neaşteptat 
-le repede a stabilit contacte cu lagărul şi în speria] cu dvţi- 
nufii caro lucrau la Politische. Avea permanent cele mai 
proaspete ştiri, deseori chiar adevărate. De exemplu, aflase 


pe 




undi 1 se găsea liica lui, ceea ce nu era un lucru uşor : a 
luai legătura eu ea, sei ilndu-i în lagărul do la Ravembruck. 

Mă oprea uneori pe coridorul din blocul nostru si îmi 
spunea eu o mină misiei masă că ştie din surse bine infor¬ 
mate că urmează să fiu eliberat în curind. Deşi mă stră¬ 
duiam să nu-1 cred. a izbutit să-mi dea o speranţă, caic era 
eu al ii mai vie cu cit auzeam mai des genul acesta <lc veşti 
bune. De atunci, am început să citesc de ci Leva ori fiecare 
scrisoare primită de acasă, aşleptîndu-mâ sa găsesc în con¬ 
ţinutul ei nevinovat şi cenzurat vreo confirmare a cuvin¬ 
telor lui 11. 

După eliberarea din lagăr a doi oameni clin .Ia ros la u\ 
lucru pe care R. il aflase mai devreme, eram ferm convins 
eâ acum urmam eu. 

înlr-n zi. cînd am primit o nouă scrisoare de acasă, l-am 
rugat pe Marian Tolinski. care de obicei scria în locul meu 
scrisorile ce le trimiteam părinţilor, să mi-o traducă exact, 
în atest scop, ne-am dus în pod, unde ne-am aşezat pe 
bîrne Marian citea, iar eu. înduioşat, îmi ştergeam pe 
furîs ochii înlăcrimaţi. Au mai venii ciţiva colegi, s-au 
aşezat lingă noi şi au povestit diverse biele din lagăr. La 
un moment dat cineva a strigai : 

—- Vine Leu... ! 

Dintr-un salt am ajuns la grămezile de seînduri şi bir ne 
depozitate în pod şi m-am strecurat printre ele. Trăgeam 
ru urechea, străduindu-mă nici să nu respir. S-a lăsat o 
linişte du nmrmînt,,. După câteva clipe mi-am auzii colegii 
rizînd In cor. Aflaseră despre păţania mea cu Leo, pe cure 
era aproape s-o plătesc cu viaţa, ştiau cil de tare mi-cra 
iii că de el. Făcuseră o glumă nesărată. De frică am intrat 
alit de adine printre seînduri, incit Îmi era cu neputinţă să 
ies de acolo singur. Au fost nevoiţi să se chinui? mult ca 
să mă scoată. 

în lagăr soseau mereu transporturi noi. Se mărise şi 
Re vier-ul, veneau noi lucrători ; in legătură eu ;vceasta. au 
avut loc mişcări de personal. Dispensarul din blocul nus- 
bu a trecut sub conducerea doctorului Dieni, care era res¬ 
pectat şi iubit de toată lumea. Doctorul Dehring sa ocupa 
ăe chirurgie, iar doctorul Suliborski de blocul de boli 
contagioase unde, încet, dar sistematic, a apărut o nouă 
Mea — Mieczyslaw Pariszczyk. Omul acesta cu ambiţii 
nesatisfăcute a obţinui în cinând ceea ce îşi dorise alit de 
mult — puterea. Mergea ca un păun. ţanţoş, infatuat. îna¬ 
inte de război începuse să studieze la Academia de arte fru- 
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linia*»- >Uti Cracovia si. după cum pretindea. avea suflat cr 
artist. Ca si demonstreze acest lumi şi-a aranjat in ca¬ 
meră uri M tic atelier cu şr volei e, cadre şi alte atee Soni 
penii ii pici ură. unde se dedica cu pasiune arid in nn- 1 » 
liben . Dar aceasta mea nu era culmea aspiraţiilor lui. T ta¬ 
rea Sii J ir .d:\pin pe viafâ şi pe moarte. Da. asta era ct ’ a 
Astfel, şi-a găsit in curîmi .ai ocupai ic* adecvată. E ade- 
* -ir.it ca nu avea nimic eomun cu gusturile lui artistice 
nici cu cele mai inalte principii ale umanitarismului, dar, 
în schimb. putea să dispună ele moartea altora după cum 
Mi galomania lui patologică a sens la iveală <v!e mai 
lesnii c şi sadice înclinaţii, fapt folosit cu dibăcie ele me¬ 
dicii SS. care î-au pus în mină seringa cu fenol pentru a 
scurta viata acelora eaiv şi aşa urmau să moară. 


XVIII 

Enu i după apel .şi tocmai cinam cinci, din coridor, cm 
iv. ii vocea sonoră a lui Bock * 

Obojskt ! Ten fii 1 

Ambii LeichenLrăgcj'-i au înghiţit in grabă ultimele 
burau de pi inc şi au alergai spre ieşirea din sală. Toii 
oMin bim ce înseamnă asta. Dacă cei doi erau el iernaţi m 
timpul apelului, era evident ea urmează o execuţie. De u> 
'! d. începuseră execuţiile, la care participau întotdeauna 
O f *jski şi TeoliL j.n ziua aceea, însă, părea că va fi ceva 
şi mai groaznic. Bock le-a ordonat să-şi aleagă şi cîţiva 
dintre noi. Bineînţeles că am intrat şi eu în grupă. In faţa 
un ului ne aştepta un Blockfîihrer. Ne-a ordonat să încâr- 
.111 cu , 3 sierie“ şi largi de tablă căruţa capre stătea în faţa 
briciilut şi să mergem spre piaţa unde entinua apelul 
Nagiiui căruţă, alergam spre poarta lagărului goniţi de 
- • - d io mătiţi do miile de priviri curioase şi, în acelaşi 
1 mp, îngrozite ale deţinuţilor. In timp ce eram număraţi 
' 1 ‘'i pul di* paza, apelul se încheiase. Toţi erau alungat* în 
blocuri eu strigăte şi lovituri. Se decretase, deci. o Lager- 
*P'n c şc\ t i a. Imediat. după gardul de ‘urmă. in dreptul 
e pa/ă. era o mică carieră de pietriş. a.şn-n urnita 
csgiucK. ţe unde se hta nisipul şi pietrişul pentru con- 
Mroru.'i noilor blocuri ridicate in interiorul lagărului. Pe 
^ teren plat stăteau pe două rînduri cîteva 

oo-jşii cu caş ii şi cu carabinele la picior. Ni s-a 
“ venal : 4 a stăm în apropiere, chiar lingă taluz. După 
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A^eurcarca cutii lot (Im căruţa ni s-a spus să ne întoarcem 
cu spatele la groapa, unde, peste un moment, avea să aibă 
Ine execuţia. Eram cu fata spre SS-istL Vn ofiţer a ah 
dintre ti Irei sau patru pentru o forma plutonul de exc- 
e ut ie. Acum stăteam *u fata spre locul execuţiei. Primul 
.mia ?n nat. ni mi ini le legate la spate. împins fără mena¬ 
jamente cir un SS-ist tinâr, s-a urcat pe panta abruptă. 
Condamnatul era desculţ. îmbrăcat în pantaloni civili rupţi 

inir-o zdreanţă care fusese mul va ■ » cămaşă. SS-istul l-a 
pus cu fata spre peretele perpendicular al carierei de pie¬ 
ri? si apoi >-a îndepărtat. Plutonul de execuţii» a luat po- 
iţii , în partea stingă, pe o ridică tură. stătea un grup di 
ăiţeri ; unul dintri ei a început să citească sentinţa, im 

cind acesta a terminat, altul a dat comanda — Fei/rr ,,! \_ 

v urmat prima salvă : ecoul ei a răsunat cu putere prinţic 
clădirile din jur. Condamnai ui s-a prăbuşit în nisip ca se 
cerat» Câteva pietricele s-au desprins de pe tal uz şi s-au 
rostogolit la picioarele lui care- tremurau convulsiv Un 
SS-ist şi-a scos pistolul din toc si a mai tras un Foc în cel 
căzut. 

— LischrntrăgCT ! Gîenek nva smucit eu putere. Am 
cuburit cu largile. Goniţi de SS-iştL am aşezat corpul inci t 
pe targa eh» tablă şi am iuat-0 la fugă cu sufletul la gură. 
intilnindu-nc pe drum cu următorul condamnat. înainte 
ec a descărca tai ga a răbufnit a doua salvă. Acum a alergai 

«fii ou încă cineva. Sanitarii, care pinâ atunci stâtusi ră 
fa:.i ,i !at ă nimic ' lingă Cârtiţă, au pus primul cadavru 
intr-una din lăzile aduse din lagăr. Imediat dopa următoa¬ 
rea salvă am alergat jos, după nuua încărcătură, fără să 
mai aşteptăm să fim chem aţi. 

Acestuia i-au ieşit toate viscerele. Grăbindu-ne, le-am 
luat iii mina încă i uldc. aburinde, în timp ce urcam, de pe 
aga înclinată curgeau şiroaie de sînge Munceam fără sa 
a cm timp să ne tragem sufletul. Jos. sus, jos. sus, mî-e 
l ' luu Sa l-în minte de ci te ori. Numai plutonul de execuţie 
sesehimba de fiecare dată. Următorul ! Din nou o salvă 
t rmătonil, următorul, următorul... ! Zgomotul împuşcă- 
iutilor se răsfrîngea de zidurile caselor apropiate înii-un 
•coli unilmm. - Fi tur Următorul !,. In coşciuge ’ Nu 
'1 era loc. aşa incit încărcăm cîte doi. 

— W(>ţi mit dîesem Drcvk ! :n — ne zorea un SS-Ut — 
OK ! Svhtudler ! Ihr hlndcii Hundp ! 




ba o vrtrti! cu rahal ul asta ! 

03 


Urechile-mi vuiau, inima 1 mi batea violent. Mirosul 
. ful «vag şi greţos al singelui mă sufoca. Miinile si picioa¬ 
rele refuzau să mă asculte, cădeam de oboseală. Cîţi 
or mai fi ? 

In cele din urmă. împuşcă lini le nu încetat. Am frecat 
targa cu nisip in acompaniamentul ţăcăniturilor produse 
rîe încărcătoarele carabinelor. Am astupai cu zgură urmele 
de sînge de pe pâmînt. Intre timp, alţii încărcaseră căruţa. 
Sîngele curgea în şuvoaie subţiri printre scinduri pe roţi, 
st t opindu-nc înainte de a pătrunde in nisip. 

Ni s-a ordonat sâ ne încolonăm şi să ne întoarcem cu 
spatele. Din nou au zăngănit Încărcătoarele carabinelor cu 
repetiţie. Doamne Dumnezeule !... A venit sfîrşilul ! — 
Cineva, lingă mine. a început să se roage cu glas tare. 
— Doamne, salvează-mă ! — m-nm rugat şi eu. Dar nu au 
mai urmat împuşcături ; SS-işti au început să ne lovească 
cu patul puştilor şi cu pumnii. 

— Abjahrt! Lo< ! 7t 

Obojski şi Teofil s-au repezit la oişte. Iar noi împin¬ 
geam cu putere căruţa pe de lături. Roţile calului încărcat 
au intrat adine in pietriş. însoţiţi de ţipetele şi urletele 
SS-işlilor, de loviturile ior, am luat-o din loc. aproape la 
trap. Am ajuns in fugă la crematoriu. Descărcatul n-a 
durat mult. Cînd ne-am întors in lagăr se întunecase. Din 
depărtare, din direcţia oraşului, ajungea pînă la noi dan¬ 
gătul cadenţat şi sonor al unui clopot de biserică. Buna 
Vestire 1 

Pentru munca bună depusă, in seara aceea am primit 
supliment. 


xrx 

1 în primăvara a vizitai lagărul \ Jimmler. Lagărul stră¬ 
lucea de curăţenie. Musulmanii au fost ascunşi undeva. 
1 iin lagăr se în\irteau do&r deţinuţii bine hrăniţi st curat 
imbiăcaţi. Revier-ul nostru căpătase înfăţişarea unui spîlal 
adevăial. Cel puţin pe dinafară. Bolnavii stăteau întinşi 
< ite urnii intr-un pat, pe cearşafuri, şi erau acoperiţi cu 
patun curate. Sub paturi erau bazine, raţe şi oale de 
noapte. Diâtkuche pregătea supă de lapte pentru cei bol- 
navi ele stom ac, supă fără sare pentru cei bolnavi de rinichi 

! Plocarea ! Gata ţ 
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şi pîîn o a!h: p«mim cei care ţine?au regim. Leit hentrăger-ii 
trebuiau să lucreze pe ascuns. 

Vizita lui Himmler a avut părţile ei bune. O parte din 
binefacerile de paradă au rămas. Ceea ce nu s-a schimbat 
era mortalitatea, ba chiar a m crescut. Moartea nu ierta pe 
nimeni, inclusiv personalul spitalului. Au Început să se 
răspindcască epidemiile. Eevier-ul avea n faimă din ce în 
ce mai proastă printre deţinuţii din lagăr. Din nefericire, 
această faimă era eît se poate de în li înotată. Majoritatea 
pacienţilor spitalului nu se mai întorcea în lagăr. Din spi¬ 
tal erau duse, de ci te va ori pe zi, partide întregi la crema¬ 
toriu. Căci ce putea să realizeze chiar si cea mai bună 
îngrijire medicală, dacă nu erau medicamente. Alifie nea¬ 
gră pentru Kiătze sau calmant* 1 " erau suficiente, ea si 
tanalbină, cărbune sau ,.b«dus alba". Dar cu astea mea 
nimeni nu Fusese vindecat. Puţini au ieşit din spital vin¬ 
decaţi, ei erau excepţii. Nu t\ deci. de mirare cu deţinuţii 
ocoleau spitalul pe cit le stătea in putinţa. 

De obicei, după apelul de scară ieşeam in faţa blocului 
unde bolnavii stăteau la coadă ca să intre în dispensar. 
Se găsea mereu cineva care să albă nevoie de ajutor Xh r- 
gam atunci la Marian după medicamentele necesare, pe 
care nu mi le dădea dccit atunci când nu Ie avea. 

Pe Edc k F. continuam să-l introduc ilegal în dispeftsur 
pentru tratamente. în cele din urmă i s-a scos turbanul 
de care nu se despărţise toată iarna. Pe cap i-au rămas 
multe cicatrice ale ulceraţiilor care acum primăvara, se 
vindecau repede. Dacă a supravieţuit acestei ierni grele, 
era salvat. Nu toţi insă reuşeau să se smulgă din ghearele 
morţii, Tadek Dabrowski suferea de dizenterie de mai 
multă vreme. Nici un mijloc de care dispuneam nu putea 
să-l lecuiască. Devenise un musulman tipic, iar colegii lui 
apropiaţi nu voiau in nici un chip să permită să fie dus Ia 
„abator", cum numeau ei spitalul, deşi s cu ajutorul meu, 
aceasta ar fi Fost singura lui salvare. Dar insistenţele n-au 
fost de folos, Groaza de Re vier a fost mai puternică. Slas- 
zck Pielech, concetăţean cu Tadeusz, arestat împreună cu 
el Ia Strachocin, în districtul Sanok. a avut gri jă de bolnav 
puia aproape de sfîrşit, Lucrînd în comandoul croitorilor 
un timp, l-a ascuns acolo pe Tadek. pînă cînd acesta n-a 
mai avut putere să meargă, Mai tîrziu I-a dus in spinare. 
Dar eîlă vreme putea fi cărat un deţinut bolnav la muncă ? 
Simpaticul kapo Gronke nu a permis ca în comandoul lui 
să fie cocoloşit un musulman. în cele din urmă, Staszek 

05 


l-a carat pe braţe plnâ ta spitalul de care ii era alît de 
frică. Doctorul Diem. fără măcar să-l consulte pe Tadek, 
a dispus sâ fie infirmat. După baie .şi. alte operaţiuni ..cos¬ 
metice" indispensabil».-, avind în vederi* starea desperată 
în care se afla Tadek, l-am repartizat in sala dizemerieilor. 
După două zile s-a simţii mai bine şi a devenit chiar vor¬ 
băreţ. IU i-ani dai seama ca era de-a drept ul < obsedat de ares¬ 
tarea sa. Era convins că arestările din Strachocin şi Pa- 

zowka se datorau declaraţiilor sale făcute la Gestapo 
unde. în urma torturilor la care fusese supus, recunoscuse 
legăturile cu organizaţia conspirativă dc acolo. Susţinea 
că este răspunzător pentru toate acestea şi că trebuie să-şi 
ispăşească păcatele. Conştiinţa 11 mustra alît de tare incit 
nu mai voia sâ trăiască. Singuj a eliberare putea să fie nu¬ 
mai moartea, E greu de salvat, un om care nu mai vrea sa 
trăiască. Altul, în ciuda epuizării extreme, ar fi putut fi 
menţinut în viaţă. El a murit în aceeaşi noapte. 

Edek Fcrenc era aproape sănătos, A apucat zilele căl¬ 
duroase dc primăvară. In cele din urmă, a fost eliberai din 
comandoul disciplinar. în sfirşit, fericirea i-a zîmbil. Şi-a 
găsit o muncă uşoară in lagăr. 

Doctorul R. stătea bine înfipt in şa. Era oaspetele per¬ 
manent al şefului de bloc Pe Ier, pe eare-1 influenţa pu¬ 
ternic. R. avea în el ceva de şarlaU n. în c mmm lui Peter 



atacat Rusia. 


XX 


Gienek şi Teofil ieşeau destul de des din, lagăr cu ma- 
şn'.t mnii ua. Asia se in timp] a in cazul împuşcării unui 
deţinut m timpul evadării din Aussenkommando, într-o zi, 
mt'.n: ura a făcui ca Te..fii să fie plecat tocmai in mo- 
Jf j «* nevoie de el. Maşina aştepta, iar TeofUnu 

2 A Ras ,“ nUai l‘ rl ■ SDG - uI s ‘ a enerv.-i 4, în cele din 
Uima. Bodk, neavind altă ieşire, m-a numit pe mine in 

U.luI Im icofil. După <;e am încărcat tărgile de tablă, 

T* ',‘ U '! S S* ! a în s P ale > s -a aşezat Ungă şofer, 
î' 1 dm P eca * - - îndreptam spre oraş po traseul pe 
m % ** te urmă când, că fimplar. ml 

t- , -.l 1 ? î™ 4 Cftta ^* br "WWl să fasonez scinduri. 
In piaţă ani avut o oprire mai Îndelungată. Trecătorii pri- 
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veau ai interes maşina sanitară, vâzind în interiorul ci, 
prin uşile in trude chist, da ţinuţi. Eu. în schimb, eram pu¬ 
ternic impresionat du forfota străzii, de oamenii care cir¬ 
culau liberi, dv magic in» le deschise pline de tot felul de 
lucruri şi de mov ut Era firesc. Pentru prima oară de un 
an încoace aveam posibilitatea sa zăresc 1 un colţişor din 
lumea liberă. 


Maşina staţiona lingă o bruţi no d« unde ajungea pină 
Ia noi mirosul plăcut al pil iii pm. ..pete. Mirosul apetisant 
nu ne dădea pace. Găsind un pretext, Gienek l-a rugat pe 
Sl)t i sa iu permită a ieşim din maşină. SDG-ul ne-a per¬ 
mis. lăsindu-ne în grija şoferului, iar el s-a îndepărtat. 
Şoferul, probabil un silezian, a intrat cu noi în vorbă. în 
polonă. Auzind că se vorbeşte in polonă, o faLâ î-a întrebat 
dacă nepoate da o bucată de pîine. Şoferul, impresionat de 
Înfăţişa rea plăcută u f» lei, a fu.-i de acord, cu condiţia ca 


as- 


să nu observe nimeni. 

După o clipa, aveam o pi im proaspătă pe care am 
cuns-o în pătura de pe targa, care ^ a folosită la acoperirea 
cadavrelor. După întoarcerea S DO ului am plecat mai 
departe, minţind cu poftă plinea proaspătă şi bineeuvîn¬ 
tind fata aceea bună şi descurcăreaţă. 


Mergeam de-a lungul unei mari uzine chimice a cărei 
construcţii înccpus* de curlncL Cit vedeai cu ochii, peste 
tot lucrau deţinuţi, mai ales la lucrările de pămînt. Un 
ScharHihrer înalt. cure stătea în apropierea şoselei aflate 
în construcţie, a oprit maşina la ind un semn cu mina. 
Din spate]»* lui a apărut Siegrud. Oberkapo-ul ciung al 
acestui mare comandou. SS-islul a arătat spre o luncă 
aliata la ciU va sun de metri, undi fusese împuşcat un 
deţinui, Am luat cu noi targa şi am plecat cu toţii în di- 
t* cţîa indicata. Pe lunca îmbibată de apă lucrau ei ţi va de- 
ţinuţi care săpau şanţuri de scurgi re. Pe terenul deschis. 
LTn vopac ascundea sub umbra lui corpul celui împuşcat, 
frunzele sălciei fremătau încetişor, pe cer cîntau ciocîr- 
îiile. în lunca înflorită zburdau fluturi coloraţi, iarba 
umedă mirosea plăcut. 


Ce lume diferită dc? cea în care am ajuns să trăim 
— m-am gîndit — şi cit de minunată.. 

St vede ca Gienek simţea la fel. căci n-a auzit cînd i 
s-a adresat SDG-ul. dîndti-i ordin să întoarcă cadavrul 
eu faţa in sus. Au început sâ-1 examineze. SDG-ul şi-a no¬ 
tat reva. Scharfuhrer-uL de asemenea, iar SS-istul a sem¬ 
nai ii hîrtie. După încheierea formalităţile] - . Seharfuhrer-ul 
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l-a bătui pe umăr pe SS-ist in semn de admiraţie pentru 
împuşcăturile lui precise, iar apei a dat ordin să punem 
cadavrul pe targă. 

Toate cele trei gloanţe trecuseră prin spatele deţinu¬ 
tului. Cămaşa era puţin înrola şi un firicel de sin gr se 
coagulase in gura deschisă a mort ului. Gienek a privit cu 
înţeles pantalonii cu nasturii desfăcuţi ai celui ucis. Era 
clar că deţinutul fusese împuşcat în timp ce-şi satisfăcea 
o necesitate fiziologică obişnuită. Era Har şi ce scriseseră 
in raport : „An/ drr Fluckt erschossen h ,J . 

Ne-am întors, prin luncă, pe acelaşi drum. Picioarele ni 
se înfundau în terenul moale, A trebuit să ne oprim de 
cîteva ori. Sau poate că Gienek a făcut-o intenţionat ?... 
Era atit do minunat aici 1... 

Picioarele decedatului, care alienau în afara lărgii, se 
legănau odată cu paşii noştri. Ctocîiiiile îşi executau tri¬ 
lurile sonore. Am ajuns la maşină, 

— Auflndeu ! 7;; — ordonă scurt SDG-ul, 

Uşile maşinii sanitare s-au închis cu zgomot în urma 
noastră. Maşina a pornit. Şedeam tăcuţi lingă cadavru, 
fiecare cu gîndurilc lui. Vedeam cu ochii miliţii lunca în¬ 
florită. Nimic in afară de luncă, fluturi, ciocîrlii, fiori... 
Cadavrul deţinutului nu mai era nici el acolo. 

Am ajuns în lagăr, înainte de corpul de pază. Gienek 
d-a amintit deodată de punea pe care nu apucasem’s-o 
mi neam toată. Cu »> singură mişcare a pus-o sub cadavrul 
tare zăcea pe targă. Precauţia s-a dovedit a fi de prisos 
pentru că nu s-a făcut percheziţie, 

Gienek ini-a promis ca mu va lua din nou, cu prima 
ocazie. N-a trebuit să aştept mult prilejul. într-o zi, care 
iusese ext.ri.-m do fierbinte, am plecat imediat după apelul 
de se aţă la Sola să pescuim din riu cadavrul unui deţinut 
' l,n ^ înecase eu citeva zile în urmă, So pare că în timpul 
\adai ii Apa î îuiui de munte îl aruncase în tufele de lingă 
nud. Milosul îngrozitor aî cadavrului în descompunere şi 
roiurile de muşte ne aduseseră la disperare, deşi nu făceam 
iueiu pentru prima oara. Am strîns cu greu resturile 
omeneşti şi le-am încărcat in maşină. Puteam atit de tare 
im.il SDG-ul ne-a permis in mod excepţional să facem o 
Um. După munca aceasta groaznică, baia a fost o adevă- 
iadi deslâţaic. L)m ce folos ! După baie ti trebuit să îrnbră- 

„împuşcat in timpul evadării’*, 
încărcaţi ! 


ram din nou hainele îmbibate de mirosul fetid şi să mergem 
in muşina închisa împreună cu c adavrul pînă la crematoriu. 

Expediţia aceasta nu ne-a reuşit. în schimb, cea di¬ 
nainte avusese atîl farmec I 
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Odată cu venirea verii. în lagăr au început să fie 
împuşcaţi tot mai mulţi deţinuţi. Numeroasele cariere de 
pietriş din vecinătate, folosite in acest scop, deveniseră, 
din motive lesne de înţeles, incomode pentru autorităţile 
lagărului. Salvele plutoanelor do execuţie făceau şi ele 
prea mult zgomot. Rappor tftihrer-ul Palitzsch, executant 
zelos al celor mai crude dispoziţii ale SS-ului, mereu eu 
idei ..bune*’, a adus do la abatorul din Katowioo o cara¬ 
bină de calibru mie. care. după o mică transformai^ vi 
montarea la capătul ţevii a unei surdine executate în 
lacătuşoi'ia lagărului, se preta excelent la uciderea fără 
zgomot şi pe bandă rulantă a mii de deţinuţi. Executantul 
sentinţelor „curţii marţiale" era, bineînţeles, însuşi PaUtz- 
acii, autorul proiectului, înlocuit deseori de colegi Ia fi 1 
de amatori de „muncă", precum Stiewitz, SLark, Lachmr ‘ 
sau Dylcwsky, aleşi do Secţia politică. 

Lui Palitzsch îi plăcea să inspire teamă deţinuţilor, 
defilînd deseori prin lagăr cu carabina în mină, înainte 
ele a se îndrepta spre blocul 11, unde aveau loc execuţii!' 
înainte de asta, trecea pe la blocul nostru după Leichen- 
U-ăgeH. Obojski şi Teofil trebuiau să asiste la fiecare 


execuţie. Restul comandoului aştepta pe coridorul bWu- 
lui 11 sfirşitul execuţiei. Noi eram necesari doar la încărca- 
nra căruţei şi transportarea celor împuşcaţi Ia crematoriu. 
Deoarece execuţiile erau tot mai frecvente, comandoul 
ac Loichentrăger-î a fost mărit, iar Teofil a fost numit 
şeful lui. Ajutorul meu ocazional a devenit de prisos. 
O singura dată l-am mai înlocuit pe Teofil, in lipsa 
acestuia, într-o zi frumoasă de iulie. 


Stăteam la fereastra sălii mele, urmărind cum lucrau 
cci din compania disciplinară. Locul de muncă al SK-ului 
5 ra 0 carieră, tocmai aceea în care nu do mult fuseseră 
împuşcaţi mulţi deţinuţi. Fereastra mea era un excelent 
punct de observaţie, Profăeîndu-mă că spăl ferestrele, 
ani văzut bine ce se întîmpla acolo. 
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Ct: doua zile înainte, in compania disciplinară fuseseră 
aduşi citeva zeci de deţinuţi slovaci. Erau numai evrei. 
La ordinul special al Lagerfuhrer-ului, toţi trebuiau să 
fie ucişi aici. SS-işlii şi kapo din SK s-au apucat cu rîvnă 
dc treabă. După două zile rămăseseră doar ci ţi va supra¬ 
vieţuitori. 

Unul din evrei, cu o construcţie atletică, mai rezista 
încă. deşi era obiectul principal al maltratărilor practicate 
dc kapo şi de SS-isLÎ. Muncea cu mdîrjire, strâduindu-se 
să nu dea ocazia dc a fi bătut, ca şi cum ar fi crezut încă 
în inscripţia aflată deasupra porţii lagărului, la cîţiva 
paşi de locul său de muncă : „Arbeit macht /rer 7 '*. 

împingea roabele grele, încărcate cu vîrf — de asta 
aveau grijă kapo ; trecea alerg!nd printre şirurile for¬ 
mate de bandiţii care-1 loveau cu bilele pe unde apucau ; 
răsturna pietrişul in locul indicat, apoi se întorcea pe 
acelaşi drum cu roaba goală, mereu Împins, bătut şi lovit 
cu picioarele Se străduia să scape cit mai repede de 
cursa caro i .se întinsese : o sein dură aruncată peste o 
groapă adlncă. Ştia că in acest loc fuseseră ucişi majorita¬ 
tea compatrioţiicn iui. Cine nu-şi ţinea echilibrul pe scîn- 
dură. cădea eu roabă cu tot în groapă, de unde nu mai 
exista întoarcere. Acolo, cei nud cruzi kapo îşi omorau 
victimele cu bastoanele. Chiar dacă se găsea cineva căruia, 
avînd forţe suficiente ca să urce panta de pe care curgea 
pămintul, i s-ar fi părut că a ieşit din capcana, cînd ajun¬ 
gea ms un SS-ist 11 trimitea înapoi cu o lovitură de picior 
bine ţintită. 

Evreul atlet mai rezista incă, dar slăbea din oe în ce 
mai mult şi se vedea că goneşte cu ultimele puteri. Acum 
işi ol idea scama că este înconjurat şi că n-o să mai iasă 
dc acolo. Cu triale acestea, a luptat pentru viaţă pînă la 
sfirşii, A mai încercai să muncească, dai' mişcările lui 
deveniseră lente, necoordonate. Pipăia pămintul în jur 
cu m sini le ca un orb. căulînd roabele care erau răsturnate 
cinai sub picioarele lui. Probabil că nu mai vedea dorit 
foarte puţin. InvLrtindu-se neajutorat Împrejur, se împie¬ 
dica de denivelările de teren, iar cînd cădea kapo săreau 
imediat pe el, aruncîndu-se ca lupii asupra victimei lor. 

*f*^ n un de înainte stătea un SS-ist, acum erau 

nt] i a. Pi in ii o ei, şi gr ade superioare. Pentru ei spectaco- 

w „Munca te face liber". 


70 



hd era deosebit. Sa durele trei ziU exterminarea unui 
deţinut ? Era vorba de incapacitatea zbirilor sau evreu) 
acela era un exemplar de exci pî io ? Merita să priveşti î 

Plin de praf, scăldat în «sudoare şi sînge, evreul zăcea 
de mai multă vreme în fundul gropii. Vâ/.ind câ nu dâ 
nici un semn de viaţă, unul dintre SS-isti a strigat tare în 
direcţia porţii : — Lagf-'riiltv*t >r Ntu h rome 75 

A vi oh in fugă Bruno, a apreciat situaţia cu ochi de 
expert şi -a întors repede la poartă. Gienek, care de mai 
multă vreme stătea lingă mine, s-a mo cat neliniştit 

— Precis că o sâ mă cheme imediat, ca şi cum alt¬ 
cineva n-ar putea să facă asta ! — spuse el cu amără¬ 
ciune, Şi Tete mi-i bun de nimic ! S-a îmbătat din 
nou l — Teofil bea mult m ultima vreme. Şi-a găsit un 
izvor la im re îşi potolea setea. L-am înlocuit eu. SDG-ul 
a venit eu noi. Cilul am ajuns acolo, a n constatat că fuse¬ 
serăm chemaţi prea devreme. Evreul maltratat, avînd o 
putere supraomeneasca, încă nu îngenunchease în faţa 
morţii. Acum încerca să iasă din groapa ; se căţăra dar 
nisipul îi aluneca mereu de sub picioare, astfel îneît 
cădea din nou in fundul gropii ; peste o clipă, cu aceeaşi 
încăpuţinare încerca .să se tîrască din nou la locul de unde 
încerca să iasă. Nu era de noi aici ! Asia mai putea dura 
mult. Pentru SS-i.şIi era un spectacol de-a dreptul 
îndntâtor ! 


Vroiam să ne întoarcem, dur Lagerfiihrer-ul Fritsch a 
ţipat la noi atit de tare. îneît am rămas înlemniţi. Lager- 
arzt-ul, care era şi el aici. îşi ştergea impasibil lentilele 
ochelarilor cai o batistă urlă de transpiraţie. Fritsch, întors 
spre grupul de spectatori, vorbea ceva cu glas ridicat. 
Se vede că adresa grupului de kapo. căci. fără să aştepte 
să termine, doi dintre ci au sării in groapă, De acolo se au- 
/oi zgomotul înfundat al loviturilor şi gemetele sfîşietoare 
ale oelui maltratat. Evreul. în genunchi şi aplecat pe jumâ- 
late, încerca să-şi apere capul, lăsind fără să vrea spatele 
liber ; acolo cădeau acum toate lovite \ ile. Kapo ştiau unde 
să lovească. îi dădeau la rinichi. Cu meşteşug ! Cel maltra- 
( at s-a mai ridicat o dată, a urlat neomeneşte, îneît au în¬ 
lemnit pînă şi kapo eare-1 chinuiau, după care s-a prăbuşit 
pe spate. Sfîrşitul ! Un kapo s-a aplecat asupra lui. 


înainte (sub poarta lagărului) ! 
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— Der lebî noch... î Tfi — constată el cu mirare nedisi- 
mulaţii, adresîndu-se color care priveau, ea şi cum ar fi 
vrut să se scuze, 


— Was?! 77 — urlă Lagerfuhrer-ul, fădnd literal¬ 
mente spume de furie. Asta a fost ele ajuns. Kapo a pus 
drugul pe gîtul muribundului şi s-a legănat pe el pină 
dud a trosnit ceva. De data asta nu mai încăpea îndoială 
câ era sfirşitul. 

Kapo nc-au ajutat să ajungem jos, de unde am scos 
cu greu corpul, De-abia Încăpea pe targa. SDG-ul, în 
înţelegere cu Lagerarzt-U, ne-a condus direct spre crcma- 
Icirîu. Merglnd în urma noastră, ne-a explicat : — Porcul 
i -ta gras o să fie disecat. 


Am depus corpul în încăperea unde lucra Georg 
Zamanek. Georg tocmai prepara, la comanda specială a 
cuiva din SS, o piele omenească care avea pe ea un tatua]. 
SDG-ul nostru era în cin ta t dc ea. A fost smuls din contem¬ 
plaţi • de intrarea unui medic SS, care i-a dat ordin pe 
'. n ton răstit sâ ne ducă imediat în lagăr. 


La cariera de pietriş compania disciplinara lucra acum 
ai încetinitorul. Kapo erau obosiţi după bătălia de trei 
dv şi nu aveau in iaţu cui să mai facă o demonstraţie. 
Spectatorii s-au împrăştiat, plini de impresii, după ce 
mit unul evreu din SK fusese trimis pe lumea cealaltă, 
îndeplinind astfel sarcina pe care Ie-o trasase Lagerftih- 
rer-ul 


I i acest timp ..porcul gras" era tăiat pe masa de disecţie 
a crematoriului. 
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în ultima vreme, am observat că ori de cîte ori se 
întorcea de Ia crematoriu, după ce ducea cadavrele. Tcofil 
1 a surescitat şi deosebit de vorbăreţ. Emitea diverse 
o Tii pseudofilozofice despre viaţă, folosind jargonul tipic 
m ^ a latelor var so vie ne al căror reprezentant era. 
'.v mtilnmd la auditoriul ingrat un interes deosebit, dădea 
a îesemnare din mină şi îşi încheia tirada eu expresia 
preferată i S'ouveso fCreîVi u tor iu m. 


îî Asia mai trăieşte... I 
*■ Ce ?! 
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Mt-am dat seama eu uşurinţă ca se află sub influenţa 
alcoolului de care îmi era şi mic poftă. Astfel incit, fără 
,'ă umblu cu prea multe ocolişuri, l-am întrebat dacă pot 
profila şi eu de sursa lui. Teos a clipit înţelegător şi treaba 
a fost aranjată. A doua zi trebuia să-l ajut să împingă 
căruţa încărcată la crematoriu. 

Fusesem de mai multe ori în crematoriu, dar niciodată 
nu-mi trecuse prin minte că tocmai acolo voi avea ocazia 
să mă imbăt, în modul cel mai obişnuit cu putinţă, pentru 
prima oară în viaţa mea. 

în laboratorul lui Zemanek aveau acces numai cei 
iniţiaţi. De dala aceasta eram patru, dintre care doar eu 
i-ram novice. Cunoşteam sumar încăperea în care Gem-g 
flcea disecţii la vizita precedentă. înainte ca Zemanek 
să pregătească amestecul, am avut timp .să mă uit mai 
cu atenţie în jur. Camera mică cu podea de beton, cu o 
masă mare acoperita cu tablă, făcea impresia unei măce¬ 
lării, cu deosebirea că. în locul bucăţilor de carne atîrnate 
do <*irlige. aici se vedeau borcane de diferite dimensiuni 
cil formol, în care erau organe omeneşti. Intr-unui din 
vasele de sticlă se găsea tocmai ficatul, special preparat 
la comanda doctorului SS. scos din corpul evreului uriaş 
ucis iu cile va zile în urmă. Ficatul era de dimensiuni 
mari i negru de tot. După cum susţinea Zemanek, evreul 
era unul din cei mai bogaţi industriaşi din Cehia. Fusese 
omerit la sfîrşit, deoarece medicul SS îi ceruse corpul 
pentru cercetare* A vrut, desigur, să vadă cum va arăta 
ficatul uriaşului după trei zile de bătaie neîntreruptă. Aici, 
in ă. nu era numai ficatul acestui deţinut. în alte borcane 

găseau aproape toate organele omeneşti, inclusiv capul 
Întreg al unui deţinut cu o construcţie probabil interesantă, 
din punct de vedere antropologic, a cutiei craniene. 

Pe masă erau cîteva piei omeneşti, parţial preparate 
dc: Zemanek, care aveau culori „interesante" şi tatuaje 
făcute cu mare măiestrie. Era o colecţie întreagă, pregătită 
pentru un grangur din SS. Georg ne-a arătat un mic 
tatuaj care nu se deosebea cu nimic dc celelalte, căci 
fusese executat chiar neglijent, dar in schimb cu umor. 
Deţinutul şi-l făcuse pe un organ discret. Era o zvastica 
şi, alături de ea, un cap de mort ca cel dc pe chipiele 
SS-işti]or. A plătit gluraa cu viaţa. Mi-am amintit dc 
deţinutul cu acest tatuaj humoristic. Venise inlr-o zi 
ijolnav la dispensar. Ghinionul a făcut ca tocmai atunci 
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Fă .St ocupe de primiri chiar Unterstunnfuhrcr, dr, Entress, 
în persoana. în timpul examinării bolnavului, care stătea 
gol m faţa lui. a observat micul tatuaj şi, fără să lase sa se 
vadă acest lucru, a dat ordin să fie primit la secţia de 
©tmlagioşi. Aici. prin grija saraariteanâ a serviciului sanitar, 
a murit in „cabinetul de intervenţii" de infarct cardiac. 
Astfel a putut Zemanek să ne arate acest organ al „glu¬ 
meţului* 1 conservat in formol, care constituise cauza morţii 
lui. Nerăbdător, aruneînd pidviri nervoase spre uşă, căd 
in orice clipă putea intra cineva, Teos a cerut ceva. Georg 
a aruncat intr-un colţ tatuajul .şi i-a turnat o cană plină. 
Te of ii a băut pînă la fund fără să clipească. Gienek a băut 
si el. dar puţin, lăsin du-mi mie restul. Mai iutii iun miro¬ 
sit ; mi s-a făcut greaţă. Puţca a formol, benzină şi incă 
ceva, în orice caz nu a spirt. Teoîil m»a sfătuit să-mi astup 
nasul dacă nu pot să beau altfel. Deşi îmi făcea scîrbâ, 
de ruşine am băut Lot Doar mă invitasem singur aici ca 
să beau, Porcăria aceea îmi ardea gîtul şi viscerele ca 
focul. Zemanek, perspicace, mi-a dat sâ Înghit nişte cafea 
amestecata cu zahăr care a mai atenuai arsura de nesupor¬ 
tat, dar aveam in schimb rigiieli cu iz de petrol. Ca vechi 
riient, Teofiî m-a sfătuit sa mă întorc ciţ mai repede în 
lagăr. înainte ca băutura să înceapă să-şi facă efectul. 
Simţeam deja o amorţeala ciudată în picioare. Mâ ţineam 
de căruţa goală. în loc s-o împing : ne-am oprit la postul 
rle pază ca sa raportăm întoarcerea in lagăr. Kapo-ul 
Leiehentniger-ilor. Teos avea obligaţiei să raporteze. Ca de 
obicei, acesta încurca cuvintele germane, dar a scăpat 
basma curată, căci il cunoşteau toţi SS-iştii şi. mai ales. 
îi ştiau profesia. Rîzind, ne-au dat drumul in lagăr. 
De-abia am ajuns lingă blocul nostru, căli vedeam toiul 
dublu şi, în cele din urmă, mi s-a făcut gr. aţă. Beţia aceasta 
am plătit-o bolind din greu. Tolinski m-a salvat cu diferite 
doctorii din farmacia lui. Drept recunoştinţă i-am de/văl uit 
..izvorul lui Bachus**. Peste ci te va zile am plecat din nou 
acolo, de data aceasta împreună. Datorită lui Marian, acum 
puteam bea mixtura lui Zemanek* Cind ne-am întors de 
la crematoriu am fost opriţi la postul de pază. Trebuia să 
luăm o noua scrie de cadavre care ne erau furnizate în 
ultima vreme in n umăr mare de la cariera de pietriş. De 
e.ila aceasta, era executat în grabă un lot de prizonieri 
wjvietici aduşi în lagăr direct de pe dm puri le de luptă din 
ltasant. Naziştii învingeau pe toate fronturile, chiar şi aici, 
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ţ îţ ] a gâi*ul de la Auschwitz. N^-am înlocs la crematoriu cu 
inamicii „învinşi" ai Reich-ului. Am marcat în felul 
neutru. Ia Georg, acest „act de eroism'*. Căci nc mai 
nimăsese dc >ar.. - „St>U'iest > Krcmatorium <f . 
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Intr-o zi de vară, s-a dat dispoziţia ca toţi invalizii 
din lagăr să se prezinte in faţa blocului în care era depozi¬ 
tul de îmbrăcăminte. Acelaşi lucru s-a făcut şi la Re vier, 
cu deosebirea eă medicul SS a ales din spital un anumit 
număr de bolnavi, după aprecierea sa, şi a ordonat să fie 
incluşi în grupul de invalizi. S-a râspindit vestea că vor 
pleca la un spital sau sanatoriu din Dresda, unde vor 
fi îngrijiţi in mod special. Printre aceşti „norocoşi'* au 
ajuns şi L-piva tineri din Jarosîaw, T.B.C.-işti, pe care îi 
îngrijisem in sala lui Staszck Hedorowicz. Băieţii erau 
nespus de fericiţi că, datorită acestor împrejurări fericite, 
vor^căpa de condiţiile grele din lagăr. 

Aproape în ultima clipă au fost ataşaţi acestui tran¬ 
sport dni germani cu funcţii şi anume Gberkapo-ul ciung 
Siogrud şi — mirare ! — şeful de bloc Krankernann. 
Aresta, deşi un obez. se bucura de o sănătate deplina ; o 
dovedise chinuind şi ueigînd sute de deţinuţi, cel mai 
adesea din proprie iniţiativă şi nesilit dr nimeni. In acelaşi 
timp, s-a aflat că Krankemann fusese indus în transport 
din motive disciplinare, deoarece se descoperise la el în 
cameră, ascunse în piciorul mesei, mari cantităţi de aur 
şi bijuterii. 

Sc păiea că soarta acestui transport „fericit" începea 
să fie nesigură, Staszck, dindu-.şi seama ue bună dreptate 
dc pericolul care-i ameninţă pe protejaţii săi. depunea 
toate eforturile pentru a-i scoate din lot, dar fără .succes. 
Nimeni nu a putut fi tăiat de pe listă. Spre seară, circa 
50ft de deţinuţi au fost Încărcaţi în trenul care îi aă pta, 
după care transportul a plecai spre interiorul Reich-ului. 

în cursul următoarelor zile, s-au adeverit cele ni ai 
negre presupuneri. Toţi bolnavii fuseseră lichida ii la 
Dresda, ne pare că otrăviţi cu un gaz. Un indiciu că au 
pierit era şi faptul că efectele acestor nefericiţi s-au întors 
Ia magazia lagărului, iar cancelaria t-a şl era din efecUvul 
celor in viaţă. Coi doi germani n-au ajuns la Dresda. Sie- 
gritd, cxmoscînd probabil scopul călătoriei, s-a sinucis spî.*- 
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zurindu-se in vagon, iar Krankemann a avut soarta p care 
a pregătise altora : a fost ucis. 

Însuşi faptul că naziştii au fost în stare, intr-un mod 
atît de lipsit de menajamente, să lichideze dmtr-un foc 
.300 de vie fi omeneşti a provocat o deprimare vxhvm de 
mare deţinuţilor. Acum se puteau aştepta la orice. Dar 
nici chiar oamenii cu cea mai bogată fantezie n-au pre¬ 
văzut că acest lucru se va intîmpla atit de repede şi că va 
cunoaşte asemenea dimensiuni. 

S-au scurs ci te va săptămini de la ultimele evenimente, 
în1 1-0 zi. au l'ost goniţi în blocul 11 citeva sute de pri¬ 
zonieri sovietici nou-veniţi în lagăr. în aceeaşi du pa¬ 
ri miază, a apărut pe neaşteptate Lagerarzt-ul Entivss şi. 
ta fel ca acum citeva săptămini, a inspectat an un inii: 
toate c 'le trei blucuri ale Revier-ului. 


El a dat ordin ca deţinuţii cei mai bolnavi, indicaţi de 
<1 să fie aduşi în piaţa din faţa blocului 16. de unde 
sanitarii i-au dus Ja compania disciplinară ai cărei mem¬ 
bri fuseseră mai devreme mutaţi în alt bloc. Majoritatea 
bolnavilor au trebuit <*ă fie căraţi pe lărgi. Mai departe au 
avut grijă de vi deţinuţii din compania disciplinară, adu i 
sprchl in acest scop. Noi ne-am întors la treburile noastre. 

După apelul de seara s-a decretat Lagersperre. Ca 
urmare, nu aveam nici un fel do treabă în dispensar şi cei 
,mi * ni uiţi dintre noi s-au culcat mai devreme. Înainte de a 
adormi, am comentat evenimentele din cursul zilei care nu 
prev^leau nimic bun. Se pare că bolnavii au lAu goniţi 
împreună cu prizonierii sovietici, în buncăre, unde era o 
înghesuială nimaipoinenită; şi au fost închişi ermetic acolo. 
Donuua o deprimare generală. In seara aceea, nimeni nu 
u a chel să-şi depene amintirile dinainte de război, cum 
'Ta obiceiul in camera noastră. 

A doua zi n-am mai avut nici un fel de iluzii. Teofil 
i Cu nck aveau ştiri sigure. Toţi fuseseră gazaţi. Palitzseh 
fusese văzut plimbîndu-se prin lagăr cu măsea dc gaze 
aihnală dc umăr. Se pare chiar că şi uşile şi ferestrele 
buncărelor, care fuseseră închise ermetic, au fost deschise 
pentru a aerisi încăperile înainte ca Loichentviig. r-ii să-şi 
înceapă munca. Iar de lucru va fi din belşug. Circa o mie dc 
cadavre. Tragedia de la Dresda era acum un flea m 
t{i ce făcuseră SS-iştii în lagăr, chiar sub ochii noştri. 

A doua zi seara s-a ordonat din nou Lagersperre. Siă* 
Unm culcaţi în paturi, cineva povestea crlmpeie din viaţa 


7G 


lui. Brusc, uşile din faţă ale blocului au fost trîntite, pe 
ondor au răsunai, paşii cadenţaţi ai unor militari încălcaţi 
u bocanci ţintuiţi ; la auzul lor am îngheţat în aşteptare. 

— Vine „Jarenra"... ! — spuse cineva cu un glas plin 
de teama. 

— Alic PJlegcr antreten ! Looss ! — ecoul vocii puter¬ 
nice a lui Palilzsch răsuna in coridorul pustiu. 

Am sărit în sus ca arşi. îmbrăcindu-ne in grabă, am 
Lşit în coridorul luminat. Petei' era deja jos. Noam 
aliniat repede pe două rînduri. Am trecut cu forţa in riadul 
al doilea pentru a ii cîţ mai puţin la vedere ; dar PaUt/seh 
nu avea chef să se lege de nimeni. Era preocupat 
de probleme mai importante. Dealtfel de data aceasta 
avea nevoie de noi. A dat citeva ordine scurte şefului de 
bloc, care stătea lingă el, iar acesta, la rîndul său. a chemat 
Leichentrăger-U. 

— Obnj; ki ! Teofil ! Alegeţi oameni pentru două 
căruţe. Sajort zum SI\ ! 7;s 

Paliizsch aştepta afară. Am ajuns la căruţa lui Gienek. 
După o clipă, împingeam două căruţe goaj in direcţia 
blocului 11. Se întuneca. 


XXIV 


S-au deschis porţile grele de lemn ale curţii companiei 
disciplinare. An împins căruţele înăuntru, întorcîndu-le cu 
faţa spre poartă. în curte aştepta deja o întreagă cohortă 
de SS-işti, In frunte eu Lagerfuhrei’-ul Frisch .şi cu Lager- 
arzt-ul Entrcss. Ne-am oprit intr-o atitudine de aşteptare, 
în timp ce SS-iştîî s-au sfătuit un moment, după care i-au 
chemai pe Gienek i Teofil. Li s-au dat măşti de gaze. 
Palitzsch si ci ţi va Bloekfiihrer-i şi-au pus şi ci măşti de 
gaze. S-au dus împreună la intrarea pivniţei blocului. Nu 
.s-au întors dcclt după un timp destul de îndelungat. 
Aşteptam în tăcere. Se lăsase- noaptea. în curte se întune¬ 
case de t"t. Doar d easupra iul rări i buncărului ardea un 
bec slab. anineînd un snop de lumină asupra grupului 
de SS- işti. care aşteptau lingă scările ce duceau in bloc. 

Primul s-a arătat Palitzsch, iar după el restul SS-işIilor. 
Aveau măştile scoase. Deci gazul din buncăr se volatili¬ 
zase. După o clipă au apărut şi Obojski cu Teofil. 

*' I medial In compania disciplinara 1 
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Am hjst im pat ţi ţi in grupe şi fiecăreia i-uu fost date 
.sarcini amerete. Unii trebuiau sa intre in buncăr pentru 
a scoate cadavrele din celule, alţii să le care pe scări 
unde alta grupă de sanitari urma să le dezbrace. Ceilalţi 
au primit ordin să tragă cadavrele ceva mai departe. In 
curie, la căinţe i apoi sa le încarce. 

Am intrat in prima grupă care urma să lucreze în 
beci. înc: ivind astfel să fiu cil mai departe de SS-iştj şi 
de Palii zsch de t are mă temeam în mod deosebit. 

Ju> ia un aer innăbuşitor. fierbinte şi mirosea a hoit. 
Toateceluleie erau deschise, iar m ele am văzut cadavrele 
celor galaţi fotmind o singură masă. în picioare. Acolo unde 
fuse-eră bolnavii era ceva mai mult Ioc. Cîteva cadavre 


zăceau chiar lingă uşă. Am început cu acestea. Cadavrele 
erau greu d< d-. prins unul de celălalt. Duceam ci te imul 
pe coridor de unde alţii îl ridicau pe scări. Cu cit intram 
mai adine în celule cu atît ne era mai greu să desprindem 
cadavjvk care prezentau un aspect de-a dreptul macabru, 
îngh' -mti în celulele mici. d şi erau morţi, deţinuţii asasi¬ 
naţi sritcuu în aceeaşi poziţie în care se aflaseră, probabil. 
< u duna zile în urmă. Aveau feţele livide, aproape negru- 
violei. . Ochii larg deschişi Io ieşeau aproape dîn orbite, 
prin;r- buzele întredeschise atârnau limbile iar dinţii 
descoperiţi le dădeau o înfăţişare bizară. 


La începui, duceam cile dl->1 inşi un cadavru şi, drept 
urm ire, ra scările înguste s-a produs înghesuială, Lmpie- 
fhrij'rUi-m unul pe altul. Treaba mergea încet şi de aceea 
; un pir »sâ 1 ic ram pe cont propriu. în Im: sâ-1 ridicăm, 
fbvii- ■ din iv.u tîra un cadavru de mină sau de picior. 
Acum Lic.ajn cu n eficienţă mult mai mare. Pentru de rin- 
ftclare, in întregul buncăr a fost împrăştiată doi ură, ceea 
hs j- -a uşurai , i mai mult munca. Din cauza mirosului 


p - ni: h-turei ne u k tur;: nasul, dai’ cel puţin ea atenua 

minuni al corpurilor intrate în putrefacţie. Cel mal 
git ii * ra p< scări. Capetele grele se loveau cu un Zgomot 
surd dc trepte, membrele înţepenite se poticneau de scări 
şi praguri ing re unind în Ir-o mare măsură munca. 

Lăsam cadavrele sus. pe coridor, lingă spălător : aid, 
*dţj -u ,‘jniii le dezbrăcau de haine, iar noi ne întorceam 
d'jp,s (i n*»ua încărcătura. Mi-am dat seama in curînd 
*;« ac:iÎM sus era mult mai mult aer, iar dezbrăcarea părea 
mai lipani, astfel incit după oe am adus im nou cadavru 
am început să dau jos hainele de pe ol, profitând de faptul 
<ă * strîhseae o grămadă mare de cadavre şi cei ce se 
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ocupau de dezbrăca i’ea lor nu mai pridideau cu munca. 
M-am convins,; insă, că scoaterea hainelor de pe corpurile* 
trţrpeniţe şi umflate nu era deloc mai uşoara decît 
ti m spor tarea acestora, doar atit că aici era un aer ceva 
mai curat şi mai răcoare. 


Din buzunare cădeau bani. notiţe, scrisori, fotografii, 
diverse măruntişuii, amintiri, tigări — intr-un cuvint, tot 
coca ce le fusese permis prizonierilor sâ reţină la oi în 
lagăr. Toate acestea se amestecau cu excrementele şi eu 
clorul umed hurnind un adevărat depozit de gunoi. Din 
cind in cînck ci te un SS-ist siv li ava cu bocancul printre 
aceste vechituri, care constitui setă in timpul vieţii pri¬ 
zonierilor amintiri — aproape singurele şi cele mai pre¬ 
ţioase' —, şi, eh pLsttnd clic ceva de valoare, ridica obiectul 
cu u ştirbă prefăcută, se juca o clipă cu el şi, dntl i se 
părea că nu-1 vede nimeni, U ascundea repede in buzunar. 
Noi m'»am mul (urnit cu curelele de care aveam nevoie 
fa lucru si pe care ni se dăduse voie oficial să Ic luăm. 
Prima căruţă Încărcată de grupa lui Teofil a părăsit 
curtea. Gienek şi-a completat echipa in caic, bineînţeles, 
am intrai şi eu. 


Cadavrele Uri te pe* scări In curte erau supuse unei 
operaţii speciale*. Dentiştii, sub supravegherea SS-işlilor 
se uitau în gura fiecărui defunct şi dacă găseau acolo 
coroane şi dinţi de aur le scoteau cu cleştele. 

Cutia de lemn s-a umplut Lepede spre mulţumirea 
ju-di.si mulată a SS-işlilor. Şi-o dădeau cu m in dric din 
mină in mină, rîntărindu-i greutatea şi miri ndu-se 
într-una că aceşti „asiatici sălbatici", cum îi numeau pe 
prizonierii ucişi, purtaseră a li ta aur în gură. Beţi şi cu 
chef, umblau tot mai des prin grămezile de haine si gunoaie 
căutînd ceasuri, inele, lănţişoare de aur. iar după ce le 
găseau le luau pur şi simplu, sau, mai rar. Le aruncau osten¬ 
tativ în cutie. 

Unul din Bloekfuhtvi-i se lupta cu mina unui prizonier 
uriaş, încercînd să-i smulgă din deget verigheta groasă. 
Neamţul era beat şi nu prea putea să se descurce, Injurînd 
sclrbos-, s-a uitat descumpănit în jur. în cele din urmă, 
a văzut o lopată sprijinită de peretele blocului, rămasa 
probabil după ce se deschiseseră ferestrele buncărului 
«rmetizate eu pămînt. Acum s-a descurcat uşor. Cu o 
singură lovitură a retezat toate cele cinci degete de la 
palma lividă. Verigheta eliberată s-a rostogolii pe pămînt. 
Glumind, a ridicat-o şi apoi a pus-o ostentativ în cutie, 


după care a dat un şut degetelor retezate în dine fi a un- i 
grămezi de cadavre. 

Degetele acelea tăiate, care se rostogoleau pe pâmînt, 
m-au impresionat mai puternic docil zecile de cadavre pe 
care Io încărcăm acum în căruţă. 

încărcătura creştea. Era tot mai greu să aruncăm 
cadavrele sus. Gienek le aranja stiîns, unul lîngâ altul, 
ca snopii de grîu In timpul secerişului. 

— Hei rup... ! — Ţinut de mii ni şi de picioare şi legă¬ 
nat bine, cadavrul zbura sus, unde il prindea Gienek, 
care, cu picioarele larg desfăcute, prins-' în mormanul 
de trunchiuri, ml ini, picioare şi capete, aranja cu grijă 
cadavrele în straturi pentru ca să intre cit mai multe pe 
căruţă. In felul acesta, ne economisea timpul şi numea pe 
care fie:-are dintre noi dorea s-o termine cit mai repede. 

M-am ascuns după platforma încărcată pentru a mă 
odihni un pic şi pentru a evita privirile SS-iştilov beţi. 

— Der Rollwagen ist schon feftig ! 7!> — a raportat 
Obojski, sărind greu din căruţa încărcată pină sus cu 
zeci de cadavre. 


— Also weg mit dem Dreck — a răcnii unul din 
Schai'l'iihrer-ii beţi. 

Hei rup... 1 Am cărat pînă in zori. Mai tîrziu, in 
blf>c am primit un supliment. Dar nimeni n-a fost în stare 
.sa maniace ceva. Voiam doar să dor mim , căci di seară 
ne vom duce din nou la muncă. 


XXV 

Ştiam că n-o s-o putem evita. Seara mărsăluiam In 
aceeaşi formaţie, spre blocul 11. Niei măcar n-a trebuit 
sa 711 S€ . ordone. Ne-am înhămat singuri la căruţe. Curtea 
companiei disciplinare ora cufundată în întuneric ; astăzi 
căzuse mai devreme. Era înnorat şi cădea o ploaie 
mărunta, pătrunzătoare. Clorura amestecata cu noroi s-a 
transformat intr-o mîzgă .spumoasă. Mirosul acesteia, 
im pi cună cu duhoarea groaznică a cadavrelor în descom¬ 
punere, plutea în aer. 

După beţia de ieri, Bloclcfuhrer-ii erau foarte prost 
dispuşi Ne îmboldeau permanent să ne grăbim, de parcă 
nc-am fi lăsat pe lînjala. 

1? Căruţa csle fiătă î 
Plecaţi cu rahaţii ăştia T 
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_ Los / Tempo ! Aber dalii! Los î 

Ne străduiam să terminăm vii mai repede această 
treaba îngrozitoare, dar eram de-abia Ia jumătatea ei. 
Lucram nervos, dar mai repede şi eu o mult mai mare 
in dominare decît in seara trecută. 

Cadavrele erau deja descompuse* Ne-am uşurat munca 
legînd cu curelele manile, picioarele sau piturile celor 
gazaţi, astfel incit, pe cît posibil, să nu-i atingem cu 
ivi imde : apoi trăgeam cadavrele alunecoase şi umflate 
pe beton si pămînt piuă la căruţă. Aceasta era aproape 
încărcată, dar noi tot mai puneam cadavre pentru ca .sa 
încapă cît mai multe. De ce să cănim de două ori ? Deci 
încă două. încă un cadavru, Grămada era prea înaltă. 
Nu sse mai putea ridica nimic. 

— Ohnjslci : ist sc hon fertig ? — a întrebat SS-istul. — 
mevieî Stuck ? si 

— 00 ! 

“ Ha ha ha... î Dos Ist cine schdne Arheit... !— — 
spuse ci si-sl notă cu satisfacţie in carnet numărul comu¬ 
nicat de Gk nek. 

— Abfahrt ! 

Ne-am sprijinit cu umerii de părţile laterale ale 
căruţei. Alţii, legindu-sc cu curelele si lanţurile prin m do 
ea trăgeau şi ci clin toate puterile. 

— Hei ruuup... ! — comandă Gienk. lupiindu-te cu 
oiştea. Un SS-kt a deschis poarta grea a curţii. Uitaserăm 
să acoperim încărcat ura cu pături. 

— Halt! Halt! Dic Deckp.ji mitneJvnen ! *‘ ri — ne-a 
adus aminte Seharfuhrer-ul, turbat de furie, 

Gienek a aruncat înlr-o clipă cîteva pături, foarte 
sumar, căci de-abia a acoperit membrele ieşite in afară 
ale celor gazaţi. 

— Hei rrrup... î — Căruţa trosnea. iar roţile care 
scîrţiLau o porniră încet din loc, lusind urme adinei in 
pietrişul înmuiat de ploaie. Deodată, una din roţi, nime¬ 
rind, se vede, intr-im loc moale, a intrat adine în pămînt. 
Obojski a fost aruncat cu putere, ca o minge, pîrtă la 
peretele blocului vecin, de oiştea care s-a răsucit. Căruţa, 
supraîncărca•ă. s-a înclinat periculos intr-o parte. Obser- 
vînd acest lucru, ciţiva sanitari au apucat să sară Ia timp 
înlături. Un Uw.net şi.,, căruţa încărcată cu viii s-a 

* l Citi sînt ? 

Asta este o treabă bună... ! 

Opriţi ! Opriţi ! Luaţi păturile î 
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răsturnat in ir-o clipă, in acompaniamentul înjurai urilor 
şi al gemetelor, îngropindu-i pe cei Tire nu apucaseră să 
se dea la o parte. Din stomacuri Io strivite şi umflate ca 
nişte tobe ale celor gazaţi au început sâ iasă gazele care 
şuierau cu zgomot, amplific inc! mirosul fetid, şi pinâ 
atunci insuportabil. 

Din grămada de mi in i şi picioare se auzeau gemete. 
Cineva era chiui la fund, aeopi rii de un rat gros de 
cadavre. Am început să înlăturăm în grabă obstacolul, vrlnd 
să ajungem cit mai repede la cel strivit, care cerea ajutor 
eu o voce d«n ce in ce mai slabă. 


Mai iutii i-a apărut capul, cu o fata speriata şi de for¬ 


mala din cauza durerii. 

— Mălină... ! trăieşti ? — 
S-a apropiat un SS-ist curios. 


a întrebat unul prosteşte. 


— Was itit los ! Yr Ueîcht vin r mp.hr ? S* 


— Ajutor... ! —implora strivit Mălină. 

SS-istul şi-a pus mîinile în .şold şi a izbucnit într-un 
hohot de !‘îs. înj'ala ochilor noştri se desfăşura un sp-ecta¬ 
cul macabru. Printr-un concurs ciudat de împrejurări, 
corpul urmi prizonier uriaş Î3 strivise literalmente pe 
Mai in; i Titre cadavrele care zăceau la fund, iar mina 
mr i'hi uita să a uri aş ului 11 cuprins* se într-o îmbrăţişare 
sti'insâ pr deţinutul aproape sugrumat. Cineva rîdea 
isterie. iar noi în Joc sâ-1 ajutăm.,, câscara gura. Tocmai 
aceasta scenă neobişnuită II distrase atît do mult pe 
3S-isl. Primit! şi-a revenit Obojski. 


— Aţi înnebuni? 7... Salvaţi-] ! Se înăbuşă ! 

A sărit pe grămada de cadavre, a tras de picioarele mari 
u k celui gazat, le-a smucit cu atîla putere îneît pielea a 
crăpa 1 şi a bîşit la iveală carnea violetă, în putrefacţie. 
Ne-am revenit. Pe Mălină, aproape strangulat şi cu coastele 
rupte, l-am dus la spital. Am lăsat jos o parte din cadavre 
pentru a nu mai repeta povestea. 

- Obojski ! Wtemeî jetzt ? 70 ? Also Ahfahrt 

După oe a m nficăt numărul cadavrelor încărcate,'SS-istul 
ne-a dat ordin să pornim. 

De data aceasta a pornit uşor. Legat de o latură cu 
curtaua trecută paste mină, trăgeam căruţa imediat în 
turna lui Mai iau. După oe am trecut de poarLâ, Gienek a 
cobi oiştea Spre dreapta. Am intrat pc drumul lagărului. 

o, .sa întinipi 7 Poale unul in plus ? 

K ' Cili sini acum ? 70 ? Deci, plecarea ! 
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Ploaia cădea fără oprire. Din tumul ce se ridica lingă SK 
o santinelă curioasă a îndreptat reflectorul spre noi. în¬ 
furiat, Scharfuhrer-ul a sărit sire gard. 

— Lichtaus ! Dn Bldder ! m 

Strigătul şi-a făcut efectul. Reflect orul s-a stins ime¬ 
diat, Ne-a încurajat întuneric ui. Numai roţile căinţei 
scîrţîiau alarmant. pe strada cu pietriş din lagărul adormit. 

O cotitură la stingă, In ferestrele întunecaţi ah blocu¬ 
rilor apăreau ca prin ceaţă feţele palide lipite ele geamuri 
ale celor care priveau cortegiul acesta ciudat si mut. 

— Weitev ! Weiter ! — ne gonea in şoaptă Schar- 
fithier-uL 

La postul di' pa/â a avut loc ceremonia obişnuită. 
SS-Istiil de serviciu ne-a numărat repede. Seharluhivr-ul 
l decimat numărul fie cadavre transportate şi am putut 
pleca mai departe. 

La intrarea in crematoriu apa strălucea pe betonul 
udat de ploaie. 

— Halt! 


Nc-am oprit ascultători în faţa uşilor deschise. Cu 
rit ev a mişcări energice, Gienek a tras jos păturile umede 
de pe cadavrele aranjate cu grijă în căruţă, pe care nu mai 
aveam do cine să le ascundem. Am strîns cureaua, aşa 
cum învăţasem, sub formă de lat pe imul din capetele 
ieşite de sub grămada de cadavre, Ceilalţi au făcut acelaşi 
lucru. Cu forţe unite, trăgeam toţi deodată. Mal intîi au 
alunecai ci leva care erau chiar în virf. Trupurile uriaşe, 
bine construite ale ruşilor se loveau cu zgomot de betonul 
tare ; în urma loviturilor, craniile păreau că vor t rupa. 
Doar scheletele slăbite şi plăpînrio ale bolnavilor gazaţi nu 
ne creau dificultăţi prea mari. La fel ca şi în buncăr, 
legam cu cureaua cîie un membru, după care trăgeam 
cadavrul in crematoriu. SS-istul ne zorea nervos. 


— SchnelL.. î Repede î Repede ! — Şi privea cu teamă 
in direcţia clădirii spitalului SS, situat în imediata apro¬ 
piere a crematoriului. 


Nu era nevoie să ne grăbească cineva. Ne grăbeam 
şi singuri, căci era ultimul transport. Fugind, li ram după 
noi cadavrele legate de curele, mai intîi prin holul mare, 
apoi în dreapta, pe lingă sala de disecţie a cadavrelor. 
Urmau un intrînd cu urne împrăştiate în toate colţurile 
Ş i, în cele din urmă. o sală lungă, pe jumătate plină cu 
«o 


.Stinge* lumina î Prostule î 



cadavre. Cealaltă uşă dădea spre hala unde erau cuptoa¬ 
rele. Dezbrăcaţi pînâ la brîu, deţinuţii fie mişcau cu în- 
mînare. Personalul micului crematoriu nu mai prididea 
cu treaba. Se încărcau cile doi morţi intr-un cuptor. Noi 
terminasem lucrul. Ei mai aveau de muncit din greu 
citeva zile, 

Mîetek, un tînăr din Cracovia, care făcea parte din 
personalul crematoriului, un deţinut cu vechime, părea 
ea nu este în toate minţile. Nu se înţelegea nici ce vorbea. 
De altfel, despre ce se putea vorbi ? Acum toţi eram ase- 
menea lui : abrutizaţi, fără sentimente, obosiţi în ultimul 
grad : ne gîndeam doar la clipa eînd se vor sfirşi toate 
astea. 


Pieînd de oboseală. Împingeam automat căruţa goală 
spre lagăr. Eram îmbibaţi cu totul de mirosul greu de 
cadavre. SS-istid dt la postul de pază ne-a întors ostenta- 
t i v .si •:■ i j scirbâ spatelc, punîndn- ş i batIsta la nas. 

— Wcg ! Weg ! Ihr stinkenden Hunele ! L os !'~ 


ŞeJ u 1 blocului ne aştepta cu cina. 

— I-Ieute leicdev Zulaţfv ţ w 

Numai la gîndul m în car ii mă apuca voma. Să ajung 
ci' mai repede la spălător ! Să fac o baie cu ftpă fierbinte ! 
Să mă frec cu peria şi să şterg pentru totdeauna urmele 
acestor nopţi îngrozitoare. 

Mmduiia s-a dus cu apa fierbinte, urme însă au ramas... 
Marian a încărunţit.,. în pofida oboselii, nimeni n-a putut 
adormi. Doar Te os a adormit repede. Visa probabil ceva, 
căci tresărea neliniştit, bolborosind într-una : Soieieso 
Krematorium . 


XXVI 

o dată cu venirea toamnei condiţiile din lagăr s-au 
îniautaţil considerabil, iniluenţind şi starea de spirit a 

* * E T n t Ue l0t mai dcse ’ -«Polurilo care te pre¬ 
lungeau la nesfirşit, munca grea, im Laiiischriu V, dez¬ 
voltarea permanentă a lagărului, bătaia.' Se mur- 
dana, rua, puncn şi păduchii îngrozitori care-i decimau 

ţ 1 * 11 . ra ™? 1 In viaţa, precum şi introducerea noii metode 
de a-i elimina pe cei grav bolnavi prin in ectarea cu 
benzmajjau fenol - toate acestea la un kx au n4t o 

* Astăzi dinnuu'supUmentV C “ n ' ,!TS|,L1 t i l i ! Oali-i drumul f 
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atmosfera generală deprimantă, de disperare, o situaţie 
fără ieşire, in care singura cale spre libertate era — 
după cuvintele, repetate de toată lumea, ale Lagerfiihrev- 
ului Fritsch — hornul crema torului, 

Soieîeso Krematorium, singura expresie germana pe 
care o cunoştea Teos. devenise pentru toţi cei clin lagăr 
sinonimul libertăţii. 

în lagăr se trăia de pe o zi po alta, cu singura dorinţă 
de a apuca ziua de mi ine. Dar de cîtâ tărie, curaj şi noroc 
ini nevoie pentru a supravieţui zilei de azi ! Cine îşi pier¬ 
dea sp m ni, a Lşi i neh e i a reped e ex isten ţa mizerabilă . ai,t 
era exterminat în cîteva zile do kapo. de şefii de bloc 
şi SS-iştii, care dovedeau o mare îndemni are în meseria 
lor. în general, râmîneau în viaţă tinerii : dar şi deţinuţii 
bat rin i, circ se adaptaseră la condiţiile lagărului şi se 
orientau m viaţa din lagăr, se descurcau tot atît de bîiv-\ 
CVI mai greu Ic era nou-veni ţi lor, care nu aveau nici cea 
mai mică idee despre un lagăr de concentrare. Erau noro¬ 
cos] vi r găseau la timp in acest mediu cunoscuţi, pi V- 
teni sau ni de ivire puteau să aibă grijă de ei în primele Vie, 
eră 1 mai grele, pînă chid puteau deveni „independenţi", 
pmâ cînd vor fi deprins arta grea de a trăi în lagăr. Şi 
aciv ia ora. intr-adevăr, o artă grea pentru toţi, eu excep¬ 
ţia acelora caro aveau un nome ieşit din comun, 

<’ I mai bine ■» duceau c i ce nu aveau nici un fol de 
serupL:! A, ştia făceau repede carieră. Dobindeau puterea 
IA ră “â—■ i - i r i gă rn i j 1 oft cele. cu p n 1 ful su ferm ţel or, ba eh î ar 
şi al’vii 'ii imor oameni. Ei nu urmăreau deeit să intri în 
graţiile aut u daţilor, să-şi întărească astfel poziţia şl să-şi 
umple stomacul cu porţiile furate de la ceilalţi deţinuţi 
flămînîd. Total corupţi de exemplul criminalilor germani şi 
aî SS-işlilor necruţători, cu instincte s înger oase. deveneau 
ei înşişi criminali. 

fhn feri ci iv, aceşti oameni decăzuţi constituiau un grup 
puţin numeros. Se îniimpîa ca unii dintre ei. care începu- 
sera să folosească aceste procedee josnice, să izbutea ; r ă 
se oprească la timp, sub impulsul unei străfulgerări a 
conştiinţei ascunsă pînă atunci undeva in adincul sufle¬ 
tului. 

l T nii deţinuţi, marcaţi de situaţia fără ieşire, îşi scurtau 
cî inşi : chinurile. S< aruncau asupra sîrmelor prin care 
trecea curent sau se spînzurau cu propriile curele. Erau 
şi dintre aceia care încercau si evadeze, deşi tentativele 
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erau dinainte sortite eşecului. Aceştia mureau de foame 
în bun caro, după ere î>i puneau colegii din comand ou sau 
bîoc în situaţia de a fi decimaţi. Dar şi în acest caz se 
găsea cile tin deţinut care era în stare să-şi dea viaţa, 
joii findu-se. pentru a salva do In moarte un camarad care 
avea familie numeroasă şi copii. 

Cit d' mult mulţumeam lui Dumnezeu că mi-a fost dat 
;-â mâ aflu printre puţinii aleşi ai sorţii care lucrau sub un 
iivMţ, -rlş, fără să simtă foamea sau frigul, niciodată tentaţi 
să i : ă rău altuia, ceea ce constituia, vrînd-nevrind. o rea¬ 
litate a existenţei fiecărui deţinui care lupta pentru 
supravieţuire. Expediind o nouă scrisoare acasă, în afară de 
propoziţia stereotipă Jt h hin gesund und fiihle mich put", 
puteam să adaug cu satisfacţie „vnd halte immer den 
Kvpf hoch um . 
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Z.cîi era deosebit de friguroasă pentru un început de 
octombrie, în plus, ploua. Era o lapoviţă tipică de toamnă, 
ploaie amestecată eu zăpadă înainte do a ajunge la In¬ 
dii sinelui f s-a întunecat de-a binelea. Eram în grupa de 
.,d ur clare", in care mă numise Lagerălîcsler-uJ Bock. 
Imediat după ultimele clădiri, pe o luncă mare, îngrădită 
cu un gard provizoriu, cu turnuri de pază la colţuri şi 
luminată din abundentă de reflectoare, stăteau înghesuiţi 
prizonieri de război ruşi aduşi de eurînd. 

Numeroşii SS-iştu kapo şi şefi d.: bloc se invîrteau prin 
mulţimea aşezată în rînduri de cile cinci cu ajutorul patu¬ 
lui do puşcă şi al loviturilor zdravene de bilă. 

Mai tntii, ruşii au trebuit să se dezbrace, în tăcere, 
supuşi, oi Îşi dădeau jos hainele ude, aruncîndu-le într-o 
grămada care creştea văzînd cu ochii. Au reţinut numai 
numerele de tabla care le alîrnau pe piept. Erau flămînzi, 
slăbiţi, răciţi şi murdari din cale afară. După ce erau tunşî 
do frizei ii lagărului, veneau pe rînd lingă un butoi îngropat 
în pămînt. în butoi era apă în care fusese dizolvat un 
dt zmic-. tiuit. Dezbrăcaţi in pielea goală, tr emu rînd de 
Irig. pn von ieri i trebuiau să facă această baie obligatorie, 

boii săreau în butoi fără sa se mai gîndească, dar asta 
n - J ,rj unea pe SS-işii, Fiecare era obligat .să se cufunde 

B Şi ţin L-;aptt] sus. 
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cu cap cu tot în lichidul rece, cu miros urii, care. pi 
sură ce fusese folosit, căpătase consistenţa nămolului, C ine 
ezita suferea mai mult. SDG-ul de alături şi SS-istul, un 
trebuia să-l ajute, supravegheau cu atenţie cu dezinlecţia să 
se desfăşoare în mod corespunzător. Apăsau cu bocancul 
capul prizonierului pină cînd înăuntru bolborosea, iar la 
suprafaţă apăreau băşici dc aer. După o astfel de tortură, 
prizonierul, pe jumătate sufocat şi speriat, sărea afară din 
butoi dacă. bineînţeles, mai avea puterea s-o facă. Ci ti va 
au trebuit să fie traşi afară, alit erau de slăbiţi. După 
numai ciţiva paşi făcuţi aproape orbeşte, căci nu mai 
vedeau prea mult eu ochii lipiţi din cauza dezinfectantului 
murdar, erau supuşi unei alte operaţiuni, tot do dezin¬ 
fectare, ua şi cum n-ar fi fost de ajuns baia în lizol. 

— Ruki v verh 

Se opreau înlemniţi, ridicind ascultători mîinile. 
Dădeam de citeva ori cu pompa pentru ca „cuprex £i -ul 
pulverizat să le umezească subsuorii proaspăt raşi. 

— Apleacâ-te ! — asta nu înţelegeau, 

Jopu da mi ‘ t( — le spunea Aniek, lăudindu-st? cu 
cunoştinţele sale de limbă rusă. 

Prizonierul îşi expunea fundul slab, iar eu pulverizam 
de zor. pină cînd se prezenta următorul. 

O pulverizare corectă cerea, însă, prea mult timp şi 
se crea aglomeraţie, iar SS-iştii ne îndemnau să ne 
grăbim. Ca urmare, am lăsat de o parte pompele şi, înmiiind 
pur şi simplu <j bucata dc eîrpă in ..euprexri tamponam 
perineu] şi regiunea inghinala a prizonierilor. Pac. pac !... 
şi următorul. Acum mergea repede, dar operaţiunea nu mai 
avea nici un efect. în loc să dezinfectăm, transmiteau) 
Insectele, care nu mureau în urma băii superficiale In 
lizol sau a tâmpa nării cu , f cuprex". Dar SS-iştii erau 
mulţumiţi că treaba mergea repi de. 

, ~ ist richtig P 2 — spuse SDG-ul satisfăcut, bă- 
t ] nda-l cu bila pe un prizonier „dezinfectat**, sub pretextul 
ea tăcea loc altuia. ..Despăducheaţii" erau încolonaţi cite 
tind în acompaniamentul ţi pete lor, urletelor şi înjuratu- 
ni ui. Erau în continuare maltrataţi ; pentru aceasta orice 
pretext era bun. Acum SS-iştii nu se mai grăbeau. Ast- p- 
lau pină se strîngeau o sută şi de-abia atunci ii duceau 

f 1 Mîinile sus ! 
întoarce fundul ! 

Aţa e bine 1 
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im I attfăt It' itt spre lagărul nostru aflat la dteva minute 
de drum. 

Prizonierii fugeau dezbrăcaţi $i desculţi. trecind prin 
băltoacele pline de noroi, pe alocuri acoperite de zăpada 
ce cădea fără întrerupere. Iar la dezinfectare veneau 
mereu alţii. Orele se -curgeau încet. începuse să bată un 
vint pătrunzător care aducea nori de ploaie amestecată tu 
zăpadă. Eram ud leoarcă. Frigul umed mă pătrunsese pînă 
in măduva oaselor şi aveam frisoane. 

Prizonierii goi se înghesuiau in grupuri strânse, dorind 
ca cel puţin în felul acesta să-şi încălzească trupurile 
îngheţate. Tremurau de frig, scoţind sunete nearticulate, 
un fel de geamăt surd. 

— Buhe da ! Verfludite Bolschewiken ! Buhe — 
strigau nemţii, dar fără rezultat. Epuizaţi şi îngheţaţi, ruşii 
nu reacţionau la nimic. Nu-şi făceau efectul nici bătaia, nici 
înjurăturile. Geamătul acela surd le ieşea din laringe fără 
ca ei să-şi dea seama. Era plina, durere, neputinţă. 

Spic dimineaţă, ultima sută de prizonieri goi a părăsit 
terenul înconjurat cu sîrmă, cei mat puternici cărîndu-i 
in circă pe cei epuizaţi. Pe pămîntul presărat cu pete albe 

zăpada umed şi frămmtat do mii de picioare, stăteau 
grămezi de haine, bocanci, gamele, lăsate tic cei peste 
zece mii de oameni alungaţi în lagăr, 

io Lai epuizaţi după munca de o noapte întreagă am 
i apoi lat întoarcerea noastră la corpul de pază. îmi era 
ti’kci de percheziţie, deoarece găsisem un săpun care 
mnne'a frumos şi pe care îl luasem. Temerea a fost 
inutilă, căci nimeni nu s-a interesat de noi. SS-iştii erau 
acum ocupaţi cu prizonierii, faţă de care îşi demonstrau 
superioritatea, supunindu-i ia chinuri rafinate, demne de 
cavalerii eu însemnele SS-ului care luptau vitejeşte Intr-un 
s. ( tor „periculos" al frontului, în aşa-numituî Arbeits- 
knegsgefangenenlager, de curînd inaugurat. 

în următoarele dteva săptâmîni, bravii SS-işti au 
lepuvtat victorii atit de mari asupra prizonierilor sovietici, 
înnt nemaîprididind să le ardă cadavrele în crematoriu 
k -au îngropat eu miile in gropi adinei şi lungi, săpate in 
pudurea de hngft lagărul do la Brzezinka, a cărui construc- 
Ue avea să înceapă In curînd. 


Linişti- ! Holşevici blestemaţi ! Linişte f 
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Lagărul de prizonieri a fost înfiinţat într-o parte, 
special destinată acestui scop, a lagărului nostru. Ci [ova 
blocuri au fost despărţiţi- cu sirmă ghimpată şi in ele au 
fost înghesuiţi mii de prizonieri cărora Ii s-au repartizat 
cei mai zeloşi Blockfiihrer-i şi şefi de bloc; aceştia au 
făcut totul ca să introducă acolo o ordine „exemplară". 
..Experţii'* s-au apucat energic de treabă. Leidientrăger-ii 
nu mai pridideau cu scoaterea morţilor şi din această 


cauză in faţa fiecărui bloc se ridicau grămezi uriaşe de 
cadavre, care indicau mortalitatea îngrozitor de ridicată 
a prizonierilor. Ca o ironie, conducerea lagărului a trecut 
la organizarea acolo a unui spital. Această misiune i s-a 
dat şefului do bloc Peter, numit atunci Lagerăltcster în 
Krankenbau Kriegsgefangenenlager. Peter părea mulţumii 
do ac o astă avansare, defi linei prin bloc cu noua sa bande¬ 


rola pe braţ. Trebuia să se mute definitiv în lagărul de 
pri^mk vi împreună cu sanitarii aleşi de el. 

Mirosul plăcintelor de cartofi prăjite m-a atras spre 
bucătăria dietetică care prepara din eind în clnd această 
specialitate pentru prommenţii RevLer-ului. Observindu-i 
în bucătărie pe şeful dc bloc căruia, probabil, ii erau desti¬ 
nate plăcintele, am dat să plec. 


Warte mal f 1 — mă opri Peter cu un gest autori- 
Iar. Ţinea in mină n plăcintă plină de grăsime, frumos 
rumenită. Arăţindu-mi farfuria plină cu plăcinte de pe 
masă, mu porunci: 

—■ Ni mm clas fur Georg, Er ist krank t ev liegt hei mir. 
Verstanclen ? 


Ce era să fac ? Nevrînd să-l supăr pe Peter, am luat 
ascultător farfuria cu plăcinte ca s-o duc protejatului 
şefului de bloc. Nu-i pentru ci ini cî matul ! — m-am gîn- 
dît cu invidie. 

Dineu m-a pus să vin aici ! — strîngeam din dinţi, ur- 
cînd la etaj. Datorită lăcomiei mele trebuie să-l slugăresc 
pe asta... pe asta... „pe domnişoara'-, cum i-a zis cîndva 
lui -Turck foarte nimerit, dar maliţios doctorul Dehring. 
l\'tcr putea fi iertat pentru slăbiciunea sa faţă dc Georg ; in 
fond nu era un om rău, însă Jurek... ? 

;'ţ Aşteaptă J 

U']o’ ? Ia aSta penlru c,eore Este boln “ v Şl zace la mine, Ai în- 



TY scări. înainte de a intra în camera şefului de bloc 
am apucat să infulej două plăcinte care pir hau intre dinţi ! 

Jureczek e aşa de bolnav incit nu trebuie să mănînce 
prea mult- Cred că Peter nu le-a numărat-. 

Uşa era încuitâ. Am bătut. linişte ! 

— Peter iţi trimite ceva de mîncare ! — am strigat, în¬ 
ghiţind ultima bucată. Patul a scirliit s-a auzit tîrşîitul 
pantofilor şi cheia a scrişnit în broască. Jureczek. cu un 
halat colorat aruncat pe corpul gol de sub care so zăreau 
picioarele .suple, s-a îndreptai cu paşi mici spre unul 
din paturile din cameră. 

— Ah î Ce rău mă simt., — spuse el tuşind şi apu- 
rindu-se de pieptul căzui. Se pare că ora bolnav de plămîni, 
cel puţin aşa susţinea Peter. Dar toţi ştiau că suferise în 
u)lima vrenn- o mică intervenţie chirurgicală, care avea 
mai curind legătură ca relaţiile ciudate dintre el şi Peter 
de cit cu o boală dt plămîni. 

După ce s-a aşezai pe pat. a rupt a bucăţică de plăcintă 
cu degetele salt subţiri ş i delicate. Părea plictisit 

— Munîncâ. Wiesio ! — mă invită el, punîndu-mi 
farfuria în faţă. Eşti. desigur, flâmind... Eu nu prea ara 
poftă de mîncare,.. se vaită el. 

Capul lui strîns într-un material colorat, care avea 
forma unui turban oriental, s-a lăsat greu pe perna moale. 
Avea o faţă frumoasă, aproapt ca de fală, ochii mari, al¬ 
baştri, Înconjuraţi de gene lungi şi dese, iar obrajii de 
culoarea piersicii se strîmbau intr-n grimasă de copil 
capricios. x 

— Ştii. Peter vrea să devin şef d< bloc la el, in lagărul 
ruşilor... Am auzit că acolo cric Îngrozitor L, Dai’ cred 
că o să fiu de acord.,, m-am săturat c! aluziile lipsite de 
tact ale unor medici,.. Tar potcovarul ăla încrezut de 
Dehring îşi permite prea multe.., 

Din coridor se auzeau voci care au întrerupt acest 
monolog semnificativ. în cameră a intrat Peter, însoţit 
de R. şi de Roman Gabryszew.sk i. In ultima vreme, R. 
era în mare prietenie cu Peter şi supărător de grijuliu 
faţă de protejatul acestuia. 

Apropiindu-se de pat a mingii ai cu podul palmei obra¬ 
zul lui Georg, iar apoi. apueîndu-i cu in de minare profe¬ 
sională încheietura mîlniî, i-a luat pulsul cu o expresie 
concentrată a feţii. 
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— LagerUUester ! Georg ist sckon gesund ! — declara 
el cu siguranţă. — Gott set Dank /' H! Apoi, priveşte în sus. 
pLvfăcîndu-se că este deosebit de fericit de acest verdict. 
Asta L-ra prea mult chiar şi pentru Georg. Acesta l-a ful¬ 
gerat cu privirea pe R.. ,şi-a smuls nuna cu furie şi a stre¬ 
curat printre dinţi : — Şi iu ce naiba-ţi bagi nasul, docto- 
raşule... ? R. .s-a înroşit ; Feter. in schimb, nu înţelegea 
despre ce este vorba. Gabryszewski a profitat de conster¬ 
narea care domnea. Fâemdu-mi un semn complice cu 
ochiul, ti smuls plăcintele din farfurie, înfulecind cile două 
deodată, Liniştea a fo-l întreruptă de Peter care nu price¬ 
pea nimic. 

— Was hat er gesagt ? H ’ 7 — întrebă el, privindu-i pe 
ceilalţi. 

— Hm... Georg jiihlt sich schon besser ţ 08 — răspunse 
diplomatic Gabryszewski. înecindu-se cu plăcintele. Dis¬ 
cuţia a continuat in germană. 

Am stat deoparte neobservat, gindindu-mă la răspunsul 
răstit al lui Georg. R. nu-i plăcea şi t-a dat clar do înţeles 
acest lucru. Poate era în asta şi ceva din intriga pusă la 
cale de mine. încă tot nu puteam să-i iert ameninţările de 
la Jarosîaw, 

Am luat farfuria goală şi mă pregăteam să ies. Nu 
aveam ce căuta hi societatea asta aleasă. 

— Pleci.. ? — îşi luă Georg rămas bun do la mine, 
cu o notă falsă de regret în glas. 

Pruminenţi i Să-i ia dracu ! Curtezana, mama mas ii ! — 
îi înjuram in gind, fără să uit, totuşi, să închid uşa după 
mine încetişor. 

Din sala de alături st* Ura un bolnav. îmbrăcat intr-o 
cămaşa foarte scurtă, plina de pete făcute de puricii şi 
păduchii care-i muşcaseră, cu picioarele ulcerate ca de 
păianjen, îşî tirşiia saboţi i pe teracota strălucitoare a cori¬ 
dorului, Cu o mină se ţinea de perete, iar cu cealaltă ducea 
o oală de noapte plină. Se grăbea la closet. Cel puţin ăsta 
era pretextul pentru a ieşi din sală. şi-a ales momentul 
cel mai nimerit, căci începuseră să zăngăne cazonele 
metalice duse de şefii 'de sală, iar mirosul napilor fierţi 
se răspindise in întregul bloc. Musulmanul îşi mişca nările 
ca un ogar care-şi adulmecă prada. Acum se va descoto¬ 
rosi repede de oala de noapte, care-1 incomodează, şi va 

30 Georg este deja sănătos !... Slavă Domnului ! 

11 ■’ Ce u spus ? 

0fi Georg se simte mai bine I 
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fugi dl il vor tine picioarele ca să ajute la aducerea caza¬ 
nului in sulă. Va fi primul la cazan, va mînca, deci, primul. 
Şi poate va primi şi un supliment «... De unde ştiam eu 
asta... ? Da. sigur că da... ! Doar aşa începusem şi eu 
tind va,.. ! Dacă va avea puţin noroc, musulmanul ăsta se 
va descurca în lagăr. 

— Domnule doctor ! Domnule doctor ! — m-a strigat 
un bolnav prin uşile întredeschise ale sălii. Am şters-o 
repede pe scări, aseunzînd ruşinat farfuria în caro fuseseră 
plăcintele pentru Georg. 


XXIX 

Revierul din lagărul prizonierilor .sovietici a ini opui 
să funcţioneze. După ce şi-a completat personalul, Feter a 
împărţit funcţiile, tîeorg a devenit şei de bloc, Gabrys- 
zewski-Şchreiber principal, doctorul R. — medic şef, iar 
mina Iui dreaptă era Staszek Hedorowicz. Aceştia nu prea 
puteau să facă mare lucru fără medicamente. Intre timp, 
au venit noi transporturi de prizonieri, ceea ce a înrăutăţit 
mai mult condiţiile, şi aşa mizerabile, din acest lagăr. 
Nelegiuirile, crimele şi foamea, bolile şi epidemiile deci¬ 
ma u prizonierii epuizaţi complet. Cei consideraţi capabili 
de efort erau goniţi la muncă, grea, la construirea noului 
lagăr de la Birkenau. Mergind cu Oienek după cadavrele 
unor deţinuţi împuşcaţi în timpul evadării, am avut curînd 
ocazia să mă conving de ce se întîmpla acolo. 

în ziua aceea se lăsase ger, dar aici. pe terenul acesta 
noroios şi mocirlos, pămîntul nu apucase încă să îngheţe, 
în pustietatea aceasta, plată şi întinsă, erau deja schiţate 
contururile viitorului lagăr-colos, care se pierdeau în ceaţa 
dimineţii undeva departe sub linia întunecată a pădurii. 

Ca să ajungem la locul unde zăceau cele două corpuri 
ale prizonierilor împuşcaţi în timpul evadării a trebuit să 
străbatem un drum lung, lîrîndu-ne cu greu picioarele 
care se afundau adine în terenul argilos. 

Cadavrele zăceau în apropierea unei oase demolate, 
un fel de insuliţă înconjurată din toate părţile de mlaştină! 

Prizonierii. împuşcaţi în spate, zăceau cu faţa la pămînt. 
Picioarele lor goale aveau un aspect jalnic. Cineva apucase 
să le scoată bocancii. Picioarele şi mi inii e înţepeniseră din 
cauza gerului. Targa îngreunată făcea dificil mersul prin 
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noroiul acoperit cu o crusta uşoară. De-abia am ajuns la 
maşina sanitară. Cil cuprindea! cu privirea, peste tot, lu¬ 
crau prizonieri, cufundaţi In noroi, bătuţi şi maltrataţi 
pentru orice fleac. Zeci de cadavre si de deţinuţi pe jumă¬ 
tate morţi erau duşi într-un loc. de unde, după ce erau 
încărcaţi în căruţe, se vor Întoarce împreună cu comandou¬ 
rile în lagăr pentru apel. 

Leichentrăger-u aveau treabă pină peste cap. Dacă nu 
aveau prizonieri, atunci aveau o execuţie. De-abia apucau 
să-i culeagă pe unii, că şi trebuiau să siringă o nouă recoltă 
din spital şi din blocurile lagărului. Leichenhalle era arhi¬ 
plină. O curăţau, căci se pregătea un nou contingent. Doc¬ 
torul Entress făcea o selecţie printre deţinuţii coi mai 
bolnavi. Alergau Ia blocul 15 unde lucra Panszczky, 
cart- făcea injecţii cu fenol bolnavilor aleşi do Lagerarzt, 
De-abia terminau acolo şi trebuiau sâ-i care pe alţii din 
cabinetul ele intervenţii aflat în faţa dispensarului din 
blocul meu. SDG-ul Klehr. în halat de medic, mtredeschi- 
dea uşor usa şi invita cu blindeţe înăuntru : — Der 
N&chste...! m 

Mi-a fost greu să cred... doctorul R. nu mai trăieşte... ! 

— Tocmai l-am dus ! — mi-a spus Gienek grav. Co¬ 
boară în pivniţă şi o să-l vezi chiar tu.-.. ! 

Tremui înd de emoţie m-am dus acolo împreună cu 
Oboji-ki şi Teofil. Pc beton, separat de celelalte cadavre, 
zăcea un trup, la care era greu de identificat vreo asemă¬ 
nare cu doctorul II. 

— Sigur o el.,. ? — am întrebat, neputînd să-l recunosc*. 

— Absolut sigur ! — mi-a răspuns Teofil, — fi vom 
duce imediat la crematoriu înaintea celorlalţi. Pe Ier m-a 
rugai în mod special... 

— De cc ? — m-am mirat eu. — Ce- s-a intim plai 
acolo ? 

— Se pare că a vrut s-o facă pe Isteţul... A Fost su¬ 
primat ! Aii la ştiu — mi-a tăiai-o scurt Teos. 

Se auzeau paşi. A intrat Staszek Hedorowicz. Nu-1 
văzusem do multă vreme, de cînd plecase in lagărul ru¬ 
şilor. Era palid, aproape verde. S-a oprit deasupra corpului 
doctorului R. Plingea. 

— Cum s-a întîmplat ? — am întrebat, după ce s-a 
linişt it puţin. 


M Următorul., ţ 



Nn mi-a răspuns, a făc ut doar un gest, arâtînd cada¬ 
vrul cart 1 zărea Ia picioarele lui. Devabîa acum am înţeles 
de ce nu am putut să-! recunosc. Capul. capul lui mare, 
caracteristic» era spart, faţa era zgîriată şi plină de vînătâi. 
mii ni le şi braţele puri ui urme de lovituri, 

— Spune odată omule, cum s-a întâmplat — zise ne¬ 
răbdător Teofil —. căci o să-l luăm imediat 

Staszek s-a aplecat brusc, îhcercînd să scoată verigheta 
defunctului, eare-i Înconjura slrins degetul umflat di la 
mina stingă. Verigheta nu voia să iasă. Teofil a reuşit, 
totuşi, s-o scoată le pede ; apoi a aruncat-o în palma în¬ 
tinsă a lui Staszek, 


— Poate « să i-o dau clndva fiicei lui... — spuse 
Staszek în cele din urmă. 

Oare de asta să li venit ? — m-um gin uit eu. — Doar 
putea s-o scoală acolo, in spital !... Se vede că nu se cădea 
să Facă asta acolo ; era .şi greu, dealtfel, s-o scoată... Dacă 
nu ar ii fost aşa. i-ar fi fost luată imediat după sosirea in 
lagăr. A venit pur şi simplu să-şi ia rămas bun... 

— Ei. la treaba ! Gicnek ia-t de miînL., a spus Teofil, 
apucîi d mortul de ambele picioare : apoi au îm- pul sări 
încarci pi ceilalţi, Staszek a mai rămas o clipă, şi-a făcut 
mice, spunind „odihnă veşnică* 1 , a mai aruncai o privire 
asupra lăzii cu rămăşiţele puminIeşti ale doctorului şi. 
întorci iulii-se brusc pe cil ci ie. s-a îndreptat cu paşi repezi 
spre ieşire. Am alergat după el. Am intrat în sala sanita¬ 
rilor. pustie la ora aceea. Puteam discuta nestingheriţi. 

- A primit o chemare... ştii... un bileţel că trebuie să 
si pi mu a doua zi la Pniiiische. Era uşor de dedus ca 
va fi executai. Nu se put-a împăca eu gindul că va fi 
împuşcat. Plingea. se lamenta, era disperat. Nu . de mi¬ 
rare. Toţi il compătimeau foarte tare, chiar şi Peter. Dar 
cum să găseşti cuvinte de consulare într-o clipă ca asta ? 
Pelei a vi a vodcă. Au băut. Tristul banchet s-a prelungii 
niiili in noapte. I s-a propus să se sinucidă. Oricum c mai 
bine di cit să fii împuşcat îşi va face o injecţie cu o doză 
mai mare de evipan şi va adormi. Este o moarte uşoară. 
Ma i mi îi a fost de acord şi chiar a cerut hîrtie. Dar mi a 
fost in Stare să serie nimic. Tar cînd a văzut cum Georg 5i 
pregăteşte siringa, s-a speriat. Nu, el trebuie să trăiască L, 
D-j. imediat, chiar acum se va duce la corpul rle pază... 


tU 


Se va duce la Politisehe şi va fac* declaraţii.,. O să Ie 
explice că este nevinovat... Di rar l-iut împuşcat pe Ka: ik 
Szumlakowski... El este nevinovat.,. î Şi fiica lui, de a 
menea î Trebuie să fie o eroare I. Parcă înnebunise. 
Deodată, s-a ridicat, pregătindu-se sâ iasă, dar în uşă s-a 
ciocnit de Peter, care i-a barat drumul. 

— N-o să pleci nicăieri, de-a cum nu vei mai da de¬ 
claraţii suplimentare... Trebuie să mori, şi asta chiar acum. 
înainte de a face vreo prostie ! Au început să se lupte. 
Poate că ar fi izbutii să sc strecoare, dar au intrat in func¬ 
ţiune taburetele, S-a prăbuşit greu pe podea, a încercat 
să se ridice. încă o lovitură, şi taburetul s-a făcut bucăţi.., 

— Nu l-ai apărat ? — l-am întrebat. 

— Nu ! N-am putut. Aici era doar vorba între alţii 
şi despre mine... ! Am fost cel mai fidel colaborator al lui. 
Am crezut in el pînă in ultima clipă, pinâ în momentul 
eind s-a prăbuşit... Iar dnd acul seringii s-a înfipt în corpul 
Iui am simţit o uşurare. îmi era milă de el, dar altă soluţie 
nu exista... Păcat-că nu a sfirşit în onoare. Gabryszewski 
a scris imediat Tolenmeîdung-ul : a murit în urma unui 
atac dr cord L, L-or fi dus oare ?... — mă întrebă el cu 
° voce tremurata, încheindu-şi trista relatare, 

— Precis î — i-am răspuns eu. privind pe fereastră 

— feos ştie despre ce este vorba. O sâ aibă el grijă ca 
sa-1 arunce primul în cuptor. Morţii tac şi nici urme 
nit sini. 

Dupâ-amiază m-am intilnit cu Peter... — Ce face el 

• — m-am întrebat. Avea mina înfăşurată intr-un 
bandaj. 

— Na ! Wie geht's StubendicnsU du alter Spitzbubc.,.?! 

— m-a salutat el prietenos. — Weissî Du, mein Frrund, 
Doktor R, ist gesturn gestorhen ? !... Herzschiaq î Schnde, 
niciit wahr... ? 100 

JfI * ) a > habe schon gehort. Herr Laqerăllester 
Svhade ! 101 

Omuleţul s-a îndepărtat cu paşi mari, siguri. îi putea fi 
iertată slăbiciunea pentru Georg. 


Ei, cum i|i merge, Siubendtenst, hoţoman băl rin,, 7 î,, sui 
prietenul meu. doctorul R . n murit ieri ? r Atac du orei r Păcat' 
nu-i aşa... ? * utj 

t(>l Du, da. am auzit domnule Lagoml tester.. p&eat ! 
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XXX 


Czesiek Sowul cinta în orchestra lagărului la tamburină 
si tobă ; a primit un nou înXrunv ni, un xilofon, S't punea 
pe masă, lovea cu b ţîşoarele in claviatura de lemn, dar 
sunetul pe care il emitea nu era cel mai bun, 

— îmi trebuie paie ! — dădu el sentinţa thipâ multe 
încercări nereuşite* Dat de unde n-l la em rod. >!■• paie? 

— Sînt în saltele I ne spuse el — Numai că tn buie 
să fie întregi, nestrivite ! 

S-a apucat să ca un Mi* a întors pe dos tonf< paturile, 
a făcut murdărie, doi in cele din urmă a găsi! pau le de 
con avea nevoie* Şi cum cinta?!,. Oho!.. Cin. -ar fi 
aşteptat ca Czesiek să fie un muzicant alit cîe bun ! ** 
fn sala mea se strîngeau toţi artiştii ; fiecare făcea ce 
ştia. Pregăteau o comedioară sau ceva in genul ăua. De 
obicei, veneau după masă* tind nimeni nud deranja : 
Lagerarz*-ul lip,- ca înlnklr auna, iar SIJG-ul se evape: a 1 
el undeva, iar autorităţile din lagăr îi tratau cu indttltp nţă. 

Wojszczyk cinta la trombon, Slasluk Ia i cordcon : ..Ţi¬ 
gan uf" din dispensar cinta la vioară cu tempera mc ntui 
unui ungur, Aclam Wysocki îşi încerca discret vocea. î:i- 
tr-o si ■•ară. pregăt eam sala pentru spectacol Se sl linsese 
aproape întregul personal al spitalului; ' rau t IC; ■ şi 
oaspeţi din lagăr* Prezentator era ,,Lopek“ Broch.nîski. 
care se pare că fusese impresarul Polei Negri, A început 
foarle sobru, cad nici distribuţia nu era una oarecare. 
Mai în Iii au recitat Leon Schi Hor, Ştefan Jaracz şi Zbyszek 
Sawan. 

Naziştii prezenţi in sală păreau plictisiţi. Din fericire 
nu înţelegeau textele. Numai numerele muzicale s-au 
bucurat de succes, Âdam Wysoeki a început să cînte euple- 
tcle spirituale, frivole, răutăcioase, compuse de Tadzio 
Kanski, care aveau ţinte precise. Erau luaţi in răspăr kapo, 
efii de bloc* prominenţii, musulmanii, medicii, sanitarii 
şi... efebii. Anumiţi tineri şedeau ca pe ghimpi, Cmrg a 
ieşit ostentativ, insolit de zimbete. Un moment scurt de 
consternare, dar Kanski şi cu Wysocki au şi început să 



pnnz ceva supiţâ,.. * Cînd osie vorba de apel, acolo unde 
strofa se termină cu rima Ia „patrulă" toţi rîdeau în 
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hohote, iar n 1 mai gălăgioşi erau naziştii, căci ei cunoşteau 
bine numai acest eu vini, In încheiere s-a cintat colinda 
Siilh' Nacht ca să fie ceva şi pentru germani. Spectacolul 
.i fost aprobat de Lagerăltester-ul Bruno Brodniewitsch. 
Ml a promis că va obţine ca artiştii să dea spectacole în 
blocuri in nod cil se poate de oficial ! Cît bine put a face 
euvlntul vulgar, atît de des folosit în lagăr, atunci eind 
ora folosit corespunzător. Tocmai rima aceea la pat rulă" 
i-a plăcut atU de mult lui Bruno ; spectacolul şi-a atins 
.copul : i-a încurajat pe cei din lagăr, le-a dat speranţe. 
Chiar şi Tens a încetat să mai spună Sowieso Krematorlum. 
Acum îngîna .Jată stă un horn zidit, însă noi l-am şme¬ 
cherit.., 11 

— Domnule doctor,., l-a întrebat odată Wiesiek pe 
doctorul D. — cum stau lucrurile cu pederastia asia.,. ? 
Este aceeaşi plăcere ca şi cu n femeie ? 

— Liisâ-mă în pace cu întrebările astea — se răsti 
doctorul Jtudek. — De unde vrei să ştiu ! întreabă-] pe 
• la... pe aia... ştii tu ! 

Am izbucnit în hohote de tis. Puteam ude fără grijă 
căci în blocul nostru nu erau efebi. Wiesiek însă nu s-a 
lăsat bătut. 

— Fără glumă, doctore ! Se aud atitea în ultima vreme 
p* tema asta... ba chiar se şi văd Pe mine mă intere¬ 
sează din punct de vedere şi iirtţific — a adăugat el obser¬ 
vând yîmbete discrete pe feţele unora. 

— Da. da ! — spuse cineva, dintr-o parte, glumind. — 
Unul din şefii de bloc i-a făcut cu ochiul lui Wiesiek... ! 

Domnea o veselie generală. 

— Glumă, glumă, dai* chiar grecii antici... Di Începu 
profesorul Jakubski argumentarea ştiinţifică. 

brâu, ch ei. si astfel de probleme de rezolvat. 

In lagăr e răspândiseră foarte mult purecii şi păduchii. 
Epidemia do tifos, care decimase pînă atunci' în special 
lagărul de prizonieri, se mprăştiasc brusc în întregul 
lagăr. Un mijloc — de altfel singurul. în vremea aceea — 
cu care trebuia combătută epidemia era ordinul Lager- 
fuhier-ului Aumtier ca personalul spitalului să facă pe 
rind, în toate blocurile, aşa-numita Lăusekontrolle, 

Aceasta ■ta una din şicanele pe care autorităţile le 
las xmli i b p.nuţiJi ir. Dacă nu ploua, controlul păduchilor se 
b>«-oa d obicei afară, indiferent de anotimp. 

De ii jiu fii, .dezbrăcaţi pi nu la brîu, îşi lăsau pantalonii 
in jos. i«i»' noi K corei tam lenjeria in care roiau insectele. 


Lv pul vi-fixam cu ,cupn:>:‘ subsuorii şi regiunea penneu- 
lui. Im urile unde stăteau păduchii. Pe deţinuţii cei mai 
murdari |i plini de păduchi Ii scriam pe o listă pe care 
apoi o dădeam şefilor de bloc, iar aceştia îi trimiteau la 
baie, iar lenjeria şi hainele le dădeau la dezinfectare, tn 
general, deţinuţii se fereau de despâduehere, doarece 
fii de bloc ii chinuiau, Iar baia cu apă rece şi aşteptarea 
în pielea goală a lenjeriei dura frecvent ore întregi, ceea 
ce nu e deloc plăcut', mai ales iarna. E adevărat, în lenjeria 
proaspăt spălată nu mai erau păduchi, dar râmîneau in 
schimb colonii Întregi de lindine din care, după scurgerea 
ci larva ore, ieşeau o puzderie de păduchi înfometaţi. Cei 
mai mulţi păduchi av au, bineînţeles, musulmanii Pădu¬ 
chii îi niîncau pur şi simplu de vii. Iar eind vreunul mai 
avea şi ulceraţii sau răni învelite cu bandaj din hîrtie, se 
putea spune fără teama de a greşi că „nu el avea păduchi, 
ci păduchii îl aveau pe el*\ Odată am rupt cu sila unuia 
dintre aceştia bandajul rău mirositor, plin de puroi. Sub 
hîrtie colcăiau mii de păduchi, o rană formată dlntr-o 
masă compactă, cenuşie şi mişcătoare piuă la oase. cu o 
adineime de cel puţin un deget. Unul din medici i-a dat 
un bileţel pentru a se prezenta la dispensar. Eram sigur 
că nu o să vină acolo de bunăvoie, căci se temea că îl vor 
lichida după prima selecţie făcută de un medic SS. 

Nu este, deci, de mirare ca deţinuţii nu întâmpinau cu 
entuziasm controlul obligatoriu al păduchilor şi nici pe 
noi, sanitarii, executanţii acestei operaţiuni puţin folosi¬ 
toare. care le punea în pericol viaţa, iar noi făceam munca 
asta fără convingere, cu dezgust, cu atît mai mult cu cît 
aveam o părere clară despre eficacitatea ei. în plus, cu 
această ocazie, mai luam şi păduchi de tifos, care pînâ 
atunci nu apăruseră ia noi. Cei care ii aveam din propria 
crescătorie nu erau periculoşi, căci nu erau contaminaţi de 
tifos. La întoarcerea din Lăusekontrulle ne schimbam ime¬ 
diat îmbrăcămintea şi lenjeria, după care ne „despădu- 
cheam“ bine şi ne spălam sub duşul fierbinte din spălător. 

Datorită acestor precauţiuni, pe care nu oricine şi le 
putea permite, reuşisem să evit contaminarea cu tifos 
exantematic. 

în schimb, în timp ce făceam baie după o despăduchere 
am avui i altă aventura. Stînd sub duş, in aburii apei cal¬ 
de c. re vuia. am auzii în spate vocea de bas a unui necu¬ 
noscut. N-am înţeles prea bine» ce spunea, dar mi-am dat 
seama că despre mine este vorba, Intrigat, m-ani întors 


spre uşă de unde se auzeau vocile. în uşa atâtea un kapo 
scund, cunoscut în lagăr pentru cruzimea şi ..grija" ce o 
purta bâieţandrilor, Pvivindu-i pe cei ce făceau baie. m-a 
arătat cu degetul, spun în du-i cu glas tare lui Bock, care 
era alături : 

— Menach, dus ist aber eîn groş ser Ajj • ! m 

Au ds amindoi. iar apoi au ieşit, ţinîndu-se de braţ, 
De pe coridor s-a mai auzit o clipă vocea groasă a lui 
Ti mm. kapo-ul depravat. 

— Ai auzit ce a spus ? — m-a întrebat Antek Kempa 
care observase scena. — A spus că eşti o maimuţă, o mai¬ 
muţă mare ! Nu i-ai plăcut !... Şi ai fost la un pas de feri¬ 
cire... ! — continuă el, glumind. — El vine deseori pe aici, 
ca să-i privească pe cei ce fac baie — a adăugat el, de data 
asta serios. — îşi caută un nou obiect, căci cineva î-a 
suflat efebul. 

Mi-am amintii interesul manifestat sub raport ..ştiin¬ 
ţific 1 * pentru chestiunile acestea di un culeg. Poah avea 
deja o propunere şi căuta o soluţie. 


XXXI 

Petei* era cum era, dar reuşisem să mă aciuez pe lingă 
el ; bineînţeles, făceam ce trebuia să fac. Dar din momen¬ 
tul în care? Fred Stessel a devenit şef de bloc, pentru mine 
s-au terminat vremurile bune. îmi dădea mereu trebui i 
suplimentare, ca nu cumva să mă lenevesc, cum spunea 
el cu răutate. Fiind polonez, nu avea autoritatea de care 
sc bucurase fostul şef de bloc şi deseori ii bagatelizam 
dispoziţiile. S-a răzbunat pe mine, asmutindu-1 împotriva 
modestei mele persoane — care, după Fred, era prea încă¬ 
păţînată — pc însuşi SDG-ul Klehr. de care mă temeam 
Din clipa aceea nu am mai avut odihnă. Cum îmi termi¬ 
nam treaba, mă şi gonea după mătură ca să curăţ în jurul 
blocului şi sectorul străzii de pe terenul spitalului. Şi asta 
fără rost. pentru că acela era sectorul profesorului Jakub- 
ski. Acesta îşi păzea „postul", lucrînd încet, economicos, 
astfel incit să aibă de lucru toată ziua. ceea ce crea n 
aparenţă de hărnicie. Nu-i plăcea să se omoare cu munca, 
de altfel, nici mie * dar, spre deosebire de el, cînd aveam 


OmuU . dar ăsta i- n m;m ■nalmuţă ? 



tk făcut n vu, eu ii dădeam zor şi terminam intr-o clipită, 
ca apoi să-mi petrec timpul liber intr-o lenevie plăcută. 

Wiesto, teme-te de Dumnezeu, ce faci.,. ! îmi spuse 
profitorul, văzând câ m-am apucat serios de treabă. M-au 
dat a fără de la „gonoeod* şi acum vrei să mă iaşi şi tu 
fără muncă ? 

CV era să fac ? Pe profesor îl simpatizam, aşa câ i-am 
lăsat sectorul, iar eu m-am dus mai departe pe Lager- 
strasse, lingă magazia de efecte. Dar acolo lotul era mâ- 
turat şi curat. Un deţinut slab şi mărunt mînuia mătur , 
cu frenezie', strîngînd zăpada in grămezi, iar după ce n 
aduna o împrăştia din nou. avind grijă să nu vadă ni¬ 
meni : apoi se apuca din nou de munca asta de Sisif. Fah* 
Im de vulpoi îmi părea cunoscută. Unde l-am mai văzut ?, 
Eram gata sâ-1 întreb direct pe deţinutul acela hanii . dai 
vă/lndu-1 în depărtare pe Lagerălteşter-ul Wietschinvk 
eare se apropia am şters-o cit mai repede spre bloc. 

— O ştergi dinaintea lui Leon ? Nu-i aşa — a 
observat perspicace Kazik Szelest care încă plinea funcţia 
de paznic la uşa blocului nostru. Puternic, solid, era i’oart 
po 1 civil pentru rolul acesta. IVl-a rugat sâ-i ţin Incul pentru 
un minut. Am fost de acord, aplicind principiul 1 reipr n- 
taţii, căci si Kazik mă ajutase de multe: ori. din du-Ie vo.î- 
cnlegilor mei să intre în dispensai - . De altfel, stind în uşă 
mă simţeam in siguranţă, deoarece Leon ocolea spitalul 
se temea să nu se contamineze de tifos sau de vreo* altă 
boală. 

Ce faci aici ? — m-a întrebat funest Stessel, văz» no 
că stau la poartă iară să fac nimic, — Marş la lucru • 

— îl înlocuiesc pe Kazio. a plecai să se <... ! — i-am 
răspuns sincer, dar obraznic şi agresiv, simţind că m 
poate să-mi facă nimic, căci din moment cc îi înlocuiam 
pe Szelest ..munceam", 

— Alia î — mi-a spus el, după o clipă ele gîndire. — 
Excelent ! Do astăzi o să-l înlocuieşti mereu in clipele tale 
libere, căci nu poate să stea aici de dimineaţă pire seara. 
S-a înţeles ? ! 

— Jau'ohl. H&vr BlochăltestST! — i-am răspuns regu¬ 
lamentar, în germană, ca să-i dau de înţeles*ce cred despre 
el, iar după ce s-a îndopări,a ;,m mai adăugat în şoaptă 
— Să te ia draeu. răutăciosule I 

Kazik s-n iniors. încheind u-*. pe drum la pantaloni. 

‘— r : Wiesin. uşdhmlă H aici da va nu vrei să te vezi, 
de data asta, cu Klehr, celăl: If prieten al tăi... ■ Mişcă ! — 


Lui Kazio ii plăceau expresiile tari. Am şi dispărut. In 
drum mi-am avertizat colegii din baie. Acolo obişnuiau să 
mai tragă la măsea, aşa că mai bine să se păzească, iar 
eu m-am dus intr-un loc sigur, la morgă. 

După dtva timp, Kazik a zbierat „Achtung" atît de 
tare incit s-a auzit şi în pivniţă, 

— A venit Klehr... ! am spus eu. 

— Şi cc dacă a venit — mi-a replicat laconic Teog. 
Doar vine în fiecare zi... 

— Astăzi avem liber... nu fac injecţii — a adăugat 
Gienek. 

— -Cine are supărare, să tragă un git mai mare" ) 
Hai la Zemanek... ! — a propus, aşa deodată, Teolil. 

Să bem ceva ! Ce să ne facem gînduri negre .. ! 

— Stubendienst ! Stubendienst ! — a urlat Stessel 
înfuriat. 

— Ce urlă aşa ? — a întrebat Gienek curios. — O să-ţi 
iacă probabil, una ..drăgălaşă" ! constată el, auzind cum 
Fred mă cheamă intr-una. 

Am alergat sus, în sala sanitarilor, de unde se auzeau 
ţipetele şefului de bloc. SDG-ul Klehr stătea crăcănat în 
mijlocul sălii cu o faţă încruntată, intr-o poziţie de aştep¬ 
tare. care nu prevestea nimic bun. în timpul raportului 
am stat. pentru orice eventualitate, Ia o distanţă Ia care 
să nu poată să mă ajungă cu mina sau piciorul. Am ob¬ 
servat că anumite paturi de la margine erau deranjate, 
ceea ce era, i ară îndoială, opera lui Stossel. 

— Unde ai fost ? î — mă întrebă el pe un ton ridicat, 

— Im Abort ! m — inventai eu pe loc. 

— Im Abort, im Abort! — mă imită el iritat. — Nu 
faceţi decît să mîncaţi şi să vă c... ! Bandă nedisciplinată ! 
La muncă nu este nimeni !... Astea sînt paturi făcute,.. ? 
Şi praful ăsta de pe pervazuri... ? Ferestrele murdare 
duşumeaua neagră ca în grajd... ? în armată ţi-aş fi dat 
ordin s-o freci cu periuţa de dinţi pînă se face albă ca 
zăpada ! îli merge prea bine... o faci pe domnişorul î 
Marş la muncă î Abcv los ! 

Klehr a ascultat în tăcere. Am luat în grabă găleata 
şi mătura, ovilind cu abilitate şutul de rămas bun al 
Scharfiihrer-ului : apoi m-am apucat energic de treabă, 
injurindu-1 pe zelosul Stessel. în adîncul sufletului îi 
dădeam un pic de dreptate, pentru că de la plecarea lui 

L a closet! 
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Petei trăgeam chiulul, ceea ce îi enerva pe urmaşul am¬ 
biţios al acestuia. Dar nu trebuia să facă scandalul ăslv 
In fata lui Klehr care, evident, nu mă simpatiza. Adevărul 
1 că pentru o astfel de vina in lagăr aş fi mîneat o bătăii 
zdravănă de la şeful de bloc. Acesta se ţinea de intrigi, 
ţipa, dar nu batea. 
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fu lagăr s-au mai construit citeva blocuri. Cu urmare, 
s-a schimbat numerotarea tuturor celorlalte. Blocurile in 
are se alia Revîer-ul, adică blocurile 14, 15, 1G şi 20, au 
primit numerele 19, 20, 21 şi 28. în afară de aceasta, totul 
a rămas ca mai înainte, „Injectările 14 din blocurile 20 şi 28 
nu mai constituiau nici un secret, SDG-ul Klehr era 
puizat de muncă şi de aceea îl înlocuiau in această acti¬ 
vitate . umanitară" „Miecio", „Pereîka" şi „Felus 4 \ Lcich- 
fitrăger-ii le cărau victimele direct la morga din blocul 28 
in primăvară, au început să sosească, întotdeauna noaptea, 
transporturi de evrei. Ei nu intrau în lagăr, ci erau duşi 
mtr-o trasă ţărănească ascunsă Intr-o pădurice la Brzezinka. 
Căsuţa aceea fusese amenajată pentru asasinarea din¬ 
ii-odată a unui număr mare de oameni, transportaţi acolo 
direct de la gaia Ausehwitz. După uciderea transportului 
in camera de gazare aflată In nevinovata casă ţărănească, 
un mic grup format din vreo 20 de evrei tineri şi puternici 
Uau cadavrele tovarăşilor lor de la camera de gazare la 
nişte gropi de pe luncă, din imediata apropiere a căsuţei 
După ştergerea urmelor crimei, erau aduşi Ia noi la 
Revii r, unde stăteau la coadă la intrarea în dispensar. 
Asta se intimpla întotdeauna seara tîrziu, după gongul 
de culcare, cînd lagărul dormea. în dispensar, deşi nu mai 
ia nimeni din personal, lumina era aprinsă, ceea ce se 
putea explica prin prezenţa mea acolo, deoarece, de obicei, 
ia ora aceea măturam. Bock şi Stessel păreau prinşi într-o 
discuţie. Evreii fuseseră înştiinţaţi că li se .va face o injecţie 
pentru a se întări după munca epuizantă. Se aflau în 
spital şi asta nu putea să le provoace nici un fel de sus¬ 
piciuni. 

Klehr, îmbrăcat într-un halat alb, îi primea pe fiecare 
-eparat în cabinetul său de „tratamente", închizînd uşa 
cu grijă în urma pacientului. După fiecare „tratament", 
care dura uimitor de puţin, privea pe coridor, invitîndu-1 
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pc următorul, in acest timp, intrau in cameră Obojski şi 
Teofil, puneau pacientul „adormit* 4 pe largă şi, după ce îl 
acopereau cu o pătură, fi duceau în interiorul blocului. 
Pacienţii, care nu bănuiau nimic, intrau unul după altul 
în sala d>* „tratamente 1 ' pină în momentul eînd dispărea 
şi ultimul din cei ce aşteptau în faţa dispensarului. După 
terminarea „tratamentului" spălam podeaua în cameră. 

- Was macht hier der funie Hund ? m — l-a întrebat 
Ktehr pc Bock, în timp ce-şi spăla mîipiîe. 

— Er macht stiuber i vie immer . 105 — i-a răspuns şeful 
de bloc, 

— Lom, lom, î St hneller ! — m-a grăbit Bock. înţcle- 
gînd că lăcuse o gafă, perm iţind să fiu martor nechemat 
la lichidarea grupului de ovrei, cărora li se mai lăsasei'ă 
citeva ore de trăit numai pentru ca să ajute la ştergerea 
urmelor celor ucişi în camera ele gazare provizorie din 
căsuţa de la marginea pădurii. 

Am aflat de la profesorul Jakubski că cel ce mătura 
strada lingă Beklcidungskammer era originar din Jaro- 
staw. în discuţiile cu Jakubski susţinuse că ii cunoaşte 
bine pe tata. Cine putea fi ? 

Deoarece nu mai lucram în afara blocului, l-am rugat 
pe profesor să-1 aducă odată la mine pc concetăţeanul meu. 
Doream să aflu veşti despre tata pe cart* pretindea că îl 
cunoaşte. Aş sta cu plăcere de vorbă cu el şi i-aş face 
rost şl de un castron de supă, A venit, a mîncât şi a po¬ 
vestii despre Jarosîaw. Avea ştiri proaspete, căci fusese 
arestat de-abia cu cîteva luni în urmă. Dar despre tata 
nu mi-a spus lucruri concrete ; am tras concluzia că nu-1 
cunoaşte. în schimb, a întrebai de doctorul R., cu care nu 
se văzuse de multă vreme. — Ce ? Nu mai trăieşte ? — a 
spus el sincer surprins, — Ce păcat Doar el îi făcuse 
rost de o muncă uşoară şi chiar îi promisese că o să-l aducă 
în Revier... 

Acum venea des, ll invitam in pivniţă, ii dădeam să 
mărunee, iar el povestea. Era funcţionar la magistratură, 
îl arestase Toffel de la Gestapo, fiind acuzat de lipsuri 
pe care nu mi le-a specificat. Nimic serios. Credea că o să 
fie eliberat din închisoare şi cînd colo l-au advş la Ausrii- 
witz. Astu-i toată povestea ! 

— V-am văzut undeva, dai nu pot să-mi arm mese 
în ce împrejurări... 


!fl j Cc face aici dineii Wn leneş ? 
— Curăţenie ca de obicei. 



— Posibil**- — mi-a răspuns ci sec, cvilindu-mi privi¬ 
rea.— Jaroslaw-ul este doar un oraş mic. 

Intr-n seară, aflindu-mâ la dispensar, .stăteam de vorbă 
eu Gîenek si Jozek W., cînd a venit la noi Ludwik Kosin- 
ski. Avea ftîtul bandajat — tocmai se întorcea de la un tra¬ 
tam» nt făcut de doctorul Wasilt wski, larîngologul nostru. 
IU-am bucurat că l-am întilnit.. căci ţineam la el şi nu-1 
văzusem de multă vreme. Ludwik, care lucra la TWL 
înti-un comand ou convenabil, se descurca bine în condi¬ 
ţiile lagărului. Fiind un bun coleg, avea grijă de tineretul 
din Jarusiaw şi ii ridica moralul cum putea. Optimist in¬ 
curi] ib 1. prevestea sfîr.şitul grabnic al războiului şi hille- 
rismului. 


— Se pare că ai grijă de copoiul ăla. din cauza căruia 
zăcem noi aici ! — îmi spuse ci, cu reproş, după o scurtă 
in I n ducere. Aveam o mină care vuia să spună că habar 
n-am despre cine este vorba. 

Ei. acela de la Ortskommandantur ! Nu-ii amin¬ 
teşti ? 

tîienck şi Jdzck a li ciulit urechile, începea să fie inte¬ 
resant. 


— Cind au venit naziştii — a continuat Ludwik a 
semnat Voţfcsliste * şi dintr-un simplu paznic al parcului 
orăşenesc a devenit imediat înalt funcţionar la Ortskom- 
mandatur. Pentru meritele sale de spion şî turnător... îi 
denunţa pe evrei, jefuindu4e averea, iar, apoi, pe polonezi. 
Este u lichea ordinară ! Fii atent cu el — mi-a spus el. 
prevenindu-niă —. căci şi aici se poate ţine de turnătorii.,. ! 

De-abia acum mi l-am amintit. Cum putusem să uit... ! 
Doar d a fost acela care m~a alergai, împreună cu un 
soldat in timpul festivităţii dezvelirii plăcii comemora¬ 
tive de pe clădirea Ortskommanclatui-ii, unde nimerisem 
mlimplător şi nu mă descoperisem în faţa plă:ii... Şi po¬ 
vestea aceea cu radioul... şi atunci a fost amestecat l 
De-o cum n-o să-l mai ajut I Să se descurce singur ! 

Venea la bloc şi întreba de mine. Preferam să nu-1 văd. 
Murgind in pivniţă, a intrai sub pielea lui Teul ii. Acum 
îl hram a Teos, ba chiar i-a promis că o să-l mute la spi¬ 
tal. O fi înnebunit Tonă sau ce-i cu el... ? 

Au l recul cHeva zile. între timp, lagărul de prizonieri 
fusese lichidat. Puţinii oameni care s-au salvai au fost 


petLitaţie pun care cetăţenii tic naţionalitate sărmană din 
te» it.oi ml polonez ocupat jşi declarau apartenenţa la grupul etnic 
german, primind cetăţenie germana 
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mutaţi in lagărul din Birkenau, unde sv ridicaseră moi 
multe barăci zidite, fără etaj. „Prietenul*' meu Leo Wi< i- 
schorek a devenii acolo Lagcrăltester ; a luat eu el ei ti va 
bandiţi notorii. Slavă Demnului... ! 

Nici Peter Welsch nu s-a mai întors la noi. El a pus 
bazele spitalului din Birkenau împreună eu nedespărţitul 
t.îeorg, Gabryszewski şi doctorul Zengleller, cel ce a venit 
in locui doctorului R. 

Ştaszek Hedorowicz s-a întors la noi. l-am povestit 
despre turnător. Ştia de el şi voia să-l aibă pe aproape. 
Mutarea in lagărul ruşilor i-a răsturnat planurile. 

— Şi unde este acum ? — s-a interesat Staszek, 

— Trebuie să-l întreb pe profesor, el ştie ! — i-am 
răspu ns. 

Jakuh ki tocmai intenţiona să mă întrebe acelaşi lut ru. 

— Nu l-am mai văzut in ultima vreme». O fi plecat 
îa Birkenau ? — gîndea cu glas tare profesorul. Să se fî 
îmbolnăvit ? Ar fi păcat... ! E un băiat de treabă... M-a 
ajuta! la măturat. Ştia că mi-e greu... ! 

O să-l întreb pe Gienek sau pe Teos. Staszck insă 
aflat primul. 

- Nu mai trăieşte ! A murit acum cil *va zile. Nu r 
cazul să regretăm !... Poate că este mai bine că s-a în- 
timpi al aşa... ! 

— Teos... — l-am Întrebat cîncl l-am înlilmi împreună 
cu Gienek — maturatorul a murit ? 

*” Da. s-a anemiat,.., — mi-a răspuns el, uiiindu—o ta 
Gienek. Ai încetat brusc sa-1 ajuţi... ! A început să vină 
la noi,,. Era distrus... Avea mustrări de conştiinţă... Ni s-a 
spovedi! ... ! Şi inima n-a rezistat. . î 

— Herzscldag... î a adăugat Gienek. privind de data 
aceasta spre Tec fii. Nu l-am mai întrebat nimic. 

_ ~ că nu mai trăieşte ? — s-a mirat profesorul. — 
Ca sa vezi cum se prăpădesc în lagăr oamenii cumsecade !... 


XXXIII 

Aproape jumătate din bolnavii din spital au fost 
mulaţi la Brzezinka în aşa-mimitul Schonungsblock Ale¬ 
gere:» bolnavilor a fost făcută chiar de Entress, însoţit de 
>vJ( jiv. După o vreme, lista celor ce urmau să plece a ajuns 
ih mîinîle celor de Ja cancelaria spitalului. Deoarece nu se 
ştia cu siguranţă dacă bolnavii vor ajunge într-adevâr la 
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Sdionnimgsbluck vor fi Ij i mi^i Ia camera dr găzari 
aşcj cum se procedase cu transporturile de ev ni, sanitarii 
încercau să-şi salveze cel puţin prietenii cei mai apropiaţi. 
Jasio Szary, şeful cancelariei, a operat in liste şi astfel 
s-a reuşii ca un număr de deţinuţi să fie strecuraţi înapoi 
in spital. Staszek Hedorowicz, care nu uitase că anul 
trecut un număr mare de bolnavi fuseseră trimişi la Dresda, 
a fost prevăzător şi a scos din spital ci ţi va bolnavi. iVrin- 
du-i astfel de transportul acesta nesigur. 

Br tina vii mutaţi la Birkenau n-au fost gazaţi. Dar 
soarta lor a fost pecetluită, în următoarele cîteva zile, 
lăsaţi fără supraveghere şi ajutor medical în condiţiile în¬ 
grozitoare ale lagărului de la Brzezinka care de-abia se 
organiza, au murit acolo aproape toţi. Cadavrele lor au 
fost incinerate in crematoriul nostru, încârdndu-se intr-un 
cuptor dte patru cadavre odată. Procesul do incinerare 
a fost si el scurtat şi. drept urmare, cadavrele nu se trans¬ 
formau complet în cenuşă. Oasele nearse erau sfărîmatt 
cu un pisălog de lemn şi dacă, la cererea familiei, urna 
u rămăşiţele pămînteşti alo defunctului urma să fie tri¬ 
misă acesteia, alunei cenuşa se mai trecea odată prin sită 
undo erau amestecate rămăşiţele tuturor morţilor. Nu era 
de ajuns că familia nu primea rămăşiţele pămînteşti au¬ 
tentice ale celui drag, chinuit în lagăr, dar trebuia să mai 
şi plătească un preţ pipărat pentru trimiterea urnei. Ci¬ 
nismul şi obtuza neomenie hitîeristă îşi sărbătoreau trium¬ 
ful conform principiului ; Pecitnia non olef... 

După demolarea barăcii provizorii care despărţea lagă¬ 
rul de prizonieri de lagărul nostru, s-a trecut la ridicarea 
unui zici înalt de beton de-a lungul unui rmd de blocuri, 
îngrădindu-se astfel o treime din lagăr. S-au răspîndit 
zvonuri că în partea îngrădită vor fi aduse deţinute F< mei 
intr-un lagăr de bărbaţi ! Părea de-a dreptul incredibil. 
Vestea era comentată în toate felurile ; dar cu timpul 
lumea s-a obişnuit cu ea, căci in lagăr nimic nu ne mai 
putea mira. Au început să circule chiar şi glume mai ales 
pc seama efebilor, care precis că var intra în dizgraţie. 
Poate parca ciudat, dar cel mai mare interes pentru femei 
îl manifestau criminalii germani, cunoscuţi pină atunci 
cu pederaştii lagărului. Prommenţii lagărului! personalul 
mai tînăr al spitalului — cu excepţia majorităţii deţinuţilor 
epuizaţi pc care astfel de probleme nu prea îi interesau —- 
Liiui dornici să vada femei, chiar dacă ele erau tovarăşe 
de detenţie... 
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Pentru luna martie era o \>eme nemaipomenit de 
calda şi, profitînd de vremea plăcută. m-am apu u sa 
spfil ferestrele din camera mea. în aer se simţea adierea 
primăverii cu care asociasem întotdeauna anumite i.,nV* 
de libertate. „Să apuc primăvara î* — era lozinca fi» > .cui 
deţinut. Toate semnele de pe cer şî de pe pâmîn' o 
că dorita primăvară sosise. Soan Ie inc&Lv: . un vint . i 
mişca uşor ramurile pline de muguri ale plopilor d u apw- 
piere, cin la veselă o privighetoare invizibilă. Primăvara ! 

M-a trezit din reverie glasul aferat şi surescitat al lin 
Zygmunt „gtmococul". 

— Wiesiek, vino repede ! Femei ! Lingă Beklaidungs... ' 

într-o clipă a şi dispărut. Am alergat după l. în uşa 
blocului stătea ca de obicei Kazik, acoperind intrarea cu 
corpul lui masiv. 

— Unde alergi aşa, fiule...? - îmi'spuse ci dulce, 
oprind u-mâ cu laba lui grea incit mai-mai să cad in fund 
Te grăbeşti la muieri... ? Vrei s-o iei pe coajă,.. ? Nu vi i 
cîţi SS-işli sc mvîrtesc pe acolo... ? 

Lingă Bekleidungskummcr era un grup de nmivni ■ o- 
brăcaţi civil, bărbaţi şi — se intîmpla pentru prima oară 
în lagăr I — femei. E, deci. adevărat că unnea/ă’ a se 
deschidă un lagăr de femei ! Acum precis ca ! cm* 
îmbrăca în haine vărgate ca ale noastre şi le vor duce iu 
partea separată a lagărului. 

Le priveam de la distanţă, neîndrăznind să ne :•■■■* op ioni, 
deoarece Blockfîihrer-ii îi alungau pe cei mai îndrăzneţi, 
în uşa blocului 21 a apărut Bock. alungîndu-i la muncă 
pe sanitarii curioşi, înghesuiţi pe scările care duceau la 
spital, din imediata vecinătate a Beklc idungskammer. 
Văzîndu-I pe Bock, unul din SS—işti l-a chemai, fârindu-i 
un somn cu degetul. I se făcuse râu uncia dintre femei şi 
se primise permisiunea să i se dea ceva de băut. Obojski 
şi t .gonococul“ s-au repezit la bucătăria spitalului, şi 
după o clipă duceau un căzând plin cu ceai de mentă. 
Mai întîi au dat să bea femeilor. O tînărâ frumoasă lua 
cana plină de Ia Gienek şi o dădea mai departe, Profi¬ 
tînd de lipsa de atenţie a SS-işlilor, a schimbat ci leva 
fnm cu ol, dăruîndu-i în acelaşi timp un zîmbet. Era 
primul d’nlru deţinuţi care reuşise sa ia legătura cu o 
femele în prezenţa SS^ştilor. El ne arunca din cind in 
cînd cile o privire plină de mîhdria succesului înregis¬ 
trat, care părea sâ spună : — Ei, vedeţi, fraierilor.. î 
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în cele din urmă, un SS-ist, văzind că Obojski îşi per¬ 
mite cam multe, conversînd liber cu nou-veni ta, l-a 
alungat, 

— Obopky ! Geh weg !>>. geh weg ! lfMi — repetă el mai 
rgic, vâzind ca Gicneli în Urzic, neputîndu-.şi lua uchii 
de la fata speriată, 

în bloc am făcut cerc in jurul lui. Radia de bucurie, 
t ibrajii i <■ înrudiseră, iar ochii albaştri şi blinzi ii stră¬ 


luceau. 

— Aţi văzut ? — exclamă el cu emfază. — Am vorbit 
eu ca ! Minunată, nu... ? Le-au adus cu maşina de la 
My; luwice... din închisoare... Ea are şaptesprezece ani î 
Este? cea mai tînără dintre ele,.. Se tem de ceva... ! Am 
liniştit-o.., AU văzut cum îmi zîmbea ? 

Nou-veniţele au stal multă vreme lingă magazia de 
efecte. 3VI-am întors la muncă. Mai bine să spăl ferestrele, 
căci Fred poate sa se lege din nou de mine ea riia de om. 

Terminasem tocmai de măturat cind au intrat în sală 


ciţiva sanitari : printre ei era şi Teos. Comentau cu aprin¬ 
dere ultimele evenimente. 

în pofida previziunilor, femeile nu au fost primite 
In Bekleidungskammer, ci gonite în buncărele blocului 11, 
Au fost văzu fi mergîn d acolo Lagerfiihrer-ul Aumaier, 
Rappurtfuhrer-ul Palitzsch şi Lachman de la Poliiische, 
Mirosea a execuţie. 


încă înainte de a apuca să se împrăştie pe coridor, s-a 
auzit n chemare care confirma bănuiala, din nenorocire 
întemeiată. 


— Obojski 1 Teofil î — Nu mai aveam nici o îndo¬ 
ială. 


— Fir-ar al dracului ! Unde este Gienek ăsta ? — s-a 
enervat Teos. 


în timpul acesta, Gienek, ascuns undeva intr-un colţ, 
pn gătea un mic pacheţel cu provizii pe care voia să-l stre¬ 
coare in bunr.ii', Era pentru ..minunata",., I-am n u plat la 
in barca în pivniţă. S-au întors cu vreo oră înainte dc 


începerea apelului. Cărau tăcuţi targa goală de tablă. Pri¬ 
mul v- iu-a Ti "fii, iar după el Obojski. alb ca varul, cu 
fălcile încleştate. Le-am deschis uşa care ducea la murgă. 

Tu ştii cc-n vrut să facă nebunul ăsta...? — a 
ine», put Teot cu o vece obosită, după ce s-a aşezat încet pe 
prima ladă din margine. — Prostul,.. ! Ne-ar fi lichidat 


1,1,1 Obojski ! Cara-ti L, Osrd-te ! 



ca pe ceilalţi ! S-a îndrăgostit sau ce naiba.,. ? Tcofil a 
vrut să mai spună ceva, dar s-a oprii la jumătatea fi\r/< 
observind că Obojski st: schimbase la faţă. 

— Tu să taci... bădăran degenerat î — a şuierai Cîienck 
printre dinii, stringînd pumnii. Am vă it pentru prima 
dată pe fata lui, de obicei util de blinda, mima. 

— Iartă-raă Gienek ! ş-a liniştit la timp Teofil. — Au 
început sâ mă lase şi pe mint nervii. Gienek... ! Teos s-a 
repezit la Obojski şi l-a mîngiiat p umerii largi cure se 
cutremurau de plins. Plinirea, lovind neputincios cu pumnii 
in pereh umed nl morgii ta un copil mare căruia i st 
făcuse u iu dreptate. 

— Li s-a dat ordin să se dezbrace în pielea goală... 
Pentru prima oară in viaţă am \ util u femeie goală... 
Si tocmai la ca a trebuit să mă uit... în astfel d împre¬ 
jurări ! De cele bâtrine şi-au bătut joc înainte de a le 
împuşca... Ea a iaşi ţinută pînâ la sl’irşit... l-a dat pat. I la 
o parte cu n ave.,,, părul t i lung... Obojski nu se mat putea 
stăpinL Plîngînd în hohote zgîrin pc i iele eu unghiile : 
aproape că se înecase cu lacrimile cai v-i curgeau şiroak 
pe obraji. In cele din urmă a mai spus dU\a cuvmtt 
care de-abia ii ieşeau din gît, 

— Dacă ea m-a văzut acolo... Şi-a făcut cruci înainte 
ea el să tragă... A căzut cu fata in jos... A intors-u \v 
spate cu bocancul. Alunei am vrui.., atunci T os.„ O să 
le-o plătesc eu ! — ă încheiat el patetic şi s-a apucat brusc 
de burtă. A începui să vomite. 

— Du-te reped după Tolinski î — mi-a spus Tcoi, 
incercînd sâ-1 tina pe ii. n> k care se clătina si mai-mai să 
cadă pe podeaua de beton. 

După primirea raportului, Lagerăltcster-ul Back t-a 
dat lui Teoftl o bucată de pi ine si un cub de margarina. 
Suplini'ut pentru ambii Leichentrager-i chiar de la Ea- 
pportfuhri rul Palitzsdi, pentru ..muncă exemplara". 

— Wo ist th’r undure ? ln > — s-a interesat Boek. nevâ- 
zuidu-1 pe Obojski. 

— Sehlcehl ! Nieht gut ! Fralein ! HK ‘ — l-a răspuns 
Teos intr-o germană aproximativă, dind din mină cu 
'iseni.i . i v-a. ini ta j ;• k l-a iuţeli s, eăci ti dat ia eăp 
cu tristeţe, s-a întors biv- ■ pe calci ie şi a plecat fără un 
cuvînt. 


Uildc este celălalt V 
hh Râu 1 \ti-i bine ! Domnişoară î 



Dt atunci Gienok s-a schimbai. In privirea lui nu 
mai - naivitate, zîmbi tul copilăros i-a dispărut de pe faţă, 
A dt venit dur Asemenea lui Teofil, a devenit un insen- 
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in partea îngrădită a lagărului nostru au fost aduse fe¬ 
mei abia peste dteva zile. După apelul do seară s-a ordonat 
o Lagersperre severă. Ne-am urcat în pod, do unde. prin- 
ir-un geam mie. văzusem nu o dată execuţiile din blocul 11 
sau, mai exact, din curtea acestuia. Femeile mergeau In 
coloane strînse de zeci şi sute de persoane. Erau prea 
departe pentru a distinge faţa vreuneia dintre ele. Se 
întunecase do tot eînd au intrat în zona destinată k>r. 
Sanitarii din blocurile 20 şi 21 erau intr-o situaţie fericita, 
căci unele din ferestrele acestor blocuri dădeau spic 
lagărul de femei. Au luat legătura, la început doar pri- 
vindu-le, cu femeile care se aflau de partea cealaltă a 
zidului. 

Erau deţinute din lagărul de concentrare de la Ravens- 
bruck nemţoaice, deţinute de drept comun şi câteva 
deţinute politice, aproximativ o mie. Erau anunţate şi alte 
transporturi. Un nou transport a sosit chiar în aceeaşi 
noapte. Erau evreice slovace. Zilnic soseau noi transporturi, 
in special cu evreice din Slovacia. După nici o săptămînă! 
toate blocurile din lagărul de femei s-au umplut. Erau 
complet izolate, nu emu duse nici la muncă în afara lagă¬ 
rului : mîncarea o primeau de la bucătăria noastră „mascu¬ 
lină* 1 : ii se lăsa la poarta din zid, de unde o ridicau ele 
singure, fără să ia legătura cu bărbaţii. Acestea au fost 
primele începuturi. Rigoarea era strict respectată sub 
pedeapsa biciuirii sau chiar a buncărului. Dar această 
situaţie nu putea să dureze mult. Primele legături le-a 
stabilit cancelaria principală şi Revier-ul, căci, de partea 
cealaltă a zidului, acesta de-abia se organiza. Treptat, chiar 
si zidul a încetat să constituie un obstacol serios. Cine 
putea, iniţia legături nepermise prin ferestrele blocurilor 
carr dădeau spre femei ; mai tîrziu au zburat peste zid 
primeh scrisori şi. în cele din urmă. chiar pacheţele cu 
nun ca iv sau alte cadouri. Nu o dată deţinuţii îşi găseau 
dc pat tea cealaltă a zidului soţiile, mamele, surorile sau 
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colegele. Femeile primeau cu gratitudine ajutorul băr¬ 
baţilor, care izvora de cele mai multe ori dinţi*-o nobilă 
compătimire şi înţelegere a nenorocirii lor. Odată cu 
trecerea timpului şi stabilizarea, intr-un anumit sens, a 
condiţiilor din lagăr, în relaţiile cu femeile a început să 
predomine alL element, de natură mai intimă, şi anume cel 
sexual, care izvora din imbolduri mai ten-ştre, dar dl se 
poate de naturale. „Aleşii sorţii *, ciţiva doctori şi .sani¬ 
tari în frunte cu LagerăUester-di Bocit, Intrau in fiecare 
zi în lagărul de* femei, ducînd acolo medicamente, fâeînd 
pansamente şi tratamente mai uşoare. Supraveghctoaiele 
duceau în fiecare zi o nouă grupă de femei la Erkennitngs- 
dicnsl, unde erau fotografiate din trei poziţii la fel cum 
ne fotografiaseră şi pe noi cîndva. De acolo veneau de 
obicei la noi. la blocul 28. la Rontgenraum. Doctorul 
Gawarecki şi Stas io Zelle, care lucrau acolo, Livi.au acum 
griji suplimentare, datorită colegilor care doreau să se 
în ti In; ască in încăperea liniştită, mică şi întunecoasă cu 
deţinutele cu cari erau înţeleşi. Nu toţi se puricau doar 
la o discuţie. Nu e de mirare câ pe ierna intilnirilor din 
Rdntgenraum începuseră să circule diferite blrfc, nu o 
dală exagerat de picante şi colorate de imaginaţia bogată 
a unora dintre participanţii la aceste „şedinţedupă cum 
aveam să mă conving eu însumi mai Urziţi. 

Vecinătatea Rontgcnraum-ului, care se afla la un pas 
de sala mea, şi absenţa supraveghetorilor, mi-au permis, cu 
bunăvoinţa lui Stasio, să particip la o „şedinţă". Instruit 
dinainte de acesta, m-am strecurat fără să fiu observat in 
camera obscură, unde trebuia să conduc pacientele Ja apa¬ 
rat. Orbecăind, am găsiL-o pe prima de la margine, apoi p 
a doua şi pe a treia ; le-am condus pe rînd la ecranul apa¬ 
ratului. In lot acest timp n-am scos nici un cuvînt, iar ele 
au piocedat la fel. Nimic din „atracţiile*' despre care circu¬ 
lau legende. 

■ Ei. cum a fost ?... — m-a întrebat mai tirziu unul 
dintre colegi, făcmtjp-mi complice cu ochiul. — Merită sa 
te duci acolo ? 

— Fii... ! — am răspuns, enigmatic, dîndu-i multe dt 
inţdeş. Acum o sâ-i lucreze imaginaţia plnă cînd o s* 
convingă singur că l-am păcălit, aşa cum făcuseră şi cu 
mini 1 alţii. Deşi... ? ! \\ iesiek, bunăoară, mergea des la 
Fon l,L. ni aum. Cunoştea bine o nemţoaică cu funcţie care* 
aducea in fiecare zi deţinute noi la raze. Părea mulţumit. 
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Dr mult nu-1 mai interesau problemele pur bărbăteşti din 
. punct de veden ştiinţific* *. Aşa că şi Rontgenraum-ul 
avea părţile lui bune. 
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Odată cu primăvara au Început să sosească in lagăr 
mimrruiisc transporturi de evrei francezi. Dr data aceasta 
nu pr nlru gazare, n pentru internare. După construirea 
marilor uzine chimice ale lui I.G. Favbenmdustrk. în care 
lucrau deţinuţi: era nevoie dc multă torţă de muncă. Con¬ 
ţii t iile de muncă de la Btma-Werke erau alit de grele 
incit, după numai ci leva zile. francezii alcătuiau grosul 
cozii de la dispensar, care st* forma lingă blocul nostru 
după apelul de seară. Vrînd să-mi verific cunoştinţele de 
franceză, m-am învlrtit printre ei, încercând să leg o con- 
t : saţ ie. Am făcut o frază din cuvintele pe car 1 le ţineam 
minte, dar, in pofida intenţiilor mele sincere, n-au inţeles 
nimic din ea. 


- Hm- Doktor .! — mi s-a adresat timid un evreu 
t măr. 

— îch bin kein Doktor î 1(11 — am răspuns îmbufnat, 
supărat că nu puteam să mă înţeleg cu ei în franceză. — 
Pologne , polonei®, wmprewz-vous ? IJU ... fir-ar al dracu¬ 
lui,.. ! 


- Dar vorbiţi excelent franţuzeşte ! — exclamă el cu 
bucurie, mcerand să mă linguşească. — Donmulv coleg î 
Băii inul acela care de-abia stă... Este foarte bolnav... Esle 
un cunoscut al meu de la Paris... — a continuat el mai 
curajos, observînd că nu sînt periculos. —- Ui taţi-vă cum 
arată... Faceţi ceva ca să ajungă la doctor... Ce spuneţi ?,.. 

Intr-adevăr, bâtrînul de-abia se ţinea pe picioare. Avea 
un ochi învineţit, o buză umflată şi tăiată, capul tuns purta 
urmele a numeroase lovituri de bilă. Mi ine o să-l lichi¬ 
deze — mă gîndeam. 

Unde lucrează : — am întrebat eu ca să-mi verific 
pup opunerile, căci, apreciind după înfăţişarea iui, eram 

convins că lucrează la Buna. Acum acAlo se bate cel mai 
mult. 


m Nu sînt doctor î 

* ' Polonia, polonez, înţelegeţi ? 
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— La Buna î Sintian împreună,.. Colega, claca .ii m 
ce se in timp Ui ai <ik> !... mi a confirmat tinurul w n a. ,w- 
ccrcînd să ghicească pe faţa mea dacă o să-l ajut sa n 
— Aşteaptă, o să-l întreb pe por Iar. - M-am de< i a 
mti duc să-l rog pe Kuzik : de el depindea intrarea in -nitul 
— Ce vorbeşti ? O să-l du< a imediat la convnlesc nî,i 1 
Este suficient să te uiţi la el,,. ! Mai bine sa răminâ iri 
comandou ! 


— Dar lucrează la Buna \ — am încercat eu sa-1 < - în¬ 
ving pe Kazik. 

— Atunci nu este nici o diferenţă dacă o sa-1 gazrze 
aici sau o să-l ucidă la Buna.,, ! Bine.., ! Intraţi dracului ! 
Numai*că trebuie sâ-1 căraţi voi înăuntru, căci ait-M -■* -..i 
ţipe imediat ceilalţi... 

Intre timp. alţii mai puternici il Împinseseră pe hai un. 
care ajunsese ultimul in rînd. Tînărul a vorbit un monn ni 
cu băii inul şi l-a învăţat ce să facă. Se vede că an ■ ■ i i 
înţeles repede cum stau lucrurile şi după u clipă s-a a «xal 
gtmintl pe o piatră. Atunci, sprijinindu-1 de braţe, l-am 
băgat in dispensarul aglomerai, unde, ţâră să mai avem 
dificultăţi, l-am aşezat la nndul care aştepta să intre la 
medic. 

Bătrînul a fost primit la spital, in timp ce ti'nărui a 
trebuit să se mulţumească eu tanal bina ; acest mi clica meni 
se administra în cazurile în care, în afară de o diaree inci¬ 
pientă, omul nu suferea de nimic. Mi-a strîns mina cu 
putere, mulţumindu-mi călduros pentru ajutorul dat 
bă tr inului. 


--- Mergi heaucoup ! Mulţumesc L. Mă numesc Da vid. 
Poate o să am si eu cmdva nevoie de ajutorul tău, amin- 
teşle-ţi de mine... ! 


Mi-a mai sţrlns o dată mina şi a luat-o ta fugă. Am 
simţit în palmă un obiect rotund şi rece de metal. Corido¬ 
rul em plin de oameni, astfel că am băgat mina închisă 
m buzunar. Poarte curios să văd eo îmi dăruise tinârul 
evreu, am alergat spre sala mea ; mă aşteptam ca la ora 
aceea sa fie pustie, în afară de Marian K. nu era nimeni. 
Marian stătea întins pe patul de sus şi gemea jalnic, căci 
il dureau dinţii, din care îi mai rămăseseră puţini. Zăcea 
mtors cu spatele la mine, situaţie de care m-am folosit 
pentru a mă uita la cadou. Ţinindu-1 de vorbă pe Marian 
pentru n-i distrage atenţia, am băgat ceasul de aur sub 
pături, după care am ieşit din nou în faţa blocului, gln- 
dindu-mă ce să fac cu el. Acolo m-am întîlnit cu SteLel 


rai'*’ mi-a găsii imediat de lucru : să distribui al Cit* p< ntru 
Krătze, Avind mereu in faţa ochilor comoara mea, scoteam 
mecanic din butoi alifia neagră si groasa ca smoala, luind 
in polonicul de lemn porţii prea mari : de aceasta au profi¬ 
tat imediat bolnavii de tiie, ungindu-se din abundenţă. In 
scurt timp butoîiţl a fost golit. Acum. rei care nu mai 
avi.rii alifie se înghesuiau in jurul celui ri -al doilea 
buUii din care scotea alifie Adus Kurylowicz, d<«isind porţi¬ 
ile cu scrupul uzitate ea să ajungă măcar puţin pentru 
fiecm i Dai milă lipsei mele de chibzuială, s-a iscat o 
dezordine de nedeseris. 


Bai 'te. cef-iîi făcut aici... ? mi-a spus Adas cu reproş, 
aparind butoiul de cei care-1 atacau. Dar. in scurtă vreme, 
şi lui i s-a terminat preţioasa alifii neagră împotriva rîlei, 
epidemie care, în condiţiile lagărului, era greu de stăpî- 
ntt. După ce şi-au uns corpul cu un strat i siv de gros 
di nl fie neagră. lărind libere doar mîci porţiuni în jurul 
ochilor, pacienţii mei arătau ca nişte negri ce executau 
un dans e>otic. In cele din urmă. ..albii' s-au aruncat asu¬ 


pra .:m gnln: “ şi au începui să agîrie de pe ci pasta întu¬ 
necată, grasă şi cleioasă. Stessel, care stătea pe scările 
blocului, a observat întreaga scenă. Mi-am şters inimile şi 
am încercat să-l ocolesc cu o mină m vinovată, dar el mi-a 
barat drumul. Cu un gest semnificativ — a ridicat băr¬ 
bia — a arătat spre locul de lingă butoaie unde se mai 
îmbulzeau deţinuţii goi. contaminai» de rfie. 


— Nu mai este alifie... ! Butoaiele sînt goale ! — 
nti-am justificat plecarea de la post. — De altfel, cu ce 
ii ajută alifia asta c...sâ ? — am adăugat înfuriat, văzînd 
degetul şefului dc bloc aţintit asupra nasului meu. Palma 
lui Fred mirosea plăcut a „mitigal". un lichid auriu, aflat 
în cantităţi foarte mici în farm; ia lagărului, singurul 
mijloc radical împotriva rîii ; la el avea acces numai otnînă 
dc prominenţi. 


Deoarece degetul lui Stessel stătea şi acum înaintea 
k i mele. am fost nevoit sfi mă întorc in direcţia indicată. 
Deţinuţii îşi îmbrăca seră cămăşile murdare şi pline? de 
păduchi peste corpurile unse ţ nu le vor spăla in urmă¬ 
toarele zile, pînă cînd păduchii şi rîia le vor provoca ulce¬ 
raţii -Şl o infecţie gem Mă a întregului organism. Neştiind 
cc vrea, i-aru dai mai departe, ncomiţind sâ mai adaug 
ceva usturător şi la adresa lui. 

— „MiUgaluB i-ai fi ajutat... î 
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— N-o mal face pe deşteptul, mucosuie ! — şuieră el 
lovindu-mă cu degetul in frunte. — Butoaiele. ! Ia bulua- 
K'le. dnbitocule, că q să le spargă ! 

împins pe scări, m-am repezit îa cel mai apropiat butoi 
in interiorul căruia era un deţinut despuiat, intimul, 
rare mai culegea resturile de alifie ce mai rămăseseră pt 
perete. Al doilea butoi era alături, curăţat ea un cazan dc 
supa. L-am scos afară pe cel despuiat şi am împins umbt N 
butoaie spre ieşirea din bloc. 

Mâ grăbeam să ajung In sală, la patul meu. unde st 
odihnea comoara mea. Ceasul nu mai era, iar Marian dis¬ 
păruse şi el. Lua-l-ar... ! înfuriat am intrat în spălător. 

Marian ce fel de glumă e asta... ! Dă-mi-1 înapoi ! 

Marian zîmbi obraznic, arălîndu-mi dinţii stricaţi care 
încetaseră brusc să-l supere, M-a luat de braţ şi potolin- 
du-mă mi-a explicat. 


— Ce al fi făcut cu cl ? Ai fi ţinut ceasul în pat pină 
t Ind, cu prima ocazie, l-ar fi găsit..., de exemplu. Klein 
Nimerise în plin. De Klehr mă temeam cel mai tare In 
ult ima vreme făcea des percheziţii în sala mea. 

— Eu îl voi vinde pe ascuns.., Ştiu unde î Vom avea 
mîncare L. Cartof ion, margarina, cîrnaţi,.. N-o 
regreţi.., ! 


Marian s-a ţinut de cuvint. Ci leva zile, in spălător s-au 
simţit alte mirosuri decît duhoarea de pină acum a ileg- 
m nan el or, Fecalelor şi diareei, Se prăjeau cartofi, plăcinte 
de cartofi şi cîrnaţi. A împărţit totul cu mine în mod 
solidar. Cu stomacul plin, îmi aminteam cu şi mai multa 
simpatie de David, care, auzind despre trimiterea balo¬ 
nului sau tovarăş la Birkenau, la Sehonung, evita spitalul 
ea focul. M-am convins că aurul introdus clandestin în 
lagăr are valoarea lui. Acum nu mă mai miram, vâzind 
pe cei mai turbaţi ucigaşi de evrei in tovărăşia cel puţin 
a unui „favorit”, reprezentant al acestui popor distrus fără 
menajamente. Viaţa în schimbul aurului, Atila vreme di 
putea să plătească. 
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Pe neaşteptate eu şi incă dţiva sanitari am fost tre- 
euţi in lagăr. Se pan- că in cadrul acţiunii de reducere a 
personalului spitalului. în sinea mea am dat vina pe Stcs* 
sol, deşi putea să nu fit neapărat opera lui. Era clar că nu 
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mă agrea. Asta este ! S-a nitimplat şi gala î Adio, vremuri 
bune ! Din fericire, primăvara era in toi şi se făcuse 
cald de-a binelea. Am fost trecut la blocul ÎG A, locuit 
în exclusivitate dc deţinuţi care lucrau la Buna. Era o 
perspectivă neplăcută, după ce stătusem aproape doi ani 
in condiţiile de seră din Re vier. Mă temeam de lagăr, dar 
si mai mult de faimosul comandou de la Buna. în bloc 
locuiau aproape numai evrei francezi. Şef de bloc cm un 
deţinut german de drept comun zurbagiu, rău şi sadic. 
Şefii de sală polonezi şi evrei se întreceau să îndeplinească 
dorinţele stăpînului lor. Prima noapte n-am dormit aproape 
deloc. Mă mim au puricii şi mă năpădiseră o mulţime de 
păduchi. Tifos sigur. Lagărul incâ dormea cînd am fosl 
alungaţi afara unde sc formau coloane pentru marşul 
spre Buna. M-am alăturat primei grupe de evrei din 
hi'" ui 18 pe caic am întUnit-o, Probabil că mă deosebeam 
di ceilalţi, căci imediat m-a observat Oberkapo Prcssen. 

Ce cauţi printre musulmanii ăştia ? — m-a între¬ 
bat. extrem de surprins, căci încă ieri mă văzuse la Revier. 

— Ce, te-au dat afară din spital ? — mi-a spus amu¬ 
zat. Nu-ţi fă griji ! La mine nu o să pieri... N-o să te trimit 
nici la lopată.., Pentru început o să-ţî dau un comandou 
mic. Vei fi Vorarbeiler ! 

Frumoasă perspectivă, m-am gîndit eu. Cunoşteam 
perfect Buna din relatări. Acolo kapee SS-iştii şi chiar 
Vorarbeiter-ii nimiceau oamenii pe capete. 

— Mai bine găseşte-mi vreo muncă uşoară — poate 
di‘ sanitar'al comandoului,., ? — i-am propus eu, timid. — 
Nu cunosc germana,., ! am mai adăugat, dîndu-i să înţe¬ 
leagă că nu vreau să fiu Vorarbeiler, 

— Bine, bine ! — se descotorosi el de mine. căci se gră¬ 
bea, O să găsim mai tîrziu ceva corespunzător... Aid nu-i 
aşa di rău, mai ales dacă ai protectori ca mine ! — Spunind 
atcasta. îmi arătă cu mîndrie bita pe care o ţinea in mlnu. — 
Ce număr ai ? — îşi notă grăbit numărul din mers. căci 
comandoul o pornise din loc. — Links, links unâ tinks ... - 

con'iaudă el coloanelor care mărşăluiau in tactul acestor 
ţipete, căci orchestra încă nu venise : aşa devreme am ple¬ 
cat la lucru, 

IV n lini' si*cundară era garai un tren de marfă în care 
am fost suiţi şi. după cîteva minute de mers, am coborîL la 
o staţie mică, în satul Dwory* 

— Arbc itskommando formieren! — a ordonat ICom- 
m and ol ■ r'cr-ul, un Scharfuhrer înalt, cu nas mar şi cora¬ 
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lat, pe care deţinuţii il porecliseră „cucuveaua “. La aceasta 
comandă, ca la semnul unei baghete magice, două mii de 
oameni s-au încolonat disciplinaţi. Numai cu nu ştiam 
unde să mă duc. Grupe mai mari şi mat mici de deţinuţi 
cu şart.inelele respective părăseau pe rind lunca întinsă, 
îndreptindu-se spre strada care traversa satul în tactul 
'ţipetelor monotone ale kapo şi Vorarbeiler-ilor : — lAnks, 
links rad linte 

Pe luncă rămăseseră numai câteva zeci de do;imiţi, 
dintre aceia care arătau cel mai rău, eîţiva supraveghetori 
şi cu mine. De-abia atunci n-a adus aminte Presscn de 
mine, 

— Ei, măi Pfleger ! Ia fă-te-ncoa ! — mă chemă el 
autoritar. Ala tu ri s tă tea „cucuvcai i a” cu faţa 1 u ini -plac i s i ă 
dc Mefisto. Obcrkapo mi-a repartizat zece oameni, iar 
Kommandofuhi'er-ul doi SS-işti, după ce i-a informat în 
prealabil unde trebuie să ne ducem la muncă. Am devenit 
deci Vorarbeiter chiar de la sosirea mea in înfricoşătorul 
comandori Buna-Werke. Mergînd pe lingă cele două t în¬ 
duri de ci te cinci evrei francezi, le dirijam paşii „linte 
und linlcs*. 

Mărşăluia in prin satul lung, prin norii dc praf ridicaţi 
de sutele dc deţinuţi care mergeau în faţă. înaintea noas¬ 
tră păşea voiniceşte o mică coloană cintînd Liebe Lola. Pe 
veranda unei case stătea o uliţă dc vreo cincisprezece ani 
care îi saluta discret pe cei ce treceau. La capătul satului 
drumul se bifurca. Cea mal mare parte a coloanelor mer¬ 
geau în sus spre stingă, noi am luat-o la dreapta, după 
SS-iştii care m indicau drumul. Uhul dintre supravi r be¬ 
ton m-a întrebat ceva. dar vit nu l-am înţeles. Nici cu 
francezii nu mă puteam înţelege. Nu-i bine ! — m-am g in¬ 
dii c u. — Cum o să mă înţeleg cu ei ? 

Trccînd peste un cimp arat, am ajuns la o şosea con¬ 
struită de curînd, pe care era un trafic intens de maşini, 
căruţe, biciclete şi pietoni. T■ ţi se îndreptau spre marele 
şantier al Bunei. Ne-am oprii lingă o salcie cu coroana 
bogată ; sub ea era o ladă mare plină CLI unelte, după cum 
am constatat imediat, cart a fost deschisă dc un civil, 
probabil maistru. Acesta m-a privii eu atenţie şi m-a în¬ 
trebat in polonă. 

- Dar co s-a in timpi at cu celălalt Vnrarbeifor ? îmi 
aduc mereu alţii... Cum s» lucie:/ aşa ? se > oi 1 .-: el, in timp 
ce împărţea uneltele. După aceea, mi-a explicat avem 
dc făcut. 
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— IV- lingă şosea se construieşte un drum special pen¬ 
tru bicidişti. Acolo unde s-a trasat linia dreaptă cu pari 
mici i sfori întinse între ei trebuie să nivelăm terenul, să 
îndi părtâiu di' pe el toate obstacolele, care sânt aici în 
număs mare. mai ales rădăcinile copacilor ce cresc de-a 
lungul şoselei* Astăzi trebuie să terminaţi pină acolo ! 

Verslu udCTl ? / 


Bi cala de drum jalonată nu era prea mare, nici munca 
nu ‘ îv pcizantâ, cu alii mai mult cucii SS-işlii care fuse¬ 
seră n pai uzaţi să ne păzească se purtau bine. După ce au 
impari it iupeţileşi lîrnăcoapcle, evreii s-au apucat cu râvnă 
de muncă, ştiind fiecare ce arc de făcut. Era evident că 
munci st râ aici înainte, ceea ce simplifica mult lucrurile. 
Mai- ;i ui, asigurai, se vede, că treaba merge bine, a încâlc¬ 
eai pi bicicletă şi a plecai. Soarele dogorea, supravegheto¬ 
rii stăteau la umbra şî-i priveau cu indiferenţă pe deţinu¬ 
ţii care lucrau. 


începusem să mă plictisesc. Neştiind ce să fac, m-am 
apucat să scot rădăcinile care ieşeau din pămînt. Orele se 
scurgeau, se făcea tot mai cald, deţinuţii munceau moleşiţi, 
iar eu. sprijinii in târnăcop, mă făceam că mă odihnesc, 
privind cu atenţie şoseaua care mi-a stârnit pe neaşteptate 
interesul Mi-ara îndreptat privirea spre o tînără care tre¬ 
cuse de câteva ori pe şosea, Intr-o direcţie şi in cealaltă, la 
intervale scurte de timp. Ultima oară, după ce a parcurs 
vreo cincizeci de metri, a coborît de pe bicicletă şi s-a 
întors, mergând pe marginea şoselei, Oprindu-se în apro¬ 
pierea noastră, s-a prefăcut că repară ceva la bicicletă şi a 
aruncat cu îndemânare Ungă trunchiul unui copac o legă¬ 
turică care pină atunci fusese ascunsă intr-un coşuleţ. 
Apoi, s-a suit din nou pe bicicleta şi încet, fără să se- gră¬ 
bească, a trecut pe lingă supraveghetorii care o tachinau 
veseli şi, ajungând în dreptul meu, m-a privit întrebător. 
Am dat uşor din cap, în semn că îi ghicisem intenţia. A răs¬ 
puns şi ea, dind din cap, iar apoi, apăsând pedalele cu 
putere, s-a Îndepărtat. 

Mă gândeam cum să ajung la copac fără să atrag aten¬ 
ţia santinelelor. între timp, chiar c i m-au scos din încurcă¬ 
tură. SS-iştii văzuseră tot şi au aşteptat doar ca femeia să 
se îndepărteze suficient Au privit cu atenţie în jur şi s-au. 
îndreptat imediat spre copacul sub care era pachetul. L-au 
desfăcut şi i-au cercetat conţinutul, după care unul dintre 
ei m-a chemat şi mi-a spus : 
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— Iss dm schnell, ober pG,s*s auj ob der Kommando- 
fiUirer kommt ! 111 

Nu puteam să mă plîng de lipsă de poftă dc mîncare. 
Am înfulecat una-două plinea cu slănină, mulţumind în 
j^înd fetei care nu se temuse să lase pachetul sub ochii 
SS-iştilor. Din comportarea ei am dedus că practicase des 
procedeul acesta, oricum riscant. Se vede că îl cunoscuse 
bine pe cel care fusese înaintea mea aici şi, cu gindul 
la el. pusese pachetul cu mîncare, meditind îndelung dacă 
merita să mi-1 lase mic. SS-iştii şi-au scos şi ei micul 
dejun. Ocupaţi cu mîncarea, nu dădeau nici o atenţie 
deţinuţilor care şe făceau că lucrează şi aşteptau cu nerăb¬ 
dare pauza de amiază şi prfnzul mult dorit. Razele arză¬ 
toare ale soarelui ne-au semnalat in cele din urmă că 
venise amiaza. Unul dintre supraveghetori s-a uitat la ceas 
şi a ordonat pauza, 

— Mitiagessen l 

Pentru a lua masa de prînz ne-au dus ia o clădire cu 
ateliere şi o sală de cazane, la zece minute de drum dc la 
locul nostru de muncă. Cîteva grupuri terminaseră deja 
de mîncât. Cea mai mare parte a deţinuţilor se odihnea, 
allii îşi frecau castroanete cu nisip, Prînzul îl împărţea 
Oberkapo Jupp, un om înalt, slab şi peste măsură de 
zgomotos. Fiecare aî doilea dintre evreii care stăteau la 
vonclii pentru mîncare primea de Ia el o lovitură în cap cu 
polonicul, împărţea porţiile în aşa fel îneît să rămînâ şi 
supliment pentru cîţiva aleşi, mai ales pentru cei cu func¬ 
ţii, Am primit şt eu unul mai mic, Cazanele de supă le-au 
lăsat evreilor să le lingă. FI amin zi, aceştia s-au aruncat 
asupra lor, luîndu-se la întrecere, smulgîndu-şi-le unul 
alluiît, situaţie folosită de Jupp pentru a-i bate pe cei ce 
se certau spre hazul generai al SS-iştilor care urmăreau 
scena. 

Pauza d< prînz a durat puţin. Supraveghetorii noştri, 
care înainte de amiază fuseseră atît de liniştiţi, acum. 
imediat după reluarea lucrului, au început să-i zorească 
insistent pe evrei să lucreze mai repede. 

— Los, Im ! Arbeitev. ihr verjltichie Jtiden ! Bexcacjt 
€uch 1 ll “ 

L-am văzut de la distanţă pe „Cucuvea-’ cum sc apro¬ 
pia pe bicicletă. S-a oprit pe şosea fără să coboare de 

Mănfncă repede şi ai grija să nu vină Knmmanrlofiihrer-ul ! 

Hai, hai! Munciţi, evrei blestemaţi r Mişcaţi-vă ! 
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pe bicicletă. După ce a primit raportul SS-işlilor a iulrebaL 
dt Vorarbeiter. M-am apropiat în fugă de el şi, pocnind 


din călcîie, am raportat, 

— Kommando Strasscnhuu m it zehn Hăftlingen hri der 
Ar beii ! 111 


Mi-a reuşit bine raportul căci, privindu-mâ cu bună¬ 
voinţă, mi-a spus : 

— Ja.„ ist put... Bisl du der ncac ţ’orarbeilei m — 
m-a întrebat el brusc şi. iară să aştepte răspunsul a plecat 
mai departe, strigi ud la evreii care continuau â rămînâ în 
poziţia de drepţi ; 

— Weiter muchen ! 


M-am gîndil că nu este chiar aşa de iau m echipele 
care lucrau în afara lagărului. 

Soarele coborîse spre orizont, dnd s-a ordonai înce¬ 
tarea lucrului, A apărut la timp şi maistrul cu să închidă 
in Iadă uneltele curăţate. La plecare a vrifirat cil iou a¬ 
sem astăzi. A constatat nemulţumit câ ani făcut mult prea 
puţin. 

— Cu celălalt Voiai boiler comandoul a făcut de doua 
uri pe atit ! Să-i pui la treabă pe evreii ăştia lem.I devii 
nu. o să-i raportez Kommandofuhrer-ului că trageţi chiu¬ 
lul î Firma plăteşte pentru munca voastră bani grei ! 
W rstanden ? ! 


Kt -am întors tot prin sat. La intersecţie s-a produs 
din nou aglomeraţie. Gberkapo Prcssen dirija traficul. 
I"nnind coloanele. Kapo scandau : — Links und lînks ! 
Kapo Jupp a răcnit : — Ein Lied ! — Cineva a îpglnat Im 
Lnţjer Auschwît: i var ieh zur ar ... Se ridicase un praf groaz¬ 
nic. mi se uscase gîlul şi-mi era a U*. în fiecare comandau 
erau căraţi morţii, cei bătuţi sau epuizaţi. Oamenii ne pri¬ 
veau cu discreţie din curţii caselor, Fetiţa stătea pe 
veranda căsuţei. Unul din comandouri cînta vesel Liebe 
\\'<tnda. Apelul a avut loc pe luncă şi a durat multă vreme, 
căci aşteptam un comandou intimat. în cele din urmă, 
au vend în fugă. cu sufletul la gură, rărind după ei un 
cadavru. Acum puteam intra pe rînd, cu sutele, în vagoa¬ 
nele care ne aşteptau. „Cucuveaua" a dat ordinul de ple¬ 
cări. Cinci am intrai pe poarta lagărului se aprinseseră 
reflectoarele. 


111 Comandoul de construcţii rutiere cu zece deţinuţi In muncă ! 
H< Da- bine,.. Eşii noul Vor ar bei ter ? 


120 




Ir.- diat după cină, şeful de bloc a ordonai Lăusekon- 
îrod^ are a durat pînă timu noaptea. Nu am mai avut 
timp ră ne spălăm. în somn simţeam cum mă năpădesc 
păduchii. 


XXXVII 

Groaznica deşteptare m-a trezit dintr-un somn adine. 
Afară era încă întuneric. Cerul dc-abia începuse să se 
lumineze, răsărea soarele, Un spălat ca vai de lume, cafea 
In loc de micul dejun, marşul la gară si plecarea cu trenul 
Deşi pînă la Dwory erau numai cîţiva kilometri, calul ni t 
de astăzi a durat aproape o oră şi jumătate. înaintea noas¬ 
tră au trecut transporturi mari de trupe şi armament de 
toate calibrele, care se îndreptau spre fronturile îndopat - 
late. Am ajuns la Dwory cu o mare întârziere, astfel că 
formarea Arbeitskommando-urilor s-a făcut în mare grabă 
şi destul de haotic. Poate tocmai din această cauză în ziu 
aceea am primit alţi însoţitori, M-am bucurat că unul 
dintre ei vorbea polona. Dar tocmai el s-a dovedit a fi un 
ticălos nemaipomenit Şi aceasta imediat după începerea 
lucrului, îi zorea într-una pe evreii speriaţi, îi înjura, i: 
batea, ii lovea cu picioarele ; s-a legat si de mine, 

— Dacă nu ştii să fii Vorarbeiter. lucrează alături de 
ceilalţi — mi-a spus furios, văzînd că, în loc să mă intere¬ 
sez de muncă, mă uitam pe şosea, aştept Inel să zăresc fata 
cai adusese ieri mincarea. Mă obişnuisem cu munca fizică. 
De altfel, ştiam să mimez munca : cream impresia că 
lucrez conştiincios, spre deosebire de novicii care dădeau 
toiul, consumîndu-şi ultimele puteri numai pentru a evita 
să fie maltrataţi. Acum nici aceasta nu prea le-a folosit. 
Maistrul voia să cîştige timpul pierdut şi ne zorea* iar 
SS-iştii profilau de ocazie pentru a-1 mai pocni pe chc 
unul. între timp, a apărut o bicicletă şi fata pe care o 
aşteptam. La fel ca şi în ziua precedentă, a trecut de câteva 
ori priviiidu-i atentă pe erei ce lucrau şi pe SS-iştii furioşi. 
lhndu-şi seama că ceva nu osie în ordine, şi văzindu-mă 
vii t nc-esc. a plecat, renunţîncl să mai arunce pachetul. 
SS-i iii făceau ravagii, soarele ardea fără milă. îmi era. 
foame, iar timpul parcă se oprise în loc : aşteptam eu ne¬ 
răbdare pauza de prînz. Spre masă nc-au gonit, la fel şi 
ia întoarcere. In scorbura unei sălcii, în locul in cart ne 
puseserăm uneltele înainte de a merge la masă. am văzut 
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o legăturică. O lăsase totuşi, m lip li noastră. ţinuţii 
şi-au luat uneltele iar ou mi-ani făcui dc lucru pe lingă 
pom, încereînd să iau pachetul, înli-u clipă, SS-istul care 
ştia limba polonă, observînd că umblu cu ceva, a şi fost 
lingă mine. 

— Ce fad acolo ? Zeig mal (fus! Was.„ ? ! ii: ' a urlat 
el. smulgindu-mi punea din mină şi Jovindu-mă peste 
faţă. Uimiţi că SS-istul îl bate pe un Vorarbeiter, evreii 
ne priveau, uilînd cit muncă. Alunei a intrat in acţiune cel 
do-al doilea SS-ist, l-a bătut pe iuţi, jură să ierte pe nimt ni, 
A ochit o victimă pe care a maltratat-o pînâ a căzut, la 
pâminl. Unul din evrei a alergat la cel căzut încereînd 
sâ-1 ridice ; dar asta l-a înfuriat şi mai rău pe SS-istul 
care mă batea. Lâ.smdu-mă m plata Domnului, dintr-un 
salt a fost lingă deţinutul care-i acorda ajutor colegului 
şi i-a dat cu toată puterea un picior în fund. Pierzîn- 
du-şi echilibrul, cel lovit a căzut tragîndu-1 după el şi pe 
cel pe care încercase să-l ridice. Pe neaşteptate, SS-işlii 
s-au înveselit. Evreii se ridicau din genunchi eu mişcări 
greoaie. Unul din ei, slind încă în genunchi, s-a uitat 
în jur după şapca care-i căzuse din cap în timpul bătăii 
şi se rostogolise lingă picioarele SS-istul ui, Văzînd-o in 


cele din urmă la picioarele SS-istului. s-a tîrît spre ea 
ca s-o ridice ; SS-istul părea că de-abia aşteaptă acest 
lucru. Cînd deţinutul a întins mina s-o ia, supraveghetorul 
rău i-a dat un şut cu bocancul ; şapca a zburat la ciţiva 
metri. Atunci, deţinutul s-a sculat in picioare, s-a scuturai 
de pămlnt şi, foarte liniştit, ca .şi cum nimic nu s-ar fi 
în Umplut, şi-a luat lopata şi s-a îndreptai spre locul său 
de muncă. între timp, celălalt SS-ist, jueindu-se cu şapca 
ca şi cum ar fi fost o minge, i-a dat un şut, aruncând-o 
departe, în lanul dc secară. 


— Wo ist cleme Miitze ? 110 — a întrebai, politicos SS- 
istul, apropiindu-se de cel ce lucra şi inghkmtmdu-l cu 
patul armei. Francezul n-a înţeles întrebarea sau s-a pre¬ 
făcut că nu pricepe. Pentru orice eventualitate, i-a răspuns 
ceva în limba lui, ară tind prin gesturi, care păreau comice, 
atit soarele cit şi capul său, vrind să spună că lipsa şepcii 
nu-1 împiedică deloc să muncească .şi că nu se teme de 


1J ’ la arată-mi cc ai ! Ce... ? ! 
114 Unde este boneta ta ? 
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soare. Dar SS-istul a insistat ca evreul sa st duca a a-a 
ia, indicindu-i şi direcţia cu ţeava carabinei. 

— Geft «ud bring deine Miitze... 1 117 — repeta el cu 
mcăpăţînare, şi se vedea că de-abia îşi mai stăpînea furia 
Deţinutul, presimţind ceva rău, întindă, dar observind 
schimbarea bruscă a dispoziţiei SS-istului şi palul carabi¬ 
nei gata să-l lovească, i-a executat ordinul, plecînd m 
direcţia indicată. — Weîter / Weiter... I — insista SS-islul. 

A găsit-o. în momentul în care a ridicat obiectul pier¬ 
dui şi voia să se întoarcă, a răsunat o împuşcătură. Mai 
întîi una, apoi încă una. Deţinutul s-a prăbuşit ca lovit do 
trăsnet. în locul undo a căzut, mumie celui împuşcat s-au 
mai zbătui puţin, iar apoi au dispărut şi ele In lanul de 
secară tînără. Buimăciţi de zgomotul împuşcăturilor, deţi¬ 
nuţii au lăsat lucrul. Chiar şi celălalt supraveghetor pân ă 
surprins. 

— Hfi.sd d« gesehen ? — i s-a adresat cel care trăsese 
— Dar verfluckfte Jude wulle weg îau fen / 11H t-a re/u 
mat el întreaga istorie, 

— Was gnckst du ! — a ţipat la mine. — Arbeiten 
Tch werde cuch helfen ! — s-a adresat tuturor, lovind u-1 
pe deţinutul cel mai apropiat de el, — Aber tos ! Thr jii- 
dische Bande 

Dinspre şosea s-a auzit un tropăit. Spre noi galopa un 
elegant ofiţer SS, atras pesemne de împuşcături. 

— Heil BitJer ! Was ist hier Jos ? 120 — întrebă el p 
oprindu-şi calul in spume. SS-istul care-1 Impuşcase cu n 
clipă înainte pe deţinut i-a relatat despre cele iulîmplate, 
Grabner, şeful de la Politische — il ţineam bine minte —, 
a ascultai liniştit, apoi ni s-a adresat cu glas tare. între- 
bînd : 

— Wer îsf kapo ? 121 — Deoarece nimeni nu s-a mişcat, 
supraveghetorul mi-a făcui repede un semn. 

— Vorarbeiter 1 Kcmm her ! 123 

Luînd poziţia de drepţi, am recitat formula învăţată 

117 Du-t e şi ia-ţ i bone la.., J 

ueţ Ai văzut ? Blestematul de evreu a vrut să fugă î 

m Ce te holbezi !... Munciţi L. O să vă ajut cu 1. Imediat! 
Adunătură de evrei! 

f:i0 Ce se înlîmplă aici ? 

111 Cine este kapo ? 

m Vorarbeiter 1 Vino aici î 
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— S<:hul:h<ijtîhi(} zueihunderlneunzig meîdet gehor - 
suta Strassenhaukommando mit ne un HăftUngen hei der 
Arbeit ! Einer ist erschossen ! lli 

.— Waş ? a întrebat Grabner. — Nicht erschossen ! 
Vorarbeiter... — a adăugatei condemcendent. — Er ist 
ober auf der Flucht erschossen ! Verstanden ? I 1! ' 

— Jawohl! — am repetat, supus, după el. — auf der 
Fiu eh t c rsch os sen ... 

Grabner a dat din cap mulţumit, s-a îndreptat în şa şi 
sp unind : Weitcr machşn ! — a considerat întreaga 

chestiune încheiată. A dat pinteni caluli 1 l-a lovit cu 
cravaşa 4 a plecat in galop, salutat de supraveghetori cu 
mina ridicată şi cu strigătul : — Heil Hitlcr ! 

La nici cinci minute după aceea a sosit ,,Cucuveaua“ 
cu încă tloi SS-iştL A avut loc constatarea» s-a scris ra¬ 
portul privind , .evadarea 4 \ Formal, am fost întrebat şi eu, 
in calitate de Vurarbeiter, despre desfăşurarea evenimen¬ 
telor. i\Iă ajuta zelos să răspund SS-istul de lingă mine. cel 
caro vorbea polona, ca şi cum s-ar ti temui să nu încurc 
ceva din nou. Temeri inutile ! După ^Lecţia" caro mi-o 
dăduse Grabner, ciul de ta Politische Abhi'ung, n-aş mai 
fi avut curajul să spun nimic pe tema „evadării 44 îndrăzne¬ 
ţului deţinut... Nicht erschossen t sondern auf der Flucht 
erschossen ,,.! j25 


XXXVIII 


Am schimbat comandoul. Oberkapo Prcasen m-a repar¬ 
tizat intr-un comandou mare condus de kapo Z... ski. După 
cele petrecute recent nu mai voiam în ruptul capului sa 
fiu Vorarbeitcr ; in urma cererilor mele insistente am de¬ 
venit Kom m a n d o s chr eiber. Funcţia aceasta îmi convenea 
mai mult. Ca Schreiber nu eram răspunzător de munca 
comandoului. Responsabilitatea revenea celor doi kapo si 
Unterkapa-ului,, obişnuiţi cu acest gen de atribuţii pe care 
le îndeplineau conform vechilor şi obişnui U 1< >r principii ale 
lagărului, cu bila şi pumnul ; eu răspundeam doar do 


Deţinutul două sule nouăzeci raportează supus echipa dc 
lucru Jn construcţia de şosele formată din nouă deţinuţi In muncă 
Unul împuşcat! 1 

evadăruTS-a înţeles îV’ VorMbeiter ' E1 :i fost "«W»' «>» tMptf 
125 Nu împuşcat, cî împuşcat în timpul evadării... î 
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situaţia numerică a comandoului, ţinind evidenţa exactă 
a oamenilor care lucrau în el. 

Kapo nu era dintre cei mai rai, dar avea .şi el ioanele 
hiî şi alunei devenea supărător. Ca l'nsl subofiţer, u in¬ 
trodus in comandau disciplina militară şi vai de acela cure 
nu voia să i se supună. 

Cei optzeci do evrei francezi care intrau in compo¬ 
nenta comandoului munceau din greu In lucrările de 
părmni. săpind gropi adinei şi rotunde la fundaţia unor 
viitoare rezon*oare de apă. Deoarece ca SchreilxT nu 
aveăHa aproape nimic de făcut, pentru ca toi uşi să far ceva 
şi nă nu trec la lopata scriam şi re scriam lista «*lu» cure 
lucrau în comandou. Cind il vedeam apropiindu- pe 
Komman dof uhrer, pe ..Cucuvea*', deveneam extrem de 
ocupai . Treceam de la un deţinui la altul şi. verii ieindu-le 
minuţios numerele, le notam scrupulos in carneţel nu 
mai ştiu pentru a cita oară —, făcind acest lucru cu al ii a 
convingere de parcă aş fi îndeplinit o funcţie indiscerna¬ 
bilă. Intrigat de aceasta, SS-isUiî l-a întrebai odată pe 
kapo cu ce mă ocup. 

— Da. s’ ist metn Komuiandoschreiber J — a răspuns 
' 1 < serios, după care a adăugat cu mindrie. — Bei mir 
ui.uss alîes in Ovdnung sein ! l . 

— Aeh. s o... ! ? 117 — a spus ..Cucuveaua" puţin mirat, 
dar nu a avut nimic de obiectai jii ceea ce priveşte noul 
mau rol. Astfel, funcţia mea de om cart? iu face nimic a 
fost recunoscută, oarecum oficial, ca indispensabilă. Prinxul 
î luam pe o luncă mare din apropierea lagărului de la 
Manowice. a cărui construcţie începuse de curînd. In 
partea opusă era o pădurice de salcîmî. Tocmai în această 
pădurice fusese împuşcat in timpul pauzei de prinz unul 
dintre deţinuţii comandoului nostru. Era un evreu foarte 
gras din transportul francez, cart venise de curînd la 
Aus hwitz. Am tras concluzia că nu se prea orienta In 
ceea ce priveşte relaţiile care domneau in lagăr şi mai ales 
in comandoul Buna-Worke. Nu nc-am dat seama cum s-a 
in Hm plat să se indi păr l« v.e ia ră să fie observat di n ici un u 1 
din deţinuţii care se odihneau după masa de prinz. în 
orice caz ajunsese în pădure cînd l-a observat unul din 
upi■; veghetori, care a tras in el un singur foc, dar precis. 
Glonţul î-a nimerit in stomac şi a străbătut doar stratul 

E-!e Sehreiber-ul camandoului meu!... La mine totul tre¬ 
buie s;i tic în ordine ! 

* Ah* da... !? 
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de grăsime tara să-l rănească pica tare. S-a întors 
la ounauduu ca şi cum nimic nu s-ar fi întîmplat. SS-istul, 
rrr/mtl pesemne că nu l-a nimerit. .şi-a liniştit conştiinţa, 
mtenţionSRd, probabil, să explice, dacă ar fi fost necesar, 
că trăsese ca să-l sperie. Totul ar fi fost în regulă şi, poate, 
întreaga aventură s-ar fi terminai aici. dacă „Cucuveaua" 
n-ar fi fost întâmplător martor al acestui incident. L-a găsit 
fără dificultate pe rănitul care ieşea în evidenţă pi in volu¬ 
mul Iui. i-a privit mirat burta împuşcată fără urme de 
singe. s-a uitat în jur după supraveghetori şi Oberkapo-ul 
Jupp, iar apoi a ordonat $f Ieşitul pauzei şi plecarea la 
muncă, mtrgfnd împreună eu noi. 


Evreul a început să lucreze normal şi, văirincl că este 
observat, a dublat chiar ritmul După un timp, „Cucu¬ 
veaua" l-a chemai la el, insă, neputindu-se înţelege cu el, 
,i strigat după traducător. Traducătorul n'a David. acelaşi 
pe care-1 cunoscusem cu cili va luni in urmă la Re vier. 
Cunoaşterea limbilor polonă şi germană, isteţimea şi un 
dram de noroc l-au ajutat să reziste la Buna. fiind unul 
din puţinii evrei care erau în graţiile kapo. Da vid avea 
acum d< îndeplinit o sarcină grea şi neplăcută. Trebuia 
să-i explice — nici mai mult, nici mai puţin — compatrio¬ 


tului său rănit că, întru cit încercase o dată să se sinucidă 


(era evident că nu voise să evadeze, ci căutase moartea), 
nu-i mai rămine altceva de făcut decit să repete tentativa. 
Acum. însă, după et trecuse pe lingă moarte, acesta nu 
avea de gînd să se lase împuşcat. Voia să trăiască şi de¬ 
monstra acest lucru muncind din răsputeri. SS-iştii nu-i 
apreciau strădaniile ; dimpotrivă, au început să-l croiască 
cu bilele în cele din urmă. nevăzînd altă ieşire, deţinutul 
s-a decis să prefere moartea. Năucit de bătaie, s-a înde¬ 
părtat cu pas şovăitor, cu capul băgat între umerii săi 
largi. N-a ajuns prea departe. De data aceasta, glonţul i-a 
PUP cai ,!• vieţii. „Cucuveaua® a cercetat cu piciorul dacă 
mai trăieşte, a dat ordin sA se încheie un proces-verbal şi 
apoi a plecat liniştit cu bicicleta pe care i-o ţinea David. 

în timp ce ne întorceam seara in lagăr în vagonul de 
marlâ. după obiceiul lui vechi, kapo şi-a întins picioarele 
sub nasul lui David pentru ca acesta să-i cureţe bocancii. 
Pina atunci David făcuse supus acest lucru, dar de data 
asia s-a revoltat. L-a privit ai atita ură pe kapo, 
incit acesta mirat, nu a reacţionat decit pvintr-un : 

Ouoo... ! ? — Cînd. după un moment, şi-a revenit. ;i 
întina indiferent, bocancii celui mai apropiat deţinut 


Mai mulţi, deodată, s-au apucat să-i cureţe. I-a îndepărtat 
cu piciorul pe cei inoportuni, alegmdu-1 pe cel mai zelos 
care se străduia do multă vreme să intre în graţiile lui şi 
să preia funcţia bună deţinută de David. înainte de a 
sosi la Auschwitz bocancii kapo-ului luceau ca niciodată 
pînă atunci. 

David a trebuit să schimbe comandoul. Şi eu am Iacul 
la fel, deşi n-am dus-o rău aici. 


XXXIX 

La Buna s-a format un nou comandou care lucra în 
satul Manowice. Era alcătuit numai din evrei ; doi germani 
îndeplineau funcţiile de Unterkapo şi Vorarbeiter. De¬ 
oarece Oberkapo Jupp voia să tragă foloase personale dr¬ 
ot* urma acestui comandou care lucra in apropierea unui 
sat, in mijlocul populaţiei poloneze carc-i compătimea pe 
deţinuţi şi ii ajuta pe măsura posibilităţilor ei, a considerat 
că e bine sâ aibă acolo un polonez, un deţinui vechi ca 
momeală şi, în acelaşi timp, singurul om care putea să 
tină legătura între locuitorii satului şi deţinuţii de origine 
străină. Alegerea a căzut pe mine şi ca a fost inspirată 
(ie Oberkapo Pressen, căci şi el conta pe recuno t nţa mea. 
Mi-au spus-o clar, fără ocol : Fiind singurul polonez, voi 
fi ajutat de populaţia din împrejurimi ; pentru că m-au 
băgat intr-un comandou convenabil, ie voi da ce-i mai 
bun din ceea ce voi primi. Voi fi „socotitor", deci nu va 
trebui să muncesc. Va trebui să caut de mîncare. Cri doi 
germani cu funcţie vor fi preveniţi despre rolul meu, la fel 
şi supraveghetorii pe care Oberkapo Jupp Ii va pregăti 
în mod corespunzător. Va trebui, bine înţeles, să mă stră¬ 
duiesc să-i satisfac şi pe ei. 

Deci Lotul a fost regizat. Am intrat în comandou în chip 
de momeală. Numărul meu mic dc lagăr şi triunghiul 
roşu cu litera „P" în mijloc trebuiau sâ zdrobească inima, 
deja înmuiată, a polonezilor din satul Manowice. 

tn timpul încolonării, dnd „Cucuveaua' 1 a strigat : — 
Abbruchkommando Manowilz } anireien f mă aflam deja 
in primul rind, lingă Unterkapo şi Vorarbeiter şi nu mică 
mi-a fost mirarea văzind cum trei SS-işti alergau spre noi 
din răsputeri, ca nu cumva să-i întreacă alţii. Murgind pe 
alt drum decît ceilalţi, Jupp a intrat în vorba cu ei de parcă 
erau vechi prieteni. Trebuie că le vorbea despre mine. 
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căci le-am simţit privirile care nu mi se păreau diurni* 
noasc. 

Pînă la MancîWtce - ra o bucată bună do mers. Un timp, 
drumul mergea paralel cu calea ferată Auschwitz- 
Skawina ; mai tîrziu no-am suit pe un tal uz inaU, pentru 
ca, după ci te va sule de metri de mers pe un eîmp plin de 
săpături» să ajung* m la primele case din sat. 

Satul se întindea pe ambele laturi ale unei văi prin 
care trecea un drum înfundat: se termina cu nişte gră¬ 
mezi de pămînt adus aici pe linia îngustă de cale ferată 
dc pe «şantierele marilor întreprinderi. CIteva clădiri fuse¬ 
seră demolate, rămăsese doar una singură, din cărămidă, 
chiar la marginea satului, spre care ne îndreptam noi. 

Casa era pustie. Se vede că locatarii fuseseră nev iţi 
s-o părăsească, deoarece urma să fie demolată, într-una 
clin încăperi era depozitul de unelte al comandoului, plin 
cu răngi, lirnăcoapc, lopeţi, baroaso ş.a.m.d. După ec lc-au 
îm păr fit oamenilor, kapo i-au condus pe aceştia in'.r-o şură 
mare, parţial dări mată. Hăul Jupp, care de obicei ţipa 
într-una. acum era liniştit şi blind ca un mieluşel SS-îştii, 
pe care munca deţinuţilor nu-i interesa, s-au du- l-t pos¬ 
turile lor şi au început să moţăie. Bineînţeles, deţinuţii au 
profitat dc aceasta, trăgînd chiulul uitlndu-se împrejur 
după ceva mîncare. 

Mă învîrteam de mai multă vreme prin apropierea 
casei singuratice, căci văzusem acolo o fată care r şise de 
cîteva ori in grădină după legume, încurajat de indiferenţa 
supraveghetorilor — grădina se afla in afara zonei păzite 
de SS-işti -—, m-am apropiat de ea şi am salutat-n eu un 
„bună ziua ;i obişnuit : mî-a răspuns cu un zimbot pUc ut, 
arătîndu-şi dinţii albi. sănătoşi... Şi aşa, în felul aresta 
simplu, am făcut cunoştinţă, după o şedere de doi ani ’n 
lagărul du concentrare, cu o persoană din afara cordonului. 

Fata era simpatică, frumoasă şi timidă. Mi-a plăcut, 
l-am plăcut, probabil, şi eu sau îi era milă de mini f iră 
să mu facă să simt acest lucru, pentru că de atunci i- 
cepul su vină des, adueîndu-mi întotdeauna in c< şuie* 1 ■ U' 
ceva de mîncare. Punea coşulcţul in pivniţa casei părăsite, 
ferindu-se de SS-işti şi kapo. După un timp şi-a lat 
seama că nu măninc singur darurile ei, ci le impar cu 
nemţii, A trebuit să-i destăinui în ce condiţii fusesem 
primit in comandori. Probabil că a inţeles, căci de atunci 
aducea cantităţi şi mai mari de mîncare. 
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în general. 3S-iştîi a-au ţinut de cuvînt. îşi făceau 
datoria de a ne păzi dormi tind prin tufişuri sau hambare, 
învionndu-se doar în momentele cind ne vizita Kom- 
manrîofuhrer-uî. Cu vremea, s-au învăţat să obţină mîncarc 
pe cont propriu. Yăzînd că se poartă bine cu noi, locuitorii 
satului plăteau tributul în mod benevol. Uneori, cîte un 
novice, pentru a obţine mîncare, îl şantaja pe cile un gos¬ 
podar. Cind se întimpla a 5 a, mi se spunea mic. iar, la 
rindul meu, il anunţam pe unul din supraveghetori, pe 
RottenfuhrfT-ul care însoţea în permanenţă comandoul 
nostru, un SS-ist deosebit de cumsecade, care rezolva pro¬ 
blema operativ, alogînd data viitoare alt supraveghetor. 

tnir-o zi, Oberkapo-uî Jupp a părăsit comandoul nos¬ 
tru. avînd insă grijă Pa tributul ce i se cuvenea să-i fie 
plătit cu regularitate in lagăr, tinde il introduceam ilegal 
cu ajutorul deţinuţilor învăţaţi eu astfel de .şmecherii. O 
parte a alimentelor o trimiteam la Re vier lui Gienek 
Obojski, iar o alta o dădeam băii ilor din blocul 28, revan- 
şîndu-mă pentru posibilitatea care mi-o ofereau de a folosi 
apa caldă şi lenjeria curata, pe care. avînd in vedere că ne 
întîlneam permanent cu oameni clin afara lagărului, cărora 
Te puteam foarte u or transmite păduchii de tifos din lagăr, 
o schimbam foarte des. La grija pentru înfăţişarea mea 
exterioară a contribuit şi cunoştinţa cu fala cu care pe¬ 
treceam mult timp in pivniţa întunecoasă, ceea ce i-a 
determinat pe SS-işţi şi pe kapo să facă glume nesărate, 
care, dealtfel, nu aveau nici un fel de temei, căci pină 
atunci nici măcar nu o atinsesem. Auzind aluziile răută¬ 
cioase, fata sn îmbujora şi dispar ta ruşinată. Intr-o zi, în 
timp ce stăteam cu ea în pivniţa si aveam de gind s-o 
sărut, am fost chemat cu semnalul convenit, care însemna 
că se apropie „Cucuveaua". Constatînd progresele făcute în 
demolarea clădirilor, şi-a exprimat nedumerirea că am 
lăsat neatinsă casa pe care ar fi trebuit s-o demolăm de 
mult. cu atit mui mult cu cit în curind puica să fio aco¬ 
perită de pă nun tul adus de pe şantierul fabricii. Kapo a 
încercat să explice confuz că folosisem casa ca depozit 
pentru unelte. „Cucuveaua*' a dat ordin să mutăm uneltele 
in mijlocul sat ului şi să trecem imediat la demolarea casei. 
Din fericire, nu s-a uitat în pivniţă, căci ar fi găsit acolo 
fala speriată, cu un coşulcţ plin de vase în care fusese 
prînzul. 

Cărămidă cu cărămidă am demolat casa tinerei care-mi 
aducea mîncare, casa in care se născuse şi crescuse, casa 
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unde petrecuse* în ascuns imiîie orc cu un deţinu' d ; n 
lagărul de concentrare intr-un flirt nevinovat, poato primul 
din tînara ei viaţă. Acum. sprijinită de gard, plîng^a Inm 
iar eu loveam furios cărămizile cu Urnâcopul, încerdnd 
să-mi ascund emoţia. 

Seara, casa nu mai cm. După citeva zil<\ resturile ei 
au fost. acoperite de grăirmsd de pâmint. A dispărut si fata 
De alunei n-am mai văzut-o niciodată. 


XL 

Ne-a ni mutat în mijlocul satului. Aid am cunoscut 
oameni noi şî mai ales familia Szezeâniak. un gospodar 
cunoscut si respectat înainte de război : fusese primar. 
Avea doua fiice. Una se pregătea de măritiş, iar a doua. mai 
mart', era învăţătoare. Sulul ei. domnul Znmmer, învăţă¬ 
tor şi el, se ascundea de jandarmeria germană care viola 
să-l aresteze pentru activitatea conspirativă desfăşurată 
in zonă. 

Aceşti oameni, deşi ei înşişi nu aveau prra mult, ne-ao 
ajutat in măsura posibilităţilor lor si după o vreme au 
organizat chiar printre locuitorii satului Manowice o ac- 
ţi u n e de a j u tura re a deţ i n u t i Io t\ 

Sufletul tuturor iniţiativelor era doamna Znmmer 
Această .femeie frumoasă, tînăra. energică şi sigură pe ea 
era în stare să şi-i apropie chiar pe SS-işli. Mă hrănea 
minunat. Ca să aibă linişte, le dădea mîncare .şi RS-istîlor : 
datorită acestui fapt. deţinuţii din comandoul nostru mi 
erau şicanaţi şi nu munceau poşte măsură de mult D- 
citeva ori, comandoul a primit chiar 1 ptc bătut si cartofi 
amestecaţi cu multă slănină, Hrănirea a patruzeci de oameni 
flămmzi nu era o treaba uşoară şi reprezenta un sacrificiu 
marc pentru satul in mare parte evacuat. 

Doamna Zommer îmi dădea cele mai proaspete ştiri 
din lume şi prin ea an trimis primul bileţel acasă. 

Cu ajutorul ei aş fi putut să evadez cu uşurinţă. Dna^ 
răspunderea colectivă m-a oprit să fac acest pas. căci 
puteam să-mi previn din timp familia să se ascundă. 
Supraveghetorii noştri îşi dădeau perfect seama de aceasta 
şi îmi permiteau sâ umblu în voie în perimetrul caselor 
celor mai apropiate, fără să le fie teamă că voi evada. 

în timpul nunţii fiicei mai mici a soţilor Szczşăniak — 
am fost la petrecere, ceea ce. în istoria unui lagăr atit de 
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dur ca ccl de la Auschwitz, era un lucru de-a dreptul de 
necrezut — m-am strecurat, sătul şi încărcat de alimente, 
din casă în grădină, intenţionînd să sar gardul. încurajat 
de berea băuta, am încercat să sar primul obstacol. Am 
rămas agăţat de gard, iar apoi am căzut cit sînl de î aig, 
împrăştiind toate bunătăţile pe care le ascunsesem în 
cămaşă, Văzîndu-mă, mesenii au rîs cu portă, iar supra¬ 
veghetorii, după ce m-au ajutat să st ring alimentele, au 
băgat in buzunare lucrurile cele mai gustoase. Cu toate 
acestea, multe dintre ele le-am dus în lagăr. 

Unul dintre cei trei supraveghetori al noştri s-a în¬ 
drăgostit. Era un ţăran puţin descurcăreţ, originar de 
undeva din Prusia Orientală şi vorbea intr-un d: dect 
mazuri ano-german greu de înţeles. Era roşcovan, îngrozi¬ 
tor de pistruiat, corpolent, dar de treabă. Era leneş şi 
veşnic somnoros. Do obicei, trăgea cite un pui de somn 
în şura iubitei lui, care îl tolera pentru că, datorită iui, 
şura nu fusese demolată, ceea ce, in perioada secerişului 
care tocmai începea, era un lucru important. Cînd nu 
dormea, ii făcea curte fetei. Odată, in timp cc-i mcca 
curte, a primit o palmă atît de puternică, îndt mai-mai să 
cadă. în Ine să se supere, SS-istul s-a îndrăgostit şi mai 
tare de zdravănă fata. Dar fata se săturase de curte şi 
începuse să-l evite. Atunci. SS-istul nemîngîiat s-a agăţat 
de mine. Dacă sînl Schreiber trebuie să ştiu să scriu şi o 
scrisoare — a conchis el. El nu poate să scrie pentru că, 
pur şi simplu, nu ştie. Fata nu vrea să stea de vorba cu 
el. aşa că îmi va dicta conţinutul scrisorii, iar cu o voi scrie. 
Dar aşa n-a ieşit nimic, pentru că. la rîndul meu, cu tontă 
bunăvoinţa pe care o arătam, nu pricepeam graiul Iui 
mazurian. în cele din urmă am scris scrisoarea de dra¬ 
goste eu cuvintele mele, parafrazînd ceea ce îmi dictase. 
După cc a citit declaraţia de dragoste, fala a rîs cu lacrimi. 
Se vede că avea simţul umorului ; după aceea l-a tratat, 
totuşi, cu mai multa bunăvoinţă pe veşnic adormitul 
amorez. Flirtul nu a ajuns însă prea departe, pentru că în 
ziua următoare, în locul roşcovanului, a apărut în coman¬ 
dori un nou supraveghetor. Nici măcar figura lui nu pre¬ 
vestea ceva bun. Găliganul aducea prin înfăţişarea lui cu 
o iapă bătrlnă. Deşi părea ursuz, avea un temperament 
— după cum am văzut mai tîrziu — de-a dreptul diabolic, 
în plus mai era şi râu şi slcîîtor. Chiar în drum spre 
Manowice prezenţa lui s-a făcut bine simţită. In mod 
normal, acest traseu îl străbateam merflînd în sir sau de 
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voie, cum îi era mai comod fiecăruia, de-a lungul liniei 
ferate. Ca să ne necăjească, „cap de cal' ne-a ordonat 
să mărşâluim în coloana compacta, In rinduri de cile cinci, 
peste traversele de calc ferulă, ceea ce era Toarte obositor. 
După nici un kilometru d< maia intens şi epuizant aveam 
picioarele ca de vată. Deţinuţii se împiedicau la fiecare 
pas, unii rânţineau in urmă, cei a ce ii oferea pretext 
SS-ist ului ca sâ-j muls ratezi 1 . Unul din vechii suprave¬ 
ghetori s-a apropiat de mine şi m-a avertizat sa mă păzesc. 
Unlerkapo-ul şi VorarbeikT-ul, temîndu-se să n-o pă¬ 
ţească şi ei. au di venii drodată for rfe zeloşi, Tăc’nd ordine 
plinire rinduri cu ajuterul bilei, ţipind şi chiar lovind. 
Cînd traversele ele cale ferată s-au terminat ne-a aşteptat 
o ascensiune dificilă pe un tal uz abrupt unde pămlntul 
ne fugea de sub picioare. Ni; -a gonit iu sus şi In jos de 


cîteva ori şi, con slutind că încă mai rezistăm, ne-a dat 
ordin sâ ne mai căţărâm o dată in ciuda protestelor celor¬ 
lalţi doi supraveghetori, care au încercai s.Vi amintească 
că mergem la muncă. Se pare că acest ultim argument l-a 
convins, căci ne-a lăsat în pace. Dar nu vroia să renunţe 
cu totul la distracţie ; şl-a găsit o victimă, pe unul din 
evrei. care. Tură sâ vrea, a rupi un fir de g: iu din lanul 
p< lingă care treceam. Dacă n-ar fi intervenit acelaşi 
supraveghetor, probabil cu l-ar fi omorî! p evreu. După 
sosirea ia jocul de muncă a impus imediat un ritm rapid. 
La începui a fost darrmalâ şura m cart obişnuia să doarmă 
supraveghetorul roşcovan. Zidurile şurii demolate haotic 
şi in grabă au căzut, îngrnpînd sub de un deţinut. Din 
fericire nu a păţit nimic, dar necruţătorul SS-ist, consi- 
dirîndu-1 pesemne autorul accidentului, a dat ordin să i 
se dea „cinci la c...‘\ 

Despre contacte cu populaţia nici nu putea fi vorba. 
S-a dus şi masa de prînz. Oamenii clin sat, vâzindu-1 pe 
SS-ist că face ravagii, erau precauţi şi m ocoleau ; obser¬ 
vau insa cu atenţie, din aseunzătorile lor, performanţele 
„bravului” supraveghetor. Aşa a trecut o jumătate de zi. 


După-amiază, căldura ii chinuia ulii de tare pe deţi¬ 
nuţi incit leşinau pur şi simplu de sete. în cele din urmă, 
kapo l-a trimis pe unul din deţinuţi la fînlină ca să aducă 
o găleată de apă. Fin tina era la ci ţi va zeci de paşi de locul 
nostru de muncă. Evreul a luat supus găleata si s-a în¬ 
dreptat spre case. „Cap de cai" parcă tocmai asta şi aştepta. 
Vazind că-şi pregăteşte carabina, i-atn strigat deţinutului 
sa se întoarcă imediat. I-am salvat viaţa, dar, în schimb, 


132 


am atras asupra mea mima SS-istului, El i-a smuls . v reu- 
lui făleai a goala ţii a arunca t-u spre mine mîriind furios ; 
— Aho, du halat selbat dan Wasser holen ! 1 


Am ridicat găleata şi am privit neajutorat spre celă¬ 
lalt supraveghetor, dar acesta era prea departe pentru a 
puica interveni. Deşi ştiam ce mă aşteaptă, trebuia să 
execut ordinul. Ca să clştig timp, mu mişcăm încet, dar, 
după lovitura de picior dala ele SS-ist, am început sa 
păşesc mai repede ia vale, spre fîntină. După eîţiva paşi 
am încetinit mersul, în corcind să nu mă întorc ; năpădit 
di' o sudoare rece şi cu inima fit un purice căutam salva¬ 
rea la oamenii care priveau de după colţurile caselor lor 
întreaga scenă. Ca la o chemare, în jurul f ini inii au apărut 
o mulţime de oameni. Asta şi voiam, căci credeam că 
SS-istul n-o sa îndrăznească să tragă de teamă să nu 
nimerească pe cineva din sat. Tremurînd, am luat apă, 
i-am rugat pe oameni să stea în conţinu »rt in aprupmi vu 
mea pentru a nu da SS-istului turbat posibilitatea să tragă. 
Întors cu faţa spre supraveghetor, i-am văzut carabina în¬ 
dreptată spre mine şi pe celălalt SS-ist alergînd şi încer- 
cînd prin strigăte şi gesturi să-şi oprească colegul să facă 
o prost ie. Acea ta urmărea acum să creeze impresia că se 
prefăcuse doar că vrea să tragă, dar cînd m-am apropiat s-a 
dezlănţuit. Sărind Ia mine. mi-a aruncai din mina cu patul 
carabinei căldarea cu apă, iar după aceea a vrut să mă 
croiască şi pe mine cu ca. Eliborîndu-mă de căldare, am 
evitat cu îndemînare lovitura, dar SS-îslul m-a ajuns 
din urmă la marginea taluzului. Nu mai aveam unde să 
mă retrag. Pe faţa lui dezgustătoare se citea o furie nc- 
stăplnilă, A apucat carabina de ţeava şi se pregătea să mă 
lovească cu patul. Am apucat să mă pregătesc pentru o 
astfel de lovitură şi poate de aceea am reuşit s-o evit. 
Patul a nimerit în gol, iar SS-islul, pierzîndu-şi echilibrul, 
s-a aruncat înainte ca împins de o forţă nevăzută. Ar fi 
căzut cu capul în jos de pe tal uzul abrupt, dacă nu l-aş 
fi prins, acţîonînd maşina], în ultima clipă de cureaua 
carabinei pe care o ţinea crispat*cu ambele miini ; în acest 
timp eu m-am agăţat cu mina liberă de un arbust. SS-islul 
se căţăra neîndemînatic şi cu cît se apropia de mine, cu 
atît mai mare îi era minîa. Cînd a izbutit în cele din urmă 
sa ajungă sus, am dat drumul curelei, „Cap de cal“ şi-a 
pierdut din nou echilibrul, a căzut în genunchi, dar, pentru 


^ Atunci, du-te tu după apă ! 
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ca se ţinea do o craca, s~a sculat repede, înjurlndu-mă cit 
îl ţinea gura, 

— Ach, du Schweîn Du Dre.cksacU ! Jetzi werde 
ich auch dir kt Ijen / J 1 

Aranjîndu-şi vestonul, mă ameninţa în continuare, în 
timp ce eu apucasem ă nu retrag la o di; t an ţa sigură. 
Dar asta nu m-a ajutat prea mult, căci imediat a sărit la 
mine şi m-a lovit cu tu.iUi putera. A in • rial să m:i bată 
de-abia cînd celălalt SS-kl ]-a tras la o parte. L-a luat 
deoparte şi, iritat, î-a explicat ci va multă vreme, lovin- 
tlu-su semnificativ peste frunte. După un timp, in-au 
chemat axnfndoi la ei. ..Cap de cal - m-a mai ameninţat, dar 
ora mult mai liniştit. Din cele e mi-a spus am înţeles 
că nu-mi va 1‘aec raport, dar dacă se va mai repeta ceva 
asemănător, atunci nu voi mai scăpa de pedeapsă. Acum 
pol să plec si să aduc apă comandoului, mi-a spus celălalt 
SS-ist; m-um dus fără teama la finlina. De treabă băiat, 
supraveghetorul asta ! A îmişomalizat intreaga chestiune, 
m-am gîndii eu. Peste o clipă aveam să mă conving cu 
ce preţ. La fin Lină. am pi ofilat de ocazie să mâ spăl 
cu apa rece si să şterg urmele de sînge de pe faţă. Am 
schimbat citeva cuvinte ca o băbuţă care mă căina pentru 
înfăţişarea mea, am umplut căldarea şi mă pregăteam 
să mă întorc cînd am auzi t două împuşcături vi nind de 
sus, de unde lucra comandoul nostru. Băbuţa a strigat 
,,Doamne Dumnezeule", şi-a lăsat căldarea şi, speriată, a 
luat-o Ia fuga spre case. Auzind Împuşcăturile, am vrut 
să arunc căldările, dar mi-am dat seama brusc că nu se 
trăsese în mine ci se în tun plase ceva in comandau. De 
altfel, bănuiam şi ce anunv, Desigur, „Cap de cal" nu s-a 
lăsat. A pindit de dimineaţă, pină cînd şi-a atins scopul. 

...Trei zile de concediu pentru împuşcarea unui deţinut 
care a intenţionat să evadeze. 

Am luat-o Ia fugă in sus, vârsînd din căldări apa desti¬ 
nată celor însetaţi. 

Tn apropierea şurii demolate stăteau în cerc cti trei 
supraveghetori şi cei doi V. rarbeiter-i, în mijloc, pe 
mirişte, zăcea cadavrul celui împuşcat. Evreii speriaţi, 
sUînşf toţi laolaltă, urmăreau de la distanţă mişcările 
SS-iştilnr. M-am apropiat de cadavru pentru a-i nota nu¬ 
mărul, L-am recunoscut pe deţinutul care fusese trimis 

*" J Ah, porcule.,, butoi de rahat 1 Acum o să te ajut eu pe 
tine î 
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înainte după apă şi pe care iî înt< rsesom din drum Su¬ 
praveghetorul care imi luase apărarea mi-a evitat privirea, 
ifn schimb „Cap de cal 4 a ţăcănit demonstrativ închizătorul 
carabinei şi mi-a spus ameninţîndu * mă : 

— Na siehst du... 1 SchrtJwr,., du hast Gfuck, 
Mensch... — şi arătînd spre de ţinutul împuşcat, care 
-/acra la picioarele lui. a adăugat : — Dur judi.: he 
Schweinchund Ist auf der Ftua t i ■ chossen / lM 

Deşi nu sint evreu, puţin a lipsit ea să zac şi eu mort; 
dacă n-ar ii intcivenit celălalt SS-ist, cel care-mi ocolea 
privirea... 

Ziua de muncă se apropia de sfhşit, Vorarbeiter-ii ţipau 
la deţinuţii încă înmărmuriţi : 

— Feierubend ! F idem b (ord ! 1,1 


XLI 

Din fericire, „Cap de eal“ nu a mai apărut in coman¬ 
doul noshu. Am răsuflat muraţi. in locui iui a venit alt 
SS-ist. dar unul ales cu grijă şi instruit de RotLenfuhrer-ul 
care a fost cu noi de la început. Acesta ştia cum merg tre¬ 
burile şi şi-a lămurit colegii că trebuie să fie îngăduitori, 
căci altfel nu vor mai primi alimente. în mine aveau 
încredere deplină, erau convinşi că nu voi evada. Se ştia 
— răspundere colectivă f 

Doamna Zommer mi-a dat dar de înţeles câ aş putea 
să evadez. Aş primi îmbrăcăminte, o bicicletă şi aş fi ajutat 
sâ ajungă pînă la graniţa GeneraIrţouvcrnement-ului. Deşi 
nu odată fusesem tentat să plec, nu am acceptat acest 
proiect aut de ispititor. 

Ţinînd scama de condiţiile existente în lagăr, mie îmi 
murgea bine. în lagăr bîntuia o epidemie de tifos ; selec¬ 
ţii!.. injecţiile şi execuţiile erau la ordinea zilei. In situaţia 
■ aceasta, eram chiar mulţumit că lucram la Buna şi mai ales 
în comandoul de la Manowice. Numai faptul câ dincolo de 
sîrma ghimpată aveam pricini. nemai. vorbind de ajutorul 
material, însemna enorm. Doream să rezist cit mai multă 
vreme în acest comandou. Dar. din nenorocire, tot ce este 
bun se tei mină repede. Seara m-am Întors de la muncă cu 
o durere insuportabilă de cap. Deşi era cald mă scuturau 

1:0 Vezi ! Sehreiber... eşti un om norocos !... Porcul âsla d« 
cline a fost împuşcat in timpul evadării î 

131 încetarea lucrului ! 
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frigurile, Nici baia „Ia fraţii Kieliszek" nu m-a ajutat 
prea mult, Băieşul Antek Kempa, căruia ii plăcea să pună 
diagnostice, a dat sentinţa : tifos exantematic. In timp ce 
făceam baie am avut o altercaţie cu Fred StesseJ, şeful 
meu de bloc. Văzîndu-mă în spălător mi-a făcut un scandai 
groaznic. Au păţit-o şi băieţii pentru câ permit unor 
păduchioşi şi altor rătăciţi din lagăr, care râspîndesc 
păduchii de ti fus. să folosească baia spitalului. Deşi avea 
puţină dreptate, am fost extrem de indignat că m-a tratat 
pe mine, care am fost sanitar, ca pe un musulman oarecare. 

Am hotărî! să nu mâ las doborîi de boală, să nu mă 
prezint la spital şi să încerc să scap de tifos. Auzisem 
despre astfel de cazuri in lagăr. în afară de asta, mă amă¬ 
geam că poate nu este tifos, ci o boala sau n slăbiciune 
trecătoare. Dar ziua următoare m-am simţit şi mai rău. 
Simţeam că am temperatură marc, Seara, după întoarcerea 
de la Buna. m-am dus din nou să fac baie şi din nou m-a 
prins Stessel. Spre mirarea mea. acum nu a făcut scandal, 
ba chiar mi-a propus să mă las consultat şi eventual să 
rămîn in spital. Simţindu-mă încă in puteri, nu am pro¬ 
fitat de această ofertă. Am vrut $ă mă mai duc măcar o 
dată cu comandoul ca să mulţumesc oamenilor din Ma- 
nowice, şi în special doamnei Zommer, pentru tot ce au 
făcut pentru mine. L-am rugat pe Gienek — ştiam că are 
posibilitatea — să-mi facă rost de vreo amintire, un fleac, 
cu care, măcar în felul acesta mod st, să mă revanşez faţă 
de femeia, care-mi arătase atita bunătate şi-mi dăduse 
atîlea alimente, din care o parte ajunsese, nu o dată, 
şi la el. 

In ziua următoare, foarte slăbit, am ieşit, totuşi, cu 
comandoul la lucru, avînd ascuns la mine cadoul — o mică 
pudrieră de argint. Ca de obicei, aveam pus prânzul Intr-un 
eoşuleţ de răchită, acoperii eu un şerveţel curat de in, 
în şura familiei Szcz^snîak, Din păcate, n-am mai putut 
mînca nimic. Au făcut-o in locul meu nemţii. Am pus 
pudrieră pe fundul coşuleţului gol şi am învelit-o cu şer¬ 
veţelul. Doamna Zommer o va găsi cu siguranţă acolo cind 
va scoale vasele. 

A găsit-o, A fost foarte jenată şi a vrut să mi-o dea 
înapoi. Poate că şi-n dat seama de originea oi. Am rugat-o 
foarte mult s-o primească ca o amintire de la un deţinut 
care nu va uita niciodată curajul şi inima ei bună. A pri¬ 
mit-o. gindindu-se că nu o să mă mai vadă niciodată. 
(Am vizitat-o pe doamna Zommer la şcoala ei de la peri- 
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fer in Qswişcim-ului după mai bine. de douăzeci de ani. 
Pudriera căpătase patină). 

In aceeaşi seară, simţîndu-mâ foarte rău, m-am pre¬ 
zentat la spital. Eram in a cincea zi de febră şi de dureri 
groaznice de cap. Aveam tifos fără doar şi poate. Tolinski 
m-a dus Ia doctorul Diem, 

— Treizecişiopt cu doi... ! Pete po stomac... trebuie să 
stai întins în pat ! — a dat Kudek sentinţa. Marian m-a 
condus Ia spălător cu biletul de internare în spital. Baie. 
tuns, lenjerie curată... Băieşii au vrut să mă ducă pe targa 
la blocul bolnavilor de tifos. Am refuzat Obojsld şi To¬ 
linski s-au încăpăţînat să meargă cu mine şi bine au făcut 
pentru că n-am mai putut să ajung singur la etaj. 

— Ei vezi, nici pe tine nu ie-a ocolit ! — m-a salutat 
un medic cunoscut. — O să ne ocupăm imediat de tine... 
întindeţi-1 acolo lingă fereastră.,, este un loc bun... Vocea 
lui ajungea la mine ca din depărtare. Mi-am pierdut cu¬ 
noştinţa. * 


XLII 

împărţeam patul cu Roman O., un coleg din transportul 
meu. Era noapte. îmi era cald, mă sufocam şi îmi era si-tu. 
Nu puteam să adorm. Mă trezisem din leşin. Roman aiura, 
în scurtele momente cînd se trezea rlin leşin implora cu 
voce slabă : Vreau să beau... î Să beau... ! Trezit, sanitarul 
de gardă i-a adus în cele din urmă o cană cu ceai rece. 
în patul vecin, un deţinut bîiguia ceva. Spre dimineaţă a 
amuţit. încă înainte de amiază a fost adus m locul lui un 
alt bolnav. Ziua nu mi se părea aşa de groaznică ca noap¬ 
tea. cu atît mai mult cu cit mă vizita mereu eîte cineva. 
Simţeam insă că îmi pierd puterile din ce în ce mai mult. 

— Cedează inima... ! — mi-a spus medicul în timp 
ce-mi făcea injecţie, — Dar noi n-o s-o lăsăm î — a 
glumit el. 

Ce bine era să ai cunoscuţi, mai ales la spital. Na 
oricine primea injecţii. Cei mai mulţi dintre bolnavi Ir* - 
buiau să conteze doar pe puterea du autoapărare a pro¬ 
priului Jor organism. 

Roman privea în jur cu ochi tulburi, neînţolegînd ce 
i se spune. Făcea pe ei. Eu aveam încă atita putere ca să 
cer o raţă. Dar starea mea se înrăutăţea de la o oră la alta. 
Se apropia ziua crizei. Ajunsesem alil de slăbit, incit nu 
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mai eram în stare sa mă întorc de pe o parte pe cealaltă 
şi nici să mâ învelesc cu pătura in momentele dnd mă 
scuturau frigurile. Aiuram, aveam chiar vise foarte plă¬ 
cute. Cu toate acestea» nu mi-am pierdut de u.A cunoştinţa. 
Am auzit chiar dnd cineva care stătea lingă patul meu 
a spus : 

— încă nu~i aşa de râu !... doar 39,4... s-ar putea ca 
inima să reziste. 

A rezistat, căci, incă în timpul nopţii, am simţit că 
febra a scăzut. Acum imi era foarte sete. dar nu puteam 
să scot nici un sunet. Am încercat să mâ ridic în coate, 
dar de-abia puteam să-mi mişc degetcie. Apoi, am simţit 
că cineva, dorind pesemne su ajungă Ia fereastră, s-a tirit 
în patul nostru, pipăind eu mîinile in iniunune. Mi-a căutat 
gîtiil cu palmele şi a început să mâ sugrume. Cu un efort 
supraomenesc am izbutit să ţip. Imediat a venit în fugă 
sanitarul de gardă. Cred că i-a dat un calmant, căci pe 
urmă a stat liniştit. Dar spre dimineaţă sanitarul l-a găsit 
aliniat du locul ferestrei. In ultima clipă, l-a apucat de 
cămaşă, allfel ar fi căzut. Cu toate asuvt. moartea nu l-a 
ocolit pe sărmanul om, A murit ci te va ore mai tirziu. 

Roman, vecinul meu, rămăsese in urma tifosului cu 
nişte sechele complicate — o jnîlamaţir a un ehii mijlocii, 
şi din această cauză auzea foarte prost. îmi ora greu să 
stau ele vorbă cu un surd. 

După-amiazâ m-a vizitat Marian Tnlihski. Mi-a amintit 
că trebuie să scriu o scrisoare acasă. Ca d- obicei, a scris-o 
Sn locul meu. Nici măcar nu a trebuit să-i dictez conţi¬ 
nutul. cunoştea toate scrisorile pe care le primisem în 
ultima vreme de acasă, astfel că ştia pui fect ce şi cum să 
scrie. Eu doar am semnat. 

Seara a venit Gienek şi mi-a adus dteva mere. Este 
un sentiment plăcut să constaţi că prietenii nu l.e-au 
uitat. Acum, după criză, pofta de mîncure mi-a revenit. 
Cu fiecare ora mă simţeam mai bine si prindeam puteri, 
în ziua următoare umblam prin salon, iar după-amia;ă 
stăteam la fereastră şi priveam deţinuţii care se plimbau 
după apel. L-am zărit pe Edek Galiriski, care imi făcea 
semne că mi-a adus ceva de mincare. Mai tirziu am con¬ 
statat că era un castravete de dimensiuni uriaşe, pe care 
Edek îl luase de Ia grădinarul Hoss. Am hotârît sâ-1 mă- 
ninc noaptea pentru ca să nu-1 împart cu nimeni, 

Tolinski mi-a propus ca, în loc să stau în atmosfera 
sufocantă din sală, să cobor cu el in curtea spitalului. Ţi- 
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rJnrîu-mâ de balustradă am coborît singur. Pe banca de 
lingă blocul 21. stăteau câţiva cunoscuţi care discutau cu 
însufleţire. Ne-am aşezat şi nnî. Era vesel. Doar Czesuk 
$.. care de obicei era plin de voie bună, şedea tăcui şi 
încruntat. 

— Ce-i cu Une ¥ Czesick ? Eşti bolnav sau ce ai ?... — 
l-a întrebat, In cele din urmă, cineva. Of tind adine, C e- 
siek a rostit, în sfîrşit, cuvintele care dc mai multă vreme 
ii stăteau pe buze şi pe care nu le rostise doar ca să nu 
ne strice buna dispoziţie. 

— Voi glumiţi aici, iar pentru mîine osie programată 
o mare selecţie... î Vor să-i ducă pe toţi bulnavii, 
fără excepţie, la Birkenau şi se ştie ce înseamnă asta.,. 
Chiar de astăzi s-a interzis ca vreun bolnav să fie scos din 
spi tal şi trimis în lagăr..i ! — a încheiat el, privind semni¬ 
ficativ spre mine. S-a aşternut o tăcere de mormint. 

Văzîncl ce efect de trăznet a avut asupra noastră ştirea 
lui rău prevestitoare, Czesiek încerca să mă consoleze, dar 
se vedea că vorbeşte fără convingere ; — Cred că se va îmi 
putea face ceva... cel puţin pentru cîţiva.,, 

M-am tivit spre blocul meu, îngrozit de perspectiva 
selecţiei de a doua zi. Şi mă bucuram aţii de mult că 
reuşisem să rezist tifosului ăsta infernal... Poate nu-i ade¬ 
vărat... ? — ftnl făceam iluzii. L-am căutat pe medicul care 
avusese grijă de mine în toată perioada rit am fost bolnav. 

— Doctore ! — l-am întrebat direct. •— Ştii ceva în 
legătură cu selecţia de mîine ? 

— Ei, ceva va fi.,, ea de obicei... ! — a încercat el să 
mă liniştească, — Di far în fiecare zi sini aleşi pentru a fi 
injectaţi cei mai grav bolnavi... Dar asta nu are nici o 
legătura cu line... tu ai depăşit criza L, Poţi să dormi 
liniştit... ! Mi s-a părut că nu vorbeşte cu prea multă con¬ 
vingere. M-am gîntlil că vrea să-mi ascundă adevărul pen¬ 
tru ca să nu mă întristeze. 

Şi chiar dacă aşa ar sta lucrurile, tot nu ar fi nimic 
de făcut. Am stat toată noaptea la fereastră fără să pot 
închide un ochi. Castravetele, pe care voiam să-l savurez, 
l-am mîncat fără nici o plăcere, doar aşa ca să nu-i pierd. 
Zorile m-au găsii într-o stare de agitaţie. 

Primul semn neliniştitor a fost ordinul de Lagersporre 
totala, care mi-a confirmat cele mai negre presimţiri. 
Fără îndoială, urma sâ aibă loc ceea ce aşteptasem cu 
teamă toată noaptea... selecţia. 
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XLIII 


Selecţia a început cu adunarea tuturor bolnavilor pe 
treptele care dădeau spre curte. Acolo se aflau doctorul 
Entress şi SDG-ul Klehr, însoţit de şeiiil de bloc Fivd 
Stesscl, care avea o listă din care a început citească 
pe rînd numerele deţinuţilor bolnavi. 

— Zweîhundertneutizig! — am fost strigat al treilea 
sau al pal mijea. Entress de-abia mi-a aruncat o privire, 
iar şeful de bloc mi-a ordonat să trec împreună eu ceilalţi 
deţinuţi strigaţi in partea dreaptă a curţii. După strigarea 
ci l.orva zeci de numere mi-am dat seama că grupul în care 
mă aflam era cel mai numi ros. Lingă peretele blocului 
21 se formase un grup relativ mic de deţinuţi, alcătuit 
din personalul spitalului. Mă aflam, deci, chiar printre 
fii c£ iir au să fie duşi la Schonungsblock de la Birkcnau, 
deci la gazare. Roman, un HăfUipg vi chi şi experimentat, 
deşi cam surd in urma tifosului, a sesizat şi el cum stau 
lucrurile* Amin doi încercam să ne apropiem de blocul 21 
cu speranţa că vom reuşi să ne amestecăm printre sani¬ 
tarii care stăteau acolo. 

Au sosit nişte camioane grele. Lagerăltester-ul Bock 
a deschis poarta curţii in dreptul căreia stătea Klehr, iar 
lingă ci cineva de Ia cancelarie. Au început să strige nu¬ 
merele în aceeaşi ordine în care o făcuse înainte şeful de 
bloc* Roman si cu mine nu ne-am prezentat- Am fost 
chemaţi de eîteva ori. şi. deoarece nimeni nu s-a prezentai, 
au strigat mai departe. Jnaintind mereu în direcţia dorită, 
am ajuns, în sfârşit, sub ferestrele cancelariei blocului 21, 
ub care se afla o gură de canal acoperită cu o placă de 
beton. Am ajuns la locul dorit* Am reuşit cu mare efort 
a deplasăm placa. Hruba întunecoasă şi urît mirositoare 
■■ canalului nu părea deloc ademenitoare, dai ea era unica 
salvare. 

în timpul acesta, primul camion a fost umplut cu 
deţinuţi. Nu mai aveam vreme să ne mai gîndim, căci 
s-ar fi putut: să înceapă imediat căutarea numerelor care 
lipseau* Sprijinmdu-se cu coatele de peretele canalului, 
Roman s-a strecurat în gura îngustă şi, pipăind cu picioa¬ 
rele ceva tare, s-a fixat bine. Insista să mă iau după el. 
Eu, însă, ezitam, nutrind speranţa că pînă la urmă o să-mi 
reuşească manevra de a ajunge în grupul sanitarilor, in 
care Julek si Marian creau deliberat îmbulzeală, pentru a 
mă ajuta să intru nebăgat de seamă în el. Aşa că m-ara 
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mărginit sa pun la locul ci placa grea do beton, fiind ajutat 
substanţial de bolnavii care ştiau ce soarta ii aşteaptă. 

Intre timp, a fost încărcat şi al doilea camion. în curie» 
însă. numărul bolnavilor nu se micşora pentru ce doctorul 
Entress trimitea mereu cile un contingent nou. 

Am ajuns in sfîrşit în grupul sanitarilor. M uian Kie- 
liszek mi-a aruncat o pereche ele pantaloni de infirmier, 
pe care i-am îmbrăcat imediat. Acum semănăm cu deţi¬ 
nuţii dîn personalul spitalului. în eurind a plecat un alt 
camion, ducindu-i pe cei selecţiona ţi la Brzezinka. Peri¬ 
colul trecuse. Klehr s-a îndreptat spre cancelarie eu lista 
in mină. voind pesemne să verifice ce s-a tnUmplat cu nu¬ 
ni orele care lipseau. După plecarea Iui Klehr în curte s-a 
produs învălmăşeală. Am profitat de ca pentru a-i ruga 
pe Jas SzMi-y — pe atunci şeful cancelariei spitalului — să 
încerce să mă şleargâ de pe listă, 

— Deocamdată nu pot să Fac nimic... ! — mi-a răspuns 
el fărînd un gest semnificativ cu mumie. — Atît Entresa 
cit şl î Ilf'hr nu lasă lista din mină... Poate mai lirziu n s.l 
reuşerc • ă fac ceva... ! — a adăugat el. văzind că tremur 
tot de enervare. La urmă, dorind pesemne sl mă îmbăr¬ 
băteze. m-a sfătuit : 

— Cînd o să strige din nou numărul tău sa nit te 
prezinţi în nici un caz î... Poate o să reuşim mai lîrziu 
să te blătuim ! 

Speranţa ^ra slabă şi sfatul îndoielnic, mas ales că 
SDG-ul Klehr apăruse din nou in curte, gonlndu-i din nou 
pe bolnavi într-un loc separat de personalul spitalului 
cu care încercau să se amestece. Făcînd o oarecare ordine, 
i-a trecut în revistă pe sanitari ca să vadă dacă nu cumva 
s-a ascuns cineva printre ci. M-a recunoscui imediat : 

— W'is f uhr Nummer hăsi du ? — m-a întrebat aspru, 
apoi, după cc şi-a amintit că fusesem eliberai dîn dispo¬ 
ziţia lui. mî-a spus ca şi cum ar fi reflectat : — Du hiat kcin 
pjlegvr... ! I 11 Was fiir Nummer hast du ? / m-a întrebat 
încă o dată. de acum înfuriat de-a binclea. De groază, 
de-abia ani puiul să şoptesc, Klehr mă hipnotizase cu pri¬ 
virea lui pătrunzătoare, aşa cum face şarpele cu victima iso 

— îch hin gesund, Herr Ohcrsdutrfiihror ! — mî s-a 
dezlegat deodată limba. — ît'h lemn arheiten !... Jch wolte 
nicht gehvn narh Sdionu ngM&ck f.„ I:î;i — am încercat 

I ;j Ce număr ai Nu c*şU sanitar ! 

II Sini sănătos, domnule Oberscharfuhrcr!... Pol să lucrez!..» 
Nu vreau să mă duc Iu blocul convalescenţilor ! 
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rog în germana mea stil cit:! pc- Klehr. Dar acesta, 
rrunemd blesteme, m-a luat brutal de guîeru* eămăv.i şi 
ni-a tras lingă un perete ; apoi mi-a ordonat sa shut acolo» 
singur, pîna la venirea maşinii. Eram pierdut Auzeam dtii 
zgomotul făcut de motoarele marinilor care se întorceau 
de la Birkcnau după noi deţinuţi : acum, irevocabil, avu; m 
să mă aflu plinire primii. Klehr nu mă slăbea din ochi. 

— Doctore!... Doctore!... am striga; dispera:, făia :.u 
ţin seamă de nimic, vâzîndu-1 p< Dehring care se inchvp:.* 
spre doctorul Entress aflat în apropiere. 

— Salvaţi-naâ, domnule Vreau să trăiesc !.., 

Doctorul şi-a încrucişat miinile într-un gest de tv pu¬ 
tinţă. Auzind însă că Klehr strigă numărul meu. mi-a spus 
>ă râmin pe Joc. în duda insistent*, lor apeluri ale lui Klehr. 

— Nu te duce! O să im cu ultima şaivă !... Zbor la 
doctorul Entress... ! 

Intre timp, Klehr mă trăgea cu iono ' . maşina. Dohring 
a venit în fugă, respîrînd greu. şi i-a raportat ceva lui 
Klehr. SDG-ul a fost atit do furios inul am crezul că o 
,:-l lovească. Vrind-nevrînd a trebuit să mâ lase, că 
doctorul Dehring ii raportase că îl cheamă Entress, 

— Wiesio ! — mi-a spus repede Dehring, roşu f*. 
emoţie, — Aleargă cil te fin picioarele şi prezint ă-te d* - 
torului Entress». ! Mi-a dat ordin să te aduc î. 

Sdrtera de speranţă mi-a dat noi puteri. Entress se 
afla în mijlocul curţii, lingă cl v Fred impasibil, 

şi Klehr, in poziţie ele drepţi, ascullînd cu atenţie e* ii 
spunea cu un ton ridicat ofiţerul. Cînd acesta a terminat, 
Klehr s-a îndepărtat, fără să m. â mărar ; m-ăm 

prezentat, după eh lui Entress. ivi-am străduit să fac o 
impresie cit. se poale de bună. E;« rlm .ii . v au pei.it, 
piiibabi 1, caragîiic>ase, cavi. prîv:a 6 \a i:< mm-a în¬ 
trebai neîncrezător : 

— Bist du svhon gestind ? 1 i; 

— Jawohl. Herr Oberului mfiihrcr ! — am încerca: 
dau putere vocii melc. 

— Also, du bist cin altei PjJcgcr r VCas i 1 ‘ r> 

Am dat din cap afirmativ, m mas;and in stare să scot c 
vorbă ; simţeam că lucrurile iau un cur:- favorabil. Chiar 
şi Stessei, care pînă atunci rămăsese pa>.v aproba de 
zor, ex plicind ceva cu convingi re lui ■ Ere e^. A şlep'.ara 
sentinţa. 

1 Te-ai făcut sănătos ? 

13 j Deci. eşli un vechi sanitar Ei ? 
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Enfcress s-a glndit un moment, iar apoi a spus sever î 

— Du mussl )( t :t gut arbeiU'n i'eralcmden ? / — şl* 
întorci ndu-v: pro Frcd, i-a ordi nat : — Sofovt nach Lager 
enilct$$€n Zuerst zur Kartt >/je /achiiJen ™ — a adăugat 
el mult mai blînd, 

— Dunkc schon, Ecrr Doktor !... 1 - am Izbucnit eu, 
cavi nu mai puteam să mă sta pin usc. 

Entrrss a făcut un pesl nervos cu mina ca şi cura ar fi 
alungat o musca obraznică : — V.Vp... WegtreUit !... m 

Niciodată nu fusesem atit d< fericit In lagăr ca in clipa 
aceea. Cu un sentiment de imensă uşurare m-am dus in 
cel mai îndepărtat colţ al curţii. Să fiu cit mai departe 
de poarta, in spatele căreia tuna şi fulgera furi osul KMir 
In timp co-i încărca in maşini pe bolnavi şi pe cei aflaţi in 
convalescenţă care nu avuseseră norocul mc-u. Beat de 
fericire, am uitat d alţii. M-am trezit du-abia după ple¬ 
carea tuturor bolnavilor. In timpul apelului care nu ieşea 
bine, mi-am amintit deodată de Roman. Precis că tocmai 
el lipseşte ! 

— Rumân stă ascuns in canid.,, — m-am destăinuit 
vr inului meu, După o clipă. insă. Roman a fost adus din 
blocul bolnavilor de tifos. Nu auzise apelul şi stătea ascuns 
sub pat, băgat acolo de unul din sanitarii din blocul 110. 

Imedbd după apel am fost şters din scriptele spitalului 
şi trimis în lagăr. 


XLIV 


A doua zi de dunire *aţâ ORo m-a condus la depozitul de 
cartofi. Curăţatul cartofilor era munca uşoară. Bucătarii, 
care mă cunoşteau încă de cînd fusesem lucrător al spi¬ 
tal a Un, mi-au dat de m încarc, mai ales Kazck Szelest care 
se înl.-rscse la vechea lui profesie de lagăr, aceea de 
bucătar. După câteva zile mă simţeam atit de bine Sncît 
mă gîndeum Ia întoarcerea la Buna, Totuşi, nu m-am mai 
întors acolo niciodată. Comandoul de la Buna fu arse 
lichidat din cauza epidemiei de tifos, care în urma fai¬ 
moasei „despâdueheri'* nu diminuase deloc. Se spunea că 

iM Acum ! rebut* s" mânerul bine L. S-a înţeles ?! Daţî-i dru¬ 
mul imediul în latr.r ! . iVi.-ii intîi să cu ret 1 ? cartofi ! 
t: Mulţumeai: frumos, domnule dt>ctor L, 

1141 Pleacă I.. 
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în cur în ci acolo va fi creai un nou lagăr, o filială a lagărului 
de la Auschwitz. Am regretat foarte mult că nu o să-i 
mai văd pe doamna Zommer si pe oamenii din Manowiee, 
cu care apucasem să mă împrietenesc aut de mult in pe- 
perioada cînd lucrasem la Buna. Nu intenţionam să mă 
întorc la spital. Acolo iundea.,, moartea, C> 1 mai bine ar fi 
fost să intru intr-un Aussenkomando şi să fiu departe de 
spital, de select ic, de lagăr. Sub influenţa relatărilor unuia 
dintre colegi, caic vorbea foarte frumos despre munca de 
la Harmpze, ra-am gândit să intru în comandoul acela 
atlt de îndepărtat de lagărul principal. Deţinuţii lucrau 
acolo la crescătoriile de peşte şi găini. Mă vedeam 
nuntind găini grase şi crapi minunaţi. Otlo, pe care îi 
bateam la cap de cil ova zile să-mi aranjeze transferul la 
comandoul aUt de tentant, mi-a adus în c. le din urmă o 
veste bună. A doua zi voi fi mutat la Harmţze. Literal¬ 
mente nu mai puteam de bucurie. Ah, ce băiat bun este 
Gtto ăsta L. Un comandou nemaipomenit Am noroc, 
n-am cc zice Acum începe viaţa L. 

M-am grăbit .spre Revter să le împărtăşesc colegilor 
vestea cea bună. Tuturor le-am promis nişte peşti gro¬ 
zav, iar doctorului Dchilng — Faţă de care eram mult 
îndatorat pentru că imi salvase viaţa — o găină formi¬ 
dabilă. Eram foarte fericit 


Un kapo îmbrăcat in verde mî-a răspuns la salut cu 
răceală. Un număr atât de vechi şi, totuşi, un musulman ? 
Pe cine mi-a trimis Otto ăsta ? ! Kapo părea de-a dreptul 
nemulţumii. După ce m-a examinat amănunţit — în ciuda 


faptului că mă odihnisem ci te va zile la clezpozitul de 

cartofi şi că bucătarii binevoitori îmi dăduseră mîncare, 

nu arătam prea_strălucit — kapo dezamăgit mi-a spus 

ca voi primi, pînă cînd mă voi înzdrăveni, o muncă uşoară. 

Nici nu e prea rău — mi-am zis. 

în curte, lingă o clădire mare care arăta a hambar, un 

deţinut, stingea var. Tocmai aici m-a dus kapo. 

Deocamdată o să-l ajuţi pe eî... iar mai tîrdu... 

vor ţ 1 vedea ! — mî-a spus el. După ce i-a dat instrucţiuni 

deţinutului, s-a îndepărtat spre clădirile fermei, Am rămas 
» ■ * 


singuri. 

— Ce eşti, frate, aşa de însptimîntat ? — m-a întrebat 
deţinutul, văzîndu-mi mutra speriată, O să-ţi arăt imediat 
cc ai de făcut L. 


Nu prea mergea treaba, pe frunte îmi apăruseră bro¬ 
boane de sudoare şi după eîteva minute obosisem. Stin- 
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£crca varului nu era de Ine n muncă uşoară. Tovarăşul 
muu amesteca varul fără nici un efort. Dezbrăcat pînă la 
bnu. îşi expunea bustul enorm cu muşchi puternici. 

Unui ea asta poate să muncească ! — m-am gîndit eu 
sprijinindu-mă pe drug ca să mă odihnesc. 

-- Nu te uita. frate, ca viţelul la poarta nouă ! — îmi 
zise el, fără să întrerupă munca. Am început să mestec 
din nou varul ăsta blestemat, gros, 

— Ei. văd ca eşti slab — a deschis el din nou dis¬ 
cuţia eu o notă de compasiune in glas. — Amestecă lâ 
suprafaţă şi n-ai să oboseşti î — m-a sfătuit el după o 
clipă. — O .să Fac eu treaba pentru tine... Fii atent însă 
la kapo, este un pui de curvâ !... 

Ce băiat de treabă ! mî-am spus, aplitind preţioasele 
lui sfaturi. — $i arată ca un bandit cu nasul ăla turtit... — 
Era foarte* vorbăreţ. M-a întrebat despre toate. A trebuit 
să-i spun di unde sint. pentru ce m-a arestai Gestapo ul, 
unde am lucrat ş.a.m.d. I-am spus, de asemenea, că de-abia 
de cîteva zile m-am vindecai de tifos, ca să-i explic de 
ce sint atît de slăbit. 

— De mine, Frate, nu se prinde nici o boală... nici 
chiar tifosul Sini sănătos ca un taur! — epurând 

acea. ta, s-a lovit cu palma peste pieptul lat de a răsunat. 

— Numai că, fir-ar a diacului, mm car ea nu-mi ajunge 
niciodată. Au fost vremuri, vremuri bune !,.. Acum rahat î 
— a încheiat el furios, scuipind în palme, după cure şi 
le-a şters pînă i-au trosnit încheieturile degetelor şi s-a 
apucai din nou să amestece energic varul. 

L-am întrebat ce însemna Harmenzo-Schule, numele 
comandoului nostru, şi unde lucrează ceilalţi deţinui; căci 
în afară de el şi de kapo nu mai văzusem pe nimeni. Unde 
este crescătoria de găini şi de peşte a Ut. de tentantă pentru 
mine. 

— Frate, să-ţi iasă din cap că o să ni ăn în ci aici peşte 
sau pui ! Comandoul nostru are puţin de-a face cu asta. 
La heleştf ie lucrează un alt cmnandou ! Chiar D lor h ost*'* 
greu să facă rost. de ceva !... Dar acum, toamna, la pescuit, 
poate va pica ceva,,. La păsări lucrează numai femei. Noi, 
bărbaţii, construim coteţe... Muncă de zidar, frate !... Dar 
n-o să mânîncî var ! — a spus el înciudai. — Fii, deci, 
mulţumit, daca vei primi o strachină întreagă cu mîncare 
de lagăr. Eu capăt supliment, deoarece kapo ştie că fratele 
meu a fost un boxer celebru. De altfel, am practicat şi eu 
sportul ăsta, li place de mine, ei apreciază numai oamenii 
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sănătoşi şi puternici. Acum ştii cine sint ? Koîka frntele 
lui Koimiîski L. Da, frate ! Iu * Um amestec varul ăsta 
blestema: L. — adaugă el resemnat, Am avut noroc de 
boxeri. Cu doi ani şi ceva în urmă. dnd mi-au furat porţia 
d fi pline şl au vrut să mă şi baiu, mi-a luat aoărarea ves¬ 
titul ,/IYddy \ Tadek Pietrzykowski Acum chiar fratele 
lui Kolezynski face munca asta grea în locul meu. 

— Dar nu este chiar aşa do rău î ... — a continuat el, 
fâcîndu-mi cu ochiul, — Cu mine n-cu sa pieri !... Facem 
rost mereu de cîle ceva î.,. Capul sus ! 

A sosit un camion cu o remorcă plină pină sus cu 
saci. S-a oprit lingă hambar. Kapo a sărit de pe scara 
cabinei şi a strigat spre noi : 

— Loi> l Abladen ! r:! * 

Am luat-o după Kolezynski, care mergea repede, fre¬ 
ci ndu-şi mi ini Ie de parca ar fi vrut să-i demonstreze 
acestui kapo câ este deosebit de bucuros de munca care»! 
aşteaptă. Kapo l-a bătui prieteneşte pe umerii largi. Acest 
atlet cu nasul turtit il impresiona. După f clipă s-a dat 
la o parte si, sprijinindu-se in bilă, kapo a Început să-şi 
maseze şalele cu mina liberă. strimhîndu-Sc si icnind. 

— Vcrflucht noch cin mal.., — s-a plîns el în felul 
lui, — Heute habe ivh it-ieâer Lumbago t ,u ' 

Intre timp. Kolczynski şi-a aruncat cu pricepere pe 
umăr sacul cel mai apropiat şi aşU ota să fac acelaşi lucru. 
Nu ştiam ce este in saci şi cc greutate au. Judecind după 
uşurinţa cu care Kolezynski manevra sacii, credeam că sini 
uşori. Am vrut şi eu să fac impresie bună, Imilmdu-mî 
colegul, am apucat cu u mină legătura sacului, iar cu cea¬ 
laltă 1-apj pus pe spate ; cînd am simţit că este bine fixat 
m-am îndepărtat de maşină. Atunci, greutatea m-a apăsat 
tare. mi s-au îndoit genunchii şi mi-a t roz nit ceva la ceafă. 
Observindu-mă, kapo a înjurat şl a vrut să mă lovească 
cu bila. dar l-a oprit la timp Kolezynski, care se chinuia 
să vorbească n< mţeşte : 

Herr Kapo, ev ist an Fieri \ieber„ t Doktor iviră 
voch put arbeiten. aber jetzt ist er noch zn schuwch ! 
Jctzt ich ti'BTds Hun hvlfen / 111 — Kapo a înţeles, se pare, 
ceva din vorbăria asta, iar faptul că Kolezynski mi-a spus 
doctor, l-a impresionat. 

-^- 

111 Gat'i ! Descărcarea ! 

i,o Fir-ar sâ fie. Astăzi ara din nou o criză do lurnbngo î 
• Doi anule kapo, el este după tifos exantematic... doctorul va 
lucra bine, acum insă este prea slab l O sa-1 ajut eu | 
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— Wer wt Doici or ? — a întrebat mirat. — Dor Mu¬ 
sulman ?... Dn ? — mi s-a adresat el neîncrezător, da: 

pe ta ion mult mai blînd. N-am apucat să neg, căci 
Kolc; ■ nski îmi fâc^a semne disperate. Aşa cu i-am răspuns 
hilbîindu-ma : 

-— Ja, m ieh b 'i Pjleger ! 113 

— Vad was s'-ehst du „fier Doktor“ hier in meimon 
Konrmmida, ivas , ■ •— a întrebat kapo bănuitor, cli¬ 
pind raulitr.. 7 . d . ini lui mici şi spălăciţi. Şi din nou 
mi-a venit in aju-ur KoIczynski : 

— i* <en, jn < • rosse EntIciusutig.er tcar eullusst i 

rom Re vier im Liniar !J , 

Kapo s-a gînmi o clipă, apoi u spus rar printre 
dinţi : 

— Ch . mal se fiert/... J,<i 


S-a si limbat, pesemne l-a săgetat din nou in şale ; 
pe neaşteptate s-a uitat atent la mine, ca şi cum m-ar ii 
văzut pentru prima ti a la, apoi, înioreîndu-şi intr-o parte 
capul roşcat, a repetat cu interes : 

— i i le ger.,. ! ? M a t se/ieri, mal sefui n... 

Din cabina maşinii bS-istul a scos capul nerăbdător. 
— Du f nrichsî sv viei liupo ! Arbeiten ! I l II * — l-a zorit 
<1. — L< s ! Abladen ! Los, habe ic/l gesagt î 11S — a urlat 
kapo, la jindul său. spre noi. 

Kolczynski m-a ajutat să-mi pun sacul in spinare, l-a 
luat şi pe al său in braţe şi ne-am îndreptat spre uşa 
şurii. Am carat sacul cu mare efort pe scările metalice 
care duceau spre podul şurii. Extrem de obosit, respirînd 
cu greutate, am sprijinit sacul de balustradă. In timpul 
aceşti* X ■ Iczynski şi-a dus sacul sus şi *-a întors să se 
mupt că. al meu. Eliberat de greutate, am ajuns cu 
uşurinţa in pod. 


— DcsJfu sacii 


varsă-i in cutiile astea de lemn. 


N-o să oboseşti p: c - 'are. nu-i aşa ? Eu o sa car sacii L. 
Numai sâ te ţii de ruine ! — mi-a spus vesel. L-am dat 
gata ci ..doctorul ', tir zici ?... Kapo are un reumatism al 
dracului, aşa că £â-o pe doctorul şi vrăjeşte-1 cit ai sa 


I rine * >v . Musulmanul asta ?.., Tu ? 

lL * fc Da. da. si ut sanitar ! 

II î>i ce cauţi iu . domnule doctor* 1 in comândout meu, ce 7 

m Tli - s . sar.ii .n; Uc , mare despâduchere... a fost trimis din 
vpilaî in lagăr. 

ii,> O sâ ’ edem î 

**' Vorbeşti prea mult, kapo ! La muncă * 

^ Mai departe ! Descurcaţi ! Daţi-i drumul, am .spus î 
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poţL. Ceva trebuie sâ fi prins tu în spitalul ăla ?... adăugă 
el rizind, şi a plecat să ia alt sac. 

— Ct ! şmecher dc Varşovia ! — mi-am zis cu re¬ 
cunoştinţă şi admiraţie faţă de Kolczynski. Cind am văr¬ 
sai conţinutul primului sac, mai să înlemnesc de emoţie. 
Arpacaş ! Iar în al doilea, caşâ de orz ! Doamne ! Aii la 
mîncarc L. Emoţia mi-a dai puteri. M-am repezit să-l 
a Vil pe Kolczynski a -cărui respiraţie grea st- auzea 
pe scări. 

— Priveşte, cită mineare ! — i-am arătat bucuros 
grămada de eaşă, Kolczynski a fluierai Incînlat. 

— Şi eu care credeam că sînt grăunţe pentru găini î 
O să ne prindă bine ! N-o să pierim dc foame ■ — Scui- 
pînd din nou energic în palme, a început să fugă pc scări, 
sărind ci te va trepte deodată. Kolczynski căra neobosit sa¬ 
cii grei. iar t li îi desfăceam şi ii vărsăm, cercetindu-le con¬ 
ţinutul. Nipralâ şi grăunţe. 

— Gata — a spus uşurai Kolczynski. amneînd ul¬ 
timii! sac. - Tar acum frate să ne luăm răsplata pentru 
munca grea ! — Şi fără să se glndească prea mult şi-a 
umplut buzunarele încăpătoare cil caşă. 

Am făcut şi eu acelaşi lucru, insă cu mai puţină mo¬ 
deraţie, căci eram slab şi pe mine nu se vedea câ sînt 
încărcat. Am coborî! jos cu sacii goi. Mă temeam ca nu 
cumva kupo să observe formele noastre pline : a si obser¬ 
vat. dar spre marea mea mirare nu ne-a percheziţionat. 
Privirea lui a alunecat impasibilă pe formele noastre ro¬ 
tunde. a raportat şefului că munca a fost executată, iar 
după plecarea maşinii a plecat şi el şehiopătlnd. spriji- 
nîndu-se în băţ. fără să scoată un cuvînt. Am profitat de 
faptul că eram singuri pentru a camufla preţioasa noastră 
pradă într-o căldare pe care am ascuns-o sub fereastra 
podului şurii. Aveam rezerve pentru eiteva zile, Prefă- 
cîndu-ne că lucrăm, aşteptam pauza de prînz. 


XLV 

Prînzul se dădea la fermă. în curtea clădirii principale. 
Supă era de ajuns. Protectorul şi tovarăşul meu la ames¬ 
tecatul varului a înghiţit doua străchini, pe care kapo i 
le-a umplut din belşug. Am observat că unii deţinuţi, mai 
ales zidarii care construiau coteţele, nu arătau o poftă 
prea mare de mâncare. Se vede treaba câ aveau „pilele” 
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lor, cu ajutorul cărora făceau rost de n mîncare mal 
bună decît aceea din lagăr. Femeilor li s-a dat prînzul 
în cealaltă parte a clădirii, sub coloanele pretenţioase, 
care susţineau un balcon spaţios, cu ornamente in stil 
secesoion. Kapo şi Vorarbciti r-elc sătule ţipau isteric, lo- 
vinlu-le cu orice prilej pe jalnicele evreice. Îmbrăcate în 
uni forme rupte şi murdare rămase de la prizonierii so¬ 
vietici ucişi, fără basmale, cu părul ciupirţil. sau chiar 
tunse la piele, duhorind a corpuri nespălate şi a găinaţ 
de pasăre, trezeau în acelaşi timp repulsie şi milă. 

După ce a împărţi t prînzul, kapo-ui nostru a început să 
flirteze cu o nemţoaică vulgară, solidă şi UHasă. avînd 
banderola de kapo pe mînă, care ii răspundea nbrazmv La 


un moment dat, aceasta s-a aruncat asupra deţinuleior 
care se luptau între ele, smulgîndu-şi una alteia i i'ân 'ol. 
pe fundul căruia rămăsese un pic de supă. Alerga ca o 
apucată cu bîta ridicată, gata să împartă lovituri, înjurînd 
în stilul specific prostituatelor din Hamburg. Evreicele 
au fugit speriate, iar kapo, orbită de furie, s-a împiedicat 
de o ah mă şi a căzut la pămint cît era de lungă, eu pi¬ 
cioarele în sus, dezvelindu-şi fesele enorme. 

Bărbaţii s-au distrat copios. Nici chiar kapo nu s-a 
putut stăplni să nu zâmbească ; văzînd, însă. că nemţoaica 
nu se putea ridica, a alergat spre ea eu intenţia cavale¬ 
rească de a o ajuta, uiţind de lumbago. După ce a ajutai-i 
să se ridice, a condus-o cu grijă spre treptele clădirii. 
Prnfitînd de ocazie, a început s-o pipăie ; ea nu a opus 


nici cea mai mică rezistenţă. 

Şi atunci kapo şi-a adus aminte de mine, 

— Pfleger ! Pilc ger /... Eeee ! Du Komm hier ! 
Am răspuns supus chemării. Miraţi, deţinuţii s-au 
dat la o parte, lăsînclu-mă sâ 1 rec* Erau miraţi, răci nu 
ştiau de unde pînă unde comandoul avea un sanitar în 
modesta mea persoană. 

Genunchiul sin ger a. L-am spălat cu apă rece, şi cam 
asta a fost toată intervenţia. Nu aveam nici fiertură de 
iod. nici bandaj. Femeia kapo şi-a ridicat fusta şi a rupt 
o bucată din cămaşa, ceea ce trebuia să ţină loc de bandaj. 
M-am apucat, deci, să-i înfăşor genunchiul cu bandajul 
provizoriu. Ca să-mi uşureze munca, femeia şi-a desfăcut 
şi mai mult picioarele, şi-a ridicat şi mai sus fusta pînă 
î s-au văzut pulpele durdulii. Excitat la culme, năbădăio¬ 
sul meu kapo, fără să ţină seama de nimic, lăcindu-se 
că o susţine, îi „masa’" de zor sinii. 
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ConsbUînd că intervenţia t i ti aducea o uşurare 
nemţoaicei, iar kapo-ului meu ii iăcea plăcere — intim» 
plan-a n permitea să-şi pipăie colega —. am prelungit 
bandajarea piciorului mai mult i ar fi fost necesar. 
Această fapta mi-a atras recunoştinţa ambelor părţi, 
tocmai ceea ce doream şi eu. Am folosit imediat prilejul 
pentru a lansa idem creării unei farmacii comune am¬ 
belor comandouri. A prins mai uşor decît mă aşteptasem. 

— Naturlkh ! — s-a entuziasmat kapo. — Oa> muss 
sein ] - J 

Dar imediat a întrebat : 

— Aber trofee?* uiiBnurt du Medikamente her ? * 1 "* 

— Von Ansi'.hw'it? i-am răspuns. Ans Ruiner !... fţt 

— Ja, r in hast revii l ! — a răspuns, după ce s-a gindifc 
puţin ; apoi a adăugat pe un ton poruncitor : — Soi ort, 
schnn mor gen fiilirst du nach den Stammlager mit rneinem 
Unlerkapo und hai si die Medikamente ! Versta n ten : ! 1 - 

— Jawohl ! am aprobat eu cu entuziasm, căci totul 
mergea după rum plămiisem. 

— Und fur Fruiten auch ! — a intervenit brusc femeia 
interesată, adăugind in chip de explicaţie : — Du hhl 
Pţleger t nicht U’ahr ? Aho du trenuri was ivh. mc inc ? 

N-am înţeles ce dorea. A observat nedumerirea mea, 
şi. ca să mă facă să înţeleg, s-a prefăcut jenată A l-a 
privit cu un aer nevinovat pe kapo : 

— M ontsbinden , du dummer Jungc !... JVt 

După-amiaza s-a scurs repede. Orzul de care făcusem 
rost a trecut din nou din căldare în buzunarele noastre 
adinei şi în sin. După terminarea lucru lui, întregul co¬ 
mandau s-a sirius In faţa clădirii principate, unde se 
verifica prezenţa. SS-iştii au coborîl de la posLuriie lor 
invizibile, Escortaţi de supraveghetori, trecînd pe stă tă¬ 
tarele dintre numeroasele iazuri, apoi prin satul pustiu, 
ne-am îndreptat spre dormitoare. 

Kapo era, in mod excepţional, liniştit. Cu siguranţă 
câ-1 chinuia lumbagp, căci şchiopăta şi gemea încet/După 

iVI Bineînţeles !,.. Trebuie s-a facem 1 

1 Jl Dar ele unde o su iei medicamente ? 

ir ' ( Pe Sa AuschwUz I... de la spital L. 

! ' Da. ai dreptate L. Mi ine dimineaţă te duci în Stufnmla- 
ger cu Unterkapo şi aduci medicamente ! S-a înţeles ?I 

1 Şi pentru femei, de asemenea ! Eşri sanitar, nud aşu ? Dea 
Ştii la ce mă refer ? 

i A Bandaje igienice, tinerelule prost 
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un marş dr o jumătate de oră ne-am iprit în fata unei 
case zidite, fără etaj. Căsuţa, care 'mii luă de o şc >alâ să¬ 
teasca, era in conjurată cu im gard dm sinii ă ghimpată, 
iar in cele patru colţuri ale lui se ridicau turnuri de 
pază ; ele indicau fără echivoc actuala destinaţie a fostei 
şcoli. După un scurt control efectuat de K<>mmandof uhrer, 
SS-iştii ^-au suit in turnuri. în spatele casei se afla o 
livadă mică eu citiră pomi fructiferi, in care nu mai erau 
nici urmă de fructe. Folosi n du-se de scările din grădină, 
deţinuţii îe eulesescră înainte de a se coace, în casă era 
înghesuială. Deţinuţii aveau doar două camere, atit de 
mai, incit în ele încăpeau numai paturi eu trei etaje şi 
i sobă de metal. In camera ocupată de kapo $i suita sa, 
in ai ara paturilor, mai era şi o masă mare eu rîtevn ta¬ 
burete. Ferestrele aveau, bineînţeles, gratii. Afară din 
clădire .se putea ieşi numai Ia anumite ore şi în mod 
excepţional P 1 n ' 11 u necesităţi fiziologice. După împăr¬ 
ţirea cinei, aveam timp liber, dar ce să facem cu el ; 
cm;; aproape intunerie i singura lampa prăpădită arunca o 
lumină palidă în încăperea sufocantă, moborîtă şi înghe¬ 
suită. Mi s-a repartizat un pal Ja ..etajul trei", chiar sub 
tavan. Tocmai îmi aranjam aşternutul, cîi)d, clin camera 
aF.u.r .iţă. am auzii glasul kapo-uhii, care mă chema. 
Vocea Irâda suferinţă. 

— Pfleger, komtn zu mir ir,:) 

Stătea întins pe pat. gemlnd şi blestemlnd lumbago. 

Tre buia să-mi etalez cunoştinţele medicale. Nu ştiam 
cum să încep. Nu aveam nici un fel de medicamente. Să l i 
avut cel puţin o pilulă, dar eu nu aveam nimic. Ştiam 
d o experienţă, căci avusesem şi eu nu o dată crize de 
lumbago, că masajul mâ ajutase sa scap de durerile sîdi- 
toaiv. Niciodată nu mai făcusem vreun masaj, dar am vă¬ 
zui In spital cum proccdeau masorii de meserie. Fără să 
las .să :-i vadă că nu mă pricep, m-am apucat de treabă, în- 
'' nd vă procedez ca un specialist. Am pipăit cu mina 
1' rurik- cele mai dureroase şi am început masajul de acolo, 
mai jnlii mai uşoar şi apoi din ce în ce mai puternic. 

Fa început, kapo a stat liniştit, suport ind cu răbdare 
Ooa ce-i făceam, Cind insă am trecut la cele mai dure- 
n-3'O locuri nu a mai rezistat Urla. grohăia, înjura, dar se 
supunea în continuare ..tratamentului* 1 meu. Am făcut o 
pauză penii u a mă odihni, căci obosisem binişor ; kapo a 


m Sanitar, vino Ja nune 1 



folosit prilejul pentru a face gimnastică, îneercînd să vadă 
daca se poate mişca mai uşor. Consta tind o ameliorare, 
m-a îndemnat să continui masajul. 

— Weiter, weiter, Pfleger, ist sclion inel besser !.„ i:<t > 

Nu mi-a mai rămas altceva decît să continui. Improvi¬ 
zam lovind cu palma, tăind, tocind mărunt şi ciupind, 
pînâ cînd. în cele din urmă, l-am făcut pe kapo să spună, 
gemind : — Genug !... 157 

Prima probă a noii mele profesiuni de ..vraci" a reu¬ 
şit, fapt dovedit şi de cuvintele spuse de kapo mulţumit: 

— Ab heute bist du der Kommandopjleger wnd 
jiiT Frauen auch !— a adăugat el ; şi-a amintit, pe¬ 
semne, scena de dinaintea amiezii cu nemţoaica, căci de¬ 
odată s-a întins cu ai Ha voluptate, incit i-a trosnit ceva 
în şale. Aşadar chiar din prima zi a venirii mele la 
Harmenze-Sehule am avut noroc. Pentru muncă bună am 
primit de la kapo o porţie de pîine In plus şi promisiunea 
unui supliment permanent la prinz. M-arn culcat în patul 
nu prea comod cu un sentiment de uşurare, punmdu-mi 
sub pernă porţia de pîine primită. Voi avea ce mînca la 
micul dejun. încă înainte de a adormi ceva a început să 
mă muşte îngrozitor. în prima clipă am crezul că m-au nă¬ 
pădit purecii. Pipăind, am izbutit să prind o insectă. Am 
simţit cu degetele că este mare, am strivit-o cu scîrbâ 
şi atunci am constatat îngrozit, după miros, că este ploş¬ 
niţă Erau roiuri Întregi de ploşniţe care mă năpădeau pe 
mine, noul donator de singe. Păduchi, pureci... cu toate 
astea eram obişnuit, dar ploşniţe încă nu întUnisem In 
lagăr ! Fir*ar al dracului... ! 

Am adormit abia spre dimineaţă, cu hotârlrea ferma 
de a le distruge. La medicamentele pe care trebuia să Ic 
aduc peste clleva ore, am mai adăugat şi „cuprexul", un 
insecticid. 
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^pn Ausehwitz am plecat cu o căruţă, însoţit dc un 
supraveghetor şi de un Vdrarbeiter care mina caii. Era 

imineaţă devreme» Soarele dc-abia străpunsese ceaţa 

Mai departe, mai departe, sanitar, e mult mai bine L * 1 
157 Ajunge ! *'* \ 


1 I)e astăzi eşti sanitarul comandoului ! 

au asemenea ! 


şi pentru lerncl, 


152 



lăptoasă si umedă. Treceam pe I nga. nur v: - m douri 
de femei care plecau din FKL la muncă in Harm^ze. 
Fiecare femeie căra cel puţîr, 0 mă cărămizi pentru con¬ 
strucţia coteţelor. Supraveghetorul nostru k saluta vesel 
pe SS-istele cunoscute ; acestea aveau cu ele clini dresaţi. 
Cîteva kapo îndemnau cu ţipete şi bălaie deţinuţi le pră¬ 
pădite care se încovoiau sub : renta h a cărării: iW eărate 
kilometri întregi. După ce am trecut ci salul pustiu, am 
ajuns in cimp deschis. Aici ceaţa era mai rară si in de¬ 
părtare se vedeau numeroasele turnuri de pază şi blocu¬ 
rile lagărului din Birkenau, lY.sk> calea ferată, ei le va sute 
de metri spre dreapta se zăreau construcţiile de la Gaii- 
nereî Rajsko. După ce am trecut de ele, am ajuns in ve¬ 
cinătatea imediată a lagărului principal do la Auschwilz ; 
o dovedeau şi miile de deţinuţi care mărşăluiau spre locu¬ 
rile de muncă cu „cintecul pe buze". Am lă ut căruţa 
la Industriehof şi. fără supraveghetor — pentru că ne 
aflam intr-un perimetru înconjurat de multe santinele —, 
nt-am îndreptat spre camera Blockluhrer-ului : aici am 
raportat sosirea noastră, iar apoi am intrai in lagăr. M-am 
înţeles cu Vorarbeiter-ul să vină la prinz la mine la 
Re vier ca să mă ajute să iau medicamentele, iar eu m-am 
dus la LagerălteşLer Bock să-l rog să repartizeze medica¬ 
mente pentru comandou. Bock mi-a spus să mă duc la 
blocul 28, în pod. unde se află un punct de sortare* a 
medîcamentelm* pn>veniie de la cei aduşi in număr mai t 
in ultima perioadă in lagăr. Binevoitori, colegii mi-au um¬ 
plut două valize cu iot felul de medicamente, explici n- 
du-mi. în acelaşi timp. şi destinaţia lor. căci ştiau că nu 
mă pricep. Nu am uitat de „cuprex* şi de bandaje igie¬ 
nice, ceea ce l-a făcut pe unul dintre colegi să-mi dea 
sfaturi instructive asupra felului cum trebuie să le aplic 
pacientelor mele. De la bucătăria dietetică am obţinut pro¬ 
vizii ca : pline albă, griş şi zahăr, destinate bolnavilor de 
stomac care, o ştiam dinainte, îmi vor ii luate de kapo. 
în afară de aceasta, Tolihski a avut grijă să mă aprovizio¬ 
neze din abundenţă eu diferite picături cu miros de alcool, 
in genul vaier ia nei. N-am luat injecţii, căci nu ştiam să le 
fac şi. dealtfel, erau aşa de preţuite, căci niciodată nu 
erau prea multe pentru necesităţile Revier-uluL Cineva 
mi-a dat cîteva sticle cu apă de gură menloială făcută, se 
pare, pe bază de spirt. Cunoşteam gustul acestei băuturi, 
denumite In lagăr „francowka 1 *, încă de cînd lucram in 
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spital: cineva descoperise că aduce a votcă ; o gustasem 
si după aceea ani bolit. 

Reali tai ea a depăşii, cele mai frumoase speranţe. Eram 
in post ia unor medicamente tare puteau să satisfacă o 
perioadă lungă necesităţile unui comand ou mai mare. 
Cind kapo o să vadă conţinutul celor două valize mari, o 
să cresc în ochii lui şi, in consecinţă, il voi convinge şi mai 
mult că sint necesar comandoului lui în calitate de sa¬ 
nitar, în timp ce Rock umbla să obţină permisul pentru 
scoaterea medicamentelor din lagăr şi pentru că Vorar- 
beiterul nu venise, mi-am vizitat colegii ca să mai bir- 
fim puţin. 

La Revier lucrurile nu mergeau prea bine, Entress fă¬ 
cea selecţii dese .şi. drept urmare, bolnavii erau injectaţi 
în masă, SDG-ul Klehr. „prietenul* 1 meu. făcea zilnic rî- 
leva zeci de injecţii cu fenol. Panszczyk se perfecţionase şi 
f i în meseria aceasta, seeundindu-1 cu brio. Do la o vreme, 
Politiscbp începuse să se intereseze de activitatea spi¬ 
talului şi mai ales din m îmenlul in care s-a observat că 
in spital muriseră cîţiva turnători care fuseseră trimişi 
ca bolnavi sau însărcinaţi cu anumite funcţii. De aseme¬ 
nea. in ultima vreme sucombaseră pe neaşteptate cîţiva 
kapo care se distinseseră printr-un zel deosebit in asasi¬ 
narea şi chinuirea deţinuţilor. De atunci, atmosfera de¬ 
venise încărcată şi tensionată. Nu era de ajuns că Re- 
vier-ul era unt de majoritatea deţinuţilor care-1 considerau, 
în general, un abator, acum căpătase o faimă rea şi in 
ochii prominenţilar, care socoteau, că, datorită funcţi¬ 
ilor pe care le deţineau, trebuiau să fie trataţi în mod 
special. După dispariţia primilor spioni, Secţia politică 
a trimis la spital alţii noi, care. ţinînd seamă de cele in- 
timplate, primeau n îngrijire aparte, ceea ce garanta viaţa 
majorităţii acestora, dar, în acelaşi timp. îi făcea să se 
deconspirc. Poziţia lui Bock ca Lcgerăltester al spitalu- 
Hti se şubrezise datorită luptelor intestine din personalul 
spitalului : o parte vroia să se descotorosească de Boek 
pentru că era nepriceput şi favoriza un grup de tineri 
nefolositori spitalului şi depravaţi. Politische vedea în el 
pe protectorul polonezilor, care constituiau marea majori- 
hUc a personalului spitalului. Ameninţarea plutea in aer. 

Gienek Obojski, iubit de toată lumea şi, pînâ atunci, 
yn liniştit şi echilibrat, a provocat un scandal cu cîţiva 
MUi de bloc, Bataia, mai tirziu foarte comentată in lagăr, 
a iost inegală. în timp ce-şi făcea munca lui obişnuită 
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_ strîngea morţii din blocuri —. i-a atras atenţia unui şef 
c l f bloc, cunoscut pentru faptul că omora deţinuţi pentru 
a obţine porţia lor de pi «ne* că ascundea cadavrele şi nu 
l e d fi dea Leiehen tniger-ilor. Şeful de bloc ii includea in 
situaţia efectivului şi pe cei morţi, ceea ce ii permitea să 
obţii 1 şi mîncarea lor. pe care, bineînţeles, şi-o însuşea, 
îrqrcunînd în an laşi timp munca Leichentrăger-ilor; 
ih t operau in „registrul decedaţilor", care trebuia 
ţinut la zl căci altfel apelurile ieşeau prost, Obojski cu- 
no .tea bine aceste maşinaţii sinistre ale şefilor de bloc şi 
\i n suportat vreme îndelungată, pînă cînd n-a mai putut 
S-a ajuns la ceartă, iar apoi la bătaie. Şeful de bit-,- a 
lovit primul iar Obojski. iară sâ aştepte mult l-a lovit 
şi L-l, d indu- i d un supliment zdravăn. Plin de singe. şt ful 
de bloc a alergat ţi pi ml după ajutoare. Banda unită de 
asasini s-a aruncat asupra lui Gienek, dar acesta, nefiind 
nici el un schilod, a făcut singur /aţă atacatorilor, pre¬ 
cum Longinlis Podbipiţta al lui Sienkiewi.cz s-a descurcat 
cu tătarii. Apuci ndu-1 de mii ni pe primul atacator, l-a 
învîrtit in jur, doborîndu-i pe ceilalţi, Nefiind în stare 
sâ-i facă faţă dezlănţuitului şi furiosului Obojski, cei bă¬ 
tuţi au alergat la camera BlockFuhrcr-ului după SS-iştî, 
ra por tind că în lagăr s-a dezlănţuit o „răscoală" a polo¬ 
nezilor. 

Palitzsch a alergat primul să-şi salveze oamenii şi sâ-i 
potolească pe răsculaţi, simţind că se va putea descărca in 
voie. Văzimîu-l. insă, doar pe Obojski, care se apăra de 
unul singur in faţa gâştii de bandiţi solizi şi experimentaţi 
şi oare nu numai că se apăra curajos, dar îi făcea pe rînd 
ni i aut pe toţi atacatorii, s-a înfuriat şi a început ol insusi 
să-i lovească pe şefii de bloc, pedcpOndu-i pentru nepu¬ 
tinţa lor. In final, Obojski a primii supliment drept r as¬ 
pir î p< ntru că ştie să se bală bine. iar Palitzsch a orga¬ 
nizat o repriză de „sport" şefilor de bloc. pentru ca în 
v i i to r să a i b ă ct >n d i ţi e fi zi e ă. 

Colegii mi-au relatat desfăşurarea acestui incident dra¬ 
matic şi semnificativ în prezenţa lui Gienek, care. rîzînil, Ic 
reproşa că exagerează, dar nu nega că. apărîndu-se. le-a 
dat o lecţie straşnică şefilor de bloc fără ca el să aibă 
prea mult de suferit. 

La prînz a apărut Vorarbeiter-ul. Mi-ani luat rămas 
bun de la băieţi promiţindu-i fiecăruia un pui sau un 
peştişor pe care, deşi lucram la 1T amieze, nu apucasem 
nici cu să-i vad. Am luat valizele cu medicamente — pe 


cea ma i grea i-am dat-o Vorarbeiter-ului, iar pe cea 
mai uşoară am luat-o eu — şi ne-am îndreptat spre leşîrea 
din lagăr Blockftihrer-ul, prevenit de SDG. n-a scotocit 
prea mult in valize, cunoscind in mare conţinutul lor, 
astfel că după puţină vreme eram la Industrieh )f. După 
ce am pus valizele in căruţă, l-am aşteptat pe insolitului 

nostru. 

Acesta, foarte curios să afle ce se află m valize, ne-a 
spus să dăm bice cailor pentru a ieşi cit mai repede din 
raza lagărului. Cum am ajuns in timp, le-a deschis. Pre- 
făcîndu-se că scotoceşte din curiozitate, a reţinut cit ova 
fleacuri. Eram şi eu curios să aflu ce era in unele cutiuţe 
şi le desfăceam pe vînd, ştiind că o parte din medicamente 
nu fuseseră încă sortate. Supraveghetorul nostru auzise şi 
el, desigur, că in timpul sortării medicamentelor noilor 
veniţi se găsiseră multe obiecte de valoare, ascunse acolo 
în mod intenţionat de posesorii lor, nesiguri de soarta ce-i 
aştepta şi care. în naivitatea lor, îşi făceau iluzia că 
oriunde se poate căuta, dar nu şi în cutiile de medica¬ 
mente. N-am avut norocul să găsesc ceva. 

— Na, was hast du organkîert, Pîfeger ? l,i * — ne-a 
înttmpinat kapo la formă, ham arătat cu satisfacţie cele 
două valize mari. A fluierat mirat. Şi-a chemat nem¬ 
ţoaica şi s-au apucat imediat să scotocească şi să-şi împartă 
medicamentele. Plinea albă a considerat-o, bineînţeles, 
bunul sau, oferind-o gentil nemţoaicei ; eu a trebuit să-i 
schimb imediat pansamentul, de data aceasta cu unul 
adevărat, căci aveam cu ce. 


Kapo mi-a ordonat să fac o mică farmacie, căreia i-a 
repartizat o parte din medicamente. Urma să funcţioneze 
în căsuţa noastră ca un punct sanitar auxiliar. Rostul me¬ 
dicamentelor vor rănit ne in clădirea principala din fermă la 
dispoziţia femeilor şi a noastră. ,.FVancuv/ka u a rămas la 
dispoziţia exclusivă a lui ; după ce a mirosit-o, a desco¬ 
perit că este preparată pe bază de spirt. Exaxninind Încă 
o dată conţinutul valizelor, am deschis din întimplare una 
din cutiile care conţineau vată. Spre mirarea şi dispe¬ 
rarea mea — căci kapo privea şi el din spate —, odată cu 
vata, din cutiţă a alunecat şi un ceas bărbătesc de mina, din 
aur. Kapo l-a confiscat imediat. 

Seara a trebuit să-l masez din nou. L-am masat mai 
uşor, ungîndu-1 cu o alifie camforală. Nici măcar n-a 


m Ei, ce ai „organizat l \ sanitar ? 
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amintit clc ceas şi era şi cu chef. Mirosea a alcool, a 
camfor şi mai ales a mentoL 

Noaptea, kapo s-a sculat şi a început să orbecăiască 
prin întuneric. Vomita, Asa-i trebuie ! Acum cînd ploş¬ 
niţele, amorţite de „cuprexp mă lăsau să dorm, nu mă 
lăsa beţivul in pace, l-am dat la intimplare nişte picaturi 
şi după ce le-a luat a căzut într-un somn adine. 

Dimineaţa arăta intr-adevăr ca un om bolnav. Ştiam 
că astea sînt efectele intoxicării cu alcool amestecat cu 
diferite porcării. Alcoolul şi camforul apucaseră să se 
evaporeze, dar mai mirosea a meniul. Probabil că U vi se 
cinstise din belşug cu apa de gură. Privindu-mă încrun¬ 
tat, mormăia cu furie : — „Francowka“, „francbwka" ! 

— Ce, eu l-am pus să o bea ?.„ 




XLVII 

* In curînd am constatat că funcţia de sanitar al co¬ 
mandoului era din nefericire o ficţiune. Kapo nu mi-a 
dat deloc o muncă mai uşoară. Stingeam varul în continu¬ 
are sau făceam gropi pentru coteţele ce urmau să fie 
construite. Eram zidar, iar funcţia de sanitar era consi¬ 
derată de kapo o ocupaţie suplimentară, urmind să-mi 
consacru timpul liber în special necesităţilor lui. Pe mă¬ 
sură ce cîştigam o popularitate tot mai mare, fiind sin¬ 
gurul sanitar din Harmţze, nu mă mai puteam decern- 
spira : prin forţa lucrurilor, am devenit un vraci. Oamenii 
aveau nevoie de ajutor. Cînd era vorba de pansamente, 
mai mergea, dar cînd cineva se îmbolnăvea era rău de 
tot. Atunci eram silit să fac ,.vrâji“, cum spunea Kol- 
czyriski, singurul iniţiat. Le dădeam o pastilă, cel mai 
frecvent aspirină, ceea ce nu le făcea rău, iar uneori chiar 
îi ajuta. Cazurile grave le trimiteam la spitalul din lagă¬ 
rul principal ; kapo-ul îşi dădea asentimentul, Timpul 
trecea. A sosit şi toamna şi, odată cu ea, zilele ploioase 
şi frigul. Dimineţile erau foarte reci şi rouă se transforma 
in brumă, îmi aminteam din ce în ce mai des de vremu¬ 
rile bune de la Revier cînd lucram sub un acoperiş. 

Intr-o dimineaţă, pe cînd lucram la curăţatul unor 
cărămizi care proveneau de? la o demolare, am zărit nişte 
coloane nesfirşite de femei care veneau dinspre Birkenau. 
Fiecare căra cîte două sau trei cărămizi pe caro, după ce 
ajungea la destinaţie, le arunca uşurată, apoi pleca, pen- 
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tru ca peste cîteva ore să se întoarcă cu o nouă încăr¬ 
cătură. Femeile erau in picioarele goale, în rochii de vară 
zdrenţuite, care se mulau pe corpul gol. Toate erau tinere, 
bronzate, cu urme de frumuseţe care nu fuseseră incâ 
şterse de lagăr. Erau evreice din transportul olandez, 
SS-istele asmuţeau dinii, iar femeile kapo le chinuiau 
cu o plăcere diabolică pe fetele înnebunite de fi. ică. Cor¬ 
tegiul acesta trist trecea prin faţa noastră de două sau 
trei ori pe zi. In fiecare zi numărul lor scăde a, iar cele care 
rămăseseră in viaţă căpătaseră înfăţişarea unor băi rine 
distruse, in care cu greu mai puteai recunoaşte fetele 
de acum cit va timp. 

După cîteva zile au încetat şi eie să mai vină. Desigur, 
fuseseră lichidate, nemaifiind capabile de muncă. Kom- 
roandol'uhrer-ul nostru nu era prea necăjit din cauza 
asta, căci aveam cărâmizrsufieienle şi coteţele erau aproape 
terminate. 


Mă îngrozea gindul că se apropie iarna. Cum o să re¬ 
zist în comandoul acesta mizerabil, dacă încă de pe acum 
5rni este mereu frig şi nu mă simt prea bine. Colac peste 
pupăză, kapo şi-a schimbat atitudinea fată de mine, de¬ 
venind sîcîitor. Suferea în continuare de reumatism şi 
lumbago, iar cu nu fusesem în stare să-l vindec. 

„Aşa muncă, aşa plată*. Conform acestei devize înţe¬ 
lepte, am renunţai la masajele obositoare şi umilitoare in 
ochii colegilor. Lucram în comandou la fel ca şi ceilalţi, 
puteam să fiu şi sanitar, dar nu mai voiam să îndepli¬ 
nesc funcţia de „medic personal" al Luminăţiei SaK dem¬ 
nul kapo. Să-l ia dracu L. Are farmacia lui, n-are de uit 
să înghită diferite pastile împotriva durerilor de cap cu 
„francowka 4 ', la care se întorsese din nou după ce i se 
terminase rezerva de votcă obţinută in schimbul ceasului 
pe care îl vînduse SS-istului. E adevărat, masajele nu-1 
vindecaseră, astfel că Intr-o seară m-a rugat să-l masez. 

— Tabletten nicht gut — mi-a spus el, strimbîn- 
du-se. — Du solist mir die Massage machen î Mj0 — a adău¬ 
gat poruncitor, 

Să te maseze moartea 1... — l-am înjurat în gînd ; am 
încercat să-i dau un răspuns politicos, dar şiret. 

— Ich bin heule auch krank , Herr Kapo Jch ha be 


Lumbago ! 161 — Şi ca să-i demonstrez acest lucru m-am 
ştrîmbaţ, apucindu-mă cu mina de şold. 


W] Tabletele nu sînt bune î„. Ar trebui să-mi fad masaj ! 
ai Astăzi sînt şi eu bolnav, domnule kapo !,„ Am lumbago 1 
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g e pare că sărisem pe ste cal, căci a urlat, reţinindu-şi 
cu greu furia. 

_ \Vrirtaatts t I... 

c, a înroşit T dar s-a stăpînit — Also, gut,.. aut !.„ — a. 

şuielai d. - Grt waşi ! m 
chemat efebul. 

— Stubendieiist!... Ertng mir Kamforsăjhe 1 1E | 

Stubendienst-ul a căutat tubul cu afifie şi i Ua dat 
stâ pin ului său. Kapo a întins alifia pe lacurile dureroase, 
vorbind ca pentru sine sau pentru efeb, dar să aud şi eu. 

_ ja Jetzt rmtss ich selbst das machen Unser 

Ucr Pjleqer" ist heute arh r krank ! — şi. ri di cinci tonul, a 
adăugat caustic : — Er hat Lumhago !... „Lumhago* !... ţJ, ‘ 

Cele in tini plate nu prevesteau nimic bun. O s-d păţesc ! 
A doua zi de dimineaţa, kapo-ul s-a sculat vioi, dar furios 
Pr/i pliat de energie şi trebuia să se descarce cumva. Ne-a 
alungat, ţipind şi înghionlindu-ne prin uşa îngustă îr. 
curie, ca şi cum am fi putut încăpea toţi deodată. De- 
oarev aveam „lumbagcr, nu ra-am înghesuit şi am rămas 
la urmă. Cind am ajuns in dreptul uşii am primit pt 
neaşteptate un şut atît de puternic incit intr-o clipă m-am 
trezii în curte şi încă in patru labe. M-am ridicat ime¬ 
diat, dar am simţit că rai s-au frînt şalele. Durerea s-a 
răsnindit repede ţi nu m-am mai putut îndrepta. îmbu- 
rnndu-se puţin, kapo a spus : 

— Weisst du, Pjlegar ; dos ist dle beste Massaye ge- 
gen Lumhago ! 105 — ap--i aii-a mai dat o lovitură uşoara, 
de data asta cu genunchiul, in fundul care mă durea. 

în timpul marşului spre locul de muncă, văzmd că 
umbUi strimb, s-a apropiat de mine şi a Încercat sâ fie 
cit se poate de prietenos : 

_ j)u musst -dnmal etwas Medilepmenlen orgcmirdt:- 

ren !... und die „Francoivka* auch ! m — a ris el, făcîn- 
du-mi cu ochiul. 

Aşteaptă numai, o să-li dau eu „îrancowka mal 
curind fenol, pui de căţea !.., am spus m gind. dar cu gias 
tare mi-am exprimat, dorinţa ele a aduce multe medica¬ 
mente de la Auschwitz şi o cantitate mare de „franeowka* 


lC ’ Ceeaee ?... Bine., bine !... Cară-te î 
1G;s Stubendiensf 1 Adu-mi alifia cu camfor. 
lfi * Da ! Acum trebuie să fac singur asia. ..Domnul sanitar' 1 al 
nostru este astăzi foarte bolnav!,.. Are lumbago !... „Lumbago" L. 
v - ■ Si : i. tuni Iar, ăsta este cel mai bun masaj pentru lumbago ' 
«6 Trebuie sa „organizezi' 1 din nou ceva medicamente şi 
„fL'ancâwka" î 
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lui preferată* Am hotărît ca de data asta să profit d- oca¬ 
zie şi, dacă voi reuşi, sâ mă aciuez la spital, să nu ma mai 
întorc la knpo ăsta nebun şi la comandoul de care eram 
sătul, cu alîl mai mult cu cit se apropia iarna. 

Temperatura» pe care o făcusem pe neaşteptate ca 
urmare a unei răceli puternice, m-a făcut sa mă decid, în 
orice caz, nu m-am trădat fată de kapo că am febră şi că 
vreau să mă intt rnez, pentru câ ar ii putut să bănuiască 
ceva şi să nu-mi dea voie să pice după medicamente, le* 
mîndu-se că nu o să mă întorc la Harm^ze. 
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Intr-una din primt?le zile ale lunii octombrie am plecat 
cu furgonul la Auschwitz, trimis dc kapo >i ferm holărit 
să râmîn la spital, împreună cu mine mergea un deţinut 
din comandoul de pescari, chemat la Politische. Am în¬ 
ţeles că aceasta era ultima lui călătorie* îl vor executa. 
Deţinutul trebuie să-şi fi dat seama de aceasta, căci şe¬ 
dea trist, concentrat şi nu vorbea cu nimeni, M-am aşezat 
lingă el, avindu-1 in spate pe vizitiu, deţinut şi el, care 
plesrăia din limbă şi îndemna calul care se mişca încet 
pe drumul plin de hîrtoape, în faţa noastră s-a aşezat un 
SS-ist* singurul nostru însoţitor. Mai înaintat In vîrstă, 
acesta părea un om cumsecade, mulţumit câ stă liniştit aici 
în Inc s.L sti n ore întregi Intr-un turn de pază cu carabina 
gata de tragere. 

După cp am ieşit din Harmcze* am ajuns în cîmp des¬ 
chis. departe de Bîrkenau şi de lagărul principal. în jur 
era linişte şi pustiu ; pesemne că ceaţa, care se lăsase 
ca nn văl des în toată zona* amînase ieşirea la munca 
cotidiană a comandourilor. O ocazie excepţională de eva- 
d.-iroj Am privit cu teamă spre colegul care şedea alături. 

Ce o să se im împle dacă o să vrea să evadeze ? De 
fept, este singura şansă care i-a rămas. O să îndrăz¬ 
nească ?... Şi apoi cc o să se în Umple eu noi Cu mine ! 
Nici n-aş putea să mă mişc !,*, Cu febra asta şi cu fundul 
făcut zob n-aş ajunge departe ! 

De cîtava vreme îl observam pe supraveghetor care 
încerca zadarnic să-şi aprindă ţigară. Nu reuşea, căci 
chibriturile se stingeau mereu. 

_ _ — ^onn&fwutter ! lbl — a înjurat el, sprijinindu-şi 

W7 Ei clrăcie î 
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carabina de marginea furgunului, care sul la pe drumul de 
ţară. SS-istuI era total absorbit do aprinderea ţigării Chi¬ 
briturile, parca dinadins, sn stingeau unul după altul, in 
acest timp, carabina se înclina centimetru cu centimetru 
spre colegul meu, pînă cînd ţeava i s-a sprijinit de ge¬ 
nunchi, Ca şi cum s-ar fi trezit brusc, acesta s-a uitai la 
SS-istul care se lupta cu chibrit urile şi a luat încet ţeava în 
palmele bătătorite şi roşii de frig. A licărit o flacără ; în 
sfirştt, chibritul s-a aprins. Supraveghetorul a tras adînc 
în piept primul fum şi apoi a dat afară un nor de fum* 
Cu mîna liberă pipăia locul unde pusese carabina cu 
puţin timp înainte şi de-abia acum a observat ca o ţine 
deţinutul, care apucase deja să o ridice la înălţimea sol¬ 
dului* SS-istul a înlemnit Şedea ca hipnotizat ; ţigara li¬ 
pită de buzele întredeschise ardea încet. Deţinutul ţinea 
arma în miinile tremurînde, pălind nedecis : să tragă, 
să-l lovească cu patul între ochi .sau pur şi simplu să n (tea 
înapoi neamţului. Timpul parcă si? oprise în loc. Nestiind 
cc se întîmplă în spatele lui, vizitiul fluiera nepăsător. 
Roţile căruţei rupeau scrişnind gheaţa din băltoacele de 
pe drum. Secundele păreau u veşnicie, Să se intimple 
odată ceva, dacă tot trebuie sâ se întîmple !... Eram leoarcă 
de transpiraţie şi simţeam cum mi se lipeşte cămaşa de 
corp. Am mers aşa, fără să ne mişcăm, o bună bucalii de 
drum. în ceaţa dimineţii se zăreau primele turnuri de la 
Birkenau. între buzele SS-istului. care aveau o culoare 
cadaverică, mai ardea încă mucul de ţigară. Vizitiul s-a 
întors. Poate a simţit tremurai spatelui meu. Dindu-şi 
seama de situaţie, a înlemnit şi el. Pe neaşteptate, SS-islul 
a zi m bit destins, şi-a luat chiştocul din gură, dar hi r Li a i 
se lipise de buză şi, scuiplnd, încerca să scape de ea, ceea 
ce a şi reuşit pînă la urmă. S-a căutat în buzunar, a scos 
o cutie de tablă, apoi a întins palma spre deţinutul cu 
carabina, ofrrindu-i o ţigară, ca şi cum nimic nu s-ar fi 
întîmplat. Gestul a fost bine calculat. Supraveghetorul 
şi-a dat seama că deţinutul a înlîrziat prea mult pentru 
n mai reacţiona, iar apropierea turnurilor de pază ii dă¬ 
dea curaj. Cu un gest simplu, natural a pus capăt stării 
de încordare ; deţinutul a întins o mină după ţigară, cu 
cealaltă i-a dat carabina — un gest tot atît de natural ca 
şi acela al neamţului. Apoi SS-istuI i-a dat deţinutului 
chibriturile. Kiei de data aceasta chibriturile n-au vrut 
să se aprindă. Atunci i-a dat mucul care mai ardea încă, 
Deţinutul a tras adine fumul în piept, sullind peste o 
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clipă fumul albastru care a dispărut repede in ceaţa di¬ 
mineţii. întreaga scenă s-a desfăşurat în tăceie, deşi 
neamţul a şoptit : 

— Danke L. sau poate mi s-a părut doar. 

Căruţa s-a întors la Harmeze numai cu doi pasageri : 
SS-islul supraveghetor şi deţinutul vizitiu. Eu am t amas 
la spital. Deţinutul chemat la Polilîsehe a rămas in curtea 
blocului 11, împuşcat la zidul morţii. 


XLÎX 


Am fost internat in spital. Aveam o febră destul de 
mare şi mă aşteptam la o boală lungă, insă după trei zile 
febra a scăzut şi m-am însănătoşit. Colegii* m-au plasat 
intr-un salon la etajul in ti i al blocului 28. în condiţii ce-a 
dreptul excepţionale: paturi de o persoană, cu feţe de 
pernă şi cearşafuri. Era un salon destinat prom menţii or 
cu numai vreo douăzeci de bolnavi. Şef de salon era 
Andrzej M., un bun coleg. Deşi eram sănătos, m-a mai 
reţinut o vreme, falsificînd graficul de temperatură care 
se afla deasupra patului. 

SDG-ul Klehr trecea rar pe aici, deoarece nu avea 
„pacienţi", iar doctorul Entresse — şi mai rar. De teamă 
că voi fi recunoscut de Klehr, de fiecare dată cînd eram 


prevenit despre sosirea lui de Andrzej sau de fratele lui, 
părăseam salonul şi mă ascundeam la closet Sau în 
spălător. 

Eram în toiul toamnei : ploaie şi zăpadă. Vin tul şuiera 
sumbru prin ramurile plopilor, iar în timpul acesta eu 
stăteam culcat comod intr-un pat călduţ, apărat şi supra- 
alimentat de prietenii binevoitori. Cu timpul, ajunsesem 
chiar să mă strecor seara în lagăr pentru a mă vedea cu 
prietenii. Odată, Edek Gaîinski m-a dus la blocul 4 unde 
locuiau deţinuţi evrei ce lucrau in Aufrăumungskom- 
mando, denumit popular „Canada u . 

M-am întiîniL cu Da vid. îi mergea foarte bine. „Ca¬ 
nada" nu era Eon:;. Da vi.* era bînt* hrănit, ari ta minunat 
şi ora IrUr-o dDpo'iţle excelentă. Mi-a spts< cu aşteptau 
pentru a doua zi un transport I r . din Olanda, Asta o 
să fi* o „Canada■' !... Am primit de la el o cutie cu sardele 
şi o burată de ciocolată. 

înlr-o după amiază, eram întins în pat şi dormitam, 
cînd în sală a intrat aferat OS i hi. 


— Wiesiek, vino repede jos... vreau să-ţi arăt ceva ! .T. 
O să te bucuri !... Gienek m-a dus in pivniţa unde era 
morga. Pe beton, ca de obicei, zăceau numeroase cadavre, 
lingă ele era cadavrul unui uriaş acoperit cu o pătură. 
Gienek a dat la o parte pătura cu o singură mişcare >i s-a 
înclinat galant, adresîn du-mi aceste cuvinte : 

— lată-i la picioarele tale pe prietenul tău iubit ! 

— Leo !.„ am exclamat uimit. 


Moartea trebuie respectată chiar clacă l-a răpus pe cel 
mai mare duşman al tău ; eu, insă, eram in culmea feri¬ 
cirii. De bucurie am dansat un dans nebunesc, ţopăunn 
peste corpul enorm, acum inofensiv, ii atingeam brâu te 
muşchiuloase, acum flasce, care mă făcuseră să sufăr 
atit de mult ; îl imitam şi rideam de colosul acesta, în 
faţa căruia tremurase întregul lagăr, iar eu cel mai mult. 

Ţi-am supravieţuit, banditule!.,. Nu m-ai lichidai..,! 
în schimb pe tine le-au m în cat păduchii... ! Triumfam. 

Gienek mi-a dat amănunte despre moartea lui. A murit 
de tifos exantematic. Se pare că încercaseră să-l tină in 
viaţă cu orice chip. Ca Lagcrăl tester Ia Birkenau aven Ia 
îndcmînă toate mijloacele ca să se apere de tifos si de 
urmările acestuia. S-au băgat în el medicamente şt in¬ 
jecţii cu duiumul. Sanitarii nu l-au părăsit nici măcar o 
secundă. Cu toate acestea, organismul lui deosebit de 
puternic şi de sănătos n-a rezistat. Deşi... ? Mai tirziu s-a 
vorbit, în secret, că totuşi cineva l-a ajutat să moară. 
Fusese deci ucis. Se pare chiar că se ştia cine a făcut-o. 
Oricum, lagărul a scăpat de încă un bandit, iar eu av^am 
un duşman mai puţin. Mă simţeam mai bine. în seara 
aceea m-am rugat cu ardoare, mulţumiri du-î Domnului 
că-1 luase pe unul din cei mai mari călăi ai lagărului de la 
Auschwitz, De-ar fi aşa şi mai departe 1 Inima mi s-a 
umplut de speranţă. M-am gindit pentru prima dată, ca 
la un lucru perfect posibil, că, poate, o să scap viu din 
lagăr. Din nefericire, în lagăr rămăseseră şi alţi criminali 
mai mari decît Leon Wietschorek, ca să nu-1 amintesc 
decît pe Klehr, II ocoleam cit puteam, dar in cele din 
urmă m-a prins. Tocmai ieşisem din sala sanitarilor, 
unde mîncasem ceva. că am dat nas in nas cu el. M-a 
recunoscu t im ed \ at. 


— Was mavhst du hicr ? ! 108 — m-a întrebat, cer ce¬ 
ti ml u-mă. 


) 63 


l,w Ce faci aici 7 



— Ich hm krank ! m — am răspuns repede, dar fără 
convingere. Arătam bine si sănătos, 

— Krank tmt du ? Ha, ha /... Von welchem Saal hiat 
du. nas ? ! BtockiiHcstrr l Lagerăltester ! — a urlat el 
pinii s-a înnecat. Am picat râu. 

A ordonat să fiu imediat trimis în lagăr. Raportul o 
să-l facă el personal. Pe şeful de bloc l-a ameninţat cu 
buncărul, pe Boek l-a beştelit Îngrozitor, iar pe mine 
probabil că m-u crezul ..a ian jaf. O dală îmi mersese, dar 
acum s-a sfirşit, Spre mijlocul zilei m-a chemat Buck în 
camera sa din blocul 21. M-am. dus ca la taiere. 

Bock mă privea în tăcere, clipind cu ochii lui mici. 
Culturile gurii ii tremurau, pe fala slabă, brăzdată de ri¬ 
duri — o grimasă caraghioasă ce apărea in clipele de mare 
enervare sau de bună dispoziţie. în cele din urmă a spus : 
— Du hast Gliivk, mein lieher ... alter Spitzbube ! 171 
Am constatat cu satisfacţie şi uşurare că era binedis- 


pus. Semn bun. 

— SDG Kîehr muchi mii dît\„ Schhtss ! — spunind 
acest cu vini, a făcut un gest semnificativ, — Aber ich 
u r erele ihn einen ^Spctss 4 * machvn /.*, Vcrstehst du !... T, “ 
— încerca să vorbească simplu ca sâ-1 înţeleg, ştiind că nu 
cunoşteam aproape de loc limba germană. Bock voia să 
mă scape de Kîehr şi a hotă rit să mă scoată de sub ochii 
lui. Profilînd de faptul că era ocupat cu injecţiile in sala 
de tratamente din blocul 20 şi că o maşină sanitară pleca 
imediat la Brzezinlca, m-a scos nu numai din spital, dar şi 
din lagărul principal, mutîndu-mă in lagărul de la Bir- 
kenau. Dacă Kîehr va întreba de mine, o să-t arate foaia 
de mutare la Rrzezinka unde, după cum se ştie, se afla o 
companie disciplinară, la care Kîehr intenţiona să mă U i¬ 
mită. Kîehr va fi satisfăcut, iar eu. în Inc să mă duc acolo, 
voi pleca la grupul de Pfleger-i care lucrau temporar in 
lagărul de femei ce depindea de alt medic SS şi de alt 
SDG şi unde Klohr nu avea ce căuta. După ci leva minute, 
mă aflam în maşină sanitară care mă ducea la Birkenau. 
Acolo începea o nouă etapă a vieţii mele de lagăr. 


im Sînt bolnav t 

17C Tu, bolnav ? Ha. ha 1... Din cc salon eşti. al ?! 
i7t Ai noroc, iubitule... şmecher băii în ! 

172 SDG-ul Kîehr o sâ le termine !... Dar o să-i joc o festă !.., 
înţelegi ? 
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Maşina cu însemnele Crucii Roşii s-a nprit în fata 
porţii lagărului de femei. Supraveghetoarele, curioase, se 
uitau în maşină lina după alta si, in cele din urma, un 
Blockfuhrer tînăr ne-a permis să intrăm în lagăr, Am 
intrat In perimetrul spitalului şi maşina s-a oprit în faţa 
unei barăci mici de lemn, SDG-ul Scherpe a deschis u-a 
maşinii şi mi-a ordonat să cobor şi să duc în mijlocul ba¬ 
răcii cutiile cu medicamente aduse. 

Deodată m-am aflat într-o altă lume. Intr-o clipă m-avi 
înconjurat numeroase femei tinere care ciripeau de zor. 
Se deosebeau foarte mult de acelea pe care le văzusem de 
curind în HarmQze. înainte de toate, aveau păr pe cap, 
păr lung, normal, de femeie, pieptănat cu grijă şi acoperit 
cu basmale curate. îmbrăcate în haine vărgate curate, cu 
ciorapi şi ghete, ele nu aminteau cu nimic de deţinutele 
zdrenţâroase, murdare, bătute, flăminde şi păzite de 
cîini din Aussenkommando-uri. Se vedea că, deşi erau de¬ 
ţinute lîppite de orice drepturi ca toţi Hăftling-ii, ele erau 
tratate mai bllnd decît celelalte. SDG-ul le ştia şi prenu¬ 
mele, li se adresa prietenos, iar ele se purtau cu el cu 'o 
anumită doză de intimitate. Cind au apărut kapo-ul spi¬ 
talului — o nemţoaică frumoasă, simpatică, deţinut ,.po¬ 
lii ic“, căci avea un triunghi roşu — şi un ofiţer 5S, doc¬ 
torul Rhode, fetele s-au împrăştiat rapid, apueîndu-se de 
munca lor. Au început să examineze bolnavii, iar, în timpul, 
acesta, In cancelarie a intrai doctorul Zbozien, Toţi păreau 
să fie foarte mulţumiţi de medicamentele aduse, chiar şi 
înaltul şi solidul medic SS eu fizionomie de student ger¬ 
man, care părea să aibă sentimente umane. 

Stăteam singur. Ia o parte, în apropierea unei sobiţe 
încălzite pînă la roşu, privind curios în jur. După o clipă, 
m-a observat doctorul Rhode. Văzînd o faţă străină, a 
întrebat mirat : 

— Was maciit dor hier ? 11 — Luînd poziţia de drepţi, 
am început să rostesc formula învăţată a raportului. N-am 
apucat să termin, căci m-a întrerupt Ia mijlocul frazei, 
atîresînrî un gest întrebător SDG-ul ui, Scherpe i-a explicat 
dintr-o suflare prezenţa mea. 


1 H5 


i;j Ce fuce ăsta aici ? 



— Lagerăltester Bock hat noch einen Tischler gc - 
schickt. Berr Obersturvibannfuhrer ! L '* 

Zbozien m-a privit cu coada ochiului, vădit mirat de 
noua mea profesiune *— in spital mâ cunoscuse ca Sluben- 
dienst si Leichentrăger, iar acum am revenii la prima 
ocupaţie pe care n avusesem în lagăr. Doctorul Rhodo m-a 
privit atent : aprecierea se pare că a fost pozitivă, cad 
arătam destul de bine, apoi a spus ca pentru sine : 

— Sehr gat, sehr gat /... Wir hahcn hier vad Arbeil ! ,iJ 
— şl a început să discute cu kapo-ul spitalului. 

Doctorul Zbozien mi-a explicat In ce constă munca 
mea. Dacă Bock m-a trimis aici ca lîmplar. o să-l ajut pe 
Staszek Paduch, un tîmplar adevărat care lucra în co¬ 
mandoul Pfleger-ilor. , . 

— Staszek cele Sntr-unul clin blocurile spitalului, 

caută-L Eu trebuie să mă duc imediat la bolnavi. 

Pe Staszek l-am găsit in blocul 24. unde am dat peste 
Julok H. ; numit responsabil de bloc de doctorul Zhorien 
care răspundea de tot spitalul de femei. Julek m-a prezen¬ 
tat şefei de bloc. 

— Mutti, des ist der nene Pfleger J l7C — m-a prezen¬ 
tai el unei nemţoaice grase şi vîrsiniee, îmbrăcată înl.r-un 
halat alb cu banderolă de şefă de bine pe mînecă. M-ara 
uitat la triunghiul ei... era negru ! Mutti mi-a întins mina 
grăsută să i-o strîng şi s-a adresai cu o voce răguşită unei 
Slonde care mă privea cu interes, 

— Hast du gehort Aiuii ? — după care, adresîn- 
du-mi-se. mi-a explicat : Arini ist meine Vertreterin! U1 

De data asta am strins mira moale şi delicată a adjunc¬ 
tei şt'iei de bloc, Anni zîmbea simpatic, fără să-şi ia 
privirea de la mine. Bluza albă şi curată îi scotea în relief 
sinii mari. Triunghiul negru se contura clar pe albul 
imaculat. Eram încurcat, nu ştiam ce să vorbesc cu ele. Din 
fericire, prin uşa deschisă a sălii a apărut un nou personaj. 
Era o tlnără frumoasă, o poloneză, pe care o văzusem în 
cancelarie. Juk-k s-a animat imediat. 


— Halina, fă cunoştinţă cu prietenul meu... El va 
rămlne in comandoul nostru şi-l va ajuta pe Staszek la 
tîmplărie. 


h ‘ Lagerăltester--ui Bock st mal trimis încă un tîmplar, dom¬ 
nule Ober&turmbar.n fulirer i 

Foarte bine. foarte bine !... ' *m mult de luciu aici ! 

1<u Mimico, acesta este noul sanitar ! 

I7j Ai auzii An ni Anni este adjuncta mea I 
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Am început să discutăm, uitînd de nemţoaicele care* 
după o clipă, au ieşit chemate de o deţinută. în timpul 
discuţiei mi-a fost uşor să-mi dau seama că între Julek 
şi Halima existau relaţii intime. Făceau impresia unei 
perechi îndrăgostite, ceea ce contrasta cu mediul Înconjură¬ 
tor. Văzind eâ doresc să râmină singuri, m-ani retras sub 
pretextul că-1 caut pe Staszek. 

L-am găsit la blocul 23, reparind o uşă mare de la 
intrarea în baracă, 

— Ai ajuns. în sfirşit... „tlmplai uh ' ! — ni-a salutai el 
vesel. — Mi s-a transmis deja că am un ajutor — mi-a 
spus fără sâ se întrerupă din lucru. — Trebuie să reparăm 
femeile n uşile că trage al naibii î O să îngheţe sără¬ 
cuţele... Uite cîte zac aici, mi-a spus el, conduci ndu-mă 
în interiorul barăcii. 


Pe paturile cu trei etaje, dispuse înghesuit pe ambele 
părţi ale barăcii lungi, zăceau sule de fiinţe epuizate care 
nu se deosebeau prea mult de nişte schelete. Unele femei 
şedeau pe vine pe priciurile lor şi se căutau de păduchi, 
altele omorau de zor păduchii din păturile zdrenţuite, iar 
altele umblau goale printre paturi, străduindu-se să fie 
cit' mai aproape de soba care se afla chiar în mi j leul 
barăcii, nutrind speranţa câ se vor încălzi cît de cit. Sub 
tălpile lor goale plescâia noroiul care amintea de gunoiul 
de grajd. Erau nişte schelete vii cu sini şi burţi căzute, 
trupuri murdare şi pline de păduchi. Morga blocului 28 
din lagărul ele bărbaţi arăta mai bine decit această încă¬ 
pere ! Văzusem mii de cadavre, mulţi musulmani, cu a 
căror înfăţişare mă obişnuisem, dar fiinţele acestea bol¬ 
nave. înfometate, abandonate şi muribunde mi-au produs 
o impresie groaznică. îmi era jenă chiar să le privesc, 
Observ în d că evit să mă uit în interiorul barăcii, 
Staszek m-a luat de mină şi m~a condus spre ieşire. 

— O să te obişnuieşti cu tabloul acesta..., s-ar putea 
ea, în cui'lnd, să se schimbe ci te ceva în bine. De aceea am 
fost aduşi aici,,, ne străduim sâ facem ce ne stă în puteri. 
Iar acum hai, o să te duc la atelierul meu î 

Zăpada măruntă, care cădea de dimineaţă, acoperise 
cu un strat subţire noroiul uşor Îngheţat. Lingă bloc 
zăcea un maldăr de vreo douăzeci de cadavre de femei, 
prinţ re ca re m nu n au n işte şobolan i graş i. Au fugit doar 
la \ ■ f <Teu a dmră deţinute din personalul spitalului, care 
u au după ele cadavrul unei femei bătrîne care, pesemne, 
murise de Curind, căci corpul ei slab era încă elastic. 
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—- Hrană proaspătă pentru şobolan i... a spus 
Slaszek. impingindu~mă spre blocul 2-1. unde se afla, 

provizoriu, atelierul de tîmplărie. 

— Imediat o să vină prlnzul — a observat el. văzînd 
fetele care se îndoiau sub greutatea cazanelor cu supă pe 
care le cărau. Ai să vezi ce grijă ne poartă aici L. 

Atelierul era in vestibulul barăcii, în spatele unui perete 
despărţitor din seînduri, vizavi de camera şefei de bloc. 
De fapt, era camera surorilor, o Încăpere foarte îngustă, 
in care erau trei sau patru paturi cu dte trei etaje, o 
âobiţă de metal şi o masă de tîmplărie pusa in dreptul 
singurei ferestre, în sobă ardea focul, O femeie cu părul 
aproape roşu stătea aplecată şi arunca lemne în ea, 

Slaszek i-a dat o palmă zdravănă peste fund. S-a 
îndreptat furioasă. Pregâi indii-se să-l lovească tu bucata 
cit- lemn. pe care o avea în mină, a şuierat : 

— Mach keinen Spasst. dw... — a căutat multă vreme 
im cuvînl potrivit şl găsindu-I, a încheiat — ...du „Pata- 
fian“ !78 . 

Slaszek a slrîns-o în braţe cu atîla putere, îneît ea a 
ţipat de durere şl a dat drumul lemnului cu care voise 
bă-! lovească. Atunci Slaszek a slrlns-o mai uşor, dar fără 
s-o lase din braţe ; Fani a considerat asta drept mîngîiere, 
furia a cedat treptat, iar pe faţa ei vulgară şi foarte pis¬ 
truiată a apărut un zîmhei descoperindu-i dinţii rari şi 
cariaţi : ochii ei mici şi şireţi clipeau cu voluptate. Slaszek 
mi-a prezentat-o pe Fani, făcîndu-mi, complice, cu ochiul. 

— Fani, regina frumuseţii portului Ham burg L. 
? ■ (/,.. — voia acum să mă prezinte pe mint femeii, dar ea 
l-a întrerupt nerăbdătoare i 

— leh weiss, Afini hat mir schon gesagl ! 179 

Fădndu-i ochi dulci lui Slaszek, arăta cu degetul dnd 
la el cînd la ea. explicând aceste gesturi cu un singur 
eurnit : — Liebc ! — Slaszek a izbucnit în rîs, iar eu am 
înlemnit, ascultînd, apoi, consideraţiile ei referitoare, de 
ciuta aceasta, la mine şi la Anni, adjuncta şefei de bloc. 

— Amu und du Schivarze ... auch Liebe! Ist das 
schon, nicht wahr ? im ... — Staszek, profitînd de dezor- 
dinea care s-a produs pe coridor după aducerea cazanelor 

J!J fă glume. mâ.„ mă caraghiosule ! 

' Ştiu. An ni mi-a spus deja ! 

''Armi şi cu tine brunetule.. de asemenea dragoste! Este 
minunat, nu-i aşa ? 
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cu mîncare, a împins-o afară pe uşă pe guraliva şi roman¬ 
tica F ani, 

— Uf.,. ! — a răsuflat el. — Trebuie să mă prefac 
în faţa acestei mineri respingătoare... pentru pune ! Şl 
tu trebuie să fii înţelegător cu AnnL E mai bine să trăim 
în pace cu ele ! Aproape întregul personal al blocului 
este format din prostituate din porturi, la fel ca ea s ; în 
plus bolnave. Şefa de bloc. Muţii, este protectoarea lor 
G adevărată „ Puf j — Muţii" M , fir-ar a dracului L. 

— A d rac ul u i ! A d rac ului !,., s-a auzi t o v< >ce d o 
de undeva dintr-un pat de sus, eare-1 Imita pe Sfaszek , 
chiar de sub tavan a apărut un căpşor frumos, cu o IV : 
ovală încadrată de un păi* negru ea pana corbului, cu doi 
uchi mari, albaştri. Sprâncenele ii erau puternic creionai ■, 
buzele date cu ruj, iar tenul ii era acoperit de un strai 
gros de pudră. Cu o mină de copil capricios se ruga : 

— Staşzek, mein Lieber. bring mir etwas essen* irii 
bin so krank 


— Gut , gut, aber jetzî habe ich Iceine Zeit, Lisa ! — 

a expediat-o Slaszek. apucindu-se de geluirea stfndu- 
rllor. iar eu de îndreptarea cuielor, ca să fac ceva. Liza 
a mormăit : — a dracului ! — si s-a băgat din nou în pat ; 
Staszek a început să povestească despre atmosfera care 
domnea în spitalul de femei. 

— Şi Liza asta este tot prostituată... Dar curată şi 
liniştită. Stă întinsă şi doarme zile întregi sau se priveşte 
în oglindă şi se fardează. Nimic nu o interesează in afară de 
asta. Şi-a găsit aici un refugiu, ca şi celelalte nemţoaice 
favorizate de Mulţi, Şi în celelalte blocuri este la fel. Ele 
conduc aici, nu au grijă de bolnave şi le fură. Dar, treptat, 
se face şi aici ordine. Comandoul nostru este foarte apre¬ 
ciat de deţinute şi chiar de anumiţi factori din lagăr. în 
frunte cu Lagerarzt-ul Rhode, Doctorul Rhode sprijină 
activitatea noastră şi mai ales pe doctorul Zbozieh, pe 
care-1 consideră un medic capabil. Controlarea parţiala 
a epidemiei de tifos, ameliorarea condiţiilor de igienă, 
schimbarea treptată a personalului şi aducerea unor oa¬ 
meni corespunzători, tratamentele făcute pe baza medi¬ 
camentelor şi injecţiilor aduse din lagărul de bărbaţi — 
toate acestea sint opera doctorului Zbozieh şi a cîtorva 

lf jJ Matroană. 

ts2 Slaszek, iubitule, adu-mi ceva dc mîncare, sint atît de 
bol lin vâ ! 

1 ; Bine, bine, dar acum nu am timp. Liza î 
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sanitari transferaţi de la Ausehwitz, sincer devotaţi 
chemării lor in ^CQ 0 i*Cj «, tuturoi acel< rfl cave iui t* uns 
sub diferite pretexte în F.K-L.. adică a instalatorilor, ti¬ 
nichigiilor, săpătorilor, homarilor, a electricienilor ş.a.m,d. ; 
aceştia introduc aici pe ascuns mîncaiC". modiciimt ; »i.«. 
bilete, lenjerie, bandaje igienice, ţigări, intr-un cuvint, 
tot ce pot obţine din ceea ce le lipseşte femeilor. în schimb, 
deţinutele ne dăruiesc încrederea, gratitudinea şi unora 
chiar... dragostea. Aproape fiecare din bărbaţii care vin 
aici are o iubită, pe cineva din familie sau chiar soţia. 
Fiecare femeie doreşte să aibă un protector şi conştiinţa 
acestui fapt le dă putere să supravieţuiască în condiţii in 
care nici chiar animalei* n-ar rezista... Bineînţeles, cu 
c x cepţ i a şo bolan i lor. a miilor d o şo bol an 1 bl e -s iernaţi care 
se hrănesc cu cadavre, iar uneori le alacă cî. i pe fe¬ 
meile grav bolnave, care nu au putere suficientă >;Vi 
alunge.., Priveşte cum Julek discută cu Ha rina acolo in 
curte L. 

Observi nd că îi privim, ei s-au de-păi ţii. 

— Se iubesc î... — a continuat Staszek, — Merită şi 
cî ceva de la viaţa asta mizerabilă !... Julek a muncit pe 
rupte în blocul ăsta. *.i rezultatele >c văd ! 1 im-ui lui «. • u 
considerat unul dintrt cele mai bune. în ciuda personaiu¬ 
lui format din curve... 

— Curvă, cur vă ! — a prins din zb**r Liza ; se vede 
c ă îşi însuşea uşor cuvintele de genul acesta sau că le cunoş¬ 
tea din vremurile cînd îşi practica meseria. 

— Staszek. u h hahe Hunger — miotlâia ea. 

în sală a intrat Fani cu o strachină de mîncarc atu- 
rjndă. Punînd-o in faţa lui Staszek pe masa de lucru, i-a 
spus ; 

— Guten Appelit ! Ihr — şi l-n privit în ochi ca o slugă 
credincioasă care aştepta laude din partea siă pin ului. 
Staszek şi-a şters munilt de pantaloni, a băgat lingura 
în supa groasă, dar nu s-a apucat să mâninre. 

— Şi pentru el Eşsen ? — a întrebat cî răstit, ară¬ 

ţi nd spre mine. 

— Anni hringt ihm : MSi: — a răspuns ea jignită, scu¬ 
tur în d din umeri, dinu astfel de înţeles că persoana mea 
nu o interesează. De mine .se ocupă Anni. 

^ —-- ’ f 

*** Staszek, sini flămîndâ 

185 Poftă bună ! 

m O să-i aducă Anni. 
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— fss, iss mein Lîeber — l-a îndemnat cu multă 

drăgălăşenie. 

După o clipă, a intrat Anni şi a pus în fata mea o 
strachină plină. 

— Guten Appe t i t J u nge !' r — m - a î nd e m nat sa m ă- 
mac. 

Ammdoi eram flâmîazi, as a că nu-am ti apucat să mîn- 
câm .şi fără sâ fim poftiţi, Ele stăteau înlr-o parte şi ne 
priveau cum mincăm, insensibile la rugăminţile Lizei 

— Anni L. Foni L. — implora •* > cu un glas monoton, 
cind pe una cind pe cealaltă : dar fără rezultat, căci amîn- 
două erau ca surde, in cele din urmă Liza s-a enervat. 

— Ikr fante Hundt? ! îhr atic II: ren — Cur vă, 
curvâ L, — le înjura ea pe şleau, hotărindu-.se, în sfin.it, 
să se dea jos din pat; era numai in cămaşă. Cnborind, 
şi-a arătat picioarele lungi, frumoase*. A aruncat o privire 
plină de ură colegelor rău vid! -arc, apoi a Irintit atit di 
tare uşa incit s-au cutremurai si pereţii. Anni şi Fani au 
izbucnit în rîs. Stas . k a pus la •< te străchinile goale, 
a curăţat cu rumeguş masa şi s- i apucat în tăcere de 
muncă. Am făcut şi eu la fel. Anni a luat străchinile şi a 
ieşit fără să primească mulţumiri. în vestibul, eîteva femei 
amărîte îşi smulgeau una alteia eâzâneluî In care fusese 
supa. Fani s-a repezit ca o apucată la musulmanei, le care se 
certau. Femeile au fugit, lâsînd căzănelul ne lins. Cile 
porţii mai puţin or fi primit astăzi bolnavele ? — mă gîn- 
deam, amintindu-mi de prînzul copios pe care îl înfule¬ 
ca em puţin mai înainte. A ini ral Liza cu ţigara in gură. 
Tiăgînd cu lăcomie un Fum, s-a urcat în culcuşul ei. Avea 
într-adevâr picioare frumoase. în sobiţa de fier ardea 
focul, în cameră era o căldură plăcută. Afară ningea 
încă ; hainele femeilor care au venit să ia caz anele de 
supă erau acoperite de un strat de fulgi umezi ce se 
topeau repede. 

î izei îi era cald. S-a întins cu faţa în sus. Şi-a aruncat 
în li -o parte pătura şi stătea nemişcată ; uitindu-se în 
tavan, dădea drumul unor nori de fum de ţigară. Am lu¬ 
crat pînă seara tlrziu. în ziua aceea nemţoaicele nu au 
mai dat pe la noi. Ne-a vizitat doar doctorul Zbnzien, care a 
discutat multă vreme cu Julek, iar apoi, împreună cu 

m Mânlnci, mănîncS, iubitul© ! 

i*3 p 0 ffâ bună. tinere î 

IHU Ciini puturos! î Curve bătrîne I 
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'Mas?.ek % a făcut schiţa unor rafturi pe care voia să le aibă 
jn dispensar. Ne-am întors In lagărul de bărbaţi după ter¬ 
minarea lucrului, .seara tirziu, conduci do SDG la corpul 
de pază. Lagărul de bărbaţi avea un plan identic cu cel 
1,1 pârului do femei şi constituia, intr-un fel, prelungirea 
, cestuia l era despărţit de ei doar printr-un gard dublu 
cu «• poartă care dădea in.tr- o stradă paralela cu gardul, 
unde sc afla carpul de pază. Bloekfuhrer-ul de serviciu 
i.«-a numărat, a verificat numărul meu do nou-venit şi 
jf -ii dat di urnul in lagărul de bărbaţi. După ce am străbă¬ 
tut străzile pustii ale lagărului adormit, am intrat in baraca 
de lemn nr. 12, in caro se afla spitalul. Se termina prima 
nea y.i do munca la Birkemm, lagărul cu cea mai rea faimă 
prinlre deţinuţii de la Auschwitz. 


LI 

O parte clin baracă era ocupată do dispensar, după care 
ma o mică încăpere locuită de personalul HKB Abschnitt 
11 B. Lingă pereţi fuseseră puse cîteva paturi cu trei 
' tajn. clin care cîteva erau deja ocupate. în mijlocul ca¬ 
merei era n sobiţă de fier pe care sfirliau nişte cartofi, pră¬ 
jiţi de un deţinut solid cu n expresie vulgară a feţei. Aici 
am inUlnit vechi cunoştinţe, pe cei mai apropiaţi colabo- 
■ un i ai lui Fel i r Welsch, care era Lagerăltester-ul spita¬ 
lului. 

Din discuţiile purtate în timpul cinei am conchis că 
împlet ea lagărului de femei exercitase o influenţă consi¬ 
derabilă asupra lui Peter şi Georg, acesta din urmă fiind 
neoficial ajutorul Lagerăltester-ul ui. Georg era oaspete 
Jrocvent al lagărului de femei şi se pare că avea acolo o 
iată, La fel şi Peter, Mi-am amintit de preferinţele lor de 
Ia Auschwitz. Deci, acolo fusese vorba numai de un suro- 
f < un înlocuitor în lipsă de femei. Şi-au schimbat pre¬ 
tor in ţele, devenind bărbaţi normali, în înţelesul deplin al 
cuvin tului, 

Numai şeful de bloc Roman G, nu se schimbase. A 
ramas acelaşi. îi trata pe toţi do sus, era infatuat, încrezut, 
i uiitâcios şi inteligent. Era o eminenţă cenuşie. 

Acum şedea îmbrăcat pe pat şi mînca cartofii prăjiţi pe 
care ii dădea Stubendienst-ul. După ce a terminat de 
ui încât, s-a luptat cu bocancii înalţi, încerc înd zadarnic 
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Fă şi-i scoată. Se vede că era n muncă prea grea penlru 
t;l. aşa vă î-a făcut un semn autoritar Stubendiensl-ului. 

— Vino-neoace. bădărane, nu vezi că stăpînul se 
chinuieşte ? Hai, trage, hoţuie ! Ţi-a crescut mutra ca 
tătarului fundul şi tot n-ai putere ? Acum. al doilea L. în 
fir ii pro; tovane !... Ţine minte, mîine să fie lustruite î — 
fmbrărind pijamaua ele mătase, a mai mormăit r 

— V,'; jus. Ţine minte că nicăieri n-o să-ţi fie aşa de 
bine ca la mine. cretinule !... 

Wer îs a-.cuUa, zimbînd prosteşte, şi chiar aproba dînd 
din c m : am avut însă impresia că mai mult o făcea pe 
prostul H-it ei a în realitate. 

— Mă ţăran prost ! — a începui din nou Roman. 

— Domirlor, să. dormim ! — l-a întrerupt politicos, 
cî ir 1 rm, doctorul Zbozien. — Mîine ne aşteaptă muncă, 
nu glumă. Noapte bună ! 

IVsi locuiam de cit ova zile în lagărul ele bărbaţi, nu-l 
pr- :i cuno dcoin. Ne duce. m la lucru devreme, pe întu¬ 
neric. şî no Întorceam noaptea. în schimb, In spitalul de 
feme: mă simţeam ca la mine acasă. E adevărat, era mult 
dt rnnn-'â. în .-a nu mă omo]*;im cu firea, pentru că Staszelc 
nu vi ci rîvt in talentul meu de timplar. Făcea totul 
singur, iar mie îmi dădea să repar numai lucruri pe care 
nu puteam să le stric. Reparam mese, taburete, paturi, etan¬ 
şe iza in ferestre şi uşi, citeodată făceam şi mici lucrări de 
lacăt User ie. Pe unde umblam, stăteam de vorbă şi uneori 
chiar mîncam. 

Ni s-a comunicat că în blocul 23 s-a stricat un pat. 
M-am dus să-l repar. Mi-am făcut mult de lucru, căci lingă 
mine într-un pai erau două fete cu care am intrat în vorbă. 
Halina K. şi Jadzia P. tocmai se vindecaseră de tifos 
exan iernat ic şi se înzdră veniseră. După ce le-am cunoscut 
mai îndeaproape, veneam des pe la ele. Aveau deja pro¬ 
iect i i. Poate tocmai de aceea îşi reveniseră ui îl de repede. 

Halina era veselă şi spirituală. îmi plăcea. Ştiam că 
runua/â pe ascuns şi. ca să-i fac plăcere. îi făceam rost de 
ţigări. 

într-o zi, stind de vorbă şi privind-o pe Halinka, n-am 
observat că în bloc a intrat Oberaufseherin Mandel, Era 
prea ti'rziu ca să mă retrag neobservat. Am fost lovit cu 
cravaşa peste cap de frumoasa SS-istă şi încă în prezenţa 
fetei în graţiile căreia mă străduiam să intru. Pentru un 
bărbat este foarte umilitor să fie lovit de o femeie. De 
atunci am început s-o evit pc muierea asta afurisita, 
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IJ alina s-a vindecat repede şi, pentru ui .şliti gtiflisna, 
şi-a găsit o muncă uşoară la cancelaria spitalului, pe unde 

treceam rar. 

Deşi se afla în afara perimetrului spitalului, blocul 28 
aparţinea acestuia. Era una din primele barăci vădite, un 
ttrhon ungsblock. în imediata lui ap mp icre se afla blocul 
25, un depozit de cadavre şi de musulmance in agonie, 
abandonate, fără nici un fel de îngrijire, care aveau doar 
o singură perspectiva — camera de gazare, 

Nicet Wîodarski. zis „ProntasiV 1 , care răspundea de 
Schon ungsblock. sc străduia Sâ creeze acolo cele mai ele¬ 
mentare condiţii de tratament. Modest şi muncitor, era 
toi al devotat muncii sale sanitare, fiind ajutat cu multă 
rivnă de energica şi descurcăreaţă şefă do bloc Berla 
Ungar, o evreică slovacă din Preszovv, în pofida faimei 
proaste a şefelor de bloc de acolo, ca şi a înfăţişării ei — 
o femeie cu trăsături mai mult masculine, mică, zdra¬ 
vănă. cu glas răsunător —, Borta era isteaţa, avea o inimă 
bună. mani festa o grijă maternă şi era sincer devotată 
blocului şi nefericitelor ei locatare. Nu este, deci, de mirare, 
că, lucrînd permanent cu Nivel şi ajutmdu-le pe femeile 
ce aveau cea mai mare nevoie de acest lucru, această 
colaborare s-a transformat în prietenie şi poate ceva mai 
profund. De la o vreme, devenisem oaspete permanent 
al blocului Bertei. Neobosita şefă de bloc îmi găsea mereu 
ceva ne Ue ru. Munceam de unul singur, căci Staszek era 
ocupat cu amenajarea dispensarului. Munca mea nu era 
de prea bună calitate, dar era, totuşi, folositoare. In blocul 
Bertei nu aveam confortul din blocul 24, unde era cald şi 
nemţoaicele emu serviabile, dar aici mă simţeam mai în 
largul meu, chiar bine, şi eram printre ai mei. 

Poate acest fapt se datora şi prezenţei Silviei, n fală 
de 17 ani cu un farmec irezistibil. Silvia era frumoasă, 
puţin zis, era minunată, plină de gingăşie şi nevinovăţie ; 
nu şl.a ce o aşteaptă. 

îmi petreceam aproape fiecare clipă liberă discutînd cu 
ea. Discuţiile erau naive, prea naive pentru nişte deţinuţi 
dinlr-un lagăr de concentrare : copilăria fericită, excursii, 
sport, cinematograf, primele intîlnirL. Intr-un cuvînt, 
vorbeam despre lot ceea ce fusese viaţa noastră fericită 
de adolescenţi. Ţinmdu-ne de mină şi privîndu-ne in ochi, 
uitam dc lumea ce ne înconjura, de mizerie, foame şi frig. 
de murdărie şi insecte, violenţă, constrmgere, de moartea 
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prin injectare şi gazare, de selecţii şî genocid, de... extermi¬ 
narea noastră. Absorbiţi de noi înşine t eram beţi de feri¬ 
cirea generală de dragostea aceasta curată şi platonică, 
căci pe cealaltă, carnală, n-n cunoscusem Încă, 

Borta ne privea deseori pe furiş ca să vadă dacă nu se 
întîmplâ ceva condamnabil. Inutil ! îa pofida maturizării ei 
fizice. Silvia era încă un copil, iar eu eram prea timid şi 
prea puţin experimental în acest domeniu. 

Odată, am găr/t-o pe Borta plmgîndL Mi-a povestii în 
cuvinte puţine, întrerupte ele huhote de plins, ce se întim- 
pla*o în ziua precedentă. Silvia şi alte fele frumoase, tinere 
şi sân .ti ase au fost chemate la dispensar, SS-iştii, beţi, 
organizaseră acolo o orgie. De fecioare nu era nevoie în 
blocul 10 ! Dimineaţa a fost trimisă la Auschwitz. la blocul 
experimental h« dispoziţia profesorului Clauberg. 

N-am mai văzut-o niciodată pe Silvia. Am aflat mai 
tirzîu că face parte din personalul de serviciu al acest ui 
sinistru bloc. 


LII ' 

Sch UI înger. Rapport,fiîlirer*ul lagărului de bărbaţi, un 
SS-ist solid, cu umeri largi, cu miinile lungi şi o faţă de 
maimuţă, un degenerat, spaima deţinuţilor, mergea des, 
prea des, îa spitalul de femei. Se Spunea că are acolo 
o iubită, şefa blocului 23, o nemţoaică cu triunghi negru. 

De statură mică, Anni nu era urîtă — deşi t*ra ştirbă —, 
destul de suplă, dar groaznic de vulgară şi rea ; o degene¬ 
rată, ca şi proiectorul şi adoratorul ei Schillinger. Veşnic 
beat, Oberseharfuhrer-ul Schillinger ii chinuia pe deţinuţi 
cu orice prilej şi mai ales pe cei care ajunseseră Ia FKL. 
Ura comandoul nostru. Cel mai mult îl deranjau relaţiile 
noastre cu femeile şi libertatea cu care ne mişcăm prin 
lagărul de femei — unde lucram cu aprobarea autorităţilor 
superioare ale lagărului —, în timp ce el SS-ist Rapport- 
ftihrer, era nevoit sâ se strecoare pe furiş în blocul 23 ca 
să pălăvrăgească cu Anni, tcmîndu-se în permanenţă ca 
acest fapt să nu ajungă Ia urechile superiorilor. Doctorul 
Khode, în târî ta t de doctorul Zbozieh după una din nume¬ 
roasele isprăvi ale lui Schillinger care bătuse din nou 
un sanitar, i-a interzis lui şî altor SS-işti, care lucrau în 
spital, accesul acolo, mol ivind că este îngri jorat de posibi¬ 
litatea transmiterii tifosului în cazarma SS. Bineînţeles, 
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adastă dispoziţie ne convenea dc minune ; ea însă a ampli¬ 
ficat ura lui Schillinger, care, sub diferite pretexte, ne 
maltrata în lagărul de bărbaţi, unde ne întorceam seara. 

' Dar ii era greu fără Anni ; astfel ca, deseori, profita de 
absenta lui Rhode din FKL şi se strecura pe ascuns în 
blocul 23. avînd grijă să nu-1 vadă nimeni. Terorizaţi, noi 
tăceam. După mutarea neaşteptată şi tragică a Silviei în 
blocul 10 de la Auschwitz m-am străduit să termin repede 
ce aveam de făcut în blocul Bertei şi m-am întors la ate¬ 
lierul lui Staszek. Anni m—a salutat ca pe un tiu i atac:tur, 
cordial şi temperat ; Fani, în schimb, cu un zîmbet rău¬ 
tăcios. Ştiau bine din ce motive nu mă arătasem m blocul 
lor atita vreme. Cu mentalitatea şi imaginaţia lor cit for¬ 
mată, bănuiau că între mine şi Silvia au existat relaţii 
intime ; Fani îmi sugera acest lucru in felul ei grosolan. 
Profitînd de faptul că eram singuri, a rostit numele Silviei. 
m -a tras în direcţia patului şi mi-a dat de înţeles fără 
echivoc că doreşte acelaşi lucru pe care, chipurile. îl 
făcusem cu Silvia. N-am rezistat şi i-am dat o palmă zdra¬ 
vănă. A fugit imediat ; după ce mi-am revenit, ani înce¬ 
put să mă tem de răzbunarea acestei scorpii. M-a liniştit 
chicoti tul care venea de pe patul de sus, în care, ca de 
obicei, stătea întinsă Liza. Hohotea de rîs aşa de tare 
incit se cutremurau toate cele trei paturi etajate. 

_ Mein Goii '... Aber hast du schbn gemachi /... ha, 

hcij ha !... Schon uM* 

Şi, minune î Fani nu s-a răzbunai ba chiar a început 
de atunci să mă ocolească. După ce s-a distrat un moment, 
Liza a uitat incidentul; se privea în oglindă. 

în camera lui Mulţi, unde lucra Hali na, s-a defectat 
lumina. In timp ce meşteream cu şurubelniţa la dulia 
ruginită, m-am curentat. Au sărit scintei, un moment n-rm 
putut să-mi desprind mina şi m-a scuturat atit de tare 
încît am zburat de pe scară, din fericire, direct în patul 
şefei de bloc. Cmd mi-am revenit eram în braţele lui 
Anni, care, speriată. îmi strîngea capul tuns la pieptul ci 
bogat. 

— Liebling ... I Lebts du mein Kind ? 

Şi Încă cum ! Doar degetele mii nil stingi îmi fuseseră 
niţel arse. Era chiar plăcut să stau sprijinit cu capul pe 
pieptul ei plin, mirosind a garoafe, căci Anni se parfuma ! 
Mă mîngîia pe faţă cu palma ei moale. 

DoamneDar frumos ai mai ars-o ! 11a, ha, ha ! Fru.nus ! 

191 Iubitule... ! Trăieşti, copilul meu ?! 
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— Mein Kind /.„ — exclarm i 

iar pieptul îi sălta. Sufocîndu-se de rîs hX* ma î ern5 > 
cu spatele. In cameră a intrat Mutti ţi v*rf a’ 3 lntors 
scenă idilică, s-a înfuriat şi a incenut & n li d această 
angelica Anni. ? CpUt s -° apostrofeze pe 

— Anni, du bist verriickt * T » 

Vnd du Junge — meg ... II 9 . ^ 9^ich /„. 

Am reparat lumina pînă la venirea lor Mui-u - 
dus pe medici in bloc. Anni mergea în urna o, î ? n ‘ 
dndu-se spre mine, mi-a adresat un zimbet 

cu. °sohS - î4aT căli^ ^ SpuS 

Dar poate că şi printre ele sfat femei delicate “ sensibile 
cu mima buna... Anm nu este, probabil, „ fată real!’ 

InU o zi, a venit în fugă curiera blocului 23 si ne-a 
spus ca şefa de bloc Anm 11 cheamă pe «mplar să renare 
ceva. Staszek, care avea de lucru la dispensar, m- a Ss 
M de obicei pe nune De la aventura cu Mândri num i 
mai placea sa trec pe la blocul 23, cu atit mai mult cu St 
fî fl putut ^-lfatilnesc acolo pe Rapportfuhwr-ul SchSÎ 
tinger: acesta, m pofida interdicţiei lui Rhode, vizita din 
cmd m cind blocul. Curiera m-a condus la cinera sefâ 
de bloc, rugmdu-mă sa aştept o clipă, că ci aceastf va 
veni imediat. \-t)cea m dogită, vuleară ' «* aiWM d ' a 

deva pe la capătul blocului. Făcea ordine in bloc^m'iu- 
nnd personalul, pe bolnave şi lumea întreagă. ’ J “ 

> Aşt'-pimd-o pe Annf, am cercetat puţin camera ei 
In comparaţie eu oezorebnea, murdăria şi neglijenţa din 
baraca undezaceau bolnavele, la Anni domnea o ordine 
ideala. Cc-lc doua paturi etajate erau frumos aşternute ™ 
pereţi erau agaţate nişte macaturi colorate, poliţele erau 
acoperite cu am, nea, pe masă era up cearşaf curat la x ? e 

***** f': n : u '* £lele din tifofi, a cărui lipsă se făcea atit 
simţită m .spital. Intr-un colţ al camerei era mr lavoa 
i lemn cu accesoriile necesare. Intr-un cuvfat, confort ' 
A intrat Anni iuarte nervoasă si, fără să-mi acorde nici 

î eJs ' a îndi-eptat spre lâvoar ; şi-a dat 
jos basmaua de pe cap şi a început să se pieptene Vrînd 
sa-i arat ea m-am prezentat, am salutat-.,. 

— Gtitan Tvg, Anni / i* 

tta.tteere-'fuii ’£«*»* 1 ' o « vină îndată |... W 

m Buna ziua, Anni î 



t— Morgen /... , v * — a răspuns fără sâ se iotoarcă spre 
mine. 

— Wo ist cZeiîi Chef ? — m-a întrebat, periindu-şi 

In continuare părul blond şi scurt. Am crezut că este ne¬ 
mulţumită că am venit cu şi nu ,.şeful' - , un mc seriaş bun p 
i-am explicat că Staszek este foarle ocupat. 

— Ja, ja, ich weiss ! — a spus cu convingere. — 
Aher du bist aitrh cin guter Tischler, nicht wahr?,., m 
a întrebat parcă cu îndoială. 

Arâtindu-mi paturile, mi-a explicat ce am de făcut 
Trebuia pur şi simplu să despart patul de sus de cel de 
jos. In felul acesta vor li două paturi, separate, O treabă 
de copil. După citeva minute tei mina, cm totul. Anni 
! -a ajutat să le aşez, iar eu am ajutat-o să-şi mute mo¬ 
bila. Cind şi treaba asta a fost gata, Anni s-a aşezat pe 
unul din paturi, verifici nd dacă este* mai comod. M-am 
aşezat pe al doilea şi, legănindu-mă, i-am demonstrat ca- 
IjiăţUe, gîndindu-raâ, in acelaşi timp, cit ii va Ti acum 
de comod lui Schillinger. Probabil că si Anni se gîndea 
la acelaşi lucru, căci a izbucnit deodată in rîs. Probabil 
că Schillinger se lovise cu capul de patul ele sus. 

— Vielen Dank ! — mi-a spus ea veselă. — Aber 
jetzt mu as ich bezahlen ! WievieJ kostef dus ? v * 7 «— a glu¬ 
mit, arăţi ndu-mi opera. 

Strîngindu-mi uneltele, am dat din umeri şl ma pre¬ 
găteam să ies, 

—- Nein, ncin /... So geht ea nicht ! w Anni a sărit la 
uşă şi a întors cheia în broască. Ascunzind-o la spate a 
început sâ mă tachineze, repetînd într-une : 

— Ich muss das bezahlenIch muss bemhlen 
în acelaşi timp, zîmbea provocator, 

Pungâşoalca era agilă ca o pisică. Nu puteam lua în 
nici un caz cheia. A ascuns-o bine, astfel că palme le mele 
rătăceau pe faldurile rochiei ei in căutarea cheii, ceea ce 
îi Jăeea o plăcere evidentă ; începusem să mă excit. Joaca 
< e prelungea, iar Anni, amuzată, devenea din ce în ce mai 
agresivă : era evident ce urmărea. Brusc, rni-am amintit 
de Silvia ş i Fani. Asta m-a potolit. Puteam să-i iau cheia 

Mneata I 

Undo e şeful tău ? 

1 i-Ci, da. ştiu I. Dar şi Iu eşti un tîmpiur bun, mt-i ? 

' Mullumcsi- Jiiult L. Acum, Lasă, va trebui f,a plătesc I Cit 
«Ostă ? 

m Nu, nu Aşa nu merge I 
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cu fffl'ţa, dar îmi era teamă câ o supăr p<- această şc ă 
ck bleu: care avea un protector atu de puternic si dc pe¬ 
riculos ca Schillinger, Ea nu era Fani, căreia nu avea 
cine sâ-i ia apărarea ! Annî putea să-î asmuţă împotriva 
mea pe RapportfubrtT sub orice pp'Uxt ! Mă aflam intr-o 
V'iuaVic grea, cu ntit mai mult cu cit An ni nu se mai siă- 
pinea. Probabil că di mult nu mai găzduise pe nimeni în 
cele clin urmă, crezlnd că eu slnt tot atit de excitat ca J 
ea, nu m?-a mai interzis accesul la cheie, care se afla 
ascunsă in sutien. Simţind cheia in palmă, dintr-un salt 
am şi fost la uşa. Din cauza enervării ,şi grabei n-uni 
putut s-o cb'scui. Surprinsă de fuga mea. An ni s-u în¬ 
furiat si a început sâ caute de zor un obiect greu. Ni gă¬ 
sind rămic corespunzător, a înşfăcat o cană plină cu 
npă de sub lavoar. Uşa a cedat brusc. Am mai apucai să 
inhaţ cutia cu instrumente şi am tulit-o ; dar duşul rece 
m-a ajuns în dreptul uşii. unde rn-am ciocnit cu un SS-jsb 
tare voia să intre in cameră. Am fugit din bloc ca scos 
din minţi, auzind în urma mea ţipetele şefei de bloc şi înju¬ 
răturile neamţului. Am ajuns la atelier gi fiind. ud, spe¬ 
riat : aşteptam in orice clipă vizita SS-istului păcălii. A 
venit Stasz.ck şi mi-a spus că-I văzuse pe Schillingei in 
spital. Dc frică mi s-au muiat picioarele. Deci cu el m-am 
ciocnit in uşa camerei lui Arini ! Dar nu s-a intimplbt 
nimic, SS-istul. orbit de apă, probabil că nu apucase sâ 
mă recunoască, iar Annî ştia cum să-l îmbuneze, avînd 
acum un pat comod, la aranjarea căruia contribuise™ si 
eu. A recunoscut calităţile mele de tîmplar. dar ca amant 
nu fusesem bun de nimic. De cile ori m-a mtîlnit ulterior 
nu s-a arătat supărată, ci. dimpotrivă, a ris eu poftă, do¬ 
vedind, astfel, că are cel puţin o calitate — simţul 
umorului. 


LIII 

în cele din urmă. Stas; ok mi-n dai u lucrare serios, 5, 
independentă, de timpîăne. Avram de făcut un dulap 
pentru medicamente tu u mulţime de despărţituri şi 
poliţe. Deoarece pentru executarea i.ci-uei ]. . «ări atf - 
ml nostru ■ ra prea mic. m-am mutat in spatele bloc oui 
unde se afla temporar depozitul dc paturi ; ele c<>n l : - 
luiaii singurul material la care aveam acces şi serveau la 
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fxrniiami tuluror l urniri Iul comandate de spitalul de* 
femei. 

Terminasem dulapul si fluieram o melodie cunoscuta, 
dnd am simţii respiraţia cuiva în spatele meu. Era Ro¬ 
man G., în vremea aceea un oaspete obişnuit al blocu¬ 
lui 22. Elefant, ras, parfumai. încălţat cu ghete ofiţereşti 
impecabil lustruite, cu pantaloni strînşi pe pulpe, privea 
en jjiienţic dulapul asemenea unui cunoscător care ad¬ 
miră opera unui maestru la o expoziţie de tablouri. 

— Nu este rău !... nu e rău deloc, WiCsiek ! — m-a 
lăudat el ceea ce i se în timpi a rar. — L-ai făcut sin¬ 
gur ? — a întrebat el neîncrezător. 

Am dai din cap afirmativ, fără să încetez să fluier, 
vrînd să-t dau de înţeles că nu pun mare preţ pe obser¬ 
vat ii k lui. Fireşte, această atitudine l-a iritat şi a con¬ 
siderat că trebuie >a reacţioneze în consecinţă. 

— Cine s-ar ii gîndit L. Este de-a dreptul inimagi¬ 
nabil ! Am crezul întotdeauna că nu eşti in stare să faci 
nimic cu propriile — a accentuai special acest euvint — 
mi ini, mă leneşule î 

Fluieram mai departe şi nu luam în seamă cele spuse 
do d De cînd il ştiam făcea observaţii răutăcioase. 

— Nu cunoşti bine melodia Cum se poate denatura 
o melodie atît de frumoasă ! Ascultă cu atenţie fiule.,, 
ea trebuie să sune aşa. 

Roman a litrii t o clipă şi, in cele din urmă, s-a decis 
să cin le un fragment, tocmai acela pe care îl cmtasem 
fals. Nu i-a ieşit bine şi a început să se justifice. 

— Bronşita, fir-ar a dracului a dus mina la git 
şi l-a pipăit eu delicateţe, apoi fâcînd un gest larg. mi-a 
spus : — îmi pierd vocea in cloaca asta, in groapa asia 
de gunoi L. 

Şi-a dres din nou glasul şi a mai cîntat o dată, acum 
bine. 

— Cel puţin ştii de unde esle asta ? — m-a întrebat, 
oprindu-so în momentul în care nu a putut sa ia un do 
de sus, căci II sugruma răguşeai a. — Este un fragment 
din Boicroul lui RavcL. Al lui Ravel, tontule ! 

Am zîmbit, căii mi-am amintit o scenă petrecută ia 
scurtă vreme după venirea noastră In lagăr : cunosdSn- 
di-i-se meseria de lintâreţ. cu care încerca mereu să se 
impună, Roman fusese scos In faţa frontului si i se 
ordonase să no înveţe pe noi, care stăteam pe vine. „Im 
La ger Anschwitz mar ivh zwar*. 


Atesta fusese debutul lui La Auschwitz, debut care il 
ajutase în cariera lui de lagăr. Roman şi-a amintit de 
gloria lui din trecut. 

— Ce vremuri erau odată î... — Italia... Scala î... 

S-a Întrerupt brusc, observlnd eâ zîmbesc ironic. A 
dat resemnat din mină .şi a spus ceva despre oamenii in¬ 
capabili sâ aprecieze Arta, al cărei reprezentant in lagăr 
era el. Roman G. 

— Ce să mai stric orzul pe gîştc 

Şi-a strîns haina, şi-a îndreptat şapca ee-i căzuse pe 
coafa, apoi, scoţînd din buzunar un pachet mic. m-a în- 
tiebat, de data aceasta, eu n voce normală, arătînd spre 
peretele care ne despărţea de sala mare in care se aflau 
bolnavele de plămîni : 

— Se poate intra, nu e pe acolo vreunul din doftoroii 
noştri ? 

— Puteţi intra fără frică, Rbode este absent, iar doc¬ 
torul Zbuzien este ocupat în dispensar. — Privind pache¬ 
ţelul, n-am rezistat să nu-i spun ceva răutăcios : — Bella 
aşteaptă cu nerăbdare L. 

Mina în care ţinea pacheţelul a tremurat uşor. Roman 
nu a comentat aluzia. Şi-a controlat încă o dată ţinuta 
si, fădnd o mină serioasă, a intrai in sala bolnavelor pe 
melodia fluierată de mine „ Im Lager Ausdiwitz..." 

Bella era o fală chipeşă, o frumuseţe de tip meri¬ 
dional. Culeasă la Hamburg împreună cu alte prostituate, 
a aterizat la Auschwitz, unde a primit un număr, un 
triunghi negru, funcţie şi o însemnare în cartotecâ — 
trei cruci. Totul la ea era „cel mai". Chiar şi Wasscrman 
se exprima pozitiv despre ea, cum spunea cu răutate, 
dar şi cu umor, Roman. Faptul că Bella era bolnavă de 
sifilis nu-1 împiedica s-o viziteze. îi aducea Bcllei bună¬ 
tăţi la care un deţinut obişnuit nici măcar nu putea să 
viseze. Avea doar putere, relaţii şi un Stubendienst care 
făcea rost de orice dorea ..domnul şi stă pi nul meu*'. E 
adevărat, în schimbul dinţilor de aur ai celor asasinaţi- 
Dar cine ni ai lua in seamă un asemenea amănunt ? ! 
Bella se străduia să fie recunoscătoare generosului ei pro¬ 
iector pentru grijă, atenţie şi cadouri. Dar ce-i putea 
oferi ea în schimb!... Legată de pat, puica să-i ofere 
doar trupul... Roman ştia de boala ei şi nu se grăbea să 
se apropie trupeşte de Bella. Se mulţumea s-o privească, 
d te odată să-i siringă In braţe corpul cuprins de febră ; 
căci, în afară de sifilis, ca avea şi un TBC deschis. Ca 
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.-si 4 -t, artist, ca om cu imaginaţie bogată, Roman admira 
i, r mele ei minunate, pielea oacheşă neatinsă încă de boala 
care progresa, ii ciocănea cu viiturile degetelor sinii miri, 
pi nfâdndu-se că ii verifică starea sănătăţii. Doar nu-i 
spuneau bol na vdi ..doctorul" ? Ce mistificare ! Alături, în 
: Lunii'' învecina iv, agonizau schelete mizerabile cu pielea 
plină d" ulceraţii, tinere şi băl rine. toate cu un aspect 
respingător, demn de toată mila — foniei bolnave de 
plani ini. în comparaţie cu ele, Bella părea şi mai mi¬ 
nunată. Do altfel, era îndoielnic că Roman mai vedea 
ceva in afara Bel lei — întinsă pe cearşaful curat care 
se deosebea alîl. de mult de paturile murdare, unde ago¬ 
nizau celelalte deţinute. De ce să-şi tulbure trăirile este¬ 
tice privind sala respingătoare, plină de durere, chinuri 
şi m iarte ! 

Mi-am desprins privirile de la uşa întredeschisă prin 
care îi observase m. M-am surprins că preferam şi eu s-o 
privesc pe Bella dezvelită, decît să vad deţinutele mize¬ 
rabile, abandonate şi bolnave, care îşi aşteptau moartea. 

Bella a adormit. Roman a părăsit-o, mergînd pe vîrfuri. 
Mîinile scheletice şi negre de murdărie ale bolnavelor se 
întindeau spre el implorator. Roman parca că nu le vede. 
A închis cu delicateţe uşa sălii, 

— Sărmana fată !.., — spuse el cu o emoţie sinceră în 
gh .. — ŞUi că are un TBC deschis ?... Am tăcut. — Ei, 
dar prea mult n-ai lucrat în timpul în cart 1 am fost la 
B Ua î — a observat Roman. — Mă, leneş împuţita 
adăugat el, căci izbucnisem în rîs. 

— Munca nu-i iepure, nu fuge L. se face !... se face L; 
— î-am răspuns flegmatic. — Dar dumneavoastră cîte bol- 
nave aţi consultat în timpul acesta ? — l-am întrebat 
agresiv. 

— Aha ! Tragi ou ochiul, amărîtule, în loc să mun- 

ceşli ! 

Drept răspuns, am bătui cîte va cuie în scîndurilc 
dulapului ; fără nici un rost, dealtfel. Ca să-mi ascund 
tulburarea, am început sâ fluier Boîeroul, de data aceasta 
corect, fără falsete. 

— Ai ureche ! Dacă ai munci aşa citm fluieri... — a 
mai făcut Roman o remarcă răutăcioasă, părăsind în cela 
din urmă baraca. 


LIV 


Prima mea operă, dulapul» a fost in cele din urmă 
terminată. După aprecierea lui Staszek, il executant j 
destul de bine. L-am dus la dispensar. Tot atunci, in faţa 
barăcii s-a oprit camionul de la Auscbwitz. Băieţii ro ¬ 
seseră de acolo cutii pline eu medicamente j instrument 
■chirurgicale. Surorile şi le dădeau din mina in mina. 
Ena. n evreică slovacă drăguţă. medicul-şef al spitalul ti 
de femei, a decis ca ele să fie puse in dulapul spat' s 
executat de mine. Doctorul Zbozieri părea mulţumu : 
«aduseseră mult mai multe medicamente dedt permiti; j 
repartiţiile oficiale. Prins intr-o discuţie cu Bock şi cu 
Orii. kapo-ul spitalului, pe tema dezvoltării spitalului 
femei, nu observa privirile pline de dor >i veneraţie pi¬ 
cure i le arunca pe ascuns Basia S., îndrăgostită pînă peste 
urechi de tină ml şi energicul medie. SDG-id Scherpe nu 
participa la discuţii şi nu reacţiona nici la vederea cantităţi¬ 
lor mari de medicamente, pe care Toliriski le scotea din 
cutiile fără fund. Părea că tratează cu aceeaşi indiferentă 
atît medicamentele, care serveau la vindecarea b< , 
velor, cît şi fenolul cu care ucidea, injcetindu-l no dur 
născuţi şi femeilor grav bolnave. De altfel, nici acest I.ctj 
nu îl făcea eu entuziasmul şi zelul caracteristice coleg dui 
său de profesie, SDG-ul Klehr. 

Lageniltester-ul Bock m-a salutat prietenos, glumind : 

— Wie geht's Tischlcr ? !... U'ierieî Weiber hast da 
schon gehabt 11,11 

M-am înroşit pînă în virful urechilor, căci auziseră 
şi colegele Balinei de care mă îndrăgostisem. Bock >.e 
prefăcea vesel, dar, după cum auzisem eu o dipă înainte, 
avea dificultăţi serioase. Pulitische continua să investi¬ 
gheze acţiunile organizate în spitalul de bărbaţi. Începu¬ 
seră să-i interogheze pe unii membri ai personalului spi¬ 
talului. Apoi, la scurtă vreme, induseseră in buncăr mul ţi 
medici şi sanitari. Lui Bock i se reproşase din nou că, din 
cauza lui, spitalul a devenit un refugiu al intelectualităţii 
poloneze. După o vreme, o parii' din deţinuţi fusest ră 
eliberaţi din buncăr, insă ei ţi va dintre ei. printre care 
Gienek Oboj.sk i, Georg Zemanck şi Freci Stessel, erau 
reţinuţi în continuare. Aceştia erau* acuzaţi de legături cu 
lagărul de femei şi t u populaţia civilă, in scopul tran&mi- 
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Cum iţi murge, tîmplarule ? Ci te femei ai a\ al ? 
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terii de ştiri din lagăr si pregătirii unor evadări. Soarta 
lor era incertă. Puteau fi împuşcaţi in orice clipă. Nu 
erau veşti îmbucurătoare. Din acest punct de vedere, aici. 
la Birkenau, era mai multă linişte. Pînă acum. PollUsche 
nu fusese prea activă. Din nefericire, era o linişte care 
prevestea furtuna. în primele zile ale lui 1943. a fost 
chemată la Secţia politică o tînără la c at e s-au găsit bilete 
scrise dc Gienek Obojski. Lucrurile luau amploare. Finalul 
era cunoscut. 


în ianuarie se lăsaseră geruri puternice. întru cit nu 
aveam palton. îngheţam zdravăn de fiecare dată cînd mă 
duceam la FKL. E adevărat aveam un pulover de lînâ 
trimis de acasă, dar era mult prea puţin. O deţinută 
miloasă, care lucra la magazia de efecte, mi-a dăruit un 
pulover călduros şi gros. Nu m-am bucurat multă vreme de 
el. încă in aceeaşi zi. seara, întoreîndu-ne de la muncă, 
am fost opriţi de doi Bluekfuhrer-i şi conduşi la corpul de 
pază unde ne aştepta Rapportfuhrer-ul Schi! I înger. Cine 
avea asupra lui ceva ce ar fi dat de bănuit se străduia să 
se descotorosească de obiect înainte de a începe percheziţia. 
Dur nu toţi au reuşit. La Julek s-a găsit o brichetă, Nicet 
avea la el un medicament, iar eu aveam pe mine două 
pulovere, ceea ce era. de asemenea, interzis. Explicaţiile 
n-au folosit la nimic. SchillingCT era pe terenul lui şi a 
folosit această ocazie pe care o aştepta de multă vreme. 
In lagărul de femei, unde şeful nostru direct, Lagerarzl-ul 
Rhode, ne trata prieteneşte, nu ne-ar fi făcut nimic, dar 
aici, în lagărul de bărbaţi, Schillinger era stăpin pe viaţa 
deţinuţilor. După ce şi-a notat numerele noastre şi l-a 
dat fiecăruia cîteva picioare, ne-a gonit in lagăr, in fugă, 
ordonindli-ne ca pe drum să facem „sport". După apelul 
de dimineaţă trebuia să ne prezentăm la raportul disci¬ 
plinar al lui Palitzseh, care era acum la Birkenau, şi al 
Lagerftihrer-ului Schwarzhuber, pe care aproape că nu-1 
cunoşteam. 

Deprimaţi, ne-am suit în pat fără să mai schimbăm un 
cu vini măcar. Fiecare era preocupat de glodurile lui care, 
in această situaţie, numai vesele nu erau. Tăcerea a fost 
întreruptă de glasul aspru ai lui Roman. 

— De mult am prevăzut că prezenţa voastră în FKL 
se va termina aşa ! — a spus el detaşat. - Va trebui să 
completăm locurile vacante, nu-i aşa, Georg ?... căci nu 
se ştie cit o să staţi ia SK... ! 


Georg a dat din umeri. Lui nu-i păsa. Noi aparţineam 
de Bock. Să-şi iacă el griji ! 

Doctorul Zbo7.it n ne-a dat o slaba speranţă. O să stea 
a doua zi de vorbă eu Rhode. poate ă o să poată face ceva. 

A doua zi ne-am prezentat la raportul disciplinar. A a 
cum prevăzuse Roman, am fusl trimişi pentru un timp la 
compania disciplinară. Dar. in urma intervenţiei imediate 
a doctorului Rhorîe, care a susţinut că sin tem indispen¬ 
sabili la FKL, am fost trecuţi de la SK la Stehbunkcr, 
unde urma să ne ispăşim pedeapsa numai noaptea ; în 
timpul zilei continuam să lucrăm ca pină acum. Eu pri¬ 
misem cea mai mare pedeapsă — trei săptămini de car¬ 
ceră, ceea ce echivala aproape cu o moarte lentă. După o 
nouă intervenţie a Lagerarzt-uluî, ea mi-a fost eşalonată 
pe o perioadă de şase săptămini. Ziua mergeam ia muncă 
in mod normal, iar in fiecare a doua noapte — la buncăr. 
Schillmger putea să fie complot satisfăcut ! . 

în aceeaşi zi, la ora şapte seara, trebuia sa mă prezint 
la blocul 2. la cancelaria principală, de unde Blockfuhrei - 
ui de serviciu urma să mă conducă la unul din blocurile 
din cărămidă în care se afla carcera. 


LV 

La ora nouăsprezece am sosit, punctual, in vestibulul 
cancelariei. Eram singur. Colegii şi-au ispăşit pedeapsa 
în altă perioadă. După o clipă, a apărut un SS-isl înalt 
şi mohont. Era unul dintre aceia care ne percheziţiona¬ 
seră ieri împreună cu Schillmger. Zdrăngănind o legătură 
de chei, m-a condus la blocul care se afla in imediata 
vecinătate a companiei disciplinare. A întors cheia în 
lacătul de pe uşa groasă, ferecată, a dat la o parte drugul, 
a tras în lături zăbrelele metalice şi m-a împins în corido¬ 
rul îngust, luminat slab de un singur bec ce atîrna de tavan, 
acoperit de un strat de chiciură prin care lumina reverbera 
mii de schiţei. Pe peretele buncărului, chiar deasupra 
podelei de beton, erau patru uşi mici, aşezate la distanţe 
egale, poate de un metru, închise cu drugi grei de fier 
prinşi cu lacăte. 

SS-istul a lovit cu bocancul sau greu prima usu ;.i a 
întrebat cu o voce dură şi sonoră. 
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— Ist ni&mand da 

Din spatele peretelui de beton s-a auzit o voce slabă, 
sugrumată. 

— Hier. Herr Blockţuhrer 

— \Yie viei 7 — a întrebat scurt SS-istul. 

— Drt‘i s-a auzit un răspuns slab. 

— Also, vein ! — mi se adresă SS-istul. deschizând 
ysiţa de uncie se auzise vocea deţinutului. — Los, du 
Schweineh und P' 1 

Am intrat in patru labe, căci altfel nu aş fi încăput, 
în deschizătura neagră a carcerei. Blockfithrer-ul m-a 
ajutat să intru in celula strimtă şi mirosind a fecale 
dmdu-mi cit ev a picioare în Fund. 

— .SVănelier, schncHer, da Hună ! — mă grăbea el ne¬ 
răbdător. 

Mi-a fost greu să mă strecor printre cei trei oameni 
înghesuiţi intr-un spaţiu aţii de mic. In siirşit ! SS-istul a 
Irinlit uşi ţa după mine m am auzit cum întoarce cheia în 
lacăt. Prin ferestruica celulei am văzut cum s-a stins lu¬ 
mina pe coridor. I icvnâ. S-a aşternut o linişte totală. în¬ 
treruptă d iar de scîrţîitul uşii principale a buncărului. 
S-au stins şi paşii grei ai SS-istului. Buncărul a prins 
viată. în întunericul de m pătruns am simţit în faţă res¬ 
piraţia grea a celorlalţi trei tovarăşi de nenorocire. Unul 
dintre ei respira greu, gemea şi spunea cu o voce slabă : 
Apă î... mine are apă !.., — Se lăsa cu întreaga greutate 
a corpului pe mine, tău tind sprijin şi căldură. Corpul lui 
slab tremura de frig şi extenuare, puţea îngrozitor. în 
i om paraţi e cu mirosul de aici, mirosul greu al celor mai 
rele tlc gmnane şi al dizenteriei putea fi luat drept cel mai 
bun parfum. 

Ceilalţi dui mai rezistau încă. De la ei am aflat că 
stăteau în celula de două zile şi două nopţi fără apă şi 
mincare. Se pare că fuseseră pedepsiţi cu carcera pen¬ 
tru intenţia de a evada din lagăr. Cind au fost înghesuiţi 
în celulă, aici mai erau doi deţinuţi. Unu! din ei a murit 
curinei după aceea. Au răsuflat uşuraţi cind au scăpat ieri 
de cadavru. In trei este mai uşor de stat. Se plîngeau că 
am mai intrat şi eu. Exista însă speranţa ca al treilea să 
6t' stingă pină dimineaţă. O să se facă din nou mai mult 
loc. Vor putea să-şi schimbe poziţia corpului, să-şi mişte 
pit i oarele şi să-şi îndrepte mîinile. Iar acum a mai intrat 



Marş înăuntru.., Dii-i drumul, mă porc de ci ine î 
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şi ăsta nou : nu-i de ajuns că Iu cui este atît d«- strur.i, >e 
nuli şi împinge ! — Ei, mă, nu le împinge.., ! 

Nu mă împingeam deloc. încercam doar să-mi schimb 


puţin poziţia, căci cil care gemea se agăţase pur şi simplu 
de mine. Crezind că încerc sa iac in jurul ni a cit mai 
mult loc, ceilalţi au începu şi ei să împingă. Avind mea 
suficientă energie, le-am respins atacul ; cel mai slab i 
fost literalmente lipit u peri ude cere. iei. Dur asia nu 
a ajutat la nimic, căci peste o clipă am simţit din nou 
întreaga greutate a vecinului, care era pe punctul de » 
leşina* Am mai lăsat de la mine şi de aceea pentru o 
vreme a domnit liniştea. 


Din pardoseala de beton venea un frig jilav. Umerii 
atingeau peretele îngheţat ai carcerei. Sub omoplat sim¬ 
ţeam o împunsătură care se înteţea. Durerea din pit ii re 
creştea cu fiecare clipă, Cum o să rezist piuă dimineaţă?... 
Dar ce ii al li trei ? L. Ei nu vor ieri vii de aici ! 

Vecinii parcă îmi auziseră giridurile, căci au început 
să se lamenteze. 


— Doamne Dumnezeule !... N-o să mai rezist L, O 
sa murim aici !... — Un sunet străin s-a auzit printre va¬ 
ietele lor. Gongul ! Sa fi trecut oare noaptea M-arn 
mişcat neliniştit, 

— Nachtruhe /... a oftat cu jale v cinul meu din 
dreapta. 

Şi eu care crezusem că este deja dimineaţă Ce încet 
trece timpul î Deci mai am in faţă zece ore întregi... 

Vecinul meu din stingă aluneca tot mai jos şi gemea 
tot mai slab. Deţinutul care stătea la peretele opus şi-a 
sprijinit capul pe umărul meu. Am făcut şi eu la fel. Aşa 
era mai cald. 


Cred că am aţipit o clipa, căci m -am trezit brusc la 
strigătul unuia dintre deţinuţi, 

— Iarăşi te taie, mă am ari tul e L. 

Se referea la vecinul meu din dreapta care de-abia 
se mai ţinea pe picioare, mormăia ceva de neînţeles şi 
făcea în pantaloni. O nouă duhoare a umplut celula 
strimtă. Omul aluneca tot mai jos, strivindu-mi cu greu- 
tal a sa ambele picioare. Avîpd am;ndouă mi ini libere, l-am 
ridicat din nou în picioare. S-a sprijinit pe minc t lăsîn- 
du-şi capul pe umărul meu. Oboseala se făcea din ce în 
c ri mai simţită. Iar acolo în lagăr — mă gtndcam — stau 
întinşi comod în paturi !... Cei puţin dacă pereţii ăştia 
blestemaţi ar avea vreo spărtură sau nişte ieşituri... dar, 
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nimic ; era numai o suprafaţă neteda, rece şi alunecoasă, 
acoperită cu chiciură... Am adormit. M-a trezit un frig 
groaznic, care îmi pătrunsese pînă in măduva oaselor. 
Amorţisem aproape complet. Spatele mă durea, de parcă 
cineva mi-ar fi înfipt un cuţit ascuţit între omoplaţi. 
Vecinul din dreapta stătea ca mai înainte, apăsindu-mă 
cu toată greutatea corpului. Mi-am schimbat poziţia inco¬ 
modă si în momentul acela corpul lui a căzut inert. Am 
încercat să-l ridic, dar fără rezultat. I-am atins din în- 
tîmplare cu mina obrazul neras. Era rece ca gheaţa. Mu¬ 
rise in timp ce eu dormeam. 

— Nu mai trăieşte ?... — a întrebat înfricoşat cel eare-1 
făcuse amărît 

— Sărmanul L O să ne omoare pe toţi aici !... Doamne, 
îndură-te de noi L, — a izbucnit in hohote de plins. Celă¬ 
lalt a început să se mage eu glas tare. Vocea îi tremura, 
tremura tot de parcă ar fi avut febră. Şi aşa trecea timpul 
încet, secundă cu secunda, în aşteptarea morţii neîndură¬ 
toare prin înfometare a celor doi deţinuţi încă în viaţă... 
Eu eram intr-o situaţie mai bună deeît ei. Aşteptam gon¬ 
gul de dimineaţă şi pe SS-îstul care mă va scoate de aici 
ca să ajung la muncă. Inima mi-a balul la sunetul gongu¬ 
lui, care de-abia s-a auzit în celula aceasta întunecoasă şi 
mică, izolată de lagăr prin ziduri groase, 

în faţa uşii buncărului zăpada îngheţată scîrţîîa sub 
tălpile SS-isluluî care zăngănea cheile. Pe coridor a în¬ 
jurat aprig, vorbind cu scîrbâ : 

— i/Vas stinkt hier so ? Brrrr /... Leht noch iernând 
kiev ? 203 

Ca răspuns, s-au auzit glasurile înăbuşite ale deţi¬ 
nuţilor închişi în celule. 

— Rufie da ! — a urlat el cu putere, potolindu-i ime¬ 
diat pe toţi. i 

Deschizînd uşa celulei noastre, mi-a poruncit: 

— Na, Pfleger, komm mus f du Hund ! 2(KÎ 

M-am tîrlt în patru labe prin deschizătura îngusta, 
trăgind după mine şi corpul înţepenit al mortului. 

— Nur einer ? m — a întrebat mirat Blockfuhrer-ul. 

— Dic zweie lehen noch ! ^ — i-am explicat eu, ri- 
dieîndu-mă cu greu de jos. 

Ce puie a$a aici ? Brrr ?... Mai trăieşte cineva ? 

m Eî. sâni la ru Ie, ieşi, mii dine ! 

w '‘ Numai unul ? 

Doi mai trăiesc încă ! 
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Am Urît cadavrul în zăpada din lata blocului. în tim¬ 
pul acesta, SS-istuI a închis buncărul cu toate? lacătele 
fiarele, acompaniat de gemetele disperate ale deţinuţilor. 
Afară era încă întuneric, doar ferestrele bucătăriei la¬ 
gărului luminau pâmîntul acoperit de zăpadă. Gerul pu¬ 
ternic îmi pişcă obrajii, SS-islul mi-a dai una cu legătura 
de chei in spinare ţa mi-a ordonat să plec, 

— Hau ah, du stinkendes Schweiti Weg ! 

De-abia îmi mai tîram picioarele înţepenite : cu ţoale 
acestea, m-am îndreptat în fugă spre blocul meu, ca fi 
cum mi-aş fi recăpătat libertatea. 

Sanitarii se sculau odihniţi după lin somn bun. in sobă 
ardea focul. Roman m-a întrebat, in timp ce căsca : 

— Ce ai visat, băiete ? Nu araţi a om care a dormit... 

Nimeni nu a rîs de gluma asta deplasată. Poate că si-a 
dat seama si s-a simţit stînjenit, încercînd să fie cordial 
cu mine, dar câşunîndu-i pe Slubendienst. 

— Wacek.,. unde eşti ţopîrlane ! Nu vezi că omul a 
îngheţat bocnă V Dă-i imediat o cafea fierbinte ! Dar cu 
zahăr, hoţule ! 

îmbrâcîndu-şi maieul călduros de lină, mormăia in- 
dignat. 

— L-a aranjat Schillinger, puiul ăla dc căţea.., bes¬ 
tia aia... 

N-a rezistat mult în postura de coleg milos, căci ime¬ 
diat a făcut o remarcă ironică : 

— Asta pentru Anni, nu ? 

Cafeaua era fierbinte şi dulce. L-am iertat pe Roman 
pentru răutăţile lui prosteşti. 

Cînd am ajuns la FKL, la atelierul nostru, Staszek mi-a 
spus să mă cule imediat. M-am căţărat pc patul de sus, de 
lingă Liza. Aceasta a crezut că vin la ea. 

— Mach keînen Spa&$ t Wvszek ~ {h a chicotit, 
îndrept îndu-şi părul. 

M-am întins pe pat. acoperindu-mă cu cîteva pături 
Am adormit imediat. M-am trezit tras de mină. Era Liza, 

— Stehe auf! m — mi-a spus ea, privind în jos, — 
Mittugexsen 

Jos stătea Anni cu o farfurie de supă aburindă. 

de aici, porc împuţit î,„ Pleacă ! 

Nu fă fii urne, Wiesieit I,., 

208 Seoală-le î 
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Noaptea următoare m-am dus din nou la buncăr pen¬ 
tru a petrece una din cele 20 dr şedinţe de stat în picioare, 
iare mă aşteptau. 


LVI 


Am hotărît să ascult sfatul colegilor experimentaţi. 
Mai îirtîît trebuia să aflu care dintre ©loekfuhrer-i va fi 
de serviciu în ziua de pedeapsă în buncăr. Multe depin¬ 
deau de faptul daca acesta era bun sau rău. La cancela¬ 
ria principală am aflat al în acea zi va fi de serviciu 
Blockfuhrer-ul Schneider. Asta însemna că îmi voi putea 
permite sâ eludez unele prevederi draconice ale regula¬ 
mentului, căci Schneider nu era prea aspru şi nici prea 
zelos în îndeplinirea obligaţiilor sale. 

M-am îmbrăcat cu lenjerie caldă, „canadiana**, Mî-am 
asigurat spatele împotriva cimentului cu un sac de hu ile, 
peste care am îmbrăcat două cămăşi ; picioarele mi le-am 
înfăşurat cu un bandaj de birt ie* Mi-am luat şosete de 
lină şi pe deasupra am pus obiele : la urmă, mi-am luat 
a haina vărgată, neuiţind să pun sub < a două pulovere şi 
vm fular. In locul bocancilor din piele, am luat nişte sa- 
Mi eu mult mai mari. îmbrăcat astfel, arătam impună¬ 
tor. Mă mişcăm greoi, provocind astfel veselia generală a 
colegilor, care urmăreau pregătirile mele, Mi-am verificat 
conţinutul buzunarelor : ţigări, chibrituri, o bucată de 
pline cu margarina, o luminare. 

Echipat astfel, mi-am făcut loc cu greu prin dispensa¬ 
rul plin de oameni, Musulmanii, foarte înspăimântaţi, îmi 
făceau loc. Statura mea impunătoare le trezea respect. 
Spre deosebire de ei. Roman fi-a luat de cap cînd m-a 
văzut. 

— Ai înnebunit, ai înnebunit cu totul !... Tdiotule, 
dacă o să te prindă Schillinger, n-o să mai ieşi viu din 
miinile lui, 

— Ei. domnule Roman... Schillinger n-o să scoată nici 
r i sul afară din corpul de pază... iar de serviciu este Schnei- 
d'T„. Am verificat ! — i-am ^pus eu. ocolindu-î pe Poter 
care stătea tăcut în uşa de intrare a dispensarului. 

— Aşteaptă! — m-a oprit Roman. — Zici că e 
Schneider ?,,. 

Roman a căutat în buzunar şi a scos un pachet de ţi¬ 
gări fine. 


— Dn-Ie lui Schneider şi spuno-i că sînt de* la şeful de 
bloc al spitalului. O să 'e trateze mai bine !.., Şi mai spu¬ 
ne-! sa vină mai tîrzhi la noi. — Nicht ivah r, Pe fer / 

P. ier dădu din cap aprobativ. 

— Cară-te şi închide uşa după tine că trage al naibii L. 

Gerul trebuie să fi fost crunt căci mi-au Îngheţ ut nasul 
şî urechile. Cancelaria ora aproape. După vreo douăzeci 
de secunde, am deschis uşa blocului 2. Ceasul de pe coridor 
indica ora nouăsprezece fix. In vestibul nu era nimeni 
După ci te va minute am auzit de afară o discuţie şi paşi 
care se apropiau. Mai în iii a intrat Schneider, după cl 
veneau Lagirallester-ul Sivy şî Arboitsdienst-ul Wiktor, 
gestieulînd. Dam raportat lui Schneider, apoi, fără să mă 
jenez de prezenţa celor doi deţinuţi cu funcţie, i-am dat 
ţigările şi i-am repetat ce-mi spusese Roman, Bloekfuhcer¬ 
ul a privit o clipă cadoul şi a fluierat admirativ, apoi l-a 
pus in buzunarul mantalei. După ce şi-a deschis camera, 
Wiktor i-a spus lui Siw •• ră-1 aducă acolo pe Schneider. 
Dar acesta trebuia să mă ducă la buncăr, 

— Straşnic ger !... —spuse Siwy, freci ndu-şi miinilc. — 
O să îngheţi acolo ca naiba !... 

— Komm, komm ! — mă grăbi SS-istul, împingîndu-mă 
uşor spre ieşire, dorind să scape cil mai repede de o 
obligaţie neplăcută, îl aştepta un dublu chef. la Arbcils- 
dienst şi la Revicr. Cînd am ieşit afară. în drum spre bun¬ 
căr, m-a întrebat intr-o poloneză s ti leită : 

— De ce eşti pedepsii, ia zi ?... Ce prostie ai făcut T 

— Nici una!.,. — i-am răspuns. — Am avut două 
pulovet i pe mine şi Rapportfuhrer,,. 

Schneider mă întrerupse rîzînd : 

— Şi acum cit o ai !... probabil, vreo cinci ! Eşti aţii de 
gras L. 

in buncăr era linişte şi pustiu. Se vede că tovarăşii 
me i din noaptea trecută muriseră, iar cadavrele lor fuse¬ 
seră ridicate în timpul zilei. 

LI i-am ales ultima celulă ca să fiu cît mai departe de 
uşile de la care trăgea curentul. 

— Domnule Blockfuhrer,.. — îmi luai eu inima în 
dinţi. — Pot să iau o oală de noapte in celula liberi ? 

— Ia ci Le vrei !.,. Numai repede 

După un moment aveam patru oale în celulă. Mirat, 
dar şi distrat, îmi spuse : 

aJ Nu este aşa, Pe Ier 7 
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— Durchfall. nu glumă 

Schnoider a închis după mine uşa celulei, a stins lu¬ 


mina şi u clipă după aceea a întors cheia in uşa princi¬ 
pală a buncărului. Am rămas singur in întunericul de 
nepătruns si inlr-o linişte absolută. Auzeam cum îmi bale 
inima, numim chiar şi fîşîitul hîrtiei cu care îmi învelisem 


spinarea. 

Am pus intr-un colţ cele patru oale una peste alta. 
Acum puteam să şed comod pe ele. Tocmai de aceea le 
luasem din alic celule, Schneidcr a crezut că am dizen¬ 
terie... îmi spuneam, nu fără satisfacţie. Aşteptam gongul, 
în scara aceea, acesta s-a auzit excepţional de bine, După 
un lîmp, am tras cu urechea sâ aud dacă nu se in vuieşte 
cineva nechemat prin apropiere. Linişte! Puteam să-mi 
aprind luminarea. Imediat s-a făcut mai cald şi mai plăcut. 
Pe pereţii acoperiţi cu chiciură groasă ai celulei strălu- 
irau mii de steluţe de gheaţă. Am aprins o ţigară. Începuse 


chiar să-mi placă gustul acesteia. 

Ce bine că sini singur in celulă... gîndeam cu glas tare, 
A uzineiu-mi vocea, nu mă mai simţeam atît de singur. 
Liniştea devenise enervantă... Cinci îmi vor amorţi picioa¬ 
rele. voi putea să mă ridic, să sar, ba chiar să ciut... Ţipam, 
bateam din saboţi. într-ţţn cuvînt făceam gălăgie numai 
ca să nu fac loc liniştii blestemate care, nu ştiu de ce, 
mă umplea de groază. Saboţii izolau foarte bine picioarele 
de betonul îngheţat Îmi îngheţaseră degetele mîinilir, dar 
mă încălzeam la luminare. Dala viitoare voi lua cîteva. 
Voi putea sâ mă încălzesc, ba chiar să citesc ! Prin spital 
circula o carte distrusă, mi se pare că „Leproasa". Ori¬ 
cum o fi. numai să treacă timpul mai repede în carceră. 

Luminarea se apropia de capăt şi am stins-o. Deşi eram 
îmbrăcat gros, mi s-a făcut deodată frig. Ca să mă încăl¬ 
zesc, am început să bat un step inventat ele mine, în rit¬ 
mul unor melodii fluierate. Dar cită vreme puteam să 
fluier şi să lovesc podeaua cu saboţii ? în cele din urmă 
am obosit. Voiam să dorm. M-am aşezat pe tronul de oale 
şi în curînd am adormit. 

Nu ştiu cît am dormit; m-am trezit auzind zgomotul 
şt scîrţîitul îngrozitor făcut de oalele care cădeau. Fiind 
adormit, nu mi-am dat seama unde mă aflam şi ce se 
t ntîmplase. Ridicîndu-mâ brusc, m-am lovit cu capul de 
peretele carcerei şi asta m-a trezit de-a b in dea. 

Am pus la loc oalele, am m în cat bucata de pline şi, 
ca să economisesc luminarea, ardeam cile o bucată din 


bandajul de birt ie din care aveam o rezervă serioasa. 
Ardea excelent, fără fum şi fără scrum, dînri pentru 
moment O flacără uriaşă şi multa căldura ; chiciura care se 
topea începuse 1 să cadă bucăţi — bucăţi de pe peretele 
buncărului. M-am aşezat şi am adormit imediat. Al-a trezit, 
zgomotul făcut de li. şa buncărului. 

— Ki t li de acolo !... N-ai îngheţai ?... Unde eşti ?..: 
Ieşi afară ! 

Se vede că Sehneidcr uitase în cc celulă mă închisese 
seara. Trebuie să ii băut zdravăn, căci nu arăta prea bine. 

In cele din urmă. m-am obişnuit cu nopţile petrecute 
in carcera. 

S-au obişnuit şi SS-istii cu mine, şi nu mă tratau rău. * 
fiind un client permanent. Nu mă percheziţionau şi nici 
nu mă bateau, aşa cum făceau nu o dată cu cei noi, mai 
ales Blocfcfiihrer-ul Perse lud sau „Cap de cal", Komman- 
dofiihrcr-ul companiei disciplinare. Am observat că mi¬ 
mând mcu mic de lagăr, ca şi durata mare a ispăşirii 
pedepsei pe care o înfruntam curajos — avînd condiţii 
excelente de odihnă la FKL r despre care, bineînţeles, ei nu 
ştiau — le trezeau lin pic de respect. Am ajuns, astfel, fără 
peripeţii prea mari. la ultima zi sau mai curînd, la ultima 
noapte, odată cu care pedeapsa mea expira, 

Era sfîrşitul lui februarie şi, deşi nu mai era zăpadă, 
seara era deosebit do rece. Aşteptîndu-1 ca de obicei în 
vestibulul cancelariei pe Bloekfuhrer, am îngheţat îngro¬ 
zitor, Doream să ajung cit mai repede în buncăr, unde 
ştiam să mă descurc. 

Bloekfuhrer-ul Baretzki a venit cu bicicleta. Fără să 
dea atenţie raportului meu. şi-a scos de pe umăr tuşea 
plină si a intrat in camera Lagerălicster-ului. După vreo 
ară, Binelzki a ieşit in fugă din cameră, a ţipat la mine 
să-i dau bicicleta şi a plecat fără să mă lase să scot o 
vorbă. S-a întors după cîteva minute cu taşca plină, iu 
care se auzea un tainic clinchet de sticle. Pe la zece au 
ieşit. Wiktor a adus bicicleta, avînd pe umăr taşca goală, 
Baretzki se chcrdieli.se. I-ara ieşit in cale. dorind să-i 
atrag atenţia asupra prezenţei mele. dar el m-a dat la 
o parte, bllbiind enervat : 

— Wtts maciisl (hi hier ?.. r gch wcg ! 


Jin Ce fad aici 'h.. Du-te dineul ui ! 
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— Dispari drace du* aici. ca o să se răsgîndeaseă 
— îmi şopti Shvv, impmgîndu-mă pe poarta blocul ui. Din 
dt păr tare am mai auzit încă vocea Biockfiihm -ului : 

— AUi's Scheisne /... - 1l 
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De la o vreme se simţea o uşoară îmbunătăţiri a con¬ 
diţiilor de tratament in spitalul de femei. Meritul ii apar¬ 
ţinea în mare măsură doctorul ui Zbozieh şi grupei sale de 
‘.anilari care făceau InUil pentru a ameliora soarta nefe¬ 
riciţi lor deţinute. Cei cu „aprovizionarea" din lagărul de 
ta Auschwitz acţionau eficace, in ciuda severităţii tot mai 
mari manifestate, înccpînd din toamnă, de Pnlitisehe şi în 
pofida asasinării^ la sfîrşitul lunii ianuarie, a dtorvn 
nit mbri ai personalului spitalului din lagărul principal. 
Prinţii alţii, a pierit Teofil Obojski. împuşcat de patronul 
său, Palitzseh, Soarta lui Gienek a fost împurtăblă si de 
Teofil Banasiuk, injectat de Klehr, la ordinul Secţiei poli¬ 
tice. Astfel, au fost eliminaţi martorii oculari ai tuturor 
crimelor comise in special in curtea blocului ÎL Georg 
Zemani k şi Fred Slcssel n-au mai ieşit nî*'i ei niciodată 
clin buncăr. Au fost împuşcaţi. Moartea acestuia din urmă 
l-a reabilitat in ochii multor deţinuţi, pe care îi supărase 
cu zelul * xagerat .şi slugărnicia sa faţă de autorităţile 
lagărului. Se masca.se, dar nu a pulul sâ înşele vigilenţa 
celor de la Pălit is eh e Abteilung şi a spionilor acesteia. 
Rock a fost şi el îndepărtat din funcţia de Lageiiiltester 
11K ti, A piecat undeva. într-o „delegaţie 1 * departe de lagă¬ 
rul principal. O parte din protejaţii săi, rămaşi fără sprijin, 
:t-au căutat Fericirea în altă parte. 

Dacă 3a spitalul de femei domnea o oarecare ordine, 
in lagăr condiţiile erau în continuare îngrozitoare. Mtir- 
laj ia şi foametea decimau femeile. Lipsa de apă contribuia 
la amplificarea epidemiei de tifos, care, în aceste condiţii, 
uu putea ii controlată. Autorităţile au folosit un mijloc 
radical do lichidare a epidemiei, acelaşi pe earc-1 folosi- 
■'cţţ un an în urmă în lagărul de bărbaţi. Selecţia. 
Intr-o singură zi, au fost gazate dteva mii de femei. Lage- 
rarzLul Hhode şi-a anulat dintr-un foc realizările de 
pină atunci, participind activ la selecţie. A capitulat 
Gr upa doc torului Zbozien a fost desfiinţată. O parte din 

JL1 Totul v rahat 1 
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medici şi sanitari s-au întors la Auschwitz, iar altă parti 
a rămas la Birkt nau ; printre aceştia eram şi c u. 

Lucram la cancelaria Revier-ului din blocul 1*2. Aceasta 
fimeţirna intr-o cameră mică pe partea dreaptă a corid i- 
rului care ducea la dispensar. Eram trei. Karol cel mai 
virAnic, >ra şef : adjunctul său era Zygmunt, din acelaşi 
oraş cu mine, de aceeaşi vîrstă şl din acelaşi transport 
de ia Tarnow eu care ve nisem : i eu. Munca mea cr.p Ai 
in scrierea rapoartelor de deces. Descrierea bolii de care 
sucombase deţinutul se referea si la toţi cei ce fuseseră 
ucişi în lagăr prin împuşcare, injectare şi gazare. Fiecare 
decodat, trebuia să aibă un istorie al bolii, bineînţeles, 
fictiv. Aşa cereau autorităţile lagărului şi asta mi se ordo¬ 
nase să fac. La început, scriam .,hcrzschlag H chiar şi în 
dreptul acelora despre care ştiam că fuseseră împuşcaţi - , 
mai Urzi li, am ajuns însă la conclu/ia că erau prea mulţi 
„atacuri de inimă', fapt ce ar fi putut să pericliteze 
situaţia mea. dacă Politische ar fi băgat în seamă. Am 
început, deci, să concep rapoartele de deces rea cum se 
dorea : celui împuşcat ii lieeeam, u exemplu, dizenteiîe 
celui mori de dizenterie — atac cardiac, celui injectat — 
nefrita ş.a.m.d. Pe scurt, asta insulina o falsificare per¬ 
fidă a cauzelor decesului, .derget t-a urmelor genocidului 
împotriva deţinuţilor lipsiţi de apărare. 

In prima jumătate a lunii mat nu început să p!<ce de ta 
Auschwitz şi Birkonnu mari transporturi de deţinuţi spre 
alte lagăn . Majoritatea erau polonezi. Pe una rlm liste st 
afla :i majori Lai ca personalului spitalului nostru, iar prin¬ 
tre ei eram şi eu. A doua zi de dimineaţă urma să plecăm 
la AuschwUz. de unde trebuia să fim transportaţi în lagă¬ 
rul din Neuengamme, 

Ultima seară la Bhkonau. Am ieşit în fa fa blocului să 
respir âer curat. Tot lagarul era cufundat într-un somn 
adine. 

Stăteam lingă uşa întredeschisă a barăcii, într-un lac 
unde nu ajungea lumina becului de rt. asupra uşii. si tocmai 
voiam să-mi aprind ţigara, cinci am surprins o silui ia 
1 furişa de după colţul blocului. Era Wacek, Stuben- 
dienst-ul lui Roman. Oprindu-se la ci ţi va paşi de mine. 
s-a uitat cu atenţie în jur .şi. asigurîndu-se că nu îl vedt 
nimeni, s-a apucai de lucru, A săpat o groapă, n scos din 
sin o legăturică, apoi, privind în jur cu al nţie, a îngro¬ 
pat-o cu grijă. Întorcîndu-sc în bloc, s-a şters litorahra nu 
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de mine, dar fără să mâ observe. Wacek. şiret şi prevăzător, 
se asiLţura pentru viitor. Sau poale că nu făcuse altceva 
dceit să execute dispoziţia „stăpînulur său Roman, care 
urma să plece şi el cu transportul. Poate se vor întoarce 
cînd va, o vor dezgropa şi vor fi bogaţi. Aurul nu rugi¬ 
neşte !... 

Bănuiam originea acestei „comori". în cancelaria noas¬ 
tră, lingă masa era o cutie de lemn. Dentistul punea în 
fiecare zi in această cutie dinţii de aur şi coroanele smulse 
morţilor. Din cînd în cînd SDG-ul o golea, ducînd aurul 
la spitalul SS : harnicul dentist umplea din nou cutia de 
care ne împiedicam, care ne deranja şi puţea groaznic. 
Ne era sar bă. dar nu aveam voie s-o mişcăm, deoarece 
SDG-ul considera că locul acela este cel mai nimerit şi 
cel mai sigur. Nici unuia dintre noi nici nu-i trecuse prin 
cap că dinţii de aur pot să prezinte o valoare în lagăr. 
Totuşi, cil codată ne mira faptul că, deşi dentistul arunca 
mereu cite ceva în cutie, aceasta nu se umplea niciodată, 
înseamnă că Wacek sau Roman îşi dăduseră scama de 
valoarea dinţilor şi îi impărţeau cu SS-işlir 

Sprijinit de scindările barăcii, trăgeam in piept fumul 
ţigării. îmi plăcea din ce în ce mai mult. încct-înect deve¬ 
nisem un fumător înveterat. Numai de-as gâ-a ceva de 
iumat in noul lagăr L. 

Undeva, in depărtare, lătrau clinii. Din turnul aflat 
lingă postul de pază se auzea vocea SS-isţului caic ra¬ 
porta : — Poaîen drei nichts ne nes î- 1 - Sc vede că o pa¬ 
trulă inspecta santinelele, cont rotind ca nu cumva acestea 
să doarmă. Dinspre pădure venea un fum greu. dulceag 
care acoperea încet-încet becurile de pe gardul prin care 
trecea c urent elec tric. M-a cuprins brusc frigul. Trebuie 
sâ mă duc la culcare,.. Nu am de ce să regret Birkenau-ul. ! 
Poate în alt lagăr va fi mai bine T,. Aici începuse construi¬ 


rea unor crematorii uriaşe, ceea ce nu prevestea nimic 
bun' î... 

N-am plecat însă cu transportul acela. Am rămas, 
împreună cu alţi câţiva sanitari : ca specialist de neînlo- 
cuît — „tîmplar“ — trebuia să intru în componenţa per¬ 
sonalului spitalului de la blocul 8. Wacek şi cu stă pinul” 
sau au plecat in ciuda intervenţiilor lor Insistenţi*. . Co¬ 
moara” le-a rămas Iu Birkcnau. 


Postul trei — nimic deosebit 1 
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LV III 


Misterul ciudaU retrageri din transport a mai r 
sanitari s-a lămurii repede. Şeful blocului 8, Taur¬ 


inul tor 

Bier- 

nacik, inlocuitorul ti m poiar al lui Petei* caro ajunsese la 
compania disciplinară „din cauza femeilor*, folosise cu 
pricepere contradicţiile dintre medicii SS şi administraţia 
lagărului, determin indu-1 pe Lagerarzt-ul nostru să inter¬ 
vină la Comandament in problema privării Revicr-ului rit* 
cele mai bune forţe de muncă. Doctorul Kitt a cerul o 
parte din sanitarii la care Biernaeik ţinea cel mai mult. 
în felul acesta, el a putut să-şi aleagă personalul pe care 
st' putea baza şi s-a descotorosit de unii deţinuţi eu funcţie 
ca Roman sau Gebrg. obligat să-şi caute „sluj bă “ în alta 
parte după pierderea sprijinului lui Petei*. De la Au.schwilz 
ne-a fost trimis un nuu Lagerălleşlrr HKB. un comunist 
german, un om bun la suflet şi blînd, dar care nu im piu a 
descurcăreţ. Energie, inti ligmt, harnic si prevăzător. 
„Tata” era vinara-îmîi în spital. Lagerăitester-uî era de 
acord cu orice cerca ..Tata *. 

Blocurile 7 şt îî, despărţite prinlr-ti c'irte spaţioasă 
înconjurată de un zid înalt, constituiau o continuare a spi¬ 
talului. deşi intre ele şi blocul liî era o distanţă apreciabilă. 
Blocul 7 era un Schonuqgsbîock, adică anticamera crema¬ 
toriului. Din timp in timp. aici aveau loc selecţii conduse 
de Lagerartz-ul, doctorul Kitt. Dacă din anumite motive 
nu ' făcea timp de ci te va zile n selecţii', grămada de 
i:. Javre de lingă zidul din curte ajungea pînâ la înălţimea 
acoperişului blocului, căci Leieht ntiăger-ii nu apucau să le 
<hica la morga aliată in celălalt capăt ai întinsului. lagăr. 
Mortali ta a era a t î l de m a re incit select i a n u făcu a al t- 
ceva docil să grăbească ceea ce avea să se iolimpie inevi¬ 
tabil peste cile va ore. Cil codată se in ii mp] a ca un bolnav 
d v.s i ■ n at ga m r i i s ă se salveze. A cest a era merit u l şeful u i 
dr te.ic Wiktor M.. un om dificil şi inegal în comportament, 
dar care. citeodată, era în stare de fapte cu adevărat 
umane. 

..Tata* Biernaeik se ambiţionase să facă din blocul 8, 
.nu nu se deosebea pre a mult de blocul 7. un spital ade¬ 
vărat. îndrăgit de toată lumea şi avîrxd multe cunoştinţe 
printre kapo din diverse comandouri utile, el „organiza* 
cărămizi, var. ciment, lemn, ţevi de apă ş.a.m.d, orice 
putea folosi la repararea barăcii, care stătea să cadă, a 
spitalului. în scurt timp. acoperişul găurit a fost dublat 
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p<- dinăuntru cu rogojini : nu mai pătrundea ploaia si nici 
nu mai sufla viului: blocul t\ fost lenciut j văruit, ceea 
C® crea. ct ■ asemenea, o aparentă de cură teri ie. Podeaua, 
mocirloasă dintre priciul i a fost betonată, iar butoaiele 
scârboase şi fetide p< ntru dejecţii au fost înlocuite cu un 
C$0 & *; na li/al ; s-a construit chiar şi un spălător cu 
duşuri. 

Spălătorul a fost pus in funcţiune do „instalatorii" care 
urneau să muncească la Birkenau din la cărui de la Auscli- 
witz. Tir fapt, ei instalau ţevi de apă in lagărul de femei, 
lucru de care s-a folosit „Tata" pentru a-i angaja parţial 
la ci, dînd «.ciubuc". Cu această ocazie, l-am întâlnit pe 
t’.di k Galirbski care. in calitate de instalator, circula între 
FKL şi blocul K. Lucra de mal multa vreme în lagărul 
de femei şi avea acolo o prietenă despre care mi-a amintit 
in treacţii. Am folosii prilejul pentru a-i trimite Bulinei 
u i bi!< ţel şi ei Te va li gări. 

în blocul nostru lucra ti cîţiva medici, majori talon 
evrei; erau mulţumiţi că munceau departe de blocul 12. 
adică la o distantă sigură de mina dură a doc turului Zt n,u- 
leUer, medicul şef. în baracă trudeau cîţiva sanitari, 
precum şi deţinuţi aflaţi în convalescenţă cane îndeplineau 
funcţia de ajutoare. Poale că erau prea mulţi, dar „Tata" 
nu-i trimitea in lagăr, ştiind că sini protejaţii mei sau ai 
lui Waldek N„ adjunctul său. 

Timpîar era un evreu mic şl pricăjit de prin partite 
Viînri. apreciat de „Tata" pentru că era un specialist 
i xceîent şi un om muncilor. Donat fee, după stagiul făcut la 
FKL sub conducerea Iui Sta&zek Padueh, mă consideram 
un timpi,ir bun. am trecut să Lucrez independent la ceea 
ce ne dădea „Tata". 

Maistrul autentic: şi-a dat seama de calificarea mea, 
dar pentru că nu voia sa mă supere, inii dădea din cînd 
in dnd $'j execut cile ceva mai puţin important. Apoi, mă 
lăuda, ceea ce, după părerea lui. îmi făcea mare plăcere, 
căci vedea că încerc să aia ridic la înălţimea elogiilor. 

Timpi ari a era in curte. Era o baracă de lemn, avînd 
un perei- lipit de zidul care despărţea curtea de si radă, 
iar celălalt de blocul nostru in locul unde „Tata" orga¬ 
nizase dispensarul folosit mai lirziu de SDG pentru in¬ 
jectarea deţinuţilor cu fenol. 

M-um aranjat bine in lîmplăria Pe sobiţa de fier, pe 
care topeam cleiul de iîmplărie, prăjeam cartofii luaţi de 
la bucătăria lagărului. Rarităţi ca untura, co tiţa sau ceapa, 


pe care mi le trimiteau de acasă (mi se permitea să primesc 
pa chile miei), făceau mai variat meniul misirii modesb 


Sup i d lagăt din napi putrezi sau degeraţi ne plăcea din 
ce in cc mai puţin. 

Tovarăşul nu u de rindea era prii U n cu doi deţin iţi 
tare făceaţi tatuaje, linul dintre ei fihidu-i concetăţean. 
Celălalt era un ' vr< u l-inăr din Slovacia. Datorită fumli< i 


lor, aceştia veneau In coniac! cu noii veniţi i aveau de 
toate clin ce se putea obţine atunci de la transporturile 
proaspete. R.-vanşiiidu-se pc ntru plăcintele de cartofi pe 
rare li le ol'cn.am eu ospitalitate, ei ne aduci au smochine, 
stafide, curmali', turte de porumb de la evreii greci, 
lichidaţi in masă. în ullinia vreme, in camerele de gazare. 
L)>*.ir puţini ajung; au in lagăr, după ee li se tatua numărul" 
pe braţul sting. Ncnbbmuţj cu munca istovitoare şi cu 
cornii Ui! e gr. U din lagăr, di •veneau repede musulmani. 
Ei constituiau grosul păcii si ţi lor din blocurile 7 i 1». 


LIX 


A so ii primăvara, o primăvară tipică pentru Birkenau. 
Zăpada st topea, apele se revărsau. Noroiul era at.it de 
mare incit eu greu iţi puteai smulge piciorul din mocirla 
densă. 

,,Tata" Ier minare repararea blocului, iar acum f.hva 
ordine in curte şi in barăci. I-a pus la treabă pe grecii care 
rătăceau prin lagăr, ascunzmdu-se i.l L:igtrkapo mo 
,,înclragindu-r în mod deosebit, îi maltrala groaznic, P; - 
forau su muncească sub ochii ..Tatei", care, ce-i drept, era 
exigent, dar ne folosea băţul de cure nu se despărţea 
niciodată. După puţină vo me, se put-a li ce prin curte 
fura Sâ te înnamoicşti. iar lingă zid a apăru* ceă I ce putea 
d veni in viitor o grădiniţă. A sădit acolo nişte lufe şi a 
semănat iarbă* folosind sâmlaţă de care făcrse rost nu se 
ştie de unde. Dar păsările, care pîna alunei evitaseră 
lagărul, culegeau ele pe pămînt seminţei • di^abia emanam 
înfuriat de oh ră/ni ci a vrăbiilor. „Tata** se Invirteu prirtr»‘ 
brazde cu băţul in mină, speriind păsările ie femela Ic. asu 
cum o gospodina de la ţară alungă găinile care-i IV 
pagubă. 


— Huşi, huşi L. plecaţi de aici. hoaţelor ! .. Vă arăt 
cu vouă. neruşinatelor L. — Dar vrăbiile, ca vrăbiile. 
Gonite, zburau, dar nu prea departe. Unele se aşezau p, 
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altele — pe zid, şi, cum dispărea tl Tala‘ 
uşa blocului. veneau toate înapoi. în iele din urma, „Tata" 
a folosit un şiretlic. Bucătăria dădea spitalului o ams 
mila cantitate de pi ine şi plăcinte mucegăite, o mică 
parte din alimentele luate de la grecii aduşi in lagăr şi 
trimişi la crematorii. De fapt, ele nu mai erau bune de 
mîncat şi poate do aceea şeful bucătăriei ceda aceste 
resturi spitalului ca supliment pentru bolnavi. „Tala u nu 
permitea ca ele să fie distribuite bolnavilor, insă nu le 
înapoia bucătăriei ca să nu-1 supere pe şef. Cu toate 
acestea, plăcintele dispăreau fără urmă. 

„Tata" arunca aceste resturi intr-un colţ al curţii, in- 
corcind să momească vrăbiile lacome, doar-dom ii vor lăsa 
grădina în pace. Dar degeaba le chema : Pui ! Pui ! Pui ! 

Păsările preferau să-şi aleagă prada singure, pe brazde, 
iar dc resturi se ocupau şobolanii graşi, care se plimbau 
ziua în amiaza mare din Ir-un colţ in altul al curţii. Aveau 
carne destulă, dar le plăceau mult şi resturile dr pline. 
Wiktor se juca de-a vînătoarea, Insă şobolanii erau vigi¬ 
lenţi şi nuii iuţi decît el. De aceea, şi-o făcut o prad ie şi. 
pmfilind de lipsa „Taler 1 , trăgea cu ea in toi ce mi ca 
pină ci nil a nimerit ferestrele blocului S, Waldek, care 
urmărea şi dezaproba de mai multă vreme performant de 
lui Wiktor. nu a mai rezistat, S-a ajuns la bătaie. I n 
„Ach&ung** al santinelei de la poartă a întrerupt conflic¬ 
tul. Vrăbiile, speriate, au fugit, filfiind din arini, iar in 
poartă a apărut silueta suplă a doctorului KHt, ini o văr u şi t 
de SDG si de doctorul Zcngteller. Au intrat în blocul lui 
Wiktor, ce ca ce însemna că acolo va avea loc o selecţie. 

între timp, s-a întors ..Tata ! ‘ s cărînd eu grecii o brazdă 
de iarbă scoasă de undeva de la marginea Lagărului, mul¬ 
ţumit de prada şi de victoria asupra vrăbiilor, căci. cu sigu¬ 
ranţă. nu-i vor mai mînca iarba, 

— ..Tată", doctorul Kitt este in blocul 7 !... îl înştiinţa 
Waldek. Sini de multă vreme acolo !.,. Se pare că va fi u 
selecţie mai mare ! 

— Bine, bine L. mă duc acolo L. — răspunse ..Tata" 
liniştit. — Să explic numai grecilor ăştia ce au de făcut ! 

în cele din urmă au ieşit. S-au oprit in faţa blocului, 
sfâtuindu-se o clipă. Wiktor ţinea în mină un plic gros 
cu fişele bolnavilor, iar SDG-ul — altul. Acolo erau fişele 
celor care fuseseră aleşi pentru gazare. Doctorul Kilt i-n 
explicat multă vreme ceva lui Wiktor, iar acesta lovea 
tot timpul călciiole, aprobind energic : 
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— Jmcahl, jrnrohh Herr Oberxt urm fii lire r Jejroăf t 

La ordinul lui Wiklur, personalul blocului a început 
sa scoală bolnavii în faţa blocului, între timp, doctorul 
Kilt şi Zcngleller, împreună cu „Tata", s-au îndreptat 
sprt blocul nostru. Oare vor face şi la noi t) selecţie ?... 
Asta se Inbmpla mai rar L. Incet-încet curtea se umplea 
de birlnavî. Cei care mai puteau sta încă în picioare s-au 
strîn înlr-un colţ al curţii. Mulţi s-au aşezat, ori s-au 
culcai pe pămintul umed. indiferenţi la ceea ce se Sntîmplu 
în jurul lor. Iar din bloc erau aduşi mereu alţii. 

în blocul nostru nu s-a făcut selecţie. Doctorul Kilt 
a dat nişte indicaţii SDG-ulut său şi s-a îndreptat cu paşi 
repezi spre poartă, iar în spatele lui alerga ţopăind doc¬ 
torul Zeiigteiier care de-abia putea să se ţină de el cu 
picioarele sale scurte şi crăcănate. „Tata" şi-a amintit de 
grecii lui, care speculau lipsa temporară de supinveghcre 
pentru a lenevi, şi i-a îndemnat la muncă. Grecii se certau 
intre ei f tară să ţină cont de strigătele „Tati i" : doi dintre 
ei se imbiinceau în colţul curţii. în locul unde Fusese 
risipită plinea pentru vrăbii, pe care nu o mine:aseră şobo¬ 
lanii >i care constituia acum obiectul neînţelcgei ilor dintre 
oamenii înfometaţi. 

Ci leva sute de bolnavi fuseseră scoşi din blocul 7 şi 
încă nu se întrevedea sfîrşitul. După ce a numărat cu 
exactitate numărul de Fişe pe care Ie finea in mină. SDG-ul 
s-a întors in blocul 8, unde a stat multă vreme : presupu¬ 
neam că face injecţii celor mai grav bolnavi, desemnaţi 
cu puţin înainte de doctorul Kitt. 

Tîmplarul era foarte surescitai : selecţia in sine nu 
mai făcea asupra noastră o impresie deosebită, era la 
ordinea xdei. era ceva ce trebuia sa se ini împle, indiferent 
dacă ne impresiona sau nu. Auzind zgomotul motoarelor 
camioanelor care soseau, a fugit în curte ca scos din minţi, 
căulînd pc cineva printre bolnavi, dar, zărlndu-1 pe SDG 
care se întorcea din blocul lî, s-a retras imediat. Ne-am 
închis în baracă si ne-am lipit feţele de crăpăturile dintre 
scindui ile peretelui timplăriei, urmărind ce se înlimplă in 
curte. Primele r înduri de bolnavi, conduse de personalul 
spitalului, au dispărut în spatele porţii. Se auzea cum sînt 
urcaţi in camioane. Fără să-şi ia ochii de la crăpătura 
dintre scinduri, timplarul tremura tot. şoptind ceva pe 
limba lui : probabil că se ruga. La un moment dat, mi s-a 
adresat în polonă, ut* o voce sugrumată de emoţie. 
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— încă ni L. îndl nu l-au luat f... Stă acolo... acolo, 
lingă perete, il vezi ?.., Este sănătos şi merge la gazare 
Doamne- L. SchariuhnT-ul st' învirteşle intr-unu, iar eu 
nu pui să-1 ajut cu nimic L. Dacă mă arăt, mă ia şi pe 
mine L. 


— r număr arc? — l-am întrebat, presa pun înd ce 
doreşte de la mine. 

Dacă ar fi fu,si SDC-id Klchr cu siguranţă că nu aş fi 
avut curajul să ies. dar du acesta nu mă temeam prea tare. 
11 cunoşteam încă de la FKL. Era tolerant, Luînd cu mine 
nişte unelte şi o bucată de scindară, am ieşit in curtea 
plină du oameni. L-am prins pe Waklr k î Htm spus ce 
doresc. Tocmai se ducea la „Tata** ca să-l roage sâ salveze 
rini băieţi pentru care il imploraseră cei doi deţinuţi ce 
făceau tatuaje. Doi sau trei, tot una L, 

îmboldit de noi, „Tata" dădu: in cele din urmă, resem¬ 
nai din mină. 


— Bine. bine !... Am şi eu ci li va penlru care m-au 
rugat medicii ! Fiecare protejează pe cile cineva, iar e 1 
trebuie să-i scot în ultima clipă... SDG-ul are toate fişele 
în mină !.,, — se văicărea ./Fata*; desemnd cu băţul pi 
pietriş nişte figuri, ceea ce însemna că se ghiduş te cu 
intensitate la ceva. Deodată, î se adresă lui Walrîck : 


— Grusule !... Repccle-te piuă la bloc si adu-mi l'işi U 
celor injectaţi ! Dar mişcă, pui de lele !... S-ar putea să fac 
ceva î... 

Waldek s-a îndreptat în fugă spre bloc, iar .,Tata“ a 
început q discuţie aprinsă ni SDG-ul pentru a-i distrage 
atenţia de la ceea ce se intîmpla in şaptele lui. 

Speculîml neatenţia SDG-ului, personalul blocului 7 
işî scotea rimaşi inţele şi prietenii' dudndu-j înapoi In 
bloc după re-i spuneau lui Wiktor numerele lor. Acesta, 
scotocind obraznic in fişele pe care le ţinea SS-istul prim¬ 
iri discuţia eu ,.Tata“, schimba cu înfrigurare fişele p. 
care î le dădea Waldek. Schimba pe cei condamnaţi Ia 
gazare cu cei morţi, adică cu cei pe care SDG-ul ii exter¬ 
minase injectindu-i cu fenol. 

Lui Wiktor i-a mers cît i-a mers. 

— Was mac/wt du, Wiktor Bist du rernickt gewor- 
den / ,|:î - s-a înfuriat în cele din urmă SDG-ul. 


ftici Wiktor ? Ai înnebunit !? 
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în primii clipit, Wiktor, surprins, a înlemnif, da apoi 
* izbutii să se stăpinească. Srmrtgmd clin mina • .-lui 
înmărmurii întregul plic cu fişele bolnavilor, s-a repezit 
la sanitari şi. flulurindu-lc pe sub nas fişele, a început 
sâ ţipe. 

— îmi faceţi aici balamuc, pui de curvă Cum vă 
îngrijiţi du bolnavii din bloc, evrei blestemaţi L. LuăţM 
de aici pe musulmanii ăştia !... Verstanden, ihr judîsche 
Bande j... — wiKtor se dczlănţuise, înjura cil putea, chiar 
a lovit pe cineva: dar obţinuse ceea ce dorise cel mai 
mult — fişele bolnavilor, căci fără ele nu ar li folosit ta 
nimic adâpoatirea in bloc a bolnavilor destinaţi gazării. In 
mina SDG-uîui, fiecare fişă era o condamnare la moarte I 

în timpul acesta. ..Tata" l-a adus pe neamţ piuă la 
baraca noastră şi i-a spus liniştitor : 

— .Temand muss hier Ordnung maehen B htcknlivstm 

Wiktor u’ird das schon sehr gut machm, keine Angsţ ! ' J1 ' 

— Ja, ja, ich gîuhe /... — i-a răspuns SS-istul mai îm¬ 
bunat, — Aber tilles muss stiimnm ! - 1 

fnlr-adevăr. Wiktor avea grijă de toate, Şapte sute 
d bolnavi, adică alifia cit a fixat Lagerarzl-ul. au fost 
încărcaţi in maşini şi duşi la camerele do gazare. Numărui 
trebuia să se potrivească ; aceasta era grija SDG-utuî 
1 r7 es mus$ siimmm ! Se puteau schimba bolnavii cu 
nvirţil- Aid se putea face, şi „Tata“ şi Wiktor au făcut-o. 
anihilînd vigilenţa SDG-ului cu vorba şl cu zelul Un 
trueat. în prezenţa lui Kiit nu şi-ar fi putut permite aşa 
«•'■va. Au fost salvaţi dţiva bolnavi, dar pentru eiiă 
vreme ?... Peste doua. trei zile va avea loc o nouă se¬ 
lecţie L. 

Poale că SDG-ul nici nu era a-a de prost : îşi dădea 
'.cama că în spatele lui se făceau ni şic aranjamente. N-au 
decît sâ lc facă !... Şi aşa. maî devreme şau mai tîrziu, 
l'di vor avea aceeaşi soartă. 

După cc a aruncat o privire asupra curţii pline de 
cadavre, printre care se învîrteau beidienti*ăg<T-ii, el s-a 
îndreptai cu paşi înceţi spre poarta, unde il aştepta ma¬ 
şina sanitară eu însemnul Crucii Roşii, 


2K Cineva trebuie să facă ordine aici L Şeful ăe bloc Wiktor 
faceasta toarte bim% sâ n -ave- ţi nici o l^ainâ ! 

da. cred L- Dar lotul trebuie 1 Kă meargă struna 1 
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Blocul Iui WJktur se umplea repede. La Birkenau bol¬ 
navii nu lipseau niciodată. Personalul spitalului avea din 
nou o grămadă de treaba. In acest timp, Wiktor alerga 



discuţia 

atenţie vrăbiilor care ii făceau pagubă in grădiniţă. Waldok 
mînca plăcintele de cartofi pe care i le dădea Franek 
Karosiewicz, unul dintre bolnavii aflaţi în convalescenţă ; 
Waldek îl ţinea in bloc, fiindu-i mila de tinereţea lui, 
Franek fusese adus şi el cu primul U insport de la 
Varşovia. 

Mirosul meu ascuţit m-a adus şi pe mint* la acest 
ospăţ. Ochilor miei şi ageri ai lui Franek nu U scăpa nimic. 
Se străduia să fie cit mai de folos cu putinţă pentru a se 
menţine cît mai multă vreme in funcţia bună de şef de 
salon. îl ajuta pe colegul său bolnav Mielek Kalarzyn&ki, 
rare zăcea in sa ionul lui, şi făcea impresia unui băiat bun. 
Nu puteam să prevăd că a Ut unul cil şi celălalt vor deveni 
■in ciirind ucigaşi, iar Mii iek îşi va merita porecla de 
sin geros ul’\ 

Vă caut peste tot, iar voi. leneşilor, v-aţi fofilat 
aici !,„ — am auzit, pe neaşteptate, glasul răstii ai „Talei‘\ 

— Eu trebuie să fac treabă pentru toţi Waldek ! 
Supa caro a rămas (bucătăria distribuise prînzul pentru 
întregul electiv al blocului, chiar şi pentru cei injectaţi) 
sa o pui la dispoziţia Lageridlester-nliu Siwy... o să-i tri¬ 
mită imediat pi şefii de sală ! Să se ducă cineva şi la 
depozit după pachetele cu mm ca re ! 

— Domnule şef de bloc, nu doriţi o plăcintă ?.,. Gustaţi, 
sim minunate !... — spuse Frtmek obraznic şi afectat 
„Tatei". Acesta luă maşinal o plăcintă cu degetele sale 
groase, care, din cauza muncii grele, semănau cu nişte 
cuinir ; apoi. asiinclndu-j lui Franek o privire critică. îl 
întrebă răstit pe Waldek ; 

— Asta cine mai e ?.>> t 

- Ajută pe aici i-a răspuns Waldek intr-o doară ; 
l'ranck. fără sâ fie impresionat de întrebarea şefului de 
bl 1 a 1 , i-a dai acestuia încă o plăcintă. 

Catcgone, sini prea multe ajutoare aici, iar la 
muncă nu este nimeni L. - a spus ..Tata’ 1 îmbunat. Apoi 
nu s-a adresat mie : 
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— Tu. parcă oşti timpîur. dar nu vad că le omori 
cu munca î Evreul ăla trebuie să lucreze şi pentru 
tim- Marş la lucru, pui de Ide ! Si spune-i că pe co¬ 
te ■d-d lui d vum muta in blocul nostru* cînd sc va însănă¬ 
toşi ! Se pare că este un croitor bun !... 

..Tata ii preţuia pe meseriaşi şi îi plăcea să se încon¬ 
joare * cu ei. 

— O să vă coasnti un costum ? — glumi Wuldek. 

— Nu ride, grasule, că dară o să-ţi crape pantalonii 
în e . cine u să ţî-î coasă ? Ai ?... — i-a răspuns ,.TăUr 
ricinei — Ei. la treabă !.,. Iar tu Waîdek trimite-mi-1 p*- 
Ganszer, căci, cu siguranţă, în cancelarie e dezordine după 
selecţia ci ■ astăzi. 

l-am spus tîmpîarului că şeful de bine a hotărîI să-l 
mute pc croitor din blocul 7 în blocul îi. Timplarul era 
nedumerit. 

— Care croitor Nu cunosc nici un croitor 1 

— N-o face pe nebunul ! Este vorba de colegul Iau 
care urma să fie gazat astăzi L. Doar l-ai rugat !... 

— Ah. da, da L. — răspunse el încurcat. Sc vede că 
uitase că ii prezentase ..Tatei" drept croitor, cunoseindu-i 
slăbiciunea pentru meseriaşi. Adaugă apoi repede : 

— B ierna ci k ăsta este un om bun !.., Iar şeful de bloc 
Wiktor, deşi este alît do zăpăcit, nu este nici el râu !., - 
Dulgherul işi ascundea eu greu satisfacţia. 

■ Tata” va fi, probabil, mai puţin mulţumit de ..croitor 1 1 
— neam gîndit eu. — Este el croitor cum sini eu tîmplar !. 

Timpi arul s-a apucat de fasonat, dar după o clipă v.î-,i 
întrerupt munca. S-a îndreptat spre u.şâ. s-a uitat claca 
este cineva în apropiere şi, constatînd că totul c in ordine, 
a închis-o cu drligul, s-a apropiat dc min ' si mi-a spus 
jji şoaptă : 


— A losl aici Eiscnbach. cel care face tatuaje. Mi-a 
spus că mline va fi un control al numerelor de pe mină... 
Vrea să ţi-î tatueze î... el ştie că voi vi-1 faceţi cu creionul 
chimic !,.. Aprinzi ? — a adăugat cl prietenos, văzînd t a 
m-am speriat deoarece fusesem descoperit; Mi-a oferit u 
ţigară grecească. 

— O, văd că eşti un bun ..organizator^ — t-am spus, 
prefăcîndu-mâ mirat. Timplarul nu mi-a răspuns nimic, 
dar sc vedea că s-a simţit măgulit de vorbele mele. Făcînd 
° mină misterioasă, a căutat între scîndurile aruncate 
in ti-un colţ al timp] arici şi a scos o bancnotă împăturită. 
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— Am primit-o do la ,.n‘uit*ir" L. a spic el, punind pi 
bancul de lucru ■« bancnota de 500 de dolari. — () 
madă de bnni t dar nu aici L. Nu pol sa fac nimic cu ♦ i.„ 
Tu ■ i iu di [inul v<d,i. ai cunoştinţe, pieile o să r* uşi şti 
sa fad uni de r« w in schimb... 

In uI. mia vreme. Ux Birkenau începus* să înflorea ră 
..bursa ncagrir. Cu cil erau mai nu mertta.se transpusu¬ 
rile care merg’ -au la gazare, tai a fit mai midie obiecte du 
valoare ajunge; u in lagăr. Deţinuţii care iveau eoni.a lo 
ni idvilii. Iar unii chiar eu SS-i.şU, puteau să h & himbe 
pe nu nea re şi ti in ce in ce mai des pe votcă, foarte răntedă 
iie prominenţi pe care nu-l ameninţa deloc foamea. Nu-mi 
dădcani scama iv valoare pideau a aibă cei 500 d.j dolari, 
dn ştiam că • 1 i un literă tor a! cantinei, despn care se 

stvi-ru a că of» tai ţigări m schimbul unor obiecte de valoare. 

întinsesem nuna după bancnotă, eînd, brusc, mi-am 
arlus andr»le că in urmă eu aproape trei ani o păţLvm 
pentru o treabă asemănătoare. Alunei avusesem con¬ 
tacte !... Aid. in spital, zace preotul Kurak. şeful între¬ 
prinderii sakadi nilor, arestai anul trecut şi irite mat in 
lagăi. E ,dr.‘vărab arestarea lui nu era legaţii de atacarea 
aceea. d;u avusese neplăceri din cauza oi. Atunci fusese 
Vorba numai rit■ 20 do mărci, Acum — 500 de dolari. Alai 
biru ă tui mă ma i bag !... 

Mi-am n (ras mina. 

Şl ii, mai bine ţîne-i ascunşi — i-am spus. Prefer 
să ttii-i lin kt mine Mai in Ui voi găsi un om ! — l-am 
inciirujat pe lin.plar. văzînd că este dezamăgit. 

Si ara, Wali'ek mi-a tatuat pe braţ numărul 
mici şt subţiri. S-a tatuai şi el. Mai bine să nu 
Ci/n le mici vor putea fi la nevoie îndepărtate, 
folosirea creionului ar fi putut trezi bănuiala că 
organizau o evadare.,. 

Am primit di. acasă un pachet modest. Se vede că pă¬ 
rinţii e duc gnu. Urine scrisoare sau pachet primit de 
aoasa mă aruncau inlr-u stare de deznădejde. Ren; şleau 
amintirile. nu vedeam sfîrşitul vieţii mize rabile din lagăr 
trăită în spatele si rinei ghimpate, M-nm culcai mai dc- 
vif ine ca de oble* i. Altă dală adormeam aproape imediat, 
după ce-mi făceam în gînd rugăciunea cotidiană, învăţată 
încă in copilărie ; O/r re jw$ 2 r Zdroicas Maria . Dar. în 
somat aceea, n-am putut adormi multă vreme. Mă gîndeam 
la familie, la război, ia lagăr, la camerele de gazare şi 
fenol, la selecţii, execuţii şi Ia colegii care dispăruseră. 


eu cifre 
riscăm 1 
pe dnd 
vrem să 


Ia soarta mea nenorocită cart* fusese, totuşi, nororo asă, 
la ce va aduce ziua de niltne şi luate celelalte,,. Voi a; .-.-ai 
vreodată sâ văd libertatea pe care nu mi-u mai putv.*m 
imagina concret ? 

\\ ii Idek s J urai a zdravăn. în bli h* sf: 1 ; i uzea mi Teu luviilul 
sabopor bplnaviiqr care se duceau la closet, gemete, tuşea 
si bolborosi-ala muri ntiny.il or. Doamne, cind .-<■ v, h rinina 
infernul acesta ?,., rent.ru păcatele cui sjfrrâ ii;;m na 
aceştia ?... si eu... Doamne, dacă soarta mea este in mutlile 
tale, la ca â suprav jeluiesc acestui batir intern ii ! După 
rugăciunea înfrigurată au început să a narii îndoielile. 
Oare rugăciunile sint de folos ?... Doar si duşmanii m 
roagă... aceluiaşi Dumnezeu ! Am adormit cu acuş le în¬ 
doieli. 

Dină nea ţa ne-a trezit vocea răstită a ..Tatei". 

” Scalaţi-vă. pui de Iele, n-aţi auzit gongul ? 

l i timpul zilei nu era vreme de filozofat. Te gindmii 
eh .a i i an să apuci ziua de mline, să n-o pap- ti. să te 
saturi >i să nu munceşti prea mult. ,.Sâ trăiesc plnă 
mîin •* — iată deviza încetăţenită în lagăr. 

Am reuşit sa „vinfl" bancnota de 50ti de dolari. Am 
primit ele la omul de la cantină 15 pachet* 1 de ţigan 
,,Znrk:r. Mi-a promis câ voi mai primi încă 35. dar nu 
pn a trecii am în promisiunile lui, E bine si aşn ! Bucu¬ 
ros, timplaruî mi-a dăruit jumătate j3in ţigări. O parte 
le-am trimis prin Edek la FKL, împreuna eu un bilet 
pentru Halt na, cu earr mi-am fixat o Jntilniiv 3a sirrmr 
în prima duminică, 

Edek mi-u promis că o să mă ia inb-o zi in lagărul 
de femei, ca instalator. Nu era prea riscant. Instalatorii 
treceau des dintr-un lagăr in altul fără permise speciale. 
IIr;i de ajuns să se raporteze la corpul de pază sosirea şi 
plecarea. Autorităţile permiteau acest lucru întru cit in da- 
la lorii aveau lucrări alît în lagărul de barba li cil şi in 
cel tiu femei.. 


Ecrk avea la FKL o fată care ii împărtăşea senl imr n- 
1 1 le. în ultima• vreme. îşi petrecea acolo zile întregi. II 
invidiam. Din cind in cind dădea pe la mine, la spital, 
pvid.ru temi transmite vreun bileţel sau pentru n-mi 
aduce vesti despre colegii de la Auschwitz, 

într-o zi. Edck a adus votcă. Ultima oară băusem 
;di o 3 la Auschwitz, la Zemanek. m crematoriu, împreună 
s i tîionek şi Teofil. Nici unul din ei nu mai trăia. Alcoolul 
s! acţionat repede asupra noastră. 
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— Do unde ai făcut rost de băutură ? — l-am întrebat 
pi Edck. luam mirat, după ec am citit elicheia di* pe 
sticla pe jumătate golită. Vutcă originală de Cracovia. 

— Omule ! — rlse Edek nepăsător. — Asta nu-i 
nimic î.,. Fot să am votcă cil îmi doreşte sufletul ! Aur sau 
dolari să fie !... şi, bineînţeles, legături cu civilii care lu¬ 
crează în număr maro atei. Sunători, frate, numai suna¬ 
turi L, în schimbul lor poţi avea orice !.,. Doar libertatea 
nu o poţi cumpăra, fir-ar al dracului — a adăugat el 
posomorit, apoi a continuat : — Numai ieri au executat 
douăzeci de băieţi bănuiţi că ar fi vrut să evadeze. Au 
plătit scump pînfi .şi dorinţa de a evada 3 

— La voi, la Âuschwitz. sini execuţii, in schimb la noi, 
la Birkenau, sînt camere- de gazare şi crematorii. Singura 
ieşire este prin horn. cum spunea regretatul Tool,. 

— Soicicso Krematorium ... — repetă Eclck, aruUnd 
în sus cu degetul. — Bea, frate... Ce ţi-e scris în frunte 
ţî-o pus. 

Edok a tras un gît din sticlă, şi-a şters gura cu mina, 
apei mi-a dat-o mie. Am băut, ca să zic aşa, pentru a uita 
de necazuri. 


Dan ştii ce ?... — spuse Edek, după ce se gîndi mai 
mu Un vreme. — Poate eă ar trebui să încercam, ec zici ?.., 
Trebuie doar să ne gîndim bine !... Ei. trage un gît. este 
î'indul tău ! De aici, de îa Birkenau, este mai uşor să 
fugi !... Comandoul nostru urmează .sa fie mulat aici. Asta 
ai- uşura... Merită să nc gîndim la asta. nu crezi ? 

Şi răspunderea colectivă ? — l-am întrebat. Eu 
rn-am ginclit de mult la asta. ineă de eînd eram la Buna ! 
Tu o ştergi, iar ei îţi aduc familia în lagăr !.., 

— Ai dreptate !... fir-ar al dracului ! — recunoscu 
Edek. tiezindu-.se, — Va trebui să mai aşteptăm... Poate 
m Vest va începe sa se mişte ceva!... S pare eă Si- 
kor.sk î... * — s-a întrerupt, căci in uşă a apărut li mp] arul. 
Mie, slab, ne ras, arăta ca vai de el. Fără să scoată un 
cuvînt, a căzut greu pe un taburet. Edek îi aruncă o pri¬ 
vire plină de compătimire şi îmi făcu complice cu ochiul. 

— Văd că maistrul tău nu prea este astăzi în apele 
lui!.,. Devine musulman sau ce se intîmplâ ?... 


* Sdcors/vi. WlstcIj^aLţî ( 1881 ^ 1943 ) — general *i um politie 
polonez. Prim-ministm şi ministru d. interne (1032—1923). între 
vm >i 1943 a condus guvernul polonez constituil în omigralir* la 
ttirw şi apoi la Londra. 



— Nu am motivi' su fiu vesel ! — moi măi 
morit. — Şl ii — mi se adresă mie - l-au luat pt 
la injecţie* 


(■1 poso- 
croit or* 4 


— Ei î Ce mare necaz ? ■— Edek dădu din mină ne¬ 
păsător, — N-o să pling după fiecare Zilnic nun* eUeva 
sute ! CIiiar în clipa ăsta merge la gazare un transport 
întreg din Grecia ! Mai bine trage un glt. p să*ţi in 
ea :, i nouă ! Fii mulţumii că nu te-au luat pe line !... Tră¬ 
ieşte şi bea ! — spunlnd aceasta, ii întinse sticla, — Ei. 
bea pînă la fund !.., Aşa da l 

inedhdu-se tâmplarul a pus la o parte sticla, apoi a 
spin cu o voce tremurătoare : 

— ,,Croi torul" este fratele meu bun L; 


— Fir-ar al dracului î... De unde puteam să ştiu,.. — 
spuse Edek încurcat, sărind jos de pe masă. îşi luă cutia 
eu unelte, il bătu prietenos pe spatele încovoiat si se în¬ 
dreptă spre ieşire. 

— Rămî neţi cu bine ! Mi ine o să pic din nou pe la voi..; 
ducă nu o să ..pic" !.« adăugă el sentenţios, dispăruid p*» 
uşa timplârk-i. 
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Duminică dupa-aniîază aveam .d ni ii ui re" cu Hali na. 
Avînd încă puţin timp. am trecut pe ţa Edek S. Am con¬ 
statat că şi el se pregăteşte să se întâlnească cu simpatia 
lui, care lucra la bucătăria femeilor. Se curăţa, se lustruia 
,şi st' rădea — deşi barba de-abia ii mijise — ca pentru o 
adevărata in ti Ini re. 

Blocul lui era locuit în special de evrei greci. După- 
amiezele zilelor libere şi le petreceau in baracă, deşi afară 
era o vreme minunată, Majoritatea lor erau deja musul¬ 
mani. Arătau încă bine doar ..cântăreţii" şi efebii şefului 
de bloc, cei mai mulţi băieţi foarte tineri cu tenul smead, 
măsliniu, cu trăsături regulate şi eu ochi negri mari. Şt ful 
de bloc avea oaspeţi, nişte zbiri ca şi el, acum bl in zi : as¬ 
cultau eînlecul minunat si melodios ,.Marna" executat cu 
talent de ..cîntăreţFb 

— Noch Einmal ! 1]li — urla. beat, şeful de bloc. de 
fiecare dată cînd se termina cântecul. 


- 1 ' 1 Încă o dată î 
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— Smgren. singen ! — ii ţineau hangul oaspeţii, la fel 
de chereheliţi ca şi <1. 

Givcii l iniau minunai, dar si* vedea că, sînt deja să tui 
i ar prefera să se întindă pe priciuri şi sri se odihnească 
pentru ziua de mure. Cînlau, vâri ii aştepta răspic l& — un 
supliment de mi neam Şeful de blu< le va dărui plinea 
acelora cărora le-o luase în urma efectuării unei Lăuse- 
kiinimile, pedepsindu-i pentru ca aveau păduchi sau 
Ki'itze. Şi .1 procedat eu blÎJidHe, căci in urmă eu câteva 
luni ar fi umorii pur şi simplu ei ţi va pentru a avea aceste 
câteva porţii suplimentare. 

Edek era, in sfii şi t. gala. Pe Lagerslrasse era o inghe- 
. mala ca pe Corsu intr-un oraş mare, Toţi se grăbeau să 
âjungâ la concertul de Ungă bucătăria lagărului, aflată in 
apropierea gardului de sirmă caro despărţea lagărul de 
bărbaţi de cel de femei : între cele două lagăre era tin 
spaţiu mart 1 tăiat de un drum închis la un capăt de dimpo¬ 
zitul de pline, iar la celălalt de corpul de pază. Lagărul 
de femei era dispus ca şi lagărul nostru : in partea stingă 
bucătăria. în partea dreaptă sauna, care acoperea cu una 
din aripile m corpul de pază. Tocmai în acest loc descins 
cei înţeleşi îşi aveau punctul de întâlnire. Orchestra lagă¬ 
rului cânta valsuri. Am eăutal-o cu privirea pe Halima ; se 
afla undeva în grămada de femei care spuneau ceva gesti- 
ctilînd, căci nu putea fi vorba de nici un fel de conversaţie. 
Era prea mure distanţa şi, in afară de aceasta, orchestra 
acoperea vocile. Ia t-o 1 Înaltă, suplă, pârul ei lung şi blond 
flutura Uşor in vini. Probabil că b ea mă vedea, căci îmi 
spunea ceva prin gesturi ; părea că îmi mulţumi şlo pen¬ 
tru ţigările trimise prin Edek Guliriski. Gesturi cu miinile. 
Asta este toată conversaţia ! Dur cel puţin c plăcut să 
priveşti. 

Toţi dau din mii ni, spun ceva prin gesturile pe care le 
înţeleg numai ei. Acolo sint mame. soţii.* fiice, iubi le, cu¬ 
noscute. 


Edek s-a înviorai şi m-a înghiontit. 

— Priveşte, este şi a mea ! Uite colo, în faţa bu¬ 
că tăriei L. 

Mă prefac că sînt interesat, dar nu pot să-mi dezlipesc 
►cliii de pe silueta plăcută a Halinei. 

— Ei. nu vezi — se enervează colegul, — Este aceea 
■are a ieşit acum în faţă — îmi explică Edi k su-, 
rescHfit. 


In ce-'Ir din ui mu a frcbuiî .a nr\ uit. 

— Dar e nemţoaică ? L. i-am spus mirat. — Kapo L, 
are bandt '<>ki pe braţ ! 


— ,Şi ce-î cu .4 du. fraiere!"— îmi răspunse 1 1 
rial. — Cu a Iu noastre avem numai di lăcuită >i ! Cu una ca 
asta treci imediat Ia treabă... fără cuvinte mari şi intro¬ 
duceri 1 Şi îţi mai face cadou şi un cubuleţ de npppriQâ, 
ca să nu-ţi pierzi puterile ! — risc Edek muc;ut. — O dată 
iutii Mr omul ! Miine p> u t ajunge la zi ti şi lu nici nu i nccrci 
frai* re 1... 


Deodată, printre femei s-a produs agitaţie. Eh dcargfi 
în leah direcţiile' cit 1« lin picioarele. Ii fac semn Halinci 
să fugă. Dar. ocupai a cu descifrarea gv.it uri loc tiv. le, ea nu 
o vede pe Rapportfuhn rin Dreuhsler care venea pe bici¬ 
cletă . pc I .agi rsl rasse \ din d s pre 1 ea. 

— Fugi !... Fugi, llalina î — încerc eu, în zădar, să 

ano Dar orchestra. Piva Iii/iu ! Odioasa Dreehsîcr, cea cu 
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dinţii mari. este deja lingă llalina. Şi-a aruncat bicicleta 
la pa mint şi a începui s-o l iwarcă cu miinile ei oso&se peste 
cap. peste spate şi in pii pt. l.mdă prin surprindere, llalina 
nu se apără de Imiluri şi nici nu se poale smulge, căci 
Drechshr o ţine acum de pâr sî o loveşte cu furie peste 
faţă. Privim neputincioşi scena. închid ochii, căci nu mai 
pot rezista. 


— A lăsat-o c.., aia băl rină ! — aud glasul cui va, încăr¬ 
cat de ură. Am deschis ochi i. Maltratată. llalina dispărea 
împietici j j du-se după cIudii ea saunoi. Triumfă U\ arc. 
Drechsîer a încălecat bicicleta în momentul in care un cil¬ 
ii er. ce alerga din direcţia corpului de pa/ă, striga, repe¬ 


ţi nd intr-una : 

— Lagcrăi teste na eh vome ! Lagerid teste na eh 
rome !... După o clipă s-a anunţat Lagersperre. Se pare că 
sosise un transport marca Am fost alungaţi în lagăr. D(mi 
Snnderkommandu mărşăluia spre munca lui cotidiană, la 
crematorii. — Links, links nud Uniat ! — le comanda kapo. 
— Eif? Lied ! — După > i mergea ..Canada ', însoţită de 
« îţiva Blocfiihn r-i agitaţi. Vor lua în primire transportul. 
Un transport bogat. N-au venit greci săraci. A sosit un 
transport din Franţa. — Lo$, srhmdler , 'Sehneller ! — ii 
grăbeau SS-UIri nerv<>şi. 

O să i ii n ..Canada" marc ! 


La apus soarele arăta ca n 
venea fumul greu, dulceag al 
senin că Sonderktimmărido-ul 


văp;iii’. Di nspre p, id u ri ce 
cadavrelor urse. Era un 
nu is• pierduse vremea 


degeaba. 

Cu toate astea. In noaptea aceea am dormit bine. 


LXH 


Au trecui cile va săplâmini ; ele nu se deosebeau cu 
nimic de cele precedente. Soseau transporturi, aproape iu 
totalitate lichidate în crematorii; se făceau selecţii ; tifo¬ 
sul, malaria şi dizenteria decimau in continuare deţinuţii : 
Polii ische făcea ravagii, iar la Auschwitz execuţiile prin 
împuşcare se ţineau lanţ. Din cînd în cînd, cineva încerca 
să evadeze, ceea ce, în general, se termina tragic. între 
timp. lagărul se extindea, apăreau mereu noi sectoare, aşa- 
numilcle Abschnitt-uri. construite de cealaltă parte a ram¬ 
pei. acolo unde se descărcaţi transporturile din aproape 
întreaga Europă. 

Umil din sectoare, şi anume E. era ocupat de ţigani, în 
sectorul D st mutaseră deţinuţii din lagărul nostru : ii parte 
din C încă nu era tei minata, ia fel ca şi sectorul B in care, 
in emirul, urma să se in fiinţeze un Familie nl ager ; secto¬ 
rul A constituia carantina. Sectorul F, situat in imediata 
apropiere a crematoriii* a III .şi IY. i căror construcţie se 
apropia de sfirşit, urma să fie spital. Mutarea a fost pre¬ 
cedată de n mare des păduche re şi selecţie. Sectorul care 
pînâ al unt i fusese ocupat de bărbaţi a fost preluat de femei. 

Si-i‘torul F aşa-n umilul Krankcnbau. se afla de-abia în 
stadiul de construcţie şi organizare. Vreo douăzeci de ba¬ 
răci erau deja construite ; patru dintre ele erau tipice 
pentru Birkenau — aşa-n urnitele Pferdestall-uri. grajduri 
mari de lemn care puteau să adăpostească pînâ la o mic do 
bolnavi ; urmau alte unsprezece barăci mici, cu ferestre, 
in care încăpeau cile o sută douăzeci de pacienţi. Se afla 
în construcţie şi o baracă separată, baia. de care „Tata 4 , 
acum Lagerkapo, se îngrijea ea de ochii din cap. 

Hans a rămas în continuare Lagerăltcstcr, dar acum era 
total copleşit de doctorul Zengteller. avid de putere, 

M-am mutat, în blocul lui Bock, adus aici. mi se parc, 
din sublagârul din Jaworzno. Bock se stingea. Tuberculoza 
ii rodea plămînii. Morfina, care şi-o injecta în secret, îl 
înviora pe moment ; cînd efectul ei înceta, arăta ca un 
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om sfîrşit, apatic şi fără putere, n adevărată ruina, îmi 
părea fn.uîi* rău de el, dar nu puteam să-l ajut Drogul il 
domina. Peste putină vreme, a fost mutat din nou la lin 
sublagâr, unde a murit după ce şi-a injectat o d<izâ mare 
de morfină. 

Eram unul din ce i mai vechi deţinuţi din Revii r 
motiv suficient ca să nu fac nimic sau aproape nimic. Mă 
fofilam cum puteam şi ajunsesem să stupinesc bine această 
artă în cei trei ani de şedere in lagăr, O dovedea şi faptul 
ca Lagerallcsler-ul Hans era ferm convins că îndeplinesc o 
funcţie importantă în spital şi de aceea mă trata prie¬ 
teneşte. Puteam să-I păcălesc pe bâtrinul Hans, dar nu şi 
pe doctorul ZrngU’Uer, t are. în calitatea sa de medic-şef al 
liiti'egului spital, era acum in culmea puterii. Acesta mă 
cunoştea bine şi ştia că nu mă omoram cu munca. Do act ea. 
în prezenţa lui mă prefăceam mereu că fac ceva. Mă pin- 
dea ca să mă prindă stînd degeaba. 

Odată» m-a întîlnil in timp ce mă plimbam printre 
blocuri. Ani inventat la repezeală că mă duc la cancelarie, 
trimis de şeful de bloc. Ştiam că o să verifice imediat la 
şeful de bloc, iai acesta o să mă acopere fie şi numai pentru 
că nu putea să-l sufere pe Zengteller, Altă dala, m-a prins 
in Wasehraum stînd de vorbă cu Staszelc P., care îndepli¬ 
nea acolo funcţia de baie?. Slaszek, căruia îi mergea min¬ 
tea, s-a orientai imediat şi mi-a aruncat în spate pe primul 
musulman pe care-1 avea la îndeminâ. mi-a dat tisa lui şi 
mi-a .ordonat să-l duc la blocul bolnavilor de dizenterie 
pentru care acesta avea bilet de trimitere. Zengteller s-a. 
înfuriat, dar nu a putut face nimic. Toţi suportau mai uşor 
lenea mea, in principiu inofensivă, devii zelul lui exagerat, 
care a fost cauza morţii multor deţinuţi. 

Cit codată ii ajutam pe ..Tala" să facă ordine, căci avea 
foarte multă treabă in spitalul de curînd inaugurat. Ide 
obicei, atunci cînd în Re vier era prezent Lagerarzt-ul 
Hebnersohn. ..Tata (i a sesizat repede şiretlicul. 

— Aşteaptă, aşteaptă, o să te aranjez eu. pui de lele ! — 
mă ameninţa el. vă zi nd cum o şterg deîndată ce Hel- 
mersohn părăsea lagărul. Apoi dădea din mină resemnat, 
mormâind : — La dracu cu astfel de lucrători L. Aşteaptă, 
o sâ-1 asmut împotriva ta pe Zengteller !.., 

Bineînţeles că niciodată nu şi-a pus în practică amenin¬ 
ţarea, Nici „Tata" nu-1 agrea, deşi îl aprecia pentru energia 
şi hărnicia lui inepuizabile. 


Edek Gal iris ki mă vizita din ce in ce mai di-x, deoarece 
instalatorii aveau mult de lucru in Re vier ; ei montau 
instalatiih* d* apă în blocul în care era baia. Aducea votcă ; 
ea ne plăcea tot mai mul} pentru că elibera minţile 
noastre tinere de |pâduri pe care. treji, n-am Ii Îndrăznit 
si le exprimăm, intr-atit erau de fantastice şi ireale : plă¬ 
nui, m evadarea din lagăr. Cu timpul, această idee ne pro- 

.upa alît de mult. în ni nu maî era nevoie de stimulent, de 

al*nul. pentru a elabora o mulţime de* variante : deocam¬ 
dată teoretic, pină dnd Edek se va muta definitiv la 
Dii kcnau. J Yntru aceasta trebuia să facă diligente urgente. 
Conform planurilor noastre, evadarea urma să fit* reali¬ 
zata in primăvara anului viitor. în măsura în care nu va 
interveni ceva ce ne-ar sili să apropiem termenul acesta 
alît de îndepărtat. 

Primul pas spre realizarea intenţiilor noastre trebuia 
şă-1 constituie stabilirea unui contact cu cineva din afara 
lagărului, cu cineva sigur, care ne va ajuta şi nu ne va 
denunţa. Curind, s-a ivit o astfel de ocazie. Dar, înainte 
cV aceasta, am ajuns in chip neaşteptat şef rte bloc. N-au 
folosit la nimic rugăminţile şi explicaţiile că nu ţin deloc 
la această funcţie. „Tata 14 mi-a răspuns scurt .şi concis : 

Trebuie să fii. şi gata ! Ai lenevit destul ! Şi dacă nu 
mi iţi ici tălpăşiţa .şi pleci în lagăr L. 

Acum. la începutul toamnei nu prea îmi surîdea sâ 
plec In lagăr, unde nu aş fi dus-o alll de bine ca în Revier, 
iV di alta parte, funcţia de şef de bloc — de la o vreme 
exista tendinţa ca funcţiile mai importante din lagăr să fie 
deţinute de polonezi — era o funcţie dificila, şi nu numai 
in cauza răspunderii pe care o aveai ; ea era împovărată 
şi de tradiţia, nu prea măgulitoare, din perioada dnd şeiul 
de bine era stă pin pe viaţa deţinutului. Dar ..Tata" avea 
politica lui, pe care o înlăptuia cu consecvenţă. De aceea, 
intr-un timp scurt, a numit polonezi In loaie funcţiile mai 
important'’ din spital. SS-işiii nu se prea amestecau. t T n 
■ iivint de spus aveau evreii, care constituiau majoritatea 
medicilor. A venit şi un Lagerarzt nou, tînărul doctor 
Helmerstihn. mutat aici, se paie. direct de pe Frontul de 
e st in urma intervenţiei tatălui său, general de poliţie sau 
de jandarmi la Berlin, carc-şi proteja astfel odorul ele pe¬ 
ricolele războiului. Doctorul Helmersohn a înţeles repede 
in ce trebuia să constea munca sa. Dacă la începutul ..dom¬ 
niei" lui fusese capabil să oprească chiar şi selecţii. în 
scurt timp. după ce a fost instruit in mod corespunzător 
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de autorităţi asupra obligaţiilor lui st felului rum trebuie 
să ie îndeplineai* - i. a dezlănţuit o adevărată demenţă. Lin- 
tuind aproape zi Inie prin blocuri, selecţiona bolnavii pen¬ 
tru „Injecţie". iî deşi mna pe ni <r urmau sa fie lichidaţi 
in camera de gazare. O I maj d> s tren \ p/in blocurile ■ u 
eoni agi oşi, unde făcea e» le mai mari ravagii. 

Tocmai aceste două blocuri, destinate in principal celor 
bolnavi de tifos ,j dl malarie, mi-au fost Încredinţate mi».:, 
In calitate de nou şef de bloc. 

Pentru a nu fi trimis imediat in lagăr, am fost nevoit 
să primesc această funcţie ■ dar. pi na mia-.an. nu mi-am 
pus bând* rolg. Specuîind faptul că doctorul I U Imvrsnhn 
nu mă cunoştea încă. il lăsam să mă suplinească integral 
p< adjunctul m< u, un evreu simpatic din Cracovia, care 
ştia perfect limba g» umană. Pupă ci leva zile ..In e< »nta- 
gioşi*\ doctorul llelmersohn era convins că Gang este >ef 
de bloc. Eu o ştergi am dibaci sub un prelevi oarecare. 
Doctorul Zengteller. deşi era furios pe mine. tăcea loial 
lăsmdu-1 să persiste în eroare. La fel şi Lagerăltcstcr-ul 
ILins? K1 se temea acum, tind era prea tîrziu. să-l indice 
pi adevăratul ef de bloc, care nu era niciodată la post în 
timpul vizitei Lagerar/.t-ului : această atitudine putea să 
fie interpretata ca o desconsiderare- a persoanei acestuia 
din urmă. 

După aceea. Hans mă apostrofa, Zengteller se înfuria 
şi mă ameninţa, dar cu mă acopeream mereu cu una şi 
aceeaşi scuză că nu cunosc limba germană. ..Tata" in 
schimb mă apăra mereu, strâduindu-sc să mă menţină in 
funcţia de şef de bloc împotriva voinţei şi dorinţei mele. 
Zengteller era neputincios in faţa atitudinii ho târî le a 
./ratei". Eram in continuare şei fie bloc, dar in faţa lui 
1 [clmcrsohn rolul acesta il juca. Gang. Situaţia nu putea să 
dureze la infinit ; cu toate acestea, ea s-a menţinut ineă 
* * perioada de timp. 


LXIII 


M-am înţeles cu Edck că in cel mai scurt timp o să 
încerc să discut cu Szymîak şi să-l tatonez clacă, în even¬ 
tualitatea evadării noastre din lagăr, ar vrea să ne ajute. 
Trebuia să fac acest lucru cu precauţie, fără să mă grăbesc 
şi fără să dezvălui intenţiile noastre pînă cînd nu mă voi fi 
convins că se poate conta pe el. 
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Szymlak era unul din putinii civili care lucrau în in¬ 
teriorul lagărului si încă fără o supraveghere specială. Au¬ 
torităţile îi acordau încredere, iar cea mai bună di*vadă în 
acest sens era faptul că muncea în lagăr ele la înfiinţarea 
acestuia, adică din vara anului 1940, şi nu avusese nici un 
conflict cu naziştii. Szymlak a dovedit isteţime şi prudenţă, 
căci deţinuţii ştiau că nu o dată le făcuse mici servicii fără 
m fie prins asupra faptului. Bătrînui Szymlak era un apre¬ 
ciat maistru faianţai- si Fusese angajat în această calitate 
la spitalul nostru pentru construirea băii. ll cunoscusem pe 
batrîn la Auschwitz, încă cu trei ani în urmă. unde el 
executa lucrări asemănătoare ta spitalul SS, la comanda¬ 
ment şi la spitalul lagărului. Acest fapt mi-a uşurat .sub¬ 


stanţial abordarea lui, 

Szymlak m-a recunoscut imediat şi m-a salutat eu cot> 
dialitate. A scos o cutie cu tutun, şi-a răsucit o ţigară, m-a 
îmbiat şi pe mine să fac una, tar apoi ne-am aşezat pc un 
vid mic şî am început să pălăvrăgim. Puteam discuta li¬ 
niştiţi pentru că Staszek P., şeful do bloc. văzind cit sîntem 
de absorbiţi do conversaţie, l-a pus de pază pentru m ice 
eventualitate pe un tinăr. care, în caz de pericol, trebuia 
să ne prevină. 

- Arătaţi bine î — observă bă (.rinul. — Au 1 recii 1 
trei ani de cînd ne-am văzul ! Acum arătaţi chiar mat 
bine... 


— Am şi eu combinaţii ! — î-am răspuns sincer. — Pri¬ 
mesc de acasă pachete cu alimente iar. din cind in cinci, mai 
..organizez" cile ceva şi de la ..Canada** — i-am explicat, 
arai inel in direcţia crematoriului şi dorind să canalizez con¬ 
versaţia pe făgaşul dorit de mine. 

— Pier la oameni aici ! — Bătrînui dădu din cap îndu¬ 
rerai. — Lumea ştie tot ce se întîmplă aici. Fumul se vede 
din depărtare ! Dar dacă o să vrea Dumnezeu o să se 
termine în cele din urmă şi asta ! ...— Szymlak se uită 
in jur. — ii bat acum în Răsărit şi Apusul începe să se 
mişte. Ii bombardează pe rupte. 

Bat linul a schimbat brusc tema. A considerat, probabil» 
că şi aşa a spus prea mult, 

— Totul este în inimile Domnului... Cumva o să fie !... 


Numai să trăim pînă atunci, 

O astfel de discuţie nu ducea nicăieri. Doar nu trebuia 
să-i explic eu lui Szymlak ce se întîmplă în lagăr ! îl cu¬ 
noştea perfect, de ani de zile ! Văzuse tot si şl ia tot. Tre- 


buia să-l iau alibi. Ne-a m învîrUt in jurul ad« vârâtei 
jtrne. dar nici unul dinii;- noi nu a avui curajul .să-şi 
spună părerea deschis. Probabil ca nu aveam încă. unul 
i aţă de celălalt, o piva marc încredere. V.n e, am ;u :n şef 
cic bloc, şi cu cej eu lunci b trebui a <»i Iii priuh nt hi schimb, 
el. deşi ii ajuta pe deţinuţi, se înţelegea perfect cu SS-iştii 
şi chiar îi saluta prin ridicarea mi inii 

Cum să încep ? — m-am scărpinat in cap ca şi cum 
asta ar li putut sâ mă ajute. 

Va frumîntă ceva ! - observă bat rinul. — Poale 
aş putea să vă ajut eu ceva ?,.. — Szymluk nu-a dat clar 
de înţeles că este dispus să mă ajute. Ducă nu voi începe 
acum. probabil că nu ne vom înţelege niciodată. La începui 
o slV3 rug să-mi facă un mir serviciu, iar apoi vom mai 
vedea. 

- Domnule Jozef !.., Aş vrea să trimit un bilet acasă — 
i-ara făcut brusc propunerea, urmărind ce impresie va 
face aceasta asupra bal rinului. Szymlak îşi răsuci mustaţa 
impozantă, se ghidi o clipă, apoi mă privi direct in ochi şi 
îmi puse cu o uşurare vizibilă : 

— Trebuia să spui aşa de la începui ! O să lac asta 
pentru tine 1... Seric scrisoarea pe o foaie mică. sâ n-am 
dificultăţi cu ascunsul ei. Os-o transcrie fiica mea şi o s-o 
trimit pe adresa pe care mi-u vei spune acum şi ., s-a 
aranjat ! 

Răt rinul trecuse la .tu”, A luat biletul cu el. 

— Numai sâ nu spui nimănui o vorbă — îmi porunci 
el. lai poimime, luni dimineaţă, aruncâ-ţi o privire spre 
soba acra-.ta... — spuse eL enigmatic, la plecare. 

Gheaţa fusese spartă. Acum trebuia doar să-l atrag 
sistematic pe bălt’în la o colaborare din ce in ce mai se¬ 
ri' iasă. 


LXIV 


Kdek venea acum în fiecare zi. Făcea parte dinlr-o 
grupă de instalatori care montau instalaţiile de apă de ta 
blocul IU, Erau trei : Edek, Jurek Sadczykow şi 
Zbyszek B., cel mai vii sin ic dintre ei. un uriaş cu o sta¬ 
tură şt o forţă impunătoare, un descurcăreţ de nuna intim. 
Comandoul lor avea lucrări in întregul Birkenau. împăr¬ 
ţiţi In grupe mai mici. montau instalaţii în toate sectoarele 
lagărului Ca specialişti, erau apreciaţi de autorităţi Avînd 
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p.isitw.Uif-a de a se mişca in interiorul lui Grossc Posten- 
ki-lte, vizitau, pe rincL fiecare din sectoare, dar rol nu i 
ries si * opreau in lagărul de femei : acolo aveau ci u. = i 
mu li de lucru >i. bineînţeles, era munca cea mai atractivă 
Hi erau principalii oameni dc legătură între Auschvciiz şi 
Hitkenau. Pe măsura ce făceau cunoştinţă cu numeroşii 
t-i vi li cai e munceau în acest perimetru uriaş* luau legă! ura 
cu lumea din afara sîrmei ghimpate. 

Instalatorii il cunoşteau bine pe Szymlak. Bâ trimit, care 
eră întotdeauna foarte precaut, de data aceasta chiar a şi 
băut cu noi. Sticla a fost golită intr-o clipă. Edek, încăl/il, 
a cerut încă una. —* Domnule Jdzof. cred că mai aveţi, o 
să vă plătim. — Szymlak nu avea. căci de dimineaţa iun 
pusese o sticlă de jumătate de litru in sobă. ascunzător ca 
convenită, de noi ; chiar pe aceasta o goliserăm inriale. 
A intrat „Tata*. Szymlak se apucă de faianţa sa. ..Te 1 r l 
i i arunca o privire prin bloc. medita şi in cele din urma >.e 
uită în viitorul spălător, strimbă din nas că s-a făcut prin 
puţin şi ne spuse cu ironie : — St* va termina războiul 
piuă o *să faceţi voi instalaţia asta. pui de lele l — Dună 
aceea, il atinse pe Edek cu băţul de care nu se despărţea. 
Fără să se supere, Edek î i răspunse vesel : 

— De unde nu-i nici „Tata" nu cere. Nu sint ţevi. Tre¬ 
buie 1 să mergem la FKL să.facem rost de ele. N-avem cr 
face î — Iar mie îmi spuse încet : — Vino cu rn>i, am acolo 
o jumătate ! — „Tata*, însă. a auzit. 

— Iţi dau eu ţie FKL î Ai grijă de bloc î La naiba cu 
un astfel de şef de bloc î 

..Tutei" nu-i plăcea să ridice tonul, dar acum cred că 
era nervos. Edek încercă să-l domolească. Re opri în faţa 
lui în poziţia de drepţi, se descoperi, îşi lovi căina le şi 
începu să debiteze : 

— llerr Luge ricapo ! Bit te um Entsehuldignmj.., 21 ? 

Zbyszek n-a mai rezistat şi a izbucnit în ns. Ce era *să 
facă ..Tata", a rîs si el: 

— Cu voi n-o scoale omul la capăt, pui di lele ! Faceţi 
ce vreii ! — şi ridică resemnai bila* — Dar să faceţi msî 
de ţevi ! 

Ţevile, bineînţeles, existau ; doar „Tata" nu ştia asta. 
Zăceau intr-un şanţ de lingă gardul do si rină. aruncate 
încă de ini din FKL. Edek inventase pe loc povestea cu 
ţevile, dorind să meargă cu mine in lagărul de femei. Am 


Domnule Lngerltapo l Vâ rog să mă iri taţi.,. 
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plecat în trei, .Tun k Sadczvkow a rămas. El mî-a dai rom- 
bineznnul său şl - uliii cu scule in care am pus cîtev Pu'irî 
pentru Hali na. în combinezonul albastru, eu cutia de seule 
pe umăr. nu mă dense be; m cu i Lmic de instalalnri, M< f- 
gînd spre corpul de pază. mă uitam cu atenţie in iui c i sâ 
nu mă vadă LageraHesler-u] lîan.*, sau. ceea ce ai t i Jn.;t 
şi mai rău, doctorul Z; n ;l ‘Hor. !, i corpul de pază. Zbvs. ek 
i-a raportai BînckfCihrer-ului. nrc stătea la fereastra, ieşi¬ 
rea noastră din spital. SS-islul a căutat lin moment « li pri¬ 
vi i*eu pe lista din fala lui, apoi, găsind numerele noastre, le 
bifa energie. 

— Wohin ? — intre bă el. '* fIi 

— Zur Arbt'il ins Fvauerilager # Hcrr Oberscharl ăîi- 

rer l 21!t 

Acesta era doar Rnttenfubrer, dar Zbyszck il a van-.ase 
eu câteva grade. SS-istul îşi scoase: capul pe fereastră şi 
privi în toate părţile. 

— Haben Sic n-as ni rauchen ? 228 — întrebă el in Ir-o 
doară. 

— îch muche nivht -- 1 — răspunse, aiurea, Zbyszck. 

— Nu te întreb dacă fumezi,Ce contrabandă faceţi in 
cutiile acelea ? ! Aveţi ţigări ? 

Edek băgă mina în cutia mea. 

— Altele nu mai aveţi ? — întrebă din nou în polonă 
i hneider, căci acum. cind s-a aplecat mai mult prin l'c- 


Schneider, căci acum. cînd s-a aplecat 
reiislră ca să se uite în cutii, l-am recunoscui. 

— Asta-i rahat nemţesc. Nu aveţi ,,canadiene 1 ’ V ,.Gau- 
loise 41 ! Dă şi pachetul ăla. Bei der Arhcit ist Rauchcn rar- 
botew, v&Tstonden ? !--*, Avefî noroc că astăzi si hi l;li d< 
serviciu, altul v-ar fi scuturat bine î Hau alb ! 

— Ce o să-i dau acum Halim i ? — m-am plîns lui Edek 
după ce am ajuns la o distanţă sigură de al doilea corp de 
pază din sectorul 1). 

— Nu-ţi face griji, Arn o rezervă in ghereta noastră. O 
să-ţi dau un pachet de .,Cauloise‘\ iar individului ăluia o 
su-i dau un rahat ! Este prea şmecher - se enerva Edek. 
Zbyszck îl linişti : 


încotro? 

La muncă în lagărul de ternei, domnule Ghcrsehat i iihrcr î 
xtî Aveţi ceva de fumat V 
■-* Nu fumez, 

m FtnTiati.il este interzis în Iimput muncii, s-n înţeles?! 
m ~ : Daţi i cl rumul ! 
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— N-ai de ce să te enervezi. Bine că la corpul de pază 
a fost Schneider. Ce contează ei te va ţigări. Altul te-ar l'i 
scuturat zdravăn, iar eu sini tapetat tot cu bilete pentru 
fete. Ar J'i fost mai râu. 

Chiar înaintea rampei am luat-o le dreapta. Cuiva pnsî 
mai încolţi era ghereta instalaturilor, o magazie de scule 
si materiale. Ea era situată central d constituia un excelent 
punct de ubservaţie. Datorita aspectului ei nevinovat, şi ve¬ 
cinătăţii cu corpul fir pază, situat pe cealaltă parte a ram¬ 
pei, la intrarea in lagărul de femei in sectorul Blb, ghe¬ 
reta nu trezea SS-uîui nici un fcI ck suspiciuni. Era centrul 
afacerilor de toate genurile, o bază de plecare, un punct 
de adunare el tuturor electricienilor, lăcătuşilor, geamgiilor 
homarilor, tinichigiilor care veneau din lagărul principal 
de la Auschvju să muncească la Birfernau. întotdeauna in 
baracă era cineva di 1 serviciu. Am aşteptai afară, privind 
curios rampa, unde se învîr leau canadienii" care curăţau 
resturile capturii de la transportul ele noapte. 

-- N-ai să raci rost de nimic aici — am auzit vocea lui 
Edek, care ie ea din gheretă. — Au uimas nuni; i punonfe. 
Au luat de mult cea fost bun. Să mergem ! Juzek a spus că 
la corpul de pază este linişte. Haide si iu Zbyszek ! 

Am ajuns fără pi* filei ia poarta FKL-ului. Două evreice 
tinere, care îndeplineau la poartă funcţia de curiere, au 
ridicat bariera, 

— Anunţaţi-o pe Mala ea sini aici — le spuse Edek cu 
jumătate de voce. 

— Avi o. (iun ! 1 " ■ — răspunseră cu înţelegere frumoasele 
slovace, 

Sectorul Blb era pustiu la ora. aceea. Aici locuiau 
mi-ile ce lucrau Nu era. deci. de mirare -ă in’ 1- 

nenm numai deţinute cu funcţii şi alto ci leva care chiu- 
lc j au — reuşiseră să evile ieşirea cu comandoul. *5* ■■ v. -j 
de ş' lei- do bloc si de Lagerkapo. slind fie în closetele vi¬ 
ei! 1 '-, ..ni-.mc'. 1 io după barăci, prefăcîndu-se ce lucrează. 
Ani intrat în spălătorul aflat în construcţie, undo am fost 
sfuieaii cu ovaţii de o grupă de deţinuţi de la Ausehvvilx 
cere aşteptau t.-* la noi ceva bun pentru că veni ani din 
al.ca. Nu s-au înşelat. Edek a destupat u sticlă pe care o 
luase, probabil, din gheretă. Am băut cile un git, am 
schimbul ci te v a cuvinte şi. plini de voie bună. ne-um în- 
dreptat spr e sectorul Bla, undo se afla Revier-ul. 

2 ' Da, du ! 
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Mala trebuia să-l aştepte pe Edek la Rbntgenraum. uncie 
ie întâlneau de obicei* Pe Mala o cunoşteam numai din po¬ 
vestirile lui Edek* Era o evreică ele origine poloneză. Sosise 
cu unul din primele transporturi belgiene sau olandeze. 
Probabil eă se salvase datorită frumuseţii şt cunoaşterii 
perfecte a unor limbi străine* Ca traducătoare şi. apoi, cu¬ 
rieră, era la dispoziţia Bapportfiihrerin-ei Dreehsler şi a 
Rapportfuhrer-ului Taube. Datorită înfăţişării ei deosebit 
de atrăgătoare germanii o tratau bine. deşi ora evreică, Uu 
graţie devotamentului şi bunăvoinţei ei faţă de colege se 
bucura de simpatia generală. M-am despărţit de Edek la 
Rontgenraum. întilnind-o pe Halina. pe care nu o văzu¬ 
sem de mult. am intrat în blocul ei unde continua să fie 
Se lirei bor. Binevoitoare, Halina a trimis imediat pe cineva 
la cancelarie ca s-o anunţe po Ilalinka ..mea'*. M-am aşezai 
pe un scaun în camera şefei de bloc şi aşteptam cu nerăb¬ 
dare întâlnirea. Graţie alcoolului, care îmi dădea curaj, 
aşteptam mult de la această întâlnire. De obicei, eram timid 
in faţa femeilor, mai ales in faţa Halinkăi, mereu veselă, 
vioaie şi spirituală. M-a salutat eu cordialitate şi m-a co¬ 
pleşit cu un şuvoi de cuvinte. UiUndu-mă la ea, ca la un 
fenomen supranatural, am uitat toată „strategia'* pe care 
u elaborasem înainte. De ce mâ intimidează atât de mult 
— mă gîndeam furios pe mine —, doar este atît de 
spontană, 

— O. cît eşt i de serios ! — îşi frînse ea miinile, adresînd 
acest gest Mălinei, care, dorind să ne lase singuri, se în¬ 
drepta spre ieşire. Atunci, fata care stătea în uşa blocului 
a strigai ascuţit : — Avhiung ! — Fără să mă gîndesc» am 
sărit in cel mai întunecos colţ al camerei, unde erau nişte 
rafturi, şi m-am ascuns după un paravan, făcut dinlr-un 
cearşaf, care acoperea rafturile. Eram convins că va intra 
un SDG sau un Lagerarzt. Auzeam voci de femei care 
vorbeau ceva în germană* Am privii prin paravan şi le-am 
văzul pe Oria. kapo al spitalului, pe înalta Lagerkapo şi pe 
Ena Weiss. o frumoasă evreică slovacă care era medic-şel 
al Revier-ului. Ena a părăsit imediat camera, dueîndu-se la 
bolnavele din bloc. Celelalte. însă, nu aveau de loc intenţia 
să plece ,şi sporovăiau vesele cu ambele Ha li ne. Ar fi tre¬ 
buit să ies. dar îmi era ruşine. Vroiam să aşlepl pînă vor 
părăsi încăperea. Dar, ca un făcut ele s-au aşezat temeinic 
la vorbă şi, ce era şi mai rău. mi se părea că discută despre 
mine. Să mă fi zării ? Rideati înlr-ima. făceau mare haz. 


Stăteam într-n poziţie incomodă. Sudoarea îmi acopen a 
ochii, iar curb • noi mbrâcat peste haina vâri; al a făcea 
sâ transpir şî mai tare. Mă .sufocam. încercind să nu mai 
respir pentru a evita sâ mişc perdeaua. Feste o clipă, m-em 
convins însă că efortul meu fusese de prisos. Lagerkapo-ul, 
ncmaîavînd răbdare să aştepte apariţia mea d. bună voi-, 
dădu la o parte eu o mi--are rapida perdeaua. Tabu- .! 
care li se înfăţişă trebuie să fi fost foarte comic, eăd chiar 
si Oria. care fie ob*C< i era serioasă; rideu cu lacrimi, i . 
Halina, deşi ar fi fost cea mai puţin îndreptăţită să ri lă 
i>i ascunsese faţa în palme, îneci rinei să-M ascundă veselia 
Stalemn ca pe ghimpi. Fă- tnd o mină pn»s \ euscă. îmi şM < 
jfi'nin transpiraţia de pe lruu’e. i.)on Jnan, fir-ar al dra¬ 
cului l După l ui ea nemţoaicelor. lialina a încercai *ă mă 
liniştească cumva. 

— Nu ic necăji J Mi aminte-ti cind m-a pi ■ îns lin i < hsîer 
la gard? M-a înumţit. şi asta in faţa întregului lagăr.., 

Am vrut s-o enervez. 

— Ei. cum ? Marian nu te mai vizitează ? Am auzii; cn 
se wdr cu vicmv.ii aceea minunată, Sonia din Zahnstu- 
dîoiT. Mi s-a spus că w--ui consolat repede. Cine este ele- 
tricianul acela brunet care se învârte mereu pe aici ? — 
Minim zis imediat: du ee trebuie să fiu şi porc ? Doar 
U meile n leptau cu nerăbdare apariţia nnastr;:. Ele ved< ;; i 
in noi in primul rînd bu zbaţi protectori, curajoşi, descur că¬ 
reţi. cavaleri, care înşelau autorităţile lagărului prin di¬ 
verşi mijloace numai pentru a uşura suferinţa acestor fe¬ 
mei slabe... 

Huli na mă privi cu încordare o clipă, apoi îmi trimise 
zimbelul ei minunat şi sincer. Mă mingile pe obraz eu 
cosiţa ei blondă si... eram dezarmat. 

— Of. Wiesio. W îes io. tu eşti încă un copil... 

...Sint un fki, un fraier l — mă gîndeam pe drum, în- 
îoi cîndu-mă de la nereuşita întîlnire. — Să mă fac de zis 
în halul ăsta ! Nu puteam să mi-o iert. în poarta spitalului 
am întîlnit ci leva zeci de musulmane care plecau din spi¬ 
tal, probabil, la blocul 25, unde. trăind in cel- mal primi¬ 
tive condiţii, urmau să moară peste cile va zile. dacă nu 
cumva vreo selecţie nu le va duce pe toate în camerele du 
gazare. Mirosea a dizenterie şî transpiraţie. Una din femei 
s<* împiedică şi. caut irul un sprijin, se prinse de braţul 
uneia dintre deţinutele cu funcţie care alcătuiau un cori¬ 
dor prin care treceau deţinutele. Nemţoaica a pleznit-o cu 


srîrbi'î ca pe o muscă. Inj urinei. a împins-o cu ciumatul 
in mijlocul colea nd. 

— Arh du Dreckxafd\ du alt**r Mist — înjura câ 

conlimuvro, dmbindu-mî. in acelaşi timp, amical, ca si 
« am ar fi căutat « i aprobare a Fapt; t sale. 

— Odi ! Warum bist dit m* sini: Junge... 

Am grăbit pasul, văzind un Rlnckfuhru' care venea pe 
bicicletă dinspn corpul do pază. L-am recunoscut pe 
Porsche?!, unul dini re ci i mai ti a o n i . prosti şi periculoşi 
Bluckiuhrer-î ci : n lagărul de ferm L M-a ca păşit, aruneîn- 
du-mi cu mina şapca clin cap. A frinat brusc şi, barîn- 
du-mi drumul cu bicicleta pe care a pus-o de-a curmezişul, 
îmi spuse : 

— Bis? dit taub, du ? — şi dădu să mfi lovească. 


Stăteam la o distanta sigură, iar bicicleta, de pe care 
nu se dăduse jos, îi împiedică mişcările. 

— Weîsst du nicht, dctsa Spre cheii mit den Wcibetn 
verboien ist ! 


— Ich habe închis cţcsprochcn , fferr Blm kfuhr» r - " — 
m-am justificat eu. Doar văzuse d ck parii că acea I po si 
agăţase de mine. îşi scoase carneţelul din buzunar cu in¬ 
tenţia de a-mi face raport : 

— \Va$ fiir Num mcr hasl du ? ~‘ ti 


Am înlemnit. Pe» combinezon era numărul lui Jcreli. 
Din fericire, şi Jurek avea un număj din trei cifre, deci 
foarte mic. şi poale astei l-a mai îmbunat pi*lin pe ÎYrscltel. 

— Hmi CHivk, du altar Vcrbrechei -• !,J — şi îşi induse 
carneţelul, fără >.ă-l folosească. Am răsuflat uşurat. căci 
Jurek ar fi putut să fie scos mi im- la raportul disciplina 
fără nici o vină. Fericiri. a mi se citea prea clar pt faţă ca 
răutăciosul Perschel să-mi iede .şi asia. I rlă : — Jlicle¬ 
pezi ! — Am căzut la pămiril. Auf l — M-am lîdicat. — 
Hinlegen ! /ligi ! Undea toi ! Auf ! — Corni > neonul meu 
albastru era cenuşiu din cauza prafului. Din spate auzeam 
hohotde femeii kapo pe cart o ignorasem cu o clipă 
înainte : — Ha. ha. ha ! — Era satisfăcută, cutra. Auzind-o, 


' Ah. tu s;i v de rahat. tu gunoi batrîn î 
Oh. tU ce i şli atu tiu minţim, tinere... 

Eşlt surd ? 

’g" Nu ştii că este interzis să vorbeşti eu femeile V 
Nujen vorbit nimic. domnule li.oekfulm t. 

230 Ce număr ai V 

aHI Ai noroc. pungaş bălrîn 



Perschel a izbucnit — Du alte IIurc, uns 1 adiat du — 
ameninţă el ml direcţia ei. — Und du auch hasl mii ihm 
gesprochen - !,LÎ — îşi aminti el brusc. Se sui pe bicicletă şi 
SC ura bl spre nemţoaică» pedalînd din răsputeri. M~am scu¬ 
turai. mi-am pus lada pe umăr şi. fără sa mă uit înapoi» am 
tulii-o spre al doilea sector al FKL-ului, unde vai fi. pro¬ 
babil. in mai maro siguranţă. 

Dar. după cum aveam să constat imediat, încă nu sosise 
sfh'şitul expediţiei melc ghinioniste in lagărul de femei. 

— Undc-i Edck ?— întrebă Zbyszek iritat. Era timpul 
să ne întoarcem, iar EdeU — nicăieri. O femeie 11 văzuse 
în blocul Halei. Dar nu era Mala lui, curiera. Pe aceea, o 
slovacă, una din primele evreice aduse aici, o cunoşteam. 
Aceasta era şefă de bloc. L-am găsit pe unul din priciurile 
din blocul Maici. Era complet beat. Nu mai ştia de el. Nu 
putea să meargă cu noi. 

— Câcădoşii ! S-au pus pe votcă — înjura, furios, 
Zbyszek. 

— Unde este şefa de bloc ? ! — Zbyszek împinse uşa 
uneia din camere. S-a sculat speriată, numai pe jumătate 
trează. — Ce-ai făcut cu el, idioato... 


— Eu nu ştiu. Eu nu ştiu nimic — bîîguî ea, sughiţind, 

— Trezeşle-1 acum dacă l-ai îmbătat. Peste o oră tre¬ 
buie să ne întoarcem la Auschvvitz. Cum o să treacă pe la 
poartă în starea asta ? — Eu nu ştiu. Eu nu .ştiu — o imita 
pe Mala, care erajnoartâ de frică. Dar Zbyszek ştia ce e de 
făcut. în locul Iui Edck a mers cu noi altcineva. între timp. 
Edek urma să fie trezit. Am ieşit pe aceeaşi poartă pe care 
intrasem. Strada am străbătut-o foarte repede, la fel şi 
porţiunea pînă la corpul de pază. Nu ştiu de ce, Zbyszek 
era mai furios pe mine decît pe Edck. Schneider nici 
măcar nu ne-a oprit. Ne-a bifat numerele şi ne-a ordonat 
să ne ducem la Re vier. 

înapoindu-i combinezonul lui Jurok. nu î-am spus dc 
aventura cu Perschel. Zbyszek ne îndemna să ne grăbim. 

Trebuiau să mai meargă o dată la FKL : acolo vor avea 
dificultăţi şi cu Edek. 


A doua zi de dimineaţă au venit cu toţii. Zbyszek mi-a 
povestit ce greutăţi a avut cu trecerea lui Edck prin cele 
două Bloekiuhrerstube, Pe la postul de pază de la FKL 
l-au transportat pe Edck în furgon. Prostul de Perschel a 


.fu. cur vă b&trînâ, de ce rizL. Şi tu ui vorbit cu ol. 



fost înşelat. Mai rău fusese în lagărul principal, dar şt 
acolo s-au descurcat Asta va fi o învăţături pentru viitor. 
Toate — cu măsură ? 


LXV 


Am primit un pacnet mare cu alimente. M-ain mirat : 
chiar alaltăieri primisem altul ele acasă. Numele expedi¬ 
torului a lămurit totul : Szymlak Antonina, satul Kory, 
plasa Bielsk. m\ 560. Deci pachetul îl trimisese Tusia. fiica 
bătrînului. Ce surpriză plăcută I Fructe, legume, j/iine. 
unt, slănină şi prăjituri fragede, de casă. Un căclou costi¬ 
sitor. Cum o să mă revanşez ? Gang m-a scos din încurcă¬ 
tură. Cei doi prieteni ai lui, care de mai multă vreme lo¬ 
cuiau în blocul nostru, datorită contactelor directe cu nou- 
veniţii pe care ii tatuau, aveau posibilitatea să facă rost de 
bijuterii. Ce nu puteau să treacă distrugeau pe loc-în 
..sauna", aruneînd bijuteriile pur si simplu in canal pentru 
ca să nu ajungă în miînile nemţilor. Se zvonea că cei doi 
băieţi ar avea comor i . în trudi ei părăseau deşeuri lagărul 
pentru a merge la cei nou-veni ţi. deţinuţii, duri toi i să-şi 
facă parte, cotrobăiau prin paturile şi lucrurile lor. în 
blocul contagioşilor se bucurau de O relativă linişte, căci 
acolo intrarea străinilor era interzisă. Gang, prietenul lor, 
era paznicul comorilor, dacă intr-adevăr exista aşa ceva. 
Fără îndoială, aveau ei ceva, o dovadă o constituia şi 
moneda de aur de HO de dolari pe cure mi-a dat-o Gang. 

— Asia este de la prietenii mei drept mulţumire pen¬ 
tru vitamine. 

Alimentele primite nu Ie mîncam singur. Ic împărţeam 
cu ei, iar ei îmi dădeau sardele sau alte conserve. Mărul, 
ceapa sau castravetele erau pentru ci rarităţi, cura era pen¬ 
tru mine o cutie de sardele, l-ara amintit lui Gang că ar 
fi bine să-i fac un cadou fiicei lui Szymlak. Cercei sau 
un inel. 

— Se face — mi-a răspuns el scurt. 

Szymlak a fost jenai dnd a descoperit cadoul in sobă. 

— Nu pot să primesc. Este de la oamenii care mor 
acolo — şi a arătat spre crematoriu. Noi am făcut-o din 
omefiie. Fata Întreabă mereu de voi. Chiar ea a copt 
prăjiturile. 

— Domnule Justei' î Fleacurile astea n-au nici o va¬ 
loare. Aid mimai viaţa contează. $î. ea să trăieşti. 1 re- 


k i. sa niânittci Nici vuuâ nu vă este uşor şi. in plus. vă 
T.ai expuneţi riscurilor. Nu am posibilitatea sâ ma re¬ 
vanşez in alt mod. Vă rut* să-u mulţumiţi frumos fiicei 
iv.. mai ales pentru prăjiturile — inimioară. 

Băt rinul se Imnul o. Îşi răsuci mustaţa şi îmi 

strînse mina. 

— Războiul se va sfirşi, o să vii îa noi am o fiică 
frumoasă. Ca o căprioară, domnule.. 

tn ziua următoare ani găsit m sobă ţigări şi o sticlă 
j. votcă. Şi aşa se in timpi a destul de des. Citeodată pu¬ 
neam şi cu ci te ceva. Era din ce in ce mai uşor. Acum 
soseau■ foarte multe transporturi. şi nu numai din ghe¬ 
tourile din Sosnowiec şi Bgdzinsk. Se Lichidau ghetourile 
din toate oraşele mai mai'i ale Poloniei ocupate. Soseau 
■ii transporturi mai bogate din franţa. în acelaşi timp, 
\n lagăr aveau loc din ce în ce mai des selecţii masive, 
Nii erau lichidaţi numai bolnavii. Om lagăiul de bărbaţi 
D ca şi de la carantina (sectorul A), au fost selecţionate 
deva mii de evrei consideraţi incapabili de muncă grea. 
Ei au fost gazaţi, iar în Incul Im* au venit alţii, clin tiuns- 
purturi proaspete, selecţionaţi ca apţi de muncă. Crema¬ 
toriile fumegau permanent. Fumul scirbos, greu şi duj- 
eag se lira printre barăci, intra peste tot, incit liteial- 
meiUe nu se putea respira. In plus. veniseră şi zilele 
ploioasa de ţpaitmă, mohorîte şi urite. Chiar şi cei mai 
mari opliiniştu caro credeau ca siirşiiul războiului c 
aproape, îşi pierduseră orice speranţă. Vom muri aici 
cu toţii. îi lichidează pe evrei, dintre care rămăseseră 
puţini» şi apoi o să vină repede rîndul nostru. Ne^ min¬ 
unam doar cu gindul că nu ne vom laşa aruncaţi fn ca- 
"n rele de gazare fără să opunem rezistenţa. între timp, 
V livam cum mii de oameni răceau ultimul lor drum, spre 
pădure, de unde nu exista Întoarcere, Singura lor urma 
era fumul acesta scirbos, dulceag şi îneeăcioa, care aco- 
). i a parcă cu un voal funebru sutele de barăci scunde, 
locuite de zeci de mii de deţinuţi ce îşi aşteptau rindul 
dominaţi dv □ mină de „supraoameni" — „Ubermenschen 
in arma ţi şi cruzi, 

SS-ul făcea numai munca „curată". Ei doar ucideau, 
tţ.*stul, munca „murdară", era executată de Sonderkom- 
mando, alcătuit din clteva sute de evrei tineri şi puter¬ 
nici cărora li se permitea să mai trăiască cu preţul ardei ii 
fiicelor, soţiilor, copiilor sau părinţilor lor. Erau martori. 
8a. mai mult ; fiind siliţi, luau parte activă la cele mai 
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cumplita crime care se inventa** ca vn-odată In >*-- 
ilarul crematoriului le dădeau nnu-veniţilor pros»».<r* 
şi săpun, spuiundu-le că vor face baie ; apoi, ii conduceau 
la camerele de gazare de unde, după ei tava clipe, se au¬ 
zeau mimai gemetele şi ţipetele de groază ale muribun¬ 
zilor. Cei din Snn d erkommando ou mai erau oamn i 
Sentimentele lor umane arseseră odaia cu fiinţele cele 


mai dragi şi mai apropiate mimiior lor — de veniseră 
imuni la durerea omenească. Moartea celorlalţi nu mai 
producea asupra Iot nici o impresie. Ştiau că cei graşi 
ardeau mai bine decîl o i slabi, că sînt mai puţine d u- 
cultâţi cu transporturile care veneau din Occident decît 
cu cele locale. Credeau in arr-ste prosoape şi săpunuri 
Ştiau foarte bine că aii ta tinip cil vor avea ce arde vor 
trăi. pentru că sini necesai’i. Un singur sentiment Ic ma> 
rămăsese : groaza cit propria lor moarte ; ca era cu mit 
mai mare cu cit cunoşteau mai bine această bestială şi 
asasină maşinărie. Cunoşteau bine preţul vieţii, astle? 
incit fiecare se amăgea că va supravieţui muncind con¬ 
ştiincios» ireproşabil, execut înd ceea ce i se ordona, l 
deva, in fundul sufletului, mai pil pi ia flacăra urii. d ,r 
deocamdată era acoperită d< teama pentru propria vor.. 


Hăituiţi, executau supuşi toate ordinele, încercind 
nu greşească, pentru a supravieţui cu orice preţ, cari 
poate, tocmai lor Ie va reveni rolul răzbunătorilor. 

Prudenţi, naziştii ii lichidau fără zgomot, la anm\ c 
intervale de timp. Mureau pe neaşteptate, in moment» b 
în care vigilenţa lor era adormită pentru că erau trauiţ. 
bine. In locul lor, erau aleşi alţii... şi istoria se repe ta 
Cu toate acestea, în lagăr. Sonderkommando era consi- 
derat unul dintre cele mai bune locuri. Membrii lui erau 
bine hrăniţi, bine îmbrăcaţi, arătau impunător şi dau- 
rîtâ speculei cu obiectele de valoare rămase de In o 
gazaţi. La fel era considerata şi „Canada'*, comandoul » 
lucra la depozitele cu lucrurile celor gazaţi. „Canada.pu¬ 
se deosebeau de ceilalţi prin faptul că nu aveau de-a fm 
cu cadavrele şi, deci, nu era nevoie să fie lichid 
Effektenlager, „Canada", era ultimul sector al lagărului 
el se afla imediat după spitalul nostru. între crematoriii* 
XII şi IV, de care era despărţit doar printr-un gard *1* 
sîrmâ, prin care trecea curent electric. Aşadar, al ii drr 
„Canada", dl şi din Revier st- vedea ca în palmă tot ta m 
în timpi ă la crematoriul IV, precum şi în pădurea w.i 
de pini care-1 înconjura. E adevăral, se improvizase < * > 
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hi genul unui paravan înalt de vreo trei metri care as¬ 
cundea intrarea in camera de gazare şi gropile cu restu¬ 
rile- arse ; dar gardul viu, de pe care căzuseră frunzele 
veştede, permitea să se vadă tocmai ceea ce trebuia el 
$â ascundă. Cel mai bine se vedea din blocul 15, taie încă 
nu era locuit şi care se alia vizavi de crematoriu! IV, la 
o distanţi de circa 70 de metri, Dînd puţin ia o parte lu¬ 
minai c nul la înălţimea streaşinii acoperişului din carton 
gudronat .-a stînd comod pe un pat gol. se putea urmări 
îulncin proces de gazare. Pentru cei din Sonderkom- 
mando, obişnuiţi să" vadă zilnic scene de genul acesta, 
era un lucru obişnuit, dar pentru noi deşi trecusem 
prin multe şi văzusem destule 1 in iagăi in tu' -ti mai 
bine de trei ani — ele ne produceau, de fiecare dată, 
un şoc atit de mare. incit ne pierdeam credinţa in orice, 
chiar t în Dumnezeu. Dacă exista — şi fusesem crescut 
din copilărie in această credinţă cum putea sa per¬ 
mită asemenea crime împotriva unor oameni fără apă- 
t ,rc, comise de cei care purtau pe cataramele centurilor 
lor eWiza ..Goli mii uns Jlţ;ţ . Cuprins de o sudoare rece, 
priveam aceste scene danteşti şi st rin geam convulsiv 
mina \ modă a lui l'dek sau \\ aklck. caro'? în atcit' ciipe 
ghidon u acelaşi lucru : Dumnezeu nu există. Cel puţin 
aici. pe palma asta mică de pămînt care i-a scapat de 
sub control. 


im im plat un lucru nemaipomenit. Noaptea, în 
iimpui lichidării unuia din numeroasele transporturi, a 
Irni împuşcat Oberscharfuhrer-ul SehUHnger, Rapport- 
fuhrer al lagărului de bărbaţi din Birkenau. unul din 
cei nai uri ţi şi cruzi SS-işti* Vestea s-a râspîndit cu iu¬ 
ţeala fulgerului in întregul lagăr, getierînd o bucurie 
generală, 

— Mina Domnului — spuneau unii. — Soarta l-a 
pedepsit pe criminal — susţineau alţii. După cîteva ore, 
au fost cunoscute toate amănuntele Intimplării, mai mult 
sin mii puţin credibile. Sigur era că pierise de mina unei 
feim i. Faţă de femei avusese întotdeauna o mare slăbi- 
ciunt’ şi asta l-a pierdut. 

Lucrurile se desfăşuraserâ astfel : zelos ca de obicei. 
Schillinger asista noaptea pe rampă la primirea unui 


m ^Dumnezeu cu nor 1 — deviză imprim» tu pe* cal a ni moţe cen¬ 
turilor fI f ■ |.i uniformele Wehrmacht-uUii, SS-ul nv r ea următoa¬ 
re;! d-viz» : ..tinscre Eh re tleisst Trenc** ţ.,Deviza Uuusiră este 
credinţ:i"). 
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transport de evrei în tovărăşia colegului său, Il.iupischar- 
filhter-ul Emmcrich. Ambii erau ehercheliţi şi ou însoţii 
transportul pînă îa crematoriu. Au intrat amîndoi în 
vestiar, atraşi fie de perspectiva unui jaf, fie de plăce¬ 
rea sadică de a ,-e bucura la vederea unor femei speriate, 
fără apărare, dezbrăcate, care urmau să piară în chinuri 
în cam; ra de gazam Cunoscând înclinaţii le lui Sehill înger, 
versiunea aceasta mi s-a părut plauzibilă, eu atîl mai mult 
cu dl era si beat. Atenţia îi fusese atrasă de una dintre 
femei, li nară şi frumoasă, care nu vroia să se dezbrace com¬ 
plet în faţa SS-işti lor. Schillinger. înfuriat de acest lucru, 
s-a apropiat dl e'ă, Încercând sâ-i smulgă sutienul. In 
i mpul încăierării, ea a reuşit să-i smulgă pistolul, eu cart* 
l-a Împuşcat mortal şj l-a rănit la picior pe Kmmerhh, 
venit in ajutorul camaradului. 

în timpul ac -osta, alţi evn-i au încercat să închidă uşa 
pe dinăuntru. La auzul împuşcăturilor. SS-işiii. care pînâ 
atunci stătuseră afară, s-au repezit înăuntru şi, vâzînd ce 
s-a întâmplat. cai începui să-i masacreze pe deţinuţi. Din 
grupul acela de evrei nici unul n-a murit in camera de 
gazare SS-iştii turbaţi i-au împuşcat pe toţi. 

Transmisă din gură în gură şi comentată în diverse 
feluri, ini mplarea a căpăta' dimensiunile unei legende. 
Fără îndoială, fapta eroică a unei femei slabe şi aflate în 
faţa morţii inevitabile a ridicat moroiul tuturor deţinuţi¬ 
lor. Am realizai brusc că daca îndrăznim să ridicăm mina 
asupra lor ea poate ucide, că şi ei sînt muritori. Temindu-se 
de implicaţiile acestei stări de spirit, SS-iştii au încercat 
să terorizeze lagărul, în ziua aceea, tensiunea a crescut 
foarte mult, gloanţele au şuierat pe străzile lagărului. Dar 
faptul ram ine fapt. RappnrIfiihrer-ul SchiUinger a pierit 
în crematoriu, acolo unde trimisese mii de oameni în 
numele ideologiei hitleriste. Urmările nu s-au lăsat: mult 
aşteptate. Deţinuţii s-au înviorat, a crescut speranţa. S-a 
născut un reflex spontan, deşi încă slab, de autoapărare. 

în după-amiaza aceloraşi zile. o parii din deţinuţii caro 
Îşi aşteptau rin:!nl in pădurice;; do lingă cel do al patrulea 
crematoriu au opus o rezistenţă activă. Auzind împuşcă¬ 
turile. am alergat cu Waldek la punctul nostru de obser¬ 
vaţie din blocul 15, Dar iotul se terminase. Se mai auzeau 
doar f- furi do armă izolate, lud aricea se umpluse cu 
cadavre. Majoritatea celor împuşcaţi erau băi baţi încă 
îmbrăcaţi. De obicei, cin ! sosea un transport mare nu toţi 
ave au Joc in ve^liar si de ace ea Ii se ordona să se dezbrace 


in pădurice. Probabil că femeile ţi copiii se- dezbrăcaseră 
primii ţi se aşezaseră intr-un şir lung imediat după „para- 
van", dispânnd trcptiit pe tiş<i vcstiâi uluii Fldituiti. înnebu¬ 
niţi de frică* tremurîhd, protejîndt^şi legăturile cu îmbră¬ 
căminte, se in'jjhf'suiyti, t‘âlcindU”SG in piciosic, spie 
vestiiu ut ..salvator". Ţipetele copiilor pierduţi, strigai ele 
sfîşietoare ale femeilor, gemetele celor călcaţi în pi finire 
m mai ales li naturile suixte aplicate de SS-işti cu patul 
puştii, care cădeau peste capetele, umerii, spinările barba- 
>r pe jumătate dezbrăcaţi ce Se înghesuiau spre crema- 
teriu. alcătuiau un U blou de un tragism zguduitor. Pentru 
aceştia nu mei erau folosite gloanţele. Erau suficiente 
ameninţările, ţipetele şi bătaia. în clipa Cînd ultimii au 
fus* înghesuiţi in vestiar şi uşa s-a închis în urma lor 
s-o aşternut o t ăcere sumbră. După ci leva minute, de pe 
uşile laterale ale crematoriului a ieşit o grupă din Son¬ 
de rk< immandt>. Grăbiţi de SS-işti, unii ii dezbrăcau pe cei 
împuşcaţi, iar alţii strîngeau cadavrele intr-un singur loc 
in curtea crematoriului. In ciuda zidurilor groase, strigă¬ 
tul surd si înăbuşit al sutelor de oameni a ajuns în 
afara crematoriului. Zvkton-ul îşi desâvirşea opera sinistră. 


LXVI 


în afară de crematoriu şi ,, Canada", spitalul nostru 
se mai învec.ua şi cu lagărul de ţigani, de care era despăr¬ 
ţit doar printr-un şanţ şi două rînduri de sîrmă ghimpată, 
prin care in timpul zilei nu trecea curent. în spitalul 
I ganilor lucrau doctori si sanitari aduşi, în majoritatea 
lor, dîn lagărul de lă Auschwilz, precum şi citeva femei 
din spitalul FKL. No înţelegeam uşor cu ei : era suficient 
să le spunem copiilor, care se invlrteau mereu pe lingă 
gard, să cheme pe t ine trebuia. Copiii făceau cu plăcere 
areste servicii, ştiind că vor fi răsplătiţi. Erau flâmînzt, 
părăsiţi, groaznic dc murdari şi zdrenţăroşi ; ca şi părinţii 
tor. stăteau ore întregi lingă barăci şi căutau păduchi în 
hainele lor rupte. Dar erau şi ţigani şi ţigănci bine îmbră¬ 
cate, in special cele tinere şt frumoase. Ele nu trebuiau 
să Întindă mina prin gard şi să ceară o bucată de piine 
i o ţigară. Stăteau în camerele şefilor de bloc, unde 
ciuta muzica, felele dansau, curgea votca şi înflorea 
dragostea liberă. Diferenţele rasiale dispăreau în timpul 
ot-ăiilor şi beţiilor la care participa toata crema, cei cu 
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fum hi din lagărul de ţigani, ba chnn şi SS-işin, iu iVunle 
ou Rappnrtfuhm-ul Plagge. „Pip:',", n v«-rhc cunoştinţa, 
aproape? de nerecunoseut, era senin şi aproape prii? ten».* 
Avea şi el aici o amantă, bea zdravăn şi făcea avem 
datorită obiecteloi de valoare pe car* K- obţinea uşor. 
Ştiam tot ce se întâmplă la ţigani. Uneori reuşeam s i întru 
în lagărul de ţigani ; pretextam eă-i conduc pi gem» ni 
sau pe bolnavi la un bloc special al spitalului, pus integral 
la dispoziţia antropologului dr. Meng* I- , Lagerarzl în 
sectorul E. Acesta era un ofiţer dens* bit de i U i:an: i 
frumos, care. datorită aspec t ui ui plăcut şi manierelor 
sale, făcea impresia unui om blînd şi civilizai, complet 
străin do selecţii, fenol şi Ziklnn. Aveam să ne convingem 
în cinând de ad* vărata lut faţa. Viaţa variată a ţiganilor, 
aiit de diferită de a noastră, m atrag* a. Pe eîţiva c hiar ii 
invidiam. Nu t\ deci; de mirare că după apelul de soare 
stă*' .,m lingă gardul de sîrmă al lagărului de ţigani şi 
urmai * am viata „liberă'* a ţiganilor. Ţigănci tinere, de cuv- 
g u in a doua. care nu fuseseră observate şi incluse in han 
murii* )o: de către proniinenţii cu influenţă, se produceau 
în faţa noastră, învîrtindu-so şi daosînd, contra 
cîtorva ţigări aruncate prin sîrma. câ recunoaşteri .1 
talentului lor şi, de ce să ascund, pentru dezvelirea 
întâmplătoare sau intenţionată, în timpul dansului, a 
minunăţtilo] lor femeieşti d** o curăţe nie îndoielnica, 

Era acolo o fată, care făcea acest lucru inii-un lei 
deosebii, mai e xcitant şi rare. drept răsplata, culegea ecU 
mai multe ţigan de la spectatorii darnici şi în fierbi ntaţ». 
Spectacolele temperamentalei ţigâncuşe s-au terminat 
tragic. Una din ţigările aruncate a căzut, între cele două 
rînd uri de sîrmă. Fără să se gîndcască, fata a trecut, 
tî intr-un salt, zona interzisă şi, înge nunchind, a încercai 
să ia ţigara cu mina. A atins însă cu braţul sârma prin care. 
la ora aceea, trecea curent electric. Vremea era uscată si 
poate, de aceea nu a fost electrocutată imediat. Carnea 
sfiriia în contact cu sîrma care pătrundea tot mai adun 
în mina şi pieptul victimei cuprinse de convulsii. Toţi 
au uii* mmt de groază. S-a găsit insă un ţigan Unâr cu 
sînge rece, cel care o îndemna pe fată să danseze, iar apoi 
îi lua ţigările ..muncite*'. El şi-a învelit miin le cu n haină 
a prine rochia fetei şi a tras din toate puterile. Sîrma nu 
ceda. A mai sânt. încă cineva şi cu un băţ a desprins mina 
înţepenită. De departe, santinela făcea semne din turnul 
său. dar. din fericire, nu a tras. Ţiganii au dus fata ieşi- 
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ruiU la spital. Nu a murit. Am văzut-n după citeva zile, 
Era încă bandajată, dar acum era bine îmbrăcata şi parcă 
mai îngrijită. Se vede cu cineva, din spital, cineva ..cu 
influenţă"', remarcase frumuseţea şi călii iţi le ascunse ale 
tinerei ţigănci. Continua să viziteze blocul lingă catv era 
cit pe aici să-şi piardă viata. Presupun câ acolo locuia 
familia ei. La apariţia ei. ţigările curgeau din nou. Deşi 
Cădeau departe de suina, eu nu s-a mai aplecat niciodată 
sâ le ridice. Cîteodală trecea pe lingă gard Jurek 2. 
înconjurat de cele mai frumoase femei. Era sanitar, încă 
de la înfiinţarea lagărului. Lucra la dispensar, în blocul 2^ 
la paneimenle. Mai tii’ziu. .1 ajuns ajutorul Iui Bnlto/mrki, 
şeful blocului 5. al celor tineri : după crearea lagărului de 
ţigani, a devenit bufetier acolo. împreună cu un prieten 
concetăţean. Bufetul era destulele bine aprovizionat pentru 
condiţiile respective şi constituia o afacere excelentă în | 
lagărul de ţigani, In principiu, ţiganilor le cm permis 
să aibă bunuri personale, mai mult sau mai puţin valo¬ 
roase. Au Im itâţile permiteau acest lucru, croind impresia 
falsă a unei vieţi normale, dar de cazarmă. Bufetul pros¬ 
pera. Si puteau cumpăra diferite specialităţi, incepînd eu 
melci, sfeclă acrită sair salată stricată şi terminînd cu 
piepteni, hulii- igienică sau „Materni Wasseri 1 . Ţiganii 
caic avusese ră mărci, le cheltuiseră. Se ştiu că unii aveau 
aur si bijutei ii. E adevărat, la bufei era interzis să se 
cumpere ceva cu ele; dar bufetierul avea mărci, deci se 
puica ajunge cu el la n înţelegere. Ce valoare aveau bîju- j 
terii le, din moment ce capiii voiau să mân în ce fie şi o 
salată acrită, pentru că porţiile din lagăr erau insu-1 
firii, nu ? ! 

I 11 afara lagărului de ţigani erau destule mărci, răci 
deţinuţii le primeau oficial de acasă. Şi „Canada** furniza 
cantităţi mari de mărci, tare nu aveau prea multă trecere 
in afara lagărului de ţigani. Dacă erai descurcăreţ puteai 
face o afacere bună. După cum s-a dovedit, Jurek ora 
tocmai un asemenea om. Bufetul prospera, la fel şi afa¬ 
cerile. Trebuia totuşi făcut ceva cu aceste bijuterii, pentru 
ca ele să prezinte din nou valoare. De aceea se făcea troc 
prin gard* Lagărul dc bărbaţi şi spitalul nostru, Inveci- ! 
naie cu lagărul de ţigani, nu avi au nevoie de aurul acestora, 
căci i! aveau pe ai lor. de Ui „Canada 1 *. In schimb mare 
căutare aveau ţigările, pe care civilii ce făceau comerţ 
eu deţinuţii nu puteau să le furnizeze în cantităţi sufi¬ 
ciente, deoarece preferau să procure votcă — ea avea 





un preţ mai marc. Di acera, din bufetul ţiganilor treceau 
prin sirme cartuşe întregi fio ţigări în sectoarele 1) V 
in schimb, clin aceste sectoare curgea votca şi spirtul, caiv 
ajungeau in mîinile bufetierilor descurcăreţi. Nevoile 
lagărului de ţigani erau însă enorme. Mi nea tea ora furn - 
zată de bucătărie. Nu napi sau supă de urzici Acestea erau 
pentru muritorii de rinei, in depozitele bucătăriei se aflau 
alimente confiscate de la transporturile care mergeau la 
gazare : sardele, ciocolată, portocale, conserve : ele 
constituiau provizii suplimentare pentru SS. Nu pentru 
muritorii fie rind, ei pentru gradaţi şi familiile Lor. Şme¬ 
cheri, şefii bucătăriei vindeau o parte din alimente pe 
aur şi dolari unor deţinuţi siguri şi descurcăreţi. Ei parti¬ 
cipau şi la chefuri. în felul acesta, aveau un dublu folos, 
căci mincau ceea ce vindeau. Şi pentru că întotdeauna 
votca era insuficientă, ei făceau rost: desigur, nu pe gratis. 

Rapportfuhrer-ul mirosise ceva. Trebuia, deci, avut la 
mina, căci. ia urma urmelor, lagărul ţiganilor nu era un 
lagăr de concentrare t i un Fainilienlager. Şi aici erau 
deţinuţi cu funcţii si fără ei n-ar fi existat alît de multe 
plăceri. Erau descurcăreţi şi — lucru foarte important — 
discreţi. Nu pîrau, căci ar fi păţit-o. Dacă a mers pînfi 
acum, trebuie să meargă şi mai departe. Merita să rişti. 
Cu trei ani in urmă, Plagge l-ar fi molestat cu sînge n <■ 


pe un biet deţinut ca Jurek. Acum. insă, stătea cu el la 
masă, bea votcă şi pipăia fala cu care se culca de multă 
vreme. Jurek îi avea la mină. Le făcea servicii, uvind, in 
schimb, libertate. Comerţul mergea ca pe roate. Se temea 
puţin de Bogdan Komanmki. Acesta adulmeca mereu 
cîte ceva în lagărul ţiganilor. Se ştia câ este trimis de 
Politische, fiind turnătorul lor. Căci ce putea să-l atragă 
acolo pe oacheşul Bogdan ? Urmăreşte să denunţe vreo 
organizaţie conspirativă ? în lagărul ţiganilor ? Exclus \ 
Nimeni nu se gîndea la aşa ceva aici. Atunci, ce ? Ia să 
vedem!... Mai 'în Ui votculiţa. Bogdan bea. dar are că pă¬ 
ţi na rezistentă. Vreo ţigăncuşă ? Este tinăr şi I rum os. Se 
poate, de ce nu ? Dur şi fata vrea să aibă ceva clin asia. 
Poate vreun inel sau un briliant. Da ! Dar toate astea-s 
o bagatelă pentru Bogdan. In cazul unei căderi.., problema 
s-ar putea rezolva. Atunci va proceda la un mic şantaj. 
Dacă află bătrînul, îl rade. Şefa, soţia lui Boger, este avidă 


de bijuterii, ca orice femeie. S-ar putea să prindă bine. 
Are influenţă asupra soţului şi este important să ai o 
asemenea protectoare chiar pe lingă şeful de la Politische. 
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„Necesităţile* 1 au crescut. Bogdan a complicat iniţial 
lucrurile, dar >,o vor descurca cumva. Comerţul trebui* 
dezvoltat. Şeful bufetului trebuie să dea mai multe ţigări. 
Şeful bucătăriei trebuie sâ dea mai multă mîncarc. Da» a 
vor să-şi umple buzunarele, n-au decît să dea, doar pe 
ei mi-i costă nimic. In plus, Bogdan are nişte afaceri chiar 
eu Rapportfiihrer-ul Palit&sch. Numai să nu se termine 
râu. Dar — mare mirare ! —, chiar şi crudul Palitzseh s-n 
înmuiat. Poate după pierderea sofiei V Sau poate... fiind 
văduv... ? Se uita foarte omeneşte la Katia aceea.., în 
orice caz. trebuie să facă avere, căci poate va veni vremea 
sa închidă prăvălia şi s-o şteargă. Circulaţia mărfurilor 
era tot mai mare ; totul — pentru satisfacerea ..necesi¬ 
tăţilor". Acţiona toată lumea. Chiar şi ţigăneuşele deve¬ 
niseră deştepte. Sau părinţii lor, Ei înşişi le ofereau chiar 
dacă erau foarte crude. Ce contează virtutea, mai bine s-o 
pierzi decît să suferi de foame ■ Fetele întreţineau familii 
întregi in plus, intrau din nou în posesia aurului si obiecte¬ 
lor preţioase — dăruite de patronii lor —, care fuseseră 
dndva vîndute de: părinţi pentru ci leva farfurii a mărite 
de salată de sfeclă. Că, poate, nu era aut ul dat d» ei, asta 
nu avea o Însemnătate prea marc. Important era că au 
avut şi vor mai avea. Toate semnele de pe pămînt şi clin 
ceruri n confirmau. Din hornurile crematoriilor răbufneau 
flăcări înalte : fumul, ac» l fum dulceag caracteristic, se 
insinua din nou in direcţia păduricii şi otrăvea aerul. 
Atît timp cit cuptoarele vor funcţiona, nu vor lipsi aurul 
şi bijuteriile. Dacă le comercializezi cu pricepere, te poţi 
aranja destul cir bine. Trebuie doar să fii descurcăreţ. 
Hi, fără îndoială, Jur» !■; era. Nu degeaba i se spunea ,regele 
ţiganilor". 
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Edek nu mai venise de ei leva zile. Mă obişnuisem atît 
de mult cu prezenţa lui incit mă simţeam singur. în 
ultima vreme, am stat mult de vorbă şi am ajuns la 
«vnckuia că trebuie să fugim din lagăr. Nu ştiam cum şi 
tind. Dar no vom pregăti pe îndelete. Nu trebuia să facem 
nimic la inUmplare. Prea mulţi plătiseră cu capul pentru 
această grabă. Şi nu numai cu propriul cap. Trebuie să plă¬ 
nui m evadarea asie ■!, incit să nu exprim m pc nimeni Ia re¬ 
presiuni clin partea SS-ului. Szymlak pi :.te să ne fio foarte 


folositor* în curind, comandoul iui Eck-k urma să lie mut d 
la Birkenau. De aici este mai uşor de evadai. Cmci se vor 
muia, mă voi strădui să ajung şi eu în comandoul lui 
pentru ca să fim împreună. Comandoul este bun, căci are 
posibilitatea sa se deplaseze pe întregul teren Înconjurat 
de Grossc Posienkette, Iar acest lucru nu era lipsit de 
însemnătate. în cele din urmă, o să născocim noi ceva. 
Ne-am jurai unul altuia să păstrăm tăcerea şi să nu spu¬ 
nem nimănui nici un cuvint. S-a ivit ocazia să merg cu 
„Tata” şi cu doctorul Zengielkr la carantina dispensam- 
lui. Trebuiau duse acolo două cutii cu medicamente, aşa 
că m-am oferit voluntar împreună cu Waldek. ,,Talu , 
văzînd că vrem să ne plimbăm, nu s-a opus. Pentru f ă nu 
voia să sc certe cu „Tata”, Zangteller ne-a primit, deşi a 
făcut-o fără plăcere, pentru că nu ne înghiţea, Fină in 
sectorul A, unde se afla carantina, era o bucată bună de 
drum ; la fiecare sută de metri erau corpuri de păzi, 
care supravegheau intrarea şi ieşirea din fiecare sector al 
lagărului. Am depăşit corpul de pază al lagărului de ţigani, 
al celui de bărbaţi şi al sectorului C, încă neterminat, 
după care fusese creat de curînd un Familienlager. Apoi, 
urma carantina. Pe cealaltă parte a drumului se desfăşurau 
lucrările de construcţie a unui nou lagăr mare, cît lo o * 
celelalte la un loc. Aid munceau mulţi civili şi un număr 
imens de deţinuţi. Lingă corpul de pază stătea Rappnrt- 
fuhrer-ul Kurpanik, înconjurat de garda sa. Chiar >i 
Perschel ajunsese aici, venind de la FKL. Bine că nu m-a 
recunoscutj căci s-ar fi putut să se lege din nou de mine. 
Imediat în spatele porţii erau aliniaţi şefii de bloc. Toţi m 
pantaloni bufanţi şi bocanci cu carîmbi. în mîini aveau 
ciomege zdravene. Numai Siwy, care stătea chiar în faţă, 
era fără bîUi. Majoritatea erau germani, dar printre ei erau 
şî polonezi. Vechii noştri clienţi — Mietek Katarzvnski şi 
Franek Karasiewicz. Au răzbit pină la funcţia de şef de 
bloc. Se spunea că îşi îndeplineau atribuţiile conform 
tuturor principiilor împrumutate de la bătrinii criminali 
care menţineau tradiţia de acum cîţiva ani. Mietek pri¬ 
mise deja faimoasa poreclă de ..s îngeraşul”. Se pare că 
njei Franek nu era mai bun. Mietek ăsta avusese totdea¬ 
una o figură dubioasâ. Dar îţi venea greu să crezi că 
Franek, puşti încă, avea dc pe acum un stagiu de ucigaş, 
— EL pui de lele ! Veniţi pînâ la mine la bloc după "a 
se termină instructajul ! — a strigat după noi Mietek. 
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Deocamdată. trebuia sâ mergem la laborator ea să 
ducem medicamentele. Am constatat că jumătate din 
cutiile aduse de noi emu pline cu pline albă şi cuburi de 
margarina. De acestea avea grijă ..Tata". iar de restul, 
adică de medicamente, doctorul Klemberg, care era şeful 
dispensarului. Acesta, şicanat şi dc-abîa tolerai, de Zerig- 
1 oilor, era in prezenţa acestuia tăcut şi se făcea mic. în 
ciuda staturii sale înalte. Un adevărat Kleinberg' 3 * 1 . 
întmeît a apărut doctorul Thilo, Lagcrarzt-ul de aici, iar 
medicii s-au îndreptat spre ambulanţă pentru a primi şi 
.i'locliona bolnavii, nouă nu ne-a mai rămas altceva de 
făcut decîl să ne ducem la blocul 12 la Mietek Katrvrzyh- 
ski. Voiam să vedem cum se comportă Mietek col sînge- 
ro.s. Instructajul se terminase, căci deţinuţii cu funcţii îi 
croiau cu bilele pe novicii speriaţi, care cărau bolovani grei 
pentru pavarea străzii principiale a lagărului. Mietek era 
in bloc. Citi va deţinuţi stăteau aplecaţi pe ta bun le, Ce 
privelişte cunoscută ! 

— Puii ăştia de cur vă s-au ascuns, iar colegii lor 
lucrează din greu — a ^pus el ca să se justifice, indicînd 
cu ba : 'bi;i im loc dincolo de uşa blocului; de acolo se 
auzea tîrşSitul greu al saboţi lor pe drumul noroios şi 
ţipetele kapo care ii îndemnau ; — Loos ! Bewegung ! ~ ftt . 

— La sobă şi cile cinci la c.f. fiecăruia — porunci 
Mietek şefilor de sală. 

Poftim, intraţi — ni s-a adresat el politicos. Efe¬ 
bul, un tinăr grec, a deschis supus uşa camerei şefului de 
bloc. In cameră erau un pat acoperit cu o pătură de pîslă 
şi o subită încălzită. Afară era încă destul de frig. Intr-un 
colţ se aflau o chiuvetă, un dulăpinr şi nişte poliţe acope¬ 
rite cu o pînză. Pe perete, desenat cu creionul, a tir na 
portretul şefului de bloc, care afişa un zâmbet plăcut, dulce 
şi nevinovat ; într-un cuvînt — confort S-au găsit şi o 
sliclâ. un cîmat SS-ist si sardele. Din pachetul pe care 
i-1 trimisese mâică-sa a scos ceapă şi prăjituri uscate, care 
semănau cu cele primite de mine de acasă, — Mîncaţi, 
ne-a îndemnat el - numai sâ nu vă rupeţi clin Iii în pesme- 
ţii ăştia. Proasta de bătrinâ îmi trimite astfel de lucruri. 
Ducă ar li mai deşteaptă, aş putea să-i trimit prin Kurpanik 
l hişi un Stic do tiur.►, Ils inii scrie că sg roagă pentru 
sufletul meu... Dar ce mai e cu preotul ăla Kozak sau 
Kuzak car e dormea pe prici lingă mine? Şe mai învîrte 

a *'* Munte mîc. 

~ y ‘ Repede ! Mişcaţi-vă / 





pe la voi V Spovediţi-vă lui că aţi băut votca eu mine,.. 
sju ..Mietek s îngeraşul'... 

Deodată, a ieşit in fugă din cameră tulnd pe drum 
bila, care stătea Intr-un colţ. 

— Vă dau eu chiul, pui de cur vă î 

Prin uşa deschisă se vedea cum îi loveşte cu furie pe 
Stubendienst-ii care nu îndepliniseră prea bine dispoziţiile 
şefului de bloc, 

— Vă învăţ eu cum se bale î Capul în sobă, imediat ? 

Ni 1 pregă team să i eş i m. M îe lek a i n trerupt ba t a ia. 

— Aşteptaţi, trebuie să sosească Franek. Prostul ăsta 
stă pe la gardul de Ia „Teresin** şi gîngureşte in Ioc să 
bea cu colegii. 

Lovi furios cu bit a fundul ieşit din sobă. care tremura 

— De ce ciomăgeşii oamenii ăştia în loc să-i alungi la 
muncă ? ! — am auzit vocea „Tatei*' care stătea în faţa 
blocului. — Asta-i rahat nu şef de bloc. Veniţi Încoace pui 
de lele ! — ni s-a adresat ..Tata*' nouă. 

— Zengteller râmine. Noi ne întoarcem ! — şi a 
adăugat mai încet : — O să fie din nou o selecţie... 

La corpul de pază am primit un şui. Perschel încâle- 
case bicicleta şi se îndrepta direct spre noi. Pinâ să apuc 
să sar intr-o parte, mi-a dat din mers un picior în fund. 

— Mach Plat r, du Sklawiner! - fM1 — am mai auzit 
înainte ca el să se Îndepărteze în grabă. 

— Purtaţi banderolele» pui de lele, că atunci n-o să 
mai primiţi şuturi de la umil ca Perschel —. ne-a reproşat 
pe drum ,,Tata“. Nu aveam chef de vorbă. începeam să 
ne trezim din beţie. De ce dracii' ne-um dus la carantina ? 
Şt, în plus. am mai şi băut la ..Mietek sîngerosuD... „Colegi, 
beţi ! ,! — îmi suna în ureche vocea lui Mietek care ne 
îmbia... Waldok pufăia şi înjura, scrîşnind din dinţi. Desi¬ 
gur că şi el îşi făcea reproşuri. ,.Tata il mergea în faţă şi 
împingea cu băţul în şanţ pietrele care .stăteau fără nici un 
rost pe drumul bătătorit, ii plăcea ordinea. 


LXVIII 

A apărut în sfîrşit şi Edek. Arăta destul de rău după 
o şedere de cîtevu zile în buncăr. A avut noroc, A scăpat 
şi de execuţie şi de compania disciplinară, A nimerit inie- 

- m; Fu loc. sclav ule t 
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în ir-o grupâ do specialişti şi- ea instalator, a Euî>1 
mulat la Birkenau, in sectorul Ii al lagărului i\v bai b ţi. 
In blocul 4 locuiau cei mai experimentaţi afacerişti dintre 
instalatori, geamgii, tinichigii, lăcătuşi. electru o ni ş.a., 
VAVV veniseră din lagărul principal. Konm\andt>ritfirer era 
în continuare RuttenluhrLT-ul LAibusch, cai o îndeplinea 
şi funcţia ele şef al atelierului de lăeătuşerie de U Ausch- 
wilz. Pe Lubusch îl cunoscusem încă in 1940, cînd era 
Blockfiihrer. Era prea blînd şi nu putuse sâ se menţină 
multă vreme In funcţie. Avusese chiar conflicte cu autori¬ 
tăţile şi. drept urmare, a ajuns, pentru cîteva luni, ia 
Brodau sau Stuthof, intr-un lagăr disciplinar *-pt eiaî ai 
SS. unde urma sa fie învăţat cum sa-i trateze pe deţinui 
din lagărele de contenta»©. Efectul — după cum am putut 
constata — a fost invers. Nu numai că nu se schimbase, 
dar ii ajuta şi mai mult. p< deţinuţi. Acum. însă, era mal 
precaut şi se păzea nai bine. 

în planurile noastre figura ca un <<m pe care s-ar 
putea conta. Mai ales Edek susţinea acest lucru ; eu mă 
aşteptam mai cinând la ajutorul lui Szymlak. care mi s-a 
părut mai sigur pentru simplul fapt ca nu purta uni¬ 
formă SS. 

Intr-o dimineaţă, în timp ce mă aflam - a de obicei 
în \V:c ehraum ■— ac d< mă ascundeam cel mai des atunci 
înd Helmersohn vizita blocurile mele —. am fast che¬ 
ltuit i ' neaşteptate de Zengtellcr si confruntat direct ni 
figura marţiala a Lagn arzt-ului, care făcea el însuşi o 
percheziţie In patul meu. Totul fusese pus la cale de 
Zengleller. Eram un deţinut pica vechi ca sâ mai ţin ceva 
în pat. stăteam, deci, liniştit, sigur că nu va găsi nimic. 
M-am oprit în faţa majestăţii sale şi i-am raportat 
BţotMttes&r von 7 und 8 meîăet.. - n7 N-am apm .e să 
termin, căci m-a întrerupt energic: —- Blockâlîester ? 
Siad sie BlockăUester ? 288 — Vorbea ironie, cu o furie 
stâpîmtă, privindu-1 in acelaşi timp cu un reproş evident 
pe Lagerăltester-ul Hans. care se HsUcise : răscolea fără 
milă paiul ca să-şi ascundă zăpăceala şi nu ca să găsească 
ceva acolo. Percheziţia s-ar fi sfîrşiţ aici, dacă nu ar fi 
«cos de sub pat două pach» le mari cu alimente. Unu] 
era de la părinţi, iar pe celălalt il primisem cu o zi înainte 
de la fiica lui Szymlak. Hans a scos pe rînd tot conţinutul 
şi î-a pus pe masă. llelmersohn s-a făcut verde de furi* 

r,; Şir ful blocurilor 7 şi 8 raportează... 

Şt i tic bloc ? Eşti şef tio bloc ? 


c 


— Sf idaţii noştri moi de foame p< tnm\, iar aici „astta* 
au de toate ? 

Asta încă nu Însemna nimic. Doar era permis s* s <> 
primească pachete. Scandalul mar* a începui dt- .i < 
după deschiderea dulăpîorului. din care cădea ienjei 
„canadiană** de mătase. Foloseam lenjerie eh mătase 
pentru ca în eu păduchii nu rezistau aţii de bine ca in 
lenjeria de bumbac. Nu-mi fusese greu să fac rost dt e 
din moment ce eram vecini cu „Canada". De nit fel. ! ' 
Birkenau de multa vreme se repartiza oficial lud b- o 
îmbrăcăminte civilă care provenea de ia Effcktcnl 
Am început să mă scuz cu perfidii- — Das ist dl wu* 1 
von Juden ... rom Transport... — şi am continuat 
Bekleidu ngslann m er... ittt 

Foaie a.? ii reuşit să scap destul de uşor, dai p un 
raft erau douăzeci de bucăţi de săpun de lagăr ..Rit ■ 
Stăteau in dulap, căci ce altceva puteam face eu »•!- ' 
Făcusem rost de ele pentru pacienţi dar aceştia, v i maţ 
ales cel grav bolnavi care zăceau în blocul cnnu'u/l ■ a - 
lor, nu se spălau deloc, căci în bloc nu era Waselu'aum 
Bolnavii se spălau numai după ce erau primiţi la spilal 
şi m momentul în care îl părăseau, şi atunci la Badcramn. 
ia Staszek Padueh. 

Dar nu eram in stare să explic acest lucru cu putinei* 
mele cunoştinţe de limba germană, iar ZengMln tu 
încerca sa mă ajute deloc ; voia să mă bage la apă. V-ia 
sa mă scoată hoţ. El ştia bine eâ nu aveam nevoie de săpu¬ 
nul acesta, de lutul acesta, deoarece toţi făceam rost de 
săpun bun „canadian" care mirosea frumos şi era uşor 
de procurat. 

-- Lagerăltester — spuse cu severitate Helmei-sohn, 
arăţi ndu-mă pe mine — sa jart entlassen nach Lot ier ! 
Zur Strafarbeil :i00 . 

In cele din urmă au ieşit. N-am apucat să răsuflu 
după aceasta vizită neaşteptată că am şi fost chemat din 
nou, A venit după mine Gang, care era transpirat si 
răsufla din greu. A apucat doar să-mi spună că Helrner- 
sohn l-a descoperit pe micul Wladzio. — Cum putuse 
sa-1 descopere pe Wladzio ? — mă gîndeam plin de neli¬ 
nişte, în timp ce ii urmam pe Gang, Wladzio era un bâte- 
tandru de vreo cincisprezece ani care scăpase printr-o 

Asta este lenjerie de Ia evrei... de îa transport din ma- 
gazia de efecte... 

,I|J Să fie trimis imediat în Lagăr î U rruţică «aelpUnari 
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minune, împreună eu Iacă. dţiva băieţi de aceeaşi vlrstâ, 
din transportul care venise din regiunea Zamoyszczyzna. 
Era orfan. Părinţii ii fuseseră gazaţi imediat după sosirea 
la Auschwitz. ca urmare a unei acţiuni de „pacificare** a 
respectivei regiuni. L-am ascuns la mine în bloc si figura 
în efectivul bolnavilor, lucru ne permis, dar, care, în gene¬ 
ral. se practica în cazurile dnd voiai să-t oferi cuiva un 
ajutor contrei. Wkulzio ii ajuta pe sanitari, mătura, se 
ocupa de garderoba mea şi de pachetele eu alimente. Acum 
tocmai îmi spăla cămaşa in Faţa blocului şi fusese prins 
asupra faptului. A reieşit că nu este bolnav, dar că nu 
este nici sanitar, că invi spală mie cămaşa, bineînţeles de 
mătase, hdotmd — din fericire! —- săpun „canadian 1 *. 
Lagerăltester-ul Hms. încercînd să-l justifice pe Wladzio, 
a spus că este „efebul" meu ; Helmcrsohn a înţeles, pro¬ 
babil, că este servitorul meu, căci, la auzul cuvînUiIui 
„efeb", mi-a aruncat o privire plină de otravă şi şi-a 
îndepărtat mîiivle Intr-un semn de disperare. Zengteller 
îi tot explica ceva, arăţind dud spre mine. cînd spre 
Wladzio care nu înţelegea nimic : am tras concluzia că 
încearcă să-l salveze — căci, plnă la urmă. şi el trebuia 
sa t.mâ la cineva —. iar pe mine să mă bage la j'und. Aface- 
i f, a luase un curs atît de nefavorabil pentru mine, incit 
am începiti să mă tem că se va sfîrşi la buncăr sau cel 
pir.in ia compania disciplinară. Doctorul Iidmersohn i-o 
ordonat Lagerăltester-uiui Hans ca imediat după apelul de 
seară să mă scoată din evidenţa spitalului şi să mă trimită 
ui lagăruj de bărbaţi cu recomandarea să fiu dus ta muncă 
gica la Kdnigsgraben, unde, bineînţeles, lucra o companie 
disciplinara. Spre norocul meu ordinul a fost verbal, 
asi i el că nu a trebuit să mă prezint la raportul disciplinar 
Am fost doar mulat în sectorul D şi pus la dispoziţia 
Arbeitseinsalz-ului. 


LXIX 

n, l :^ e il Sd '= r f l era - hm ' k Mikusz > l,n deţinui vechi, un 
? , Y z , d ! n S*! ezia ’ cunoscut pentru atitudinea sa corectă 
ţaţa de deţinuţi. 

JntrĂâ^Slă^ ai ma ‘ răCl “ aC " 10 dc te ’ au mutat - mă 

l-am povestit, pe scurt, ce se întimplase. 

ţ-ă .mi ţi-a făcut raport. Unde să l. r-parti- 
• • . se gindi el. — Doar n-o sâ treci la lopată. 
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— Să vină h noi — i-a sugerai K:!« k, bucuros câ • om 
fi împreună, ceea re corespundea planurilor noastre. 

Poate că am ii reuşit să aranjăm lucrurile astfel, Jar 
a venit Arbeitsdienst-ul Wiktor Tkorz şi a pus cruce inten¬ 
ţiilor noastre. 

— Ai l'ost acolo Schreiber şi chiar şef de bloc. aşa că 
poţi fi şi aici Schreiber. Ce fel dc specialist eşti tu ? Te 
duci la blocul 8, Acolo este un Schreiber, dar nu poate să 
facă fata. ai să-l ajuţi tu... 

M-am gîndit că această funcţie nu este rea. Iarna se 
apropie : mai bine să stau sub un acoperiş decit să umblu 
prin comandouri şi asta cu atît mai mult cu cit FKL-ul, 
la care intenţionam să raă duc, era acum închis pentru 
toţi cei veniţi din alte lagăre. Se pare câ din cauza unei 
epidemii, 

îndată după ce m-am instalai în blocul 8, am înţeles 
de ce insistase Wiktor sâ devin Hilfsschreiber aici. Şef de 
bloc era un german, deţinut politic de la Buchenwald. caro 
fusese de foarte puţină vreme mutat aici la Ciikemiu. Era 
inteligent, cumpătat, blind, puţin energic, complet diferit 
de alţi deţinuţi germani cu funcţii, deşi, datorită atenuării 
severităţii regimului din lagăr, nici ei nu mai erau atît 
de sîngeroşi ca în trecut, Nu se bucura de nici o autoritate 
în faţa prizonierilor de război ruşi care alcătuiau grosul 
locatarilor blocului. Comportarea lui civilizată era consi¬ 
derată slăbiciune, aşa incit era ignorat complet, nu se 
ţinea deloc seamă de el. 

Altfel stăteau lucrurile cu Sehreiber-ul, Vesel, direct, 
era un vechi deţinut al Auschwitz-ului : venise cu primul 
transport şi avea numărul 573. „G6raV s * cum ora 
numit Jozek Wa.sk o de toată lumea, originar din Stary 
S^cz, ştia cum să-şi atragă simpatia altora şi chiar să 
capete autoritate în faţa grupului de prizonieri sovietici 
care părea atît de indisciplmat Favoritismul practicaL de 
Jbzek în relaţiile cu ruşii nu era agreat insă de LageraUes- 
ter-ul Danîsz. Acestuia nu-i plăceau ruşii pentru câ erau 
aroganţi, iar „GoraD era şi el dur, prea sigur de 
sine. desconsiderîndu-1 pe domnul şi stâpînuT* lui şi 
ordinele acestuia. De aceea, Danîsz îl şicana pe Jdzck, Dar 
nu putea să se descotorosească de ci. căci. fără el, in bloc 
ar fi dominat o anarhie totală. Ani înţeles, deci, de ce 
Wiktor, prieten bun cu Danîsz, nvn plasat In blocul 8 ca 
ajutor de Schreiber, Trebuia ca. mai devreme sau mai 

Goi al — persoană care locuieşte la munte (în pok.t.iU, 

241 


* 



ii,viu. să-l înlocuiesc pe Jdzek, atunci Citul se va ivi ocazia 
pi-nlru a fi îndepărtat. Au considerat, desigur, că voi ii 
capabil să apreciez aşa cum se cuvine „favoarea" care m, 
se făcuse — nu fusesem trimis Ia lopată — şl nrioum, 
ca fost şef de bloc o să ştiu să-i ţin in friu pe aceşti 
„bolşevici" 1 . Ca Hilfsschreiber nu aveam nimic do făcut. 
După stabilirea efectivului. Jdzek „trăgea pe dmipla‘\ 

Vel că toata vremea stăteam la taifas. „Goral' putea 
vorbi la nesfîrşît pe teme folclorice, era un excelent 
povestitor, Intr-un asemenea moment, înconjuraţi de nori 
de fum de ţigară, ne-a descoperit Danisz. Observîndu-i, 
am stins repede ţigara. Jdzek, in schimb, a tras un turn 
mai adînc deeft în mod obişnuit, provocând u-1 ,?i mai mult 
pc Lagc vii 11 ester-u! furios. 

Acum. nimeni dintre cei cu funcţii nu mai îndrăznea 
să bală im vechi deţinut. Danisz. in ;ă, vru turbat. Daca 
Jdzek nu ar fi fugit, probabil că l-ar fi omorît. Prudent, 
şeful de bloc rm a SCOS capul din camera lui. Stăteam ca 
paralizai, aşteptând să-mi vină şi inie nudul. în loc de 


aceasta, am auzii : 

—■ Acum tu vei fi Schreiber... Vers ian den ? Blockultes- 
tor ! — De după uşă s-a strecurat şeful de bloc speriat, — 
Dss ist dem Şehreiber f m K Iar mie mi-a spus : 

— Dacă prind la tine încă o dată furnind, o să vezi 
tu, pui de curva 1 

Astfel am ajuns succesorul Iui Jdzek. Spre norocul 
mm, a venit uri nou şei de bloc. Acesta era un polonez, 
Aclam B.. a clas în lagăr cu mai puţin de jumătate do an 
în urmă. Avea un aspect impunător : înalt, bine făcut, 
elegant şi mereu serios. Purta pantaloni bufanţi şi 
cizme ofiţereşti, făcind impresia unui ofiţer de dinainte 
de război. Poate câ înfăţişarea aceasta il determinase pe 
Danisz să-l numească şef de bloc, tocmai într-un bloc 
atit dr ..dificil 11 . Cit de mult Înşeală însă câteodată apa¬ 


renţele ! S-a dovedit că Adam era un om corect, cinstit, 
energic, dar drept. Era destul de isteţ ca. ţipi iul şi fâ- 
cînd paradă de zel, să se mascheze în faţa Blockfuhrcr- 
tlor si a lui Danisz.'De fapt. era moale şi chiar sentimental, 
trăsături ce ieşeau cel mai bine în evidenţă atunci cînd 
primea scrisori de la soţia sa din Cracovia pe care o adora 
ă de care ii era foarte dor. Nu o să uit întîmplarea când 
unul dintre Block£uhrer-i l-a ordonat să aplice o pedeapsă 
o biciuirea unui deţinut descoperit sub prici după pleca- 


m Asl:i este contopişi ul iau 1 
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rra comandourilor la muncă. Rusul a rezistai cu uşui mţ«j 
l;i cele cinci lovituri de bitâ, dar, în timp ce-î batea, Adam 
suferea îngrozitor. O du vedea faţa lui roşie şt transpir al ă. 
Răspundea de blocuri şi trebuia să execute ordinul. Altfel 
ni fi încasat-o el. Funcţia de şef de bloc obligă. Nu aş ii 
vrut să fiu in pielea lui. Spre norocul lui si spre dispera¬ 
rea ci tor va zeci de evrei de la „Canada 41 >i Beklcidun; - 
kammer, care locuiau în blocul nostru, Danisz l-a plasat 
pe prietenul sau, Lagerkapo-ul Jupp, in camera in cure 
pină alunei fusese cancelaria. Acesta il înlocuia cu plă¬ 
cere pe şeful de bloc la îndeplinirea Îndatoririlor de acest 
iu Lagerkapo-ul Jupp era un criminal bătrîn ; mic şi 
slab, un zero din punct do vedere fizic, cu o mutră de 
sadic şi alcoolic. Un bou fără pereche, un ucigaş al evn i- 


jt>r şi musulmanilor, al tuturor acelora care dovedeau 
slăbiciune. Numai pe ruşi ii respecta. Dacă aceştia erau 
în grup. nu-i ataca pentru că se temea. La mine se uda 
diiorîş. dai* mă lăsa in pace ; la fel şi Dănisz, care mă 
trata cu mărinimie, încă nu mă ghiciseră. Cu şeful de 
bloc am ajuns repede la o înţelegere, Îmi revenea doar 
ţmen a la zi a carto tecii cu intrările şi ieşirile de deţinuţi, 
conducerea eventualilor bolnavi la dispensar şi supra¬ 


vegherea Stubondiensl-Nor. 

Erau trei. Toţi evrei Cel mai vîrstnîc dintre ei. Jan- 
ki< 1, era un "in blajin, un bigot ; fusese măcelar la 
Radem sau Kieke ; era liniştit, stâpînil şi cinstit. Am 
simţit imediat un semiment de simpatie şi încredere faţa 
de el Frizerul — căci intre altele îndeplinea şi funcţia 
iui a>ir» - era iute. nervos, foarte vorbăreţ, isteţ, nu prea 
cinstit, st afla sub influenţa şi protecţia lui Jankiel. Al 
treilea era Ici ÎUayer, un roşcovan bine clădit, leneş, certă¬ 
reţ. Avea ochi mici. piezişi, şi răi. Avea un trecut negru 
la Mujdanek ; pentru orice eventualitate, am fost preve¬ 
ni L asupra acestui fapt. Se pare că avea mai mulţi evrei 
po conştiinţă. De altfel, cm evident că e turnător, laş, 
bandit şi lingău. Danisz şi Jupp se purtau foarte bine 
cu el. Eram convins că plătea din abundenţă pentru aceste 
favoruri, avînd multe cunoştinţe în Sonderkommando. 
Ambii Slubendienst-i îl urau din tot suriet.uk dorindu-i o 
moarte fulgerătoare. Eram foarte precaut cu acest lip, 
încercând, in acelaşi timp, să găsesc p modalitate ca să mă 
dese'.‘tu rost se de el din bloc. Putea li periculos. 


Edek îşi petrecea acum seri întregi 
km, aproape în exclusivitate, despre 


la mine şi diseu- 
plan,urile noastre 
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eh evadare. Ar fi putui să ne audă. Ici şl ia bine că nu pot 
sa-1 sufăr, dar nu prea ii păsa de asta. li ave-a în spate pe 
Danisz şi Jupp şi nu era nevoii să ţină cont în mod special 
de mine. Chiar şi şeful de bloc îi lua apărarea, tem în- 
du-se, pesemne, să nu-l supere pe Lagerăllester. 

Locul meu de dormit se afla sus, pe primul prici, în 
partea dreaptă a blocului socotind de la uşă. Cei mai 
apropiaţi vecini ai mei erau : Jozef Wasko. preotul Kuzak, 
Wacek - un criminal polonez. Dino Sehab — kapo în 
..Mexic" — nici polonez, nici neamţ, puţin italian, pro¬ 
babil silezian cu ceva sînge evreiesc, escroc, dar simpatic 
si meloman. Ultimul era .,Cocoşaiul". originar şi el din 
Silezia, îndeplinea funcţia de Unterkapo in comandoul 
lui Dino ; era un afacerist rău, şiret şi versat, de la care 
iu puteai aştepta la cele mai rele lucruri. Un gr Lip pestriţ 
de oameni. Pe priciul de sub noi dormeau Stubendienst-ii. 
inclusiv Ici Mayer. care avea mereu urechile ciulite, şi 
încă trei deţinuţi din comandoul dulgherilor. Pe priciul 
de jos şi pe priciurile învecinate se aflau c i ţi va evrei din 
Bekleidungskammer- 

Pe cealaltă parte locuiau vreo 20 de evrei din ..Canada", 
în frunte cu kapo-ul şi cu Vorarbeiter-ii lor. Unul din 
Vorarbelter-i era Da vid, vechea mea cunoştinţă de la 
Buna. Celelalte pricim i. dispuse in rînduri pe ambele 
părţi ale- hornului ..sobei” care trecea prin mijlocul 
blocului, erau ocupate de ruşi, circa patru sute de flăcăi. 
Hans, kapo-ul „Canadei", avea o fată roşie de parcă 
ar fi fost jupuită de piele, un nas mare coroiat şi era un 
om impetuos, brutal şi autoritar. Trecea drept unul din 
personajele cele mai populare din lagăr datorilâ activităţii 
sale lucrative. Era regele bursei negre. Din această cauză 
se bucura dc consideraţia tuturor deţinuţilor cu funcţie, 
fără excepţie, inclusiv a lui Danisz. Chiui şi unii SS-iştL 
aveau cu el diferite relaţii, de cele mai multe ori comer¬ 


ciale. Hans plătea cu dolarii şi cu bijuteriile compatrioţi¬ 
lor gazaţi integritatea, precum şi autoritatea sa nelimitată 
asupra oamenilor din comandoul pe care îl conducea. 

Fiecare dintre aceştia trebuia să-şi dea ..obolul* 1 . Cine 
.se sus trăgea primea mai întli cîteva bite, iar daca era 
incorigibil îşi pierdea postul bun. Edek Galihski se înţele- 
itua eu el destul do bine : specula presupusa înrudire a lui 
ILms cu Mala Zimelbaurn, înrudire pe caro acesta o 
afirma, dar care nu corespundea adevărului. Edek ştia 
iuarte bine acest lucru chiar de la Mala, care nu recunoştea 
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deloc această înrudire. El nu-i spunea lui Han, adevă¬ 
rul, ?i asta spre binele iubitei sale, cuc primea de la 
generosul „verişor*" diferite atenţii. Ca prieten al lui 
Ei lele, benefici am si eu de o parte din aceste atenţii : 
sardele, fructe sau ţigări. 

Cei patru sute de ruşi din bloc constituiau o masa 
omogenă, dar, se pare, nu prea disciplinată. Mai tirziu, 
după ce istm cunoscut mai îndeaproape, am constatat, 
spre mirarea mea, că in grupul lor există o disciplină dr 
fier ■ cel ce o încălca era pedepsit de un tribunal ad-hoc. 
Dacă constatau că printre ei era un ..turnător" îl lichidau 
imediat. Ei constituiau o categoric specială in tabăra 
] lăftling-ilor. Erau prizonieri de război şi, deşi la început 
Fuseseră trataţi la fel ca şi ceilalţi deţinuţi, cu timpul 
izbutiseră să-şi cîştige, parţial, dreptul dc a fi trataţi ca 
prizonieri de război. Poate că Stalmgradul a contribuit 
la aceasta, deşi, chiar şi înainte. Lagerfiihrer-ul Schwarz- 
huber manifestase nu o dată faţă de ei o slăbiciune < 'în¬ 
dată, tratîndu-i ceva mai bine decît pe ceilalţi deţinuţi ; 
de aceea, prizonierii din primele transporturi care rămă¬ 
seseră in viaţă aveau funcţii bunicele, mai ales la bucătă¬ 
rie, depozite şi în anumite blocuri. Majoritatea lor* insă. 
lucrau ia Zer lege rbe trie bo şi în ..Mexic", două comandouri 
uriaşe, în care munceau sute de deţinuţi. Zerlegerbelriebe 
se ocupa cu descărcarea, demontarea şi sortarea rămăşiţe¬ 
lor avioanelor distruse, atît aliate cit şi germane, care erau 
aduse in cantităţi mari pe o linie de garaj din sectorul 
Auschwitz-Dziedzîce, la jumătatea drumului dintre lagă¬ 
rul principal şi Birkcnuu ; înainte de construirea liniei 
de garaj, care ducea direct la crematoriile II şi III. acolo 
Roşeau transporturile de evrei. Munca era foarte grea. 
Cu toate acestea, ruşii se înghesuiau să lucreze în acest 
eomandou din motive cunoscute numai de ei. Mai lîrziu, 
am descoperit şi eu „magnetul*" care îl atrăgea la Zerlc- 
gerbetriebe. Se părea că motivul principal era alcoolul, pe 
care îl găseau în diferite părţi ale avioanelor ; ei îl intro¬ 
duceau pe ascuns în cantităţi mari în lagăr în bidoanele 
militare de cai c nu se despărţeau niciodată. 

Spirtul găsit era de două feluri : etilic şi metîlic, care 
adesea era otrăvitor. Dar ei erau oameni pricepuţi, Făceau 
comerţ cu ambele sorturi. Le plăcea şi lor să tragă la 
măsea, dar niciodată băutura nu le făcea rău. Ca negustori, 
nu erau mai puţin descurcăreţi decit deţinuţii din 
Sonderkommandn sau ..Canada 11 . Aş spune chiar eâ-i între- 
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ceau în isteţime. „Marfa" lor €?ra necesară şî pentru alte 
schimburi, ti*- data aceasta cu civilii care lucrau la „Zerle- 
Centra aur sau bijuterii obţineau preţiosul tutun, 
mahorcă. Dar. înainte de toate, spirtul era schimbat în 
lagăr pe pîine, slănină, salam, alimente, atît de utile 
pentru menţinerea unei condiţii fizice — fie ea şi 
minimă —, necesară pentru munca grea pe care o efectuau 
sub conducerea a doi Oberkapo. Primul, era un deţinut 
poliUc do naţionalitate olandeză cu o constituţie atletică, 
flegmatic şi echilibrat, fără ..ipoteca" celui de-al doilea, 
Alojz Sluhler, şî el politic, care avea faima unui sadic şi 
degera i l, cu stagiu le cîţiva ani la Sachsenhausen. Brusc, 
Alojz devenise omul împilat ani de zile de regimul hîtlerist, 
se comporta aproape ca un prieten al ruşilor. îi batea 
prieteneşte pe umăr, nu-i maltrata niciodată şi, dacă il mai 


apuca (îteodată furia, se descărca asupra deţinuţilor de 
altă n.Jiiunalitate, mai ales asupra evreilor, dar şi acest 
luci u si străduia să-l facă cu discreţie. Era destul de inteli- 
geni ca >ă-şi dea seama ce însemna Stalingradul. Cocheta 
• -i i'iîdi. sp unind deseori : „Rusiei guiţ* „Ruski u nicht viei 
, r thutn", Rnski “ — Kamerad, Ruski schnaps>„ ms — Se 
asigura pentru orice eventualitate. Voia să lase in urma 
o impresie bună, căci se aştepta ca în curînd să fie eliberat, 
deoarece se înrolase voluntar, împreuna cu mulţi alţi kapo 
şi lepădături ca el, în unităţi speciale, formate din infrac¬ 
tori ; vie urmau să fie folosite în sectoarele cele mai ame¬ 
ninţate alo Frontului de est care se prăbuşea. Deţinuţii, 
mai ales cei vechi, îşi aminteau foarte bine isprăvile lui 
Alojz şi nu s-au lăsat înşelaţi de blîndeţea acestuia. Pro- 
fîtînd de serile din ce în ce mai lungi, i-au dat o bătaie 
zdravănă în cel mai întunecat colţ al lagărului. Dar a izbu¬ 
tit să scape cu viaţă. Ştia bine cine putea să ţină minte 
păcatele lui din trecut, aşa că de acum înainte a început să 
cocheteze şi eu deţinuţii vechi. Fericirea aceasta nu ne-a 
ocolit nici pe noi, adică pe Eriek şi pe mine. 


LXX 

La început ini-a fost greu să mă înţeleg cu : uşii. Nu 

le cunoşteam limba ; ei mă tratau cu o rezervă şi cu o 
neîncredere nedisimulate, întrucit îl înjocuisem pe „Go- 
ral w care fusese iubit de toată lumea. Mă ignorau 

■ m „Rusld H bun. r .Rtiskl u puţin „muncă 1 ' „Ruski* 1 — camarad, 
vr>î rusească... 
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complot, răspunzând îa fiecare ordin al meu eu o expresie 
Hcurtâ. semnificativâ : Du-le-n... ! 

Cel mai rău era duminica, ziua în care nu se lucra. 
După-amiază avea loc obligatoriu Lăusekontrolle, iar apoi 
o ură de Bettruhe. E adevărat, Lăusckontrolle nu inie- 
ti ora prea mult condiţiile de igienă din lagăr, dai* cel 
puţin îi obliga pe anumiţi jegoşi să se spele o dată pe 
săptămlnă — în apă rece, e drept — şi să-şi schimbe lenje¬ 
ria cu alta mai curată, deşi şi aceasta avea lindine. Şi 
„odihna' obligatorie de 6 oră duminica după-amiază, la 
sfîrsitul unei săptămîni cu douăsprezece ore de muncă pe 
zi nu era altceva decît tot o şicană : blocarea pentru un 
nmp a mişcărilor şi a contactelor dintre deţinuţii din 
diferite blocuri. 1-ageră 11 ester-ut Danisz şi Blockfuhrcr-ii 
ţineau foarte mult la respectarea acestei dispoziţii. Neres- 
poctarea ci le oferea pretexte pentru noi şicane şi bătăi. 
Puteam să urlu cil mă ţinea gura. Nu mă înţelegeau sau 
nu voiau să mă înţeleagă. Mi-a venit in ajutor ,,Go- 


nd". 

— Nu ştii să te porţi cu ei ! Nu te enerva, nu urla că 
nu le pasă. 

.ibzek a sărit pe sobă, a luat. o poză ă la Napoleon, a 
stins rumoarea cu un gest al mîinii şi apoi a început o 
„cuvînture". încercind sa vorbească ruseşte : 

— Tovarăşi î Băieţi î Ostaşi ai Armatei Roşii ! 

Ruşii cunoşteau această introducere serioasă. Unii 
au început sa-şi scoată cămăşile rîzind. 

— Gata, daţi-i drumul, dezbrăcaţi-vă, ce căscaţi gura. 
vreţi să vă mânînce păduchii de vii ? — se adresă el unui 
grup de deţinuţi care nu manifestau intenţia de a-şi con¬ 
trola rufăria. — Ei, Vania ! Ţine-ţi cămaşa că o să plece 
singură ! — îl luă el peste picior pe un prizonier cc avea 
mulţi păduchi şi îşi pusese cămaşa pe sobă. Astfel, glu¬ 
mind, perşi fiind, rîzind, ameninţlnd, îşi atingea în cele 
din urmă scopul. Eu îmi notam numere ie celui deosebit 
de murdari şi păduehioşi, care mai tîrziu urmau să fie duşi 
de Slubendienst la despăducherc, opt raţiune deosebit de 


dezagreab i 1 â deţ inuţilor. 

In aceeaşi seară s-a ordonat în lagăr Blockspene, Şeful 
de bbic m-a pus la uşă să am grijă ca nimeni să nu iasă 
din bluf, iar el s-a dus în camera lui. 

Kolea, unul dintre primii prizonieri de război care 
se salvaseră, deci un d< ţinut cu vechime 1 , şi caro lucra îa 
bucătărie m-a dat la o parte, încercând ă iasa a Sară, tară 
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să-i pese deloc dc dispoziţia data. l-am explicat că nu 
trebuie să iasă din bloc. căci, dacă o să-l prindă Danisz 
sii u vi t iinul din BluckFuhrer-ii cart se invîrteau prin lagăr, 
o să fie bătut şi o s-o păţesc *i cu. l-am barat drumul. Dar 
Kolea mit împingea cu încăpăţînarc. astfel Incit am început 
să m înghiontim. La un moment dat a scăpat, dar am apu¬ 
cat să-l prind de guler si am încercat să-l trag în bloc, De¬ 
odată, m-a lovit atit de tare incit aproape că m-a făcut 
groggy. înfuriat, am sării la el şi nu i-am rămas nici eu da¬ 
tor, Am început să ne batem In toată regula. Fnţă-n faţă, ca 
doi cocoşi, schimbam lovituri în obraji. In jurul nostru 
se formase un semicerc compact dc spectatori din bloc. 
Ruşii M încurajau pe Kolea, Pe mine mă îndemnau la 
luptă Edek şi încă eîţiva deţinuţi. Pentru ei era un spec¬ 
tacol excelent, Lagerkapo-ui urla de plăcere, bucuros că 
vede sîngele curgind pe feţele noastre. Şeful de bloc a 
încercat să ne despartă, Văzind însă înverşunarea noastră, 
a apelat la singura modalitate posibilă în astfel de cazuri. 
O găleată eu apă aruncată peste capetele noastre şi-a făcut 
efectul imediat. Ruşii şi-au condus competitorul cu nasul 
zdrobii şi un ochi vînăl în interiorul blocului, iar eu am 
rămas pe cîmpul de bătaie cu o buză spartă şi umflată. 
Jankr 1 mi-a pus o compresă. Frizerul mî-a spălat zgSrie- 
t uri le, Edek sf lamenta că i-am dat prea puţine lovituri lui 
Kuleu. Pl e dul Kuzak mi-a spus cu oroare : 

— Teme-te dc Dumnezeu, băiatule, nu vă e de ajuns 
lagărul ? 

Ici Mayer dispăruse undeva, cu siguranţă că îi dâdel 
n laţii lui Danisz. Dino, amuzat, se cutremura de iÎs. ,,Co- 
co.şatuF miri ia sinistru : — Eu l-aş fi terminat.., -- Evreii 
din „Canada" şi Bekleîdungs erau consternaţi ; se temeau, 
probabil de urmările acestei bătăi, Kapo-ul Maus. înain¬ 
tat pesemne. de spectacol mî-a trimis prin efebul său 
e cutie dc sardele şi o sticlă de votcă.,. După ce mi-am 
revenit, mi-atn dat seama rit de stupid fusese incidentul. 
După o clipă, au venit Mişa şj „profesorul* ca „parlamen¬ 
tarii. Ambii se bucurau de mult respect în ochii celorlalţi 
ruşi. Nu u dală, a ti t şeful de bloc cît şi eu recurseserăm 
la ajutorul şi intervenţia lor. Nu s-a intîmplat ca vre¬ 
unui din ruşi sa îndrăznească să li se opună. Dc altfel, erau 
oameni drepţi, lucru apreciat de toată lumea. Puteai 
intui că exista o organizaţie bine camuflată, foarte disci¬ 
plinată, al cărei motor şi suflet erau cei doi oameni care 
depăşeau din punel dc vedere intelectual majoritatea pri- 
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zt.Jiii'ailor de râzbui din blocul îl. Do aceea na am fost 
prea uimii tind au apărui şi mi-uu reproşul nimportarea 
mea şi faptul că m-am lăsat atras într-o bătaie prostea 
cu destul de primitivul Kolea : în felul acesta, mi-arn 
dat un cerţi ficat nu prea măgulitor şi ani nlVnl un exem¬ 
plu rău tuturor locatarilor acestui bine, deţinuţilor poli¬ 
tici împilaţi de duşmanul comun - naziştii. întregul de 
curs al profesorului" a urmat mai mult sau mai puţin 
această linie. Mă săturasem deja de atila morală, deşi în 
sinea mea recunoşteam că parţial avea dreptate. Nu tre¬ 
buia să Fac asta ! în felul acesta nu câştigasem popu¬ 
laritate in rândurile ruşilor cu care convk'ţuiam. Misa mi-a 
propus s:\-i cer scuze lui Kolea. Asta ora prea mult 1 Edek 
a sărit de pe taburet. După cum am constatai mai tir. iu, 
Mişa avusese altă intenţie : cu ajutorul lui -lankiel. ca tca¬ 
ducă lor. ..profesorul" a izbutit să clarifice problema. Ei 
voiau sa mă împac cu Kolea in prezenta întregului nostru 
bloc. Am consimţit, dar fără prea mare tragere de inimă, 
căci mă temeam do o cursă. Ruşii sînt revoltaţi- Dacă o 
să pătrund în mijlocul blocului — discuţia o purtasem 
în Broifcammer —. s-ar putea sâ nu mai ies viu de acolo. 
Pe de altă parte- trebuia sâ cred in bunele intenţii ale iui 
Mişa o ale t profesor ului“, deoarece erau binevoi lori faţă 
de mine. Ne uneau de pe acum unele lucruri, esie drept, 
mărunte, dar ele constituiau primul pas pe calea spre 
ţelul comun — libertatea. 

M-am dus ia Kolea cu îndoială în sui lot. Pentru nvh-e 
eventualitate, Edek a rămas in faţa uşii barăcii pentru ea 
in caz de nevoie sâ strige după ajutor. Kolea îşi avea pri¬ 
ciul undeva in mijlocul barăcii, Mişa şi ..profesorul" s-au 
îndepărtat, lăsmdu-mâ singur în faţa priciului lui, Kolea 
stătea singur pe priciul de sus si îşi tampona ochiul cu o 
cîrpă. în bloc s-a făcut tăcere- Toţi ne observau concen¬ 
traţi. Ne-am aşezat unul lingă altul, apoi el s-a uitai la 
mine, eu la el şi am început sâ ridern. Kolea a deschis 
vorba primul ; Of. tu eşti prost, eu sint un prost, hai sâ 
bem pentru împăcare. Schreiber.., — M-a îmbrăţişat şi a 
scos de sub pătură o sticlă pregătită din timp. Cu t> mişcare 
dibace a scos dopul, mi-a arătat cu degetul pînu unde tre¬ 
buia să beau şi, dîndu-mi-o, mi-a spui : 

— Bea, Schreiber, pentru împăcare. 

M -am înecat, căci nu mă aşteptam să beau spirt. 

— Bea. bea. 




Mi-iju ie 5 .it im hn din cap» lichidul arzător mi se vărsa 



( li m 'i , înghiţituri Ne-am strîns din nou miinile eu putere 
ş i desibia după aceea ni s-au alăturat şi alţii. A început 
bi lin. Cineva aducea mereu votcă. 

Umsiii de s nari a mea, Edek a adus şi el o sticlă, 
mcea pi care o căpătasem de la Hans drept răsplata pen¬ 
tru combativitatea mea din timpul bătăii. Spirtul acţiona, 
(t.jnsl îmi vuia. toiul se învirtea în jurul meu şi vedeam 
dublu Năucit de alcool, de-abia mai puteam să aud cîn- 
ti d ruşilor : Huit va fi război... M-am trezit a doua zi 
pr priciul mm eu 0 durere groaznică de capjşi cu n sete 
la f v .j fi, marr'. Lingă mine şedeau Edek şi Kolea. Mî-au 
dai sa beau ceva, după care m-am simţii, mai bine. Mai 
tîrziu am aflat că fusese votcă. Am bolit puţin în urma 
bă;âi.i şi beţiei de ieri. în schimb, au luat sfîrşit toate 
n*'■înţelegerile dintre ruşi şi mine. De alunei* au căpătat 
încredere în mine. 
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Ldek işi pi • t u ■< v a cu mine aproape toate serile. En - 
kamrner din biucu! meu era un loc comod pentru întîlni- 
rile şi conversaţiile noastre. Deseori venea şi Mi şa cu 
,,profesorul*. Acesta din urină citea cu regularitate ziare 
germane, pe care i le procura Edek. „Profesorul" ştia. după 
cum susţinea el să citească printre i-înduri. După citirea 
vreunei ştiri despre victoriile germanilor îşi ştergea oche¬ 
larii cu satisfacţie şt spunea : 

— 11 a roşa! 11 a raşo ! Alles geht planmâssig! Ha ro! l,1! * 

I . şi ta care va fi sfîrşitul războiului. Germania va fi 
în) 1 uita, hitkriştii spînzuraţi pînâ la unul, toate popi.a- 
rele slave se vor uni intr-o mare comunitate ş,a.m,d. în 
ceea ce priveşte victoria in acest război eram de acord cu 
„profesorul?*, în schimb nu prea eram de acord cu cele¬ 
lalte prognoze ale lui. Aveam o cu totul aha părere asu¬ 
pra acestei probleme. De aceea, cînd Mişa şi „profesorul** 
se Infierbîntau ju ca mult în discuţie ne evaporam discrel, 
lăsindu-i cu Jankiel, cu care se înţelegeau mai uşor. Noi 
aveam planurile noastre. Ce ne păsa nouă de politică ? 
Intenţiile noastre luau pe zi ce trece forme tot mai 


c 


:wr Bine, bine ! Toiul se desfăşoară conform planului f Bine I 
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concrete. Blockfuhrer-ul Pestek era un oaspete frecvent al 
blocului meu, Peste k putea să ai ba aproape 30 de ani. 
Era slab şt nearătos. La prima vedere, era mai cmind 
antipatic, iar buza de iepure nu-1 făcea deloc fermecător 
Probabil că SS-ul nu prea mai stătea bine cu cadivk 
din moment ce primise In nodurile lui un astfel de prică¬ 
jit şi încă în calitate de Bîockfuhrer cu gradul de Ro Hen¬ 
rii hrer. care avea ca sarcină să supună dormiţii unui 
tratament adecvat. N-am văzul niciodată să fi lovit pe 
cineva. Nu ridica nici măcar tonul, pentru ca cel puţin 
m felul acesta să demonstreze în faţa severilor lui supe¬ 
riori atitudinea sa duşmănoasă faţă de deţinuţi. Era.ori¬ 
ginar din Cernăuţi, Cel puţin aşa susţinea Blockfuhrer-ul 
Sfline îdor. care era şi el de prin părţile acelea şi vorbea 
destul de bine polona ; nu era un om crud. De asemenea, 
pe amindnî îi atrăgea comerţul. Se deosebeau doai pi în 
faptul că lui Sehneider ii plăcea să se thguîască, in top 
ce Pestele lua tot ce i se dădea. Primea chiar şi ceasuri, 
care aveau valoarea cea mai mică la bursa lagărului. 

Afacerile mergeau, şi nu era nevoie să mă expun ci¬ 
taşi de puţin. Fără să ies din lagăr aveam votcă, rimat 
de-al SS-iştilor, ţigări, cîteodată chiar şi ciocolată engle¬ 
zească. Pestek venea cu bicicleta in faţa blocului, îmi lăsa 
servieta încărcată, din care scoteam marfa, punind în 
schimb „plata între timp, Pestek trecea pe la alte blocuri, 
pasămite! Îşi făcea serviciul, iar la întoarcere i>i lua ser¬ 
vieta, j fixa pe bicicletă şi, fluierînd, pleca liniştit. 

Cîteodată sosea pe neaşteptate. Atunci nu aveam cu ce 
să-l plătesc. Aştepta ocazia următoare. 

Cu şeful de bloc avea alte combinaţii, presupuneam 
că nu de natură comercială, căci pe acestea le rezolva cu 
m-ne. Bănuiam că Adam ţine legătura prin intermediul 
lui n soţia sa cure locuia la Cracovia. M-am gîndit că 
dacă Pestek, în afara faptului că făcea comerţ ilegal, 
este, poate, şi om de legătură între Lagăr şl libertate — 
•şoaptele permanente din camera şefului de bloc mă făceau 
să pre upun acest lucru —, ar putea să ne fie de folos 
la realizarea planurilor noastre legate de evadarea din 
lagăr. 

Trebuia să-l Încercăm. Lui Edek i-a plăcut ideeo. de¬ 
oarece hotărîserăm că cel mai bine va fi să luăm legă¬ 
tura cu un SS-ist sigur care să ne vîndă două uniforme. 

în ziua în care ştiam câ Pestek va fi de serviciu în 
lagărul nostru, Edek nu s-a dus la mun ă. ascunzitvJu-se 
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în blocul nuu. Profil înd dc lipsa şefului de bloc, ne-am 
d.is în camera acestuia şi am aşteptat cu nerăbdare apa¬ 
riţia Bloekfiihrcr-u lui. Jankîel stătea pe coridor. lingă uşă. 
Trebuia să stea acolo pe toată durata convorbirii noastre 
cu Pestek, care tocmai sosise. 

— Arhtung ! — strigă Jankid, ţinindu-i iu acelaşi 
li mp. bicicleta. 

— Ist u iernând da 7 ! :,t ‘ — întrebă Postek, privind spre 
camera, de pe ceaîallâ parte a coridorului, unde Încuia La- 
geikapo-ul Jupp. Am ieşit în fugă din camera pentru a-i da 
raportul. 

— Black arin belegt mit... :<l ~ l 

M-a întrerupt, scoţind servit*:a de pe ghidonul bici- 
c*1p tei, iar apoi s-a îndreptat spre camera şefului de bloc. 
Edek a luai poliţia de drepţi. A inlîat mirat : 

— Ud ist der Bloc kăltc ster ? 

Şi-a pus servit La pe masă. alaiuri de cariiiteeâ, 

— Şeful cu bloc e plecat la cancelaria principală, 
o să sosească îndată — i-a răspuns, degajat, in polonă. 

— Cinif-i ăsta I — m-a întrebat el în polonă, apoi s-a 
aşezat, fixindu-1 pe Edek. 

— Este prietenul meu, un vechi ..organizator”, 1-Ierr 
Blockfiihm\ El îmi face rost de toate aceste fleacuri. 

— Este sigur ? — m-a întrebai el, întinzînd mina 
după servietă. 

— Mai sigur dedt mine ! 

Edek -se juca cu o monedă de 20 de dolari, aruneînd-o 
dimr-o mină in alta. Lină la urmă Pestek trebuia .ă 
observe. 

— Ce ai acolo ? 

— Puteii s-o luaţi — ii spuse Edek, neglijent, dîn- 
du-i moneda forte". Pestele a mai cotrobăit prin geantă 
ş> ă scos u tabletă dc ciocolată. Fusese destindă şcf ilui 
de bloc, clar cum el nu este... îşi freca mîinile în tinip ce 
se apropia de sobiţa in care ardea focul. 

— Vine iarna — observă el. 

Edek destupă o sticlă. 

— Wers machst du Verrilckter ? /... y,: — Sini de .ser¬ 
viciu — adăugă el mai blînd. 

Un pahar, domnule BloekfuhnT. nu vă face rău. 

30 ; Nit este nimeni aici ? ! 

m Blocul opt. cu un efectiv... 

;'V Unde este şeful de bloc V 

307 Ce faci, nebun u le ? î... 
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Nimeni n-o sa simtă, căci toţi beau - spusa Edck cabra 
nic, lurnîndu-i în cană. A băut eu noi, p discutai dt pu 
toate, dar n-am reuşit să canalizăm discuţia pe răvaşul 
care ne interesa. 

— Aţi putea să mai aduceţi ciocolată englezească 
— căută Edck din nuu un punct de contact. — Cred că , t 
nimerit bine. căci Pestek a început, să vorbească despre 
prizonierii englezi .şi chiar concret despre un ofiţer pe 
care il ajutase să ia legătura cu o familie de evrei din 
Fainilienlager-ul Theresienstadt. 

Eclek ma privi triumfător. Era pe drumul cel bun 
Dacă Pestek vorbeşte despre asemenea lucruri, vom puica 
să-i facem propuneri. 

— M-am săturat do lagărul ăsta — spuse el brusc —- 
Dacă aş avea o uniforma SS m-a.ş duce... - Edek a spus 
prudent ,,m-aş duce 1 *, 

Pestek însă a înţeles bine. 

— M-aş duce, nrwaş duce — a iis el. — Unde te-ai 
duce ? Vine iarna. Aici mi vă ameninţă nimic, iar piuă la 
primăvară se pot schimba multe. 

N-a mers ! Pestek era mai deştept docil ni se păruse 
nouă. De ce să-şi asume un risc a LI l de mare, intri nd cu 
noi Intr-o astfel dn combinaţie. Comerţul era altceva. 
Se pare că l-am speriat. Acum venea mai rar şi evita 
in mod manifest conversaţiile cu mine, limitmdu-se doar la 
schimbul de mărfuri. N-am pierdut insa speranţa că se va 
In muia eîndva. 

Era iarnă. Acum nu ne mai gîndeam la evadare. De 
altfel. Pestek aproape că nu se mai arăta. Devenise 
Blockfuhrer în Familie ni ager. Ştiam asta de la Schncidcr, 
care frecventa des blocul nostru. Şi acesta făcea comerţ 
cu votcă, dar in el nu aveam prea multa încredere. Era iu 
relaţii foarte bune cu Blockfuhrer-ul Grapa lin, de el tre¬ 
buia să ne ferim. 


LXXII 

în ciuda numeroaselor transporturi care mergeau la 
gazare şl selecţiilor de oameni bolnavi şi chiar sănătoşi, 
in general, situaţia din lagăr s-a ameliorat substanţial. 
Acest fapt era comentat în mod diferit. Cei din Auschwitz 
11 atribuiau lui Liebenhenschel, noul comandant, succe¬ 
sorul lui I-Ibss. Ruşii, şi mai ales „profesorul*, sos- 




ţineau câ el este urmarea insucceselor armatei germane pe 
Frontal d e est. Alţii susţineau, referind u-se la .ştiri din 
,surse informate**. că schimbarea s-ar datora emisiunilor 
postului ele radio Londra, care ar cunoaşte Lot ce se in¬ 
ii mp la aici. 

Erau şi dintre aceia, în majoritatea lor deţinuţi vechi, 
tare considerau că situaţia este pasageră şt că ea consti¬ 
tuie rezultatul slăbirii disciplinei SS-iştilor ; acestora* 
ocupaţi cu lichidarea evreilor şi cu sustragerea aurului 
,i bijuteriilor, nu le mai răminea prea mult timp pentru 
problemele lagărului. Ei si bazau pe cadrele bim pregătite 
de deţinuţi cu funcţii, pe vechii deţinuţi de drept comun 
m emani şi pe dţiva deţinuţi de alte naţionalităţi descom¬ 
puşi şi avi/î de putere : SS-iştii puteau conta pe ci, avi'nd 
încredere câ aceştia ii suplinesc în mod corespunzător. 
Pentru a-i atragi si mai mult. SS-ul le-a o Terii un su- 
»ogat de ujpejlate, penii iţind u-k* să poarte părul lung 
r-a recompensă pentru comportament bun. Unora li s-a 
promis chiar eliberarea, cu condiţia să intre în armată. 
12ar scăzuse şi combativitatea acestor privilegiaţi. Tre¬ 
cuseră vremurile cind, pentru a obţine citeva porţii de mur¬ 
ga rină sau citeva bucăţi de pîine. un şef de bloc sau un 
kapo ucidea fără scrupule. 

Acum, jjolonezii primeau pachete eu alimente. Evreii 
nau aur şi bijuterii. Ruşii aduceau spirt. 

Au încercat să folosească metoda veche, dar curind au 
renunţat la ea. Şi-au dat seama că aplicînd-o acum vor 
ajunge să mănlncc pi inc cu margarinâ, Doar nu-î puteau 
ucide pe toţi, cu atît mai mult cu cit autorităţile ii con¬ 
siderau pe deţinuţi forţă de muncă necesară, O parte in¬ 
fimă din pro mi tichii mai practica cruzimea, din obişnuinţă, 
descărcîndu-şi furia asupra musulmanilor ; dar nu o fă¬ 
ceau oficial, pentru a nu-i irita pe „deţinuţii influenţi' 1 , 
în ultima vreme, se înlimpla ca un kapo sau un şef de 
bloc prea zelos să primească o bătaie zdravănă in cile 
un colţ întunecat al lagărului, unde se avintase în urmă¬ 
rirea victimei. Acum, „influenţii“ aveau un cuvînt de spus 
şi trebuia să se ţină seama de ei. Folosind conjunctura fa¬ 
vorabilă, polonezii, mai ales, au ocupat cele mai importante 
funcţii din lagăr. E adevărat, ticăloşii rămăseseră în vîrf, 
dar aveau mîinilo legate. Acum nu mai aveau altceva de 
f Vrut dedl să se poarte prietenos ; ca duşmani nu obţi¬ 
neau nimic. 
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încercau, deci, ca prin comportamentul lor relativ bun 
sh şteargă vechile păcate, imprimate pe pielea fiecăruia 
dintre noi, „influenţii". Ţineau seama m mod deosebit 
de cancelaria principala, care avea posibilităţi de-a dreptul 
nelimitate de a-i înscrie pe oamenii, de care voiau să scape 
din lagăr, in transporturile ce plecau din ce în ce mm 
des In alte lagăre. 

Nimeni nit dorea să plece în necunoscut, de la Blrkenau 
?ntr-un alt lagăr, şî în special vechii criminali şi cei cu 
„merite* care se temeau de răzbunarea acelora ce rm 
uitaseră faptele lor. Au fost cazuri, şi asta o ştiau bin 
cînd unii dintre ei au pierit în împrejurări misterioase, 
închişi şi transportau intr-un vagon cu masa anonimă 
a deţinuţilor. 

M-am decis >ă mă descotorosesc de Ici Mayer. Acesta 
adulmeca mereu, spiona şi trăgea cu urechea. In aci st 
scop, m-am înţeles cu Jozek Mikusz de la Arbeitseinsat-/ 
Pentru a-1 lua prin surprindere şi pentru a nu-i lăsa timp 
să intervină. Iei a fost înscris intr-un transport în ultima 
clipă* Dar a izbutit să reclame. Desigur, il îndatorase mult 
pe Danisz, căci acesta nu numai că l-a scos imediat din 
transport, dai chiar l-a primit în blocul in care locuia 
el, făcindu-1 omul său la toate. Poate că Ici Maver 
a ghicit că este lucrătura mea, îi arătasem prea clar 
că-mi este antipatic. Nu se apropia de mine, dar il întă¬ 
rită pe Lagerăltester-ul Danisz, căruia, evident, îl ieşisem 
din gratii. Mă tolera încă, dar simţeam că aşteaptă o ocazie 
ca să mă prindă cu ceva. 


De ziua mea onomastică am primit o felicitare minu¬ 
nată rie la Ha lina. Şi Adam şi-a adus aminte de mine. Mi-a 
confirmat convingerea că mă simpatizează, dar mi-a dat 
*■> motive de îngrijorare. După ce ni-a îmbrăţişat, mi-a dat 
un mic carton pe care un artist din lagăr pictase un pei¬ 
saj. iar în prim plan un pelerin care se întorcea. în partea 
de jos era scris : „Lui Wiesle — libertate — Blockaltestei “. 
Cine nu visa libertatea, ? ! Mă gîndeam, însă. clacă nu cumva 
Pestek, cu care avea nişte combinaţii, nu î-a spus ceva 
despre discuţia noastră. Mietek a adus votcă ; fiica lui 
Szymîak mi-a trimis un pachet cu alimente. Am primit, 
do asemenea, un pachet de acasă de la părinţi şi o scri¬ 
soare de la sora mea. La scrisoare a anexat si o fotografie 
a ei, dar f usese reţinută de cenzură. Doream al îl de mult, 
după atîţia ani, să văd pe cineva apropiat cel puţin în 
fotografie ! Din păcate şi acest lucru era interzis. Michat 


Summski, cate lucra la cancelaria principală la Poslzen- 
surstclle, mi-a făcut o mare surpriză şi plăcere. A luat 
fotografia, iar în locul ei a pus alta, de care făcuse rost 
de undeva. Am pus toate aceste amintiri în ascunzătoarea 
din masă. unde ţineam provizia de ţigări, singurele co¬ 
mori pe care Ic aveam. 

Intr-o zi, am devenit pe neaşteptate posesorul unui 
săculeţ de piele plin cu adevărate comori. Mi l-a adus 
Mietek D.. care lucra la ..Canada 1 ', şi m-a rugat să orga¬ 
nizez sărbătorirea Crăciunului. In săculeţ erau vreo 30 
de inele, monede de aur, ceva dolari şi un plic cu poliţe 
sau lini ii de valoare. După cum am constatat mai tîrziu, 
era vorba de lire sterline pe care nil le cunoşteam şi pe 
care mi le luase, păcălindu-mâ. Dino Shab, principalul 
nostru furnizor. Nu mai aveam nici o legătură cu Szymlak 
şi trebuia să mă bizui pe Dino, care avea relaţii s Ir inse cu 
maiştrii civili care construiau ,,Mexicul - '. Dino organizase 
cu mult curaj o vastă reţea de contrabandă. Pentru ca să 
nu se treacă nimic pe poartă, pe lingă corpul do pază, 
luată marfa era strecurată prin gardul de sirmă. 

Sărbătorile au fost bogate. Am avut carne, şuncă, sa¬ 
lam. votcă. Era o atmosferă de parcă ne-am fi aflat în 
libertate. Stomacul plin şi alcoolul generau optimism. Şi 
veştile de afară erau îmbucurătoare. Invincibila armată 
bilkristă se retrăgea „pe poziţii dinainte stabilite'', 
raidurile avioanelor aliate dezorganizau spatele frontului. 
Mult uzitata expresie din lagăr : ..să trăim pînă La primă¬ 
vară ' ajunsese, în sfirşit, să capete o bază mai reală. Cred 
că în zilele acelea de „abundenţă" ne pierdusem simţul 
realităţii, Căci crematoriile n-au încetat să fumege, gră¬ 
mezile de cadavre continuau să ardă, zilnic piereau de 
..moarte normală*' zeci de oameni, ca să nu mai vorbim de 
cei Împuşcaţi, injectaţi, selecţionaţi. 

Culmea a constituit-o revelionul. Ne mai rămăsese 
ceva votcă pentru a ne lua rămas bun de la anul vechi. 
Stăteam în camera şefului de bloc şi beam cu Edek. Eram 
un pic ameţit şi de aceea am uitat de măsurile de preve¬ 
dere. obişnuite în astfel de ocazii. Oberkapo Alojz, condus 
de instinctul lui de beţiv, şi-a aruncat o privire în cameră. 
După el se tîra olandezAil uriaş. Faţa roşie de chefliu, cu 
nasul ascuţit ca un morcov, exprima aproape extaziere 
cmd a zărit sticla de pe masă. 
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— Ja ! îch habe gute Naşe ((l ' — mirii el. Fără nlet o 
invitaţie, s-a aşezat temeinic la masă, A întins un tabu¬ 
ret olandezului, prietenul său, şi a pus mina pe sticlă. 
Groaza paraliza e uşoara noastră opoziţie. Ne mai te¬ 
meam încă : e eh Dar Alojz avea o atitudine cit se poate 
de prietenoasă. 

— Prăsit ! Prosti ! Trinkt mal, Kameraden ! ’ m — ne-a 
Invitai el cinci am refuzat să mai bem. 

Am băut totuşi, căci orice refuz se putea termina rău 
pentru noi. Alojz u*a iresponsabil. Cu toate că se stră¬ 
duia fiii pară cumsecade, era in stare să spargă sticla în 
capul unuia dintre noi, dacă ar fi avut chef s-o facă. 
Dorind să încheie mai repede această beţie, Edek a ho¬ 
tărî t să-l îmbete pe Alojz. Dacă se va îmbăta, vom putea 
să scăpăm mai repede de eh De aceea am scos şi ultima 
sticlă. 

— Să se turtească, poate îl ia dracu mai repede — 
mi-a zis Edek, turnîndu-i lui Alojz o cană întreagă. 

— Wd.s, tras hat er gesagt ? 310 — întrebă olandezul, 
care nu înţelegea nimic. 

— Prăsit î — şi Edek ciocni cu Alojz, care, furios, 
s-a ridicat de pc taburetul său. Probabil că ghicise in¬ 
tenţiile lui Edek, S-a oprii ameninţător în faţa lui Edek, 
ţinînd intr-o rmnă cana plină de votcă, în timp ce cu 
cealaltă căuta să se sprijine de masă, căci se clătina. 

— Was hast du gesagt ? — Întrebă el încă o data. — 
IVas 

Edek a rezistat liniştit privirii banditului, zîmbind 
nevinovat. 

— Trinken sic, Hcrr Oberkapo 3,, t luate-ar dracul 

Acum Alojz era realmente încurcat. Simţea ceva ne¬ 
plăcut in cuvintele poloneze, dar zîmbetuî dulce al lui 
Erkk nega acest lucru. în afară de aceasta, ii părea, de¬ 
sigur, rău de cana plină cu votcă. îşi roti privirea de om 
beat, după care se opri la mine. Eram îngrozit de obrăz¬ 
nicia şi sîngele rece al lui Edek. Mă străduiam să zîmbesc 
la fel ca el ; olandezul, uitlndu-se la ceas, l-a grăbii pe 
Al ojz, 

— Trinkf Alois, gleich ist schin zicolj, das neue Jahr 

kommt : ' 12 . 

3tlî< Da ! Am un nas bun. 

Noroc ! Noroc ! Beţi, Camarazi î 

310 Ce, ce a spus ? 

-’ 111 Beţi, domnule Oberkapo. , 

312 Bea, Alojz. imediat o să fie douăsprezece, vine Anul Nou, 
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Brusc Alojz a schimbat macazul : 

— Ich hîn kein Oberkapa ... Dan ist Quatsch ... Ich bîn 
aud Hdftlinq poliiischer UăftUng, wie du, du unt! er... ^ 

Arătă spre olandez, care privea cu atenţie triunghiul 
pe canM purta Aloj:/, de parcă abia acum vedea r.i este 
roşu. 

— Wir alîe sind Kameraden, du, du nud du 111 — 
spuse el ară tindu-ne pe fiecare pc rînd cu aceeaşi mină 
cu care ucisese mulţi deţinuţi in bogata sa cariera de 
lagăr. 

— Also Kameraden, wir Irinfcerc im neuen Jahr auf 
dîe FrciheH ! ,1: * 

A băut dintr-o înghiţitură conţinutul întregii căni, 
după care a spart-o, trîntind-o de podea, îmi era teamă 
ră o sâ înceapă să spargă totul şi m-am uitat înfricoşat 

la el. 

— Keine Angst, Schreiber, ich hîn nicht hesojfen m — 
mi-a spus ca să mă liniştească, clătinîndu~se tare, infir- 
mînd asigurările date. S-a apropiat de Edek şi, într-un 
acces de cordialitate, l-a îmbrăţişat. 

— Wie hmsst du Junge? Edward ! Also wir trinken 
Bruderscîmft ... m 

Şi astfel am băut ,,bruder$aft“ cu Oberkapn-ul Alojz 
Stahler, unul din cei mai mari bandiţi din lagărul de la 
Auschwitz. 

Primele urări de Anul Nou, urări de libertate, le-am 
auzit dtn gura lui ..Alojz sîngerosul", vestit pentru sa¬ 
dismul său. Bine că nimeni, în afară de olandez, nu a 
fost martor la această scenă nu prea onorabilă pentru noi. 

LXX III 

Pestek. pe care contasem, mi-a înşelat aşteptările. Nu 
se arăta în blocul meu, deşi il vedeam eîteodaiă invîrtin- 
du-se pe la Blockfuhrerstube. Odată, a apărut pe neaştep¬ 
tate, a vorbit puţin cu şeful de bloc şi, la fel de repede, a 
dispărut. De atunci nu l-am mai văzut. 

Eu nu sîm Oberkopo... Asta este o prostie... Şi eu sînt de¬ 
ţinut politic ca tine, ca tine şi ca el... 

S1 ‘ Toţi sîntem camarazi, iu, tu şi tu. 

Deci, camarazi, sa bem pentru noul an şi pentru liber¬ 
tate ! 

Nu-ti fie teamă, Sehreiber, nu sînt beat. 

M Cum te numeşti tinere ? Edward 1 Sâ bem, deci, „bruder- 
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înir-o zî, a explodat bomba ! Blockfu'hrcr-ul Pestek 
a fugit, luîndu-1 eu cl şi pe un evreu din Theiv^iensladl. 
Se zvonea că avusese legături cu serviciile de informaţii 
engleze. Cel pulin aşa susţinea Schncidcu care, după ce 
bea, devenea vorbăreţ. Nu ştiu eît adevăr era în asta, 
dar cert r că Pestek a dispărui. Edek nu era prea afectat 
de pierderea legăturilor cu el. Spunea că prelucrează pe 
cineva şi că trebuie doar să facem rost de dolari. Am în¬ 
ceput, deci, să fac economii, Ciştigam lucind pe interme¬ 
diarul. De obicei, economiile le beam şi le mincam. De la 
întîmplarea ruşinoasă de Anul Nou am încetat cu totul 
să bem. Acum aveam un tel. încet-încet, proiectele ne¬ 
buloase de evadare prindeau forme tot mai reale. Vom 
evada la vară. In acest timp, Jarosîawul va trebui să fie 
în mlînile sovieticilor, dacă Roşiii vor înainta în acelaşi 
ritm ca pinâ acum. Familia nu va mai ii ameninţată. în 
lagăr răspunderea colectivă fusese abolită. Deci, nu mai 
expuneam pe nimeni la pericole. Aveam vreme suficienta, 
trebuia doar să ne pregătim bine. 

Pe la jumătatea lunii februarie, Edek a ajuns Ia o în¬ 
ţelegere cu fostul său Kommandofuhrer, Lubusch, I-a 
spus întregul adevăr. Nu avea ce sâ-i ascundă din mo¬ 
ment ce acesta avea să ne ajute. El a promis să ne facă 
rost de două uniforme în ccî mai scurt timp, A adăugat 
tă are dificultăţi de ordin financiar. Eram pregătiţi pentru 
aceasta. Nu a cerut prea mult, A trecut insă o săptămînă 
şi încă una, iar noi nu aveam încă uniformele. 

Intr-o seară, Edek mi-a spus sâ fac rost de 200 de do¬ 
lari şi asta chiar pentru ziua următoare, Lubusch are ne¬ 
apărată nevoie de bani. M-am dus la Karol. un evreu 
iugoslav din ..Canada* 1 , Nici el nu avea în acel moment, 
dar s-a dus la ai lui şi i-a obţinut. Karol nu a cerut nimic 
in schimb. Votcă nu bea, iar mincare avea suficientă. I-am 
dăruit o tabacheră confecţionată de un deţinut din tablă 
de avion. S-a bucurat de acest fleac, tot aşa cum m-am 
bucurat şi eu primind cei 200 de dolari, Karol era unul 
dm puţinii deţinuţi din „Canada", pe care nu-i impresiona 
prea mult uşurinţa cu care îşi puteau însuşi lucruri de 
mare valoare. Desigur, din cind în clnd aducea si el cile 
ceva in lagăr. Făcea însă acest lucru mai curînd din 
spirit de răzbunare pentru ca în mlinile ucigaşilor în- 
b egu sale familii să ajungă cit mai puţine lucruri Ce 
nu putea să aducă, arunca in closet. Ascundea ci te ceva 
spermd sa îmbie pe cineva care plănuia o evadare din 
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lagăr, Fiincî un om în vîrstă şi neavînd o condiţie fizică 
prea bună, nu era un partener potrivit pentru aventuri 
de acest gen. Se lăsase odată păcălit de unul din experţii 
bursei negre care l-a muls multă vreme, pronii ţi ndu-i 
că va evada cu c4 şi cu un prieten al său şt mai vlrstnic 
printr-un buncăr, care, pasămite, s-ar afla în ..Mexic". 

Andrzej, un hol, beţiv şi zănatic, care clin întfmplare 
locuia cu prizonierii de război şi de-abia era tolerat de 
aceştia, nu trăise în viaţa lui atit de bine ca aici în lagăr. 
De ce ar fi evadat ? Ii trişa pe evreii naivi. Asta nu com¬ 
porta riscuri l-a mers pînă i-am deschis ochii lui Karol. 
Poate de aceea mi-a procurat acesta din urmă atît de 
repede suma pe care i-am cerut-o şi s-a arătat atît de 
dezinteresat. 


Intrucit ziua în care urma să primim uniformele nu 
fusese fixată, aceasta se putea întâmpla în orice clipă. De 
aceea, făceam de serviciu în fiecare zi lingă gardul de 
sîrmă, în partea dinspre rampă, unde se găsea ghereta 
instala lorilor in care Lubusch urma să lase pachetul cu 
< c nţinutul preţios. Miine acest lucru trebuia să se întîmple 
tu apărat» Ziua era minunată şi, pentru sflrşitul lui fe¬ 
bruarie. foarte caldă. Nu era nici urmă de zăpadă. Stă¬ 
team in spatele ultimei barăci de lemn, sprijinit de seîn- 
di i'ile uşor încălzite de soare. în faţa mea. la cîţiva metri, 
era o groapă adincă. Imediat după ea era sîrmâ, apoi 
rampa, neobişnuit de pustie, iar alături, ghereta instala¬ 
torilor. Pe cealaltă parte a rampei, vizavi de ghereta insta¬ 
latori lor se afla Biockflihr erstube, la ora aceea, liniştită. 

Şupraveghetoarde stăteau înăuntru. Mai departe eru 
lagărul de femei, plin de deţinute, iar la orizont, seîn- 


teind do albeaţa zăpezii, erau munţii care se contopeau 
cu albastrul cerului. Acolo era libertatea. M-am uitat la 
ceas. Se făcuse douăsprezece. Conform înţelegerii, la 
această oră trebuia să sosească Lubusch pe bicicletă şi 
â lase uniformele în gheretă, unde îl aştepta Edek. L-am 
/arii de departe. \ enca din direcţia corpului de pază 
principal pe cărarea de lingă linia ferată. O servietă 
umflată alinia de ghidonul bicicletei. Ajunglnd în faţa 
gheretei şi siiăduindu-se să nu fie văzul din fîlockfuhrer- 
stubc, şi-a desprins servieta şi, sprijinind neglijent bici- 
, lela de perete, a intrat înăuntru A închis uşa după el 
ni prea multă energic, astfi I că întreaga gheretă s-a cu¬ 
tremurat, iar bicicleta a căzut. După o clipă, Lubusch a 
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ieşit. Fără să sg uite măcar împrejur, a sărit pe bicicletă 
şi a plecat. Era nervos sau poate că mi s-a părut numai, 
Edek a ieşit din gheretă ţinând sub braţ un pachet înfă¬ 
şurat în hîrtie. S-a uitat împrejur ca să vadă dacă nu este 
cmc va şi s-a repezit la gard, unde, intre timp, ajunsesem 
şi eu, Lngerkapo Jupp ţipa undeva în depărtare, dar încă 
nu se vedea. Preluînd pachetul mare şi grăbindu-mâ din 
cauza surescitării, m-am Invit de sîrmă şi mi-am zgîriat 
palmele. Edek a zîmbit ironic. 

— Fii calm l Astea-s doar cîrpele. Armele şi centura 
o să le aducă altă dala. Ascunde-le bine ! 

Vocea tocilă de bariton a lui Jupp se auzea din ce 
în ce mai aproape. Am sărit peste şanţ. mergind pentru 
mai multă siguranţă de-a lungul gardului lagărului du 
ţigani. Am intrat pe uşa din spate a barăcii muie fără să 
întîlnese pe nimeni. Am răsuflat uşurat. îmi fusese totuşi 
frică. Deodată, mi-am dat seama că nici măcar nu ştiu 
unde trebuie să ascund pachetul. M-am gîndit la depozitul 
de pline, dar acolo erau Stubendienst-ii. Fără să mai ză¬ 
bovesc, am sărit pe priciul meu şi am băgat uniforma în 
saltea. Eineînţeles, nu în a mea, in a „Cocoşatului", în 
caz de ceva, el se va justifica, nu eu. Nu-1 agream, De 
altfel, aveam intenţia ca, în cel mai scurt timp, să duc 
uniforma la ascunzătoarea de sub podeaua depozitului. 

Seara m-am dus să mă plimb cu Edek prin lagăr. De 
la o vreme, dacă voiam să discutăm nestingheriţi, ieşeam 
din bloc. 

— Ai făcut pe tine, nu tăgădui — a rîs Edek. 

N-am negat. 

— Dar tu nu te-ai temut ? — l-am întrebat, 

— Nu ! — mi-a răspuns foarte firesc — De ce să 
mă tem, doar o să riscăm şi mai mult. Mai rău este că 
Lubusch nu prea speră sâ mai facă rost de încă o uni¬ 
formă... Ai ascuns-o bine ? 

— Fii pe pace — l-am răspuns sigur. 

La două sau trei zile după aceasta discuţie, am fost 
invitaţi de ,.Gorar‘ la o votcă. Şedeam pe priciul de 
sus, ascult îndu-1 pe Dino care cin ta, „Cocosalul", care 
stătea întins alături şi voia şi el sa contribuie, a băgat 
mina în saltea c&ut'md o sticlă pe care o ascunsese acolo. 
Spre mirarea tuturor şi spre groaza mea, împreună cu 
sticla a scos şi o pereche de pantaloni de SS-ist* 
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Edek inai că nu m-a ucis cu primirea. Din fericire, 
„CocoşatuT* nu a cântat mai departe in saltea» căci era 
convins câ pantalonii au ajuns acolo din intimplare, o 


da'â i u schimbarea saltelelor în timpul recentei Enflau- 
sung, De altfel, nimănui nu Fa trecut prin cap că este 
vorba de pantaloni de SS-ist. Isteţ, „Cocoşatul** şi-a dat 
inseama ceva mai tîrziu do realitate datorită culorii 
verzi a pantalonilor de doc. Un pic cherchelit, se lăuda 
cu glas tare că o sâ-i vîndă unui SS-ist şi o sâ-şi recu¬ 
pereze votca cu care ne cinstise. Trebuia, deci, să aştep¬ 
ţi im pină cind ..Cocoşatul" o să scoată pantalonii din lagăr 
h apni să aflăm cui o să-i ofere. în momentul acela, nu 
am manifestat interes faţă de pantaloni ca nu cumva 
perspicacitatea Cocoşat ul ui “ să ne trădeze. Întrucît 
Jozefc ..Coral" era Schreiber în comandoul ..Cocoşatulur, 


trebuia să avem o discuţie prudentă cu el, fără sâ-i încre¬ 
dinţăm taina planurilor noastre de evadare. Dar ..Goral" 


ne-a ghicii repede. Ne observa de mult şi presupunea că 
punem ceva la cale. A promis că va tăcea şi că-1 va su¬ 
praveghea pe „Cocoşat". 


A doua zi. ştiam deja cui îi pasase* „Cocoşatul" panta¬ 
lonii. Fericitul era un SS-ist, fochist în sala cazane] or 
din ,,Mexic". Am asociat acest fapt cu istoria lui Edek 
Kiczmandwski, împuşcat anul trecut în timpul unei ten¬ 
tative nereuşite de evadare. Edek a fost trimis la spital. 
Ceilalţi doi, Jdzek Szajna şi Edek Salwa, după o şedere 
în buncăr au fast duşi la munca istovitoare de Ia carie¬ 
rele de piatră FlossenbCirg sau Gusen, Vizitîndu-1 dese¬ 
ori pe Edek. in timp ce zăcea rănit, am a Fiat cine îi aju¬ 
tase să evadeze. Era un SS-ist, un fochist, care ii ascun¬ 
sese la el în sala cazanilor. Pur şi simplu i-a acoperit cu 
cocs. unde au stat ascunşi pînâ la venirea nopţii. La inte¬ 
rogatoriul de la Politische nu l-au trădat pe SS-ist. Bă¬ 
nuiam că este acelaşi care cumpărase pantalonii de la 
„Cocoşat", Edek. încă supărat pe mine, a ascultat această 
informaţie fără prea mare interes, dar chiar a doua zi 
a recuperat pantalonii. Cind l-am întrebat cum proce¬ 
dase, s-a descotorosit de mine, spun în du-mi laconic : 
— Să nu te doară capul ! — Edek avea motive înteme¬ 
iate să Fie supărat pe mine. Acţionasem cu prea multă 
uşurinţă. Am ho tari t ca pe viitor sâ fiu mai cu băgare 
do seamă. Am ascuns uniforma sub podeaua dublă a de¬ 
pozitului de pline. Am pus şi un dulap deasupra. 
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LXX IV 


Au trecut două săptămâni şi Lubusch nu ne-a dat ce 
no datora. Intre timp. fusese gazat întregul lagăr Therc- 
sienStadt. S-a răspîndit apoi zvonul că Londra transmi¬ 
sese lumii întregi această ştire. Este greu de ştiut cit 
adevăr era în toate acestea, căci iii lagăr cea mai mă¬ 
runtă bîrfă era amplificată pînă la dimensiunile unei 
legende ; un exemplu : ştirile despre acţiunile generalului 
Sikorski, care pentru noi era sinonimul libertăţii. Se fo¬ 
losea frecvent expresia : ..Cu cit este soarele mai sus eu 


atît Sikorski este mai aproape?. în ciuda selecţiilor, exe¬ 
cuţiilor şi gazărilor ce nu conteneau, primele adieri ale pri¬ 
măverii şi ştirile bune de afară generau o stare de spirit 
mai bună, ne întăreau încrederea şi credinţa în posibili¬ 
tatea supravieţuirii şi intr-o zi de mi ine mai bună. Nu¬ 
mărul evadărilor a crescut brusc. Dar multe din ele nu 
reuşeau. în timpul acesta, noi aşteptam cu nerăbdare 
„restul" de la Lubusch. 


Dura însă prea mult. şi am încetat să mai fac de gardă 
la gard. intr-o zi, a venit în fugă la blocul meu un evreu 
tinar şi m-a anunţat ca mă cheamă cineva la gard. Nu 
Putea s & fit- docil Edek. Deci Lubusch $c ţinuse de cuvlnh 
Ziua nu era prea potrivită, pentru genul acesta de contra¬ 
bandă. Lagerkapn Jupp bîntuia prin tagăr şi cel mai mult 
se invirtea prin apropierea gardului, unde vina pachetele. 
Pentru orice eventualitate, mi-am băgat sub curea o sticla 
cu votcă. Cunoşteam slăbiciunea lui Jupp pentru alcool. 
Am alergat la gard, unde mă aştepta Edek. In partea 
dreaptă, la colţ, chiar lingă stradă, Jupp rechiziţiona unui 
deţinut marfa care tocmai fusese trecută fraudulos. Era 
atil de ocupat cu jefuirea deţinutului ghinionist, incit nu 
nu ne acordă nici o atenţie. Voiam să aştept pînă cind 
Jupp îşi va lua tălpăşiţa : Edek. însă. voind, pesemne, să 
scape cit mai repede de lucruri — căci ia rampă era în 
orice moment in pericol de a fi percheziţionat —. s-a 
îndreptat spre colţul opus, Ungă lagărul de ţigani. Cîl ai 
clipi din ochi, şi-a descheiat haina şi, fără să-l scape din 
ochi pe Jupp, şi-a scos centura şi mi-a dat-o prin gard. 
M-am descheiat fulgerător, m-am încins cu ea şi am 
răsucit-o spre spate. Apoi, am stat puţin de vorbă pentru 
a-i adormi vigilenţa lui Jupp, care ne văzuse. Fără să 
mă grăbesc, m-am Îndepărtat de sirmă. Am surii peste 
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şanţul adine şî am ajuns ci ".iar în faţa lui Jupp. c lăţea 
crăcănat, mulţumii do sine, ţinînd iii Ir-o mină trofeele 
dobindite cu o clipă înainte, iar în cealaltă bîta. Zimbind 
şiret, mă examina cu ochii întredesdv â, oprind u-$i pri¬ 
virea pe locul unde aveam ascunsa mom« ala. A ridicat 
bila şi m-a atins uşurel tocmai in acel loc: Simţind ceva 
tare, a ghicit uşor ce ascunsesem acolo. 

— Na, Schreîbcr , ucis ha st du organisu'H ? — Fă- 
dnd-o pe şmecherul, am desfăcut uşor haina, astfel înrît 
sâ observe gîtul sticlei. Jupp a plescăit din limbă mulţumit; 

— Schnaps, odei* Spirt ? — a întrebat el cu o notă 
de speranţă în glas. — Aho jetzt gr.he zum Plock, ich 
komrne spiiter* Hanţe habe ich viei Arbeit. — A izbucnit 
în vîs, dîndu-mi şi pachetul pe care îl luase înainte deţi¬ 
nutului. — Nirrţm das auch, mein Ueber Schrciber — şi 
şi-a frecat mîinile mulţumit — Heutc wird dar Lag?r~ 
kapo viei Schnaps irinken 3l!> . 

Zărind din nou pe cineva care se furişa spre gard, a 
luat-o brusc la fugă. Ani ajuns fără dificultăţi la bloc. în 
sfîrşît, îmi reuşiseşi mie un şiretlic. 

Poate că Edek va înceta pînă la urmă să mai fie supă¬ 
rat pe mine. Am pus imediat centura şi arma in ascun¬ 
zătoarea tmde era uniforma. Acum aveam o garnitură 
completă de SS-ist. Edek era satisfăcut; eu, de asemenea. 
Dar si Jupp, Avusese o zi bună, vinase din abundenţă. 
Seara s-a îmbătat cui. Noi nt-am dus la dispensar, în 
blocul lui Murdar.ski, Iu dentist. Edek îşi trata dinţii, iar eu 
mi-am scos o măsea. Edek i-a cerut ca. în locui dinţilor 
eare-i lipseau, să-i pună dinţi de aur. Dentistul, un evreu 
polonez, d lua citeodată pe Edek peste picior. De ce ai 
nevoie de atît aur in gură ? înainte de a trece prin horn 
u să ţi-i smulgă cu cleştele. 

Baranck mormăia într-una că o să ne termine pe toţi 
in lagăr. Ştiam insă că prorocirile lui erau numai o pro¬ 
vocare. căci, fiind un optimist, el voia mereu să audă cum 
ii contrazicem vehement. 

Umbla mult şi cu răbdare in gurile noastre, prăpădin- 
du-şi timpul liber în schimbul cîtorva bîrfe, din acelea 

:l Ei. Schrciber. cu ai ..organizai" ? 

\ Votca sau spirt?,.. Acum vad duc la bloc, o să viu mai tîr- 
/nT^AstfZî am mult du Lucru... Iu şi asta iubitul meu Schreiber,,, 
Astăzi Lagerkapo o să bea multa votca. 
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care circulau cu sutele prin lagăr. Tn afară de aceasta, era 
evident că ne îndrăgise, mai ales pe Edek — el avea o 
iubita in FKL t care era şi evreică. 


LX XV 

P* la mijlocul lunii mai. am fost din nou chemat la 
gard. Atmosfera era mai calmă, aşa incit Eric k. fără să se 
ascundă in mod special, mi-a dat un pachet marc. în prima 
clipă am fm t convins că făcuse rost de a doua uniformă. 
Dar era. prea greu. L-am privit mirat pe Edek. 

— E carne ! Carne proaspătă î S-o gătească JankieL 
în lagăr carnea proaspătă era considerată o mană 
cerească. Jantici susţinea că este vînat mai precis căpri¬ 
oară, Noul şef de bloc, Jasinski. ne-a cedat sobiţa lui. 
Jankiel s-a apucat de treabă cu tragere de inimă. Din ca¬ 
mera şefului de bloc venea un miros apetisant. Ei l-a 
atras pe Jupp, care se uita mereu în cratilâ. plescăind 
zgomotos. Carnea fierbea de cîleva ore şi tot tare era. 
Seara, Edek mi-a vorbit despre originea cărnii. SS-îsta 
Drechskr avea un cîine frumos, spaima deţinuţilor. Spre 
bucuria generală şi regretul SS-îsteî neconsolate, dinele 
a f ost găsit stimat dc sirmă în apropii rea corpului de 
pază. in imediata vecinătate a gheretei instalatorilor. 
După plecarea comandourilor la lucru, curentul a fost 
întrerupt şi ea a ordonat instalatorilor să dea jos clinele 
şi să-l îngroape in pămîntul udat de lacrimile ei. Clinele 
era mare şi' tîuăr : imediat ce Drechsler a plecat, ]-au 
scos, au tăiat carnea mai bună, iar restul l-au îngropat 
la loc. Am gustat mortăciunea. Avea un gust bun, dar 
os i încă destul de tare. Ne-am înţeles să nu spunem ce 
fel de cerne pregătim, cu atît mai mult cu cit Jupp păzea 
cratiţa. fiind convins că este vorba de carne* dc căprioară. 
Am avui came suficientă. Eram generoşi: Jupp invitase la 
el pe coi mai buni colegi ai săi — Danisz şi Bednarck. 
N-au dedt să mănînce cîine î 

A _ doua zi era onomastica Iui Edek. pe care am săr¬ 
bători l-o împreună cu Jdzefii în blocul 4. Am avut mai 
muliă votcă decît mincare. astfel că am servit dinele drept 
gustare. între timp, acesta se frăgezise. în general, toţi 
comesenii cunoşteau provenienţa cărnii, dar asta nu a 
deranjat pe nimeni. A venit .şi Jrizek M„ care era îndrăgit 
de toată lumea ; după el a sosit Wiktor. un Arbeilsdienst 
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nu prea Agreat de deţinuţi. Acesta s-a aruncat asupra 
cărnii, mirinlu-se Intr-un a de unde avem o cantitate util 
de mare, căci mînease căprioară şi la Jupp. A mîncat, a băut 
şi In cele din urmă a plecat. Din nefericire, a reapărut peste 
cîtva timp. aducând cu el încă doi Blockfuhrer-i, pe Eaivizki 
şi Sehneider ; ei se comportau paşnic, aproape priete¬ 
neşte. pentru că ştiau că se vor sătura. Atmosfera nu era 
prea destinsă, căci prezenţa celor doi SS-işti şi a lui Wiktor 
ne- făcea ă fim destul de reţinuţi, cu atît mai mult cu cit 
totul se petrecea sub privirile întregului bloc. Eram destul 
de afumaţi ca să le dăm de înţeles despre ce este vorba, 
fără să ne fie teamă de consecinţe. Dar n-au obşeiVat acest 
lucru. Mîncau, beau, glumeau ca şi când ar 11 fost colegii 
noştri. 

Atunci, unul dintre instalatori a început să latre, să 
miri ie, să se joace cu un os, im iţind un câine. După o clipă 
am început cu toţii să lătrâm. La început, SS-işt ii se 
distrau privind această joacă sălbatică. Dar cunoşteau 
suficient limba polonă pentru ca să înţeleagă, printre 
lătrături şi râsete, ceea ce se spunea despre tragedia 
câinelui nemţoaicei. Se prefăceau că nu cred în povestea 
usta : precis că furasem carnea do undeva de la bucătărie 
au do la măcelărie. După o vreme au părăsit blocul înso¬ 
riţi de lătrăturile noastre vesele. Pentru orice eventuali¬ 
tate, ne-am despărţit repede, temmdu-ne de răzbunarea 
Blockfuhrer-iior beţi. 

Curând. lagărul a aflat despre banchetul cu carne 
le Cline, Ci Iova zile, in urma lui Danisz, Jupp, Bednarek 
i Wictor s-au auzit lătrături discrete. Erau furioşi, dar nu 
ăsau să sc vadă acest lucru. Nici Drechsler n-a aflat 
niciodată că SS-istii îi mincaseră ci inele favorit, bînd 
i votcă împreună cu deţinuţii. SS-işt ii trebuiau să tacă, 
Nu puteau să se răzbune, căci le era ruşine să recunoască 
cc^li se intim plase. 

Nu Iuţi Blnckluhrer-ji erau la fel. Unii din ei erau in¬ 
transigenţi. Printre aceştia se număra şi Grapatin. îmi 
era frică dc el si tind îl vedeam intram în panică. Era 
înalt, slab, osos. avea o faţă lungă de cal şi ochi care parcă 
te străpungeau. Găsea într-una motive ca să mă bată. 
Stăteam in faţa lui în poziţia de drepţi, iar el mă cinstea cu 
cile un şut sau mă pleznea peste faţă. Privindu-1 pe Gra¬ 
patin. aveam în faţa ochilor santinela de la Buna care 
încercase să mă împuşte, atît de mult îi semăna. Citeodalâ 
mi se părea că este chiar el. Nu eram sigur, dar atitudinea 

2fi6 


lui deosebit de duşmănoasă faţă de mine întărea această 
presupunere. 

Era de serviciu şi de aceea eram foarte atent. Umbla de 
la un bloc la altul făcând percheziţii. Ştiam că se va opri 
eel mai mult la blocul meu, ca va răsturna totul cu fundul 
in sus, Căutînd comori sub saltelele pe care dormeau 
evreii şi votcă acolo unde erau ruşii. împreună cu SUt- 
bendienst-ii am făcut repede o scurtă percheziţie in patu¬ 
rile in care bănuiam ca deţinuţii au ascuns clte ceva. Am 
găsit două sticle de spirt şi elteva cutii ele sardele. Le-am 
pus in butoiul care noaptea slujea drept hazna. Deşi era 
dezinfectat cu clor, acesta mirosea cumplit. Precis că acolo 
nu vor căuta. Grapatin a intrat în bloc însoţit de Danisz 
şi Jupp. înainte ca şeful de bloc să apuce să iasă din camera 
sa, am şi raportat situaţia blocului. De frică, m-am În¬ 
curcat şi am primit de la început o labă osoasă peste faţă. 
J as ins kt a raportat foarte corect. Avea experienţă. Mer¬ 
geam printre'priciurî şi scotoceau peste tot. Şeful de bloc 
devenise foarte zelos şi răsucea cu sîrg saltelele. Ruşii aveau 
prostul obicei de a tine în pat cârpe vechi pe care le folo¬ 
seau ca obiele. Danisz i-a chemat pe Stubendienst-i şi 
le-a arătat cirpele murdare ; Grapatin le-a ordonat să 
exerseze „broasca" pe* toată lungimea cuptorului, înainte 
şi înapoi, pinâ la epuizare. Frizerul, mai tînăr şi mai suplu 
se mai descurca cumva, dar pentru Jankiel sportul acesta 
era prea chinuitor. Greoi şi gras. îşi pierdea la fiecare pa> 
echilibrul şi cădea mereu de pe cuptor. Primea un picioi 
şi apoi începea din nou să facă ..sport*'. în timpul perche¬ 
ziţiei s-au mai găsit numai o singură sticlă de spirt şj 
câteva 'cutii tic sardele. De «sub ultimul prici Jupp a tra> 
doi ruşi. Se ascunseserâ acolo de dimineaţă pentru a evita* 
să meargă la muncă cu comandoul lor. 

«— Sabotaj — in la Grapatin, în timp ce le nota nume- 
rele. iar Lagerkapo-ul le dădea câte „cinci la Ja- 

siiî.ski era in pericol de a i se face raport că nu se îngrijeşte 
de ordinea din bloc. Am primit o nouă lovitură peste faţă. 
de data aceasta pentru că am raportat greşit efectivul 
blocului. Bineînţeles, nu s-au uitat în hazna, ocolind-o ck 
departe. în depozitul de pline domnea o ordine exemplară 
şi, deci, nu au avut de ce să se lege. 

înainte de a ieşi din bloc, Danisz i-a făcut morală 
şefului de bloc, în timp ce Jupp. în înţelegere cu Grapatin. 
a pus pe masa din camera sa sticla şi sardelele. S-aii 
dus cu toţii la blocul 10, luîndu-1 cu ei şi pe Jasihskî. Am 
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răsuflat uşuraţi. Jankiei obosit de sport, respira greu, 
iar eu îmi frecam obrajii roşii din cauza loviturilor pri¬ 
mite. Fiecare vizita făcută de Grapa lin în blocul nostru se 
termina înîr-un mocl e rmănă 1 >r. Ar u;n 1 >a pc rcht:*ziţio- 
neze blocul 10, o să mai treabă y • lu ci leva alt. 1 barăci ; 
după aceea vor aduce lui mrile rechiziţionate in uimi. ru lui 
Jupp. Apoi va începe beţia. Mar. n’amd.ilă, în camera, 
Lagerkapo-ul ii se afla pe masă numai o sticla şi sardele. 

M-a străfulgerat o idee. L-am trimis pe frizei* la blocul 
lud Mordarski după o seringă, una mure şi cu a*.-ui Lung. 
Chicindu-mi intenţia, frizerul a luat-o Ia goana de parca 
ar fi avut aripi* în scurta vreme s-u întors cu seringa. 

L-am pus sa ţină „şase", iar eu şi cu , T = nkî• 1 am intrat 
în camera lui Jupp* Am scos din sticlă .spirtul şi în locul lui 
am introdus apă. A fost singura răzbunare pe care ne-o 
puteam permite. 

După cum presupusesem, la sf ir şi Iul inspecţiei în blo¬ 
curi, s-au întors încărcaţi şi s-au încins in camera h i Jupp. 
Cercul de participanţi s-a mărit cu Clndcfiduer-ul Sdmi A 
der. care avea întotdeauna un miros bun dnd t ra vorba 
de votcă, precum şi cu Bednarek. făţarnicul şi linguşi Uu ul 
şef de bloc de la SK. 

■» 

După 1 ui minarea ospăţului, volubilul şef de bloc. m-a 
sfătuit confidenţial ca nu cumva să cumpăr voi că de Ia 
ruşi, căci in loc de spirt -- hahalerele — vinci apă chioară, 
M-am gîndit că în loc de ară s-ar fi putut introduce in 
siria alcool metil ic. 

I-am mulţumit şefului de bloc pentru averii montul 
colegial, spuîdndu-i afectat : 

— Ca să vezi ! O să am grijă să nu mă mai las tras 
pe sfoară î 


LX XVI 

Evident, primăvara învinsese-. Afară era din ce în ce 
mai cald. Noroiul se uscase. Lagerstrasse era plină de deţi- 
miţii care se plimbau după apelul do seară. Noaptea sirena 
suna alarma altfel dedt de obicei. Undeva, în'depărtare, 
se auzea bubuitul surd al artileriei antiaeriene. în pofida 
interdicţiei severe, ieşeam in faţa blocului. Era intun rîc 
bezna, nu se vedea nimic in afară de raza albăstruie a unei 
lanterne electrice, care licărea in zona Biuckiuhrerstube-i. 
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Cîteodalâ ajungea pînă la nni şuieratul locomotivei din 
gara Auschwitz şi duduitul de-abia perceptibil al motoare- 
-kir de avion. Licăritul lanternelor SS-iştilor se apropia 
tiît mai mult iar noi intram repede în baracă. Agitaţia 
ei*a mare, în noaptea aceea, multa vreme nimeni nu a putut 
adormi. Comentariile nu se mai terminau. Ruşii era siguri : 
începuse ofensiva lor. se auzea artileria grea, avioanele 
erau tot ale lor, căci le recunoşteau după zgomot. Noi, 
Insă, eram convinşi că erau escadrile engleze si ameri¬ 
cane care bombardau oraşele mai mari din Siluzia. Dispu¬ 
tele parcă nu aveau sfîrşit Şoaptele înfrigurate încetau 
de-abia cînd ne prindea somnul. 

In ziua următoare, din Zerlegerbetriebe au evadat 
trei ruşi. S-a aflat că erau din blocul meu. Sirena urla 
într-una. Blockfuhrer-ii cu fetele întunecate ne-au nu¬ 
mărat de mai multe ori. Apelul se prelungea. Bloekfuhm-ii 
şi deţinuţii cu funcţii mai înalte au plecat să-i caute pe 
fugari in perimetrul Postenkette-i. Înainte de lăsarea întu¬ 
nericului s-au întors. Căutările n-au dat rezultate, Lagcr- 
fuhrer-ul Schwarzhitber a ordonat încetarea apelului şi. în 
acelaşi timp, a Lagersperre-i, Drept pedeapsă, blocul nostru 
a rămas pe loc, 

S tăi cam nemişcaţi în poziţia de drepţi, încolonaţi pe 
citeva r înduri. intre blocul nostru şi blocul şase. Bînck- 
fiihrer-ii umblau printre rîndurile tăcute, lovind mereu 
eîtc un rţis. In întuneric se auzeau doar loviturile surde şi 
înjurăturile SS-iştilor. Frigul ne pătrundea tot mai tare. 
Ca să ne încălzim, au început să facă exerciţii cu nri. Dar 
s-au plictisit repede. Erau şi ei. desigur, llămînzi : unul 
cile unul o ştergeau la corpul de pază. A plecat şi ultimul, 
lăsînd comanda iui Danisz şi Lagerkapo-ului. 

După vreo oră, a venit Bapport.fuhrer-ul Wolf şi ne-a 
ordonat să intram în bloc. Nu ne-a adus rina. întregul 
bloc a fost pedepsit. Deşi pedeapsa era aspră, mai ales 
pentru ruşi. care nu primeau pachete, ei se străduiau să 
nu lase să se vadă acest lucru. Cili va jurau răzbunare cu 
glas tare, dar ceilalţi i-au liniştit repede. Erau flâmînzi . 
cu toate acestea, încercau să-şi manifeste solidaritatea cu 
roi ce evadaseră. S-au culcat. In bloc s-a aşternut o linişte 
deplină. 

Peste două zile sirena a sunat din nou, anunţînd o alta 
evadare. Şi de data aceasta fugiseră trei ruşi din blocul 
nostru. Lucraseră tot la Zerlegerbetricbe. Apelul a fost 


scurt. Numai blocul nostru a stat în picioare la fel de mult 
ca .şi data trecută. Bătaie şi „sport*. De data aceasta Insă am 
primit dna. 

De atunci, evadările au devenit tot mai frecvente. Cel 
mai des evadau ruşii şi polonezii. în ce l-în cei. autorită¬ 
ţile lagărului s-au obişnuit cu această situaţie. Cu timpul 
s-a renunţat chiar şi la apelurile prelungite. 

Planul nostru de evadare era stabilit definitiv. întrucât 
nu mai puteam să facem rost de o a doua uniformă de 
SS-ist, am hotărît ca Edek. care cunoştea mai bine clocit 
mine limba germană, să joace rolul SS-is tulul care însu¬ 
teşte un deţinut — adică pe mine — la un Aussenkom- 
mando. de exemplu la Rajsko, Harmeze sau Budy. Ani fixat 
data evadării pentru luna iunie, căci atunci grinele vor 
fi înalte, ceea ce ne va facilita drumul spre munţii împă¬ 
duriţi din împrejurimile Bielsk-ului. Uniforma şi pistolul 
t rau bine ascunse. Aveam încă timp suficient. 

în mai mă voi strădui să mă mut intr-un cnmandou 
care lucrează în afara lagărului, cel mai bine în Bauiei- 
tung-ul în care era Edek. Deocamdată, din economiile 
făcute am plătit cizmarului două perechi de bocanci cu 
earîmbi, care aveau ceva din modelul german şi ceva din 
cel al cizmelor ofiţereşti poloneze. Am făcut rost de îm¬ 
brăcăminte civilă şi de două perechi de pantaloni ofiţereşti, 
dintre care una pentru Edek. O să aibă nevoie de ei in 
ziua evadării ; toate acestea se aflau in depozit. 

VipuşUle le-am vopsit cu vopsea roşie, uşor de înde¬ 
părtat, 

A venit timpul frumos ; i-am amintit lui Edek că îmi 
promisese să mă ia odată la FKL. Nu mai fusesem de 
mult acolo. Doream să mă întilnesc cu Halinka. Pe drum 
voiam să văd faimosul „Mexic*, despre care auzisem 
ăli tea lucruri de la Dino ; acesta se lăuda cu succesele sale 
erotice pe care le avea cu evreieile grecoaice de acolo, 

Edek l-a prevenit pe „geamgiul* Tadek, kapo-ul 
Baulcilung-ului, câ a doua zi mă va lua cu el. în ce mă 
priveşte, l-am anunţat pe Jasinsld pentru ca nu cumva sase 
ivească vreo neînţelegere. Şeful de bloc a fost înţele¬ 
gător. Şi eu ii acoperisem de multe ori cmd ieşea cu co¬ 
mandoul tinichigiilor ca să se vadă cu soţia, care venea 
din Silezia în apropierea Auschwitz-ului. 

A doua zi de dimineaţă, într-un combinezon de lucru 
şi cu o Iad iţă de unelte în mină, am ieşit din lagăr intr-o 

270 


grupă mare de instalatori de circa 250 de oameni din 
Ar bei tskomm a ndo- u t lui Tadzio. 

— Numai să nu-mi faceţi vreun necaz — ne-a avt r- 
tizal în glumă Tudek, temmdu-se ca nu cumva s-o şter¬ 
gem, ceea ce era la modă în ultima vreme, 

— Nu tc teme — l-a liniştit Edek —. dacă o vom face 
cîndva n-o să te expunem pe Line, Sini şi alte comandouri. 


LX XVII 

Orchestra cinta marşuri vioaie în ritmul cărora depă¬ 
şeam corpul de pază cu capul descoperit, număra;! eu 
scrupulozitate de SS-işti, 

După ce am făcut cîteva zeci de paşi. ne-am despărţit 
de eomandou, mdreptîndu-ne spre ..Mexic". Edek îmi era 
ghid şi dorea să-mi arate cit mai multe lucruri. Am cotit-o 
spre stînga, in direcţia „Mexicului^, unde se construia 
în continuare. Cu o zi înainte, ne inţeleseserăm cu Dino 
că-1 vom vizita. Trebuia să cumpărăm ceva de la el pentru 
a nu intra în FKL cu mîinile goale. Era greu de găsii 
printre zecile de barăci. învîrtindu-ne printre ele si între- 
bind de kapo Dino. am trecut pe lingă o mulţime de femei 
epuizate, eu capul tuns. îmbrăcate în zdrenţe murdare. 
Erau desculţe : numai unele dintre ele aveau in picioarele 
scheletice saboţi. In faţa unui bloc şedeau, sau mai curînd 
stăteau intime pe pămîntul gol, cîteva zeci de grecoaice 
aproape goale. Toate erau tinere, dar îngrozitor de slabe, 
murdare, vlăguite. Cu mişcări încete îşi întorceau în tă¬ 
cere resturile de rochii, căutînd şi omorînd păduchi. 
Emanau un miros cu care nici chiar FKL-ul nu putea sa 
se mîndreascâ. în „Mexic 1 * nu era apă deloc- Puţurile 
de-abia se săpau. Deţinutele mai zdravene, care nu erau 
atit de epuizate, provenind, probabil, din ultimele irans- 
porturi, munceau. Unele cărau pămînl în lărgi impro¬ 
vizate, altele cărau cărămizi, sclnduri sau* împingeau cu 
dificultate roabele încărcate, ale căror roţi se al undau 
intr-una în nisip sau în băltoacele pline de noroi. Nemţoai¬ 
cele kapo, puternice şi grase, cu banderole negre pe hainele 
vărgate, le zoreau cu ţipete şi bite pe aceste evreice epui¬ 
zate care de-abia mai puteau umbla. 

Unele mai purtau urme ale frumuseţii meridionale. 
Două dintre ele ieşeau în evidenţă în mod special. îmbră¬ 
cate şi hrănite mai bine, cu forme ispititoare, erau favu- 

•' 271 


riie. Pe acolo so învârtea şi Unterkapo „Coeoşatul". Obser- 
vîndu-ne, s-a apropiat în salturi de noi lovind, parcă 
fără sâ vrea, o mus uhu ancă car<_—i stătea in cale. 

— Ce-i Schreiber, ai venit să te tăvăleşti niţel ? 
Ha, ha ! — rîse el jovial. — Se face, imediat L, — şi 
clipi cu şiretenie din ochii mici. Nu i-am răspuns nimic. 
L-aş fi troznit cu plăcere în cocoaşa lui proeminentă. Nu-1 
sufeream pe boul ăsta. Fără să-i pese cîtuşi de puţin că 
l-am ignorat, se desfăşura în continuare. Nu departe 
erau două kapo. După ce s-a apropiat de ele, a început 
să glumească, certîndu-se, tîrguindu-se şi privind mereu 
in direcţia fetelor tinere şi frumoase, care se prefăceau ca 
muncesc. „Cocoţatul" i-a dat în cele din urmă uneia din 
nemţoaice un pachet de ţigări. Atunci şi a doua a întins 
mina, în care nu avea băţul, cerîndu-şi partea. Generos, 
i-a dat ?i ei un pachet. Merita, Acum putea să ia cu el 
pe una din grecoaice. 

S-a întors spre noi, invitîndu-ne prmlT-o mişcare a 
capului. 

Ei ? Gindeşte-te — spuse el cu un glas sugrumat 
de patimă. — Ei ! — a repetat el încă o dată, dar fără sa 
primească vreun răspuns. 

— Knmm ! — i-a făcut un semn autoritar fetei, care, 
cu capul plecai, l-a urmat ascultătoare spre cea mai 
apropiată baracă. 

Am aliat de la unul din Vorarbeiter-i unde se afla 
Dino. Ne-a arătat o baracă în uşa căreia stătea un evreu 
grec, înalt şi bine făcut, Vâzînd că ne apropiem, a dispă¬ 
rut imediat în baracă pentru a apare după o clipă înto¬ 
vărăşit dc Dino. 

Am intrat înăuntru. Grecul a rămas Îs» postul său. 

Deşi in interiorul blocului $e mai lucra. Dino îşi amena¬ 
jase o cameră confortabilă. Un civil mai în vîrstă, cu 
ochelari pe nas şi cu banderolă galbenă pe mîncea, stătea 
pe un taburet, sprijinindu-se de masa. 

Dino ni l-a prezentat ca maistru în construcţii ; pe 
mine drept Schreiber-ul Sonderkommando-ului. Ce 

n-o fi vcniL ra-am mirat eu, fără să mă trădez însă, căci 
Dinn îmi făcea semne disperate din spatele maistrului. 
Maistrul vorbea polona, amesteeînd-o cu expresii germane* 
Mie mi se adresa cu un respect special, oferindu-mi ţigări 
şi vorbindu-mi cu „domnule". Efebul, un băiat grec, se 
învîrtea în jurul sobei, preparînd o mîncare cu carne. 
Dino a scos votca, civilul ne oferea într-una ţigări germane, 
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Am făcut tîrgul. în schimbul unui ceas. am cumpărat o 
jumătate de litru de votcă şi cîteva pachete de ţigări. 
Mai tirziu, Dino ha tras pe maistru de o parte I-a 
explicat ceva, g aticul ind continuu. După cit va timp, 
maistrul şi-a luat servieta şi s-a îndreptat spre ieşire, 
lutndu-şi rămas bun prin ridicarea miinii : — Hei! 
Hitler ! 

Deci, era german. Trebuie să fie o poamă bună maistrul 
ăsta. Dino mi-a prezentat planul său. De-abia acum am 
priceput comportarea lui de neînţeles» Maistrul, lacom 
de bani, dorea cu orice preţ să facă avere, cumpărând pe 
un preţ de nimic bijuteriile rămase de la evreii gazaţi, 
pe care, ca german, îi ura. în aceste zile. îşi căsătoreşte la 
Katowicr fata cu un hitlcrist. Doreşte să-i ofere cadou de 
nuntă un inel cu un briliant mare. Pentru o piatră fru¬ 
moasă va plăti i inc cu alimente de lot felul şi cu alcool. 

Faptul că Dino mă prezentase drept Schreiber-ul 
Sonderkomma 11J•: j-ul u i avea semnificaţia lui, căci maistrul 
ştia perfect cine avea in lagăr cele mai multe obiecte de 
valoare : evreii din „Canada* sau cei care lucrau la cre¬ 
matoriu. Mai mult, el care credea că sint evreu, considera 
că n-o să am curajul să mă tîrguiesc cu ei un german. 
Că n-o să-mi treacă prin cap să-l înşel, aşa cum i se in- 
Umpluse de multe ori cind a făcut afaceri cu polonezi sau 
cu ruşi. Dino cm îi> posesia unui inel veritabil cu un 
briliant de patru carate şi, în plus, avea o imitaţie per¬ 
fectă. Râminca di ar să fie inversate pietrele, lucru la 
care Re gin disc deja. Prada o vom împărţi în mod solidar. 
Am fost de acord. N-arc decît să cheltuiască căcănarul 
ăsta pentru nunta Iui hitleristă 1 în afară de asta, in 
curind voi avea din nou ocazia să ies din lagăr, cu coman* 
doul lui Dino. Planul i-a plăcut lui Edek. 

Mergind pe strada dintre sectoarele D şi C fără să fim 
opriţi de nimeni, am ajuns la ghereta instalatorilor, ultima 
etapă înaintea intrării m FKL. Am lăsat votca la Jurek 
Sadczykow. La prinz i-o va da prin gard lui Jankicl sau 
frizerului. Ţigările le-am luat cu noi. Din gheretă se vedea 
bine că la postul de pază sint de serviciu numai SS-iste. 
Faţă de bărbaţi ele erau, in general, blinde. Edek a rapor¬ 
tat frumos, anunţind intrarea a doi instalatori zur Arbeit 
Aufseherin l-a privit cu plăcere pe frumosul deţinut, 
— 3a ! Komm mal rein — i-a spus, fără să-şi ia ochii 
de la Edek cel sigur de sine. Brusc, a întrebat, parcă in 
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treacăt, eu drăgălăşenie : — Hahen Sie Zîgareiten 
rieileicht ? :< - (l 

A ridicat încet, semnificativ, pupitrul măsuţei- pe cave 
nota mişcarea deţinuţilor şi la care stătea acum. Cunoş¬ 
team obiceiurile acestor nemţoaice blinde. Aproape in 
acelaşi timp am băgat mina in sin, caut in d ţigările ascunse 
acolo. Cele două pachete de ţigări au intrat în sertarul 
întredeschis. Drept recunoştinţă, ne-a avertizat că in 
lagăr se află Oberaufseherin Mândri şi noul Lagorknmcn- 
dani. Kramer. 

Intr-adevăr, de-abia acum am observat limuzina Iui 
Kramer, care staţiona lingă postul de paza principal. 
Şoferul comandantului, de obicei foarte zelos, făcea ..sport 1 * 
cu un deţinut. Din fericire, distanţa era prea mare ca el 
să poată fi periculos pentru noi. in poartă, la barieră, 
stăteau aceleaşi deţinute slovace. 

— Na zdar P 21 — ne-au salutat de vesele 

— Na zdar ! Ic-a răspuns Eciek. rugindu-le s-o înştiin¬ 
ţeze pe Mala câ va veni la întîtnirea Fixată îndată ce 
limuzina lui Kramer va părăsi lagărul. Ca să fim mai siguri, 
am animat vizita pentru mai tirziu şi ne-am îndreptat 
spre sectorul B, spre Waschraum, unde lucra un coman- 
dou de instalatori. 


Ca să omorîm timpul, ne-am apucat de lucru. Tocmai 
tăiam o ţeava, cind a apărut Zbyszek cu vestea că Mandel 
şi Kramer au plecat. Fără sâ mai pregetăm, ne-am în¬ 
dreptat spre spital. Edek s-a dus, ca de obicei, la Rdnt- 
genraum, iar eu m-am dus la cancelaria spitalului. Mălină 
nu era acolo. De la W and a M. am aflat că este în camera 
sanitarelor, care se afla in aceeaşi barară cu Rontgen- 
raum-ul, Halina s-a bucurat de vizita mea neaşteptată. 
Buna dispoziţie n-o părăsise, deşi era bolnavă. Mi-a arătat o 
fotografie „din libertate', pe care i-o trimiseseră în 
lagăr, sub formă de vedere, părinţii ei din Plock. Cred 
că cenzura o lăsase să treacă datorită conţinutului nevi¬ 
novat al cuvintelor scrise pe verso. După el te va minute, 
Stasîo Slezak mi-a şi dat un semnal că se apropie un 
SDG. Nu aveam unde să fug; dealtfel, nu mai aveam 
nici timp, Auzeam paşii lui pe coridor. Fără să mă gin dese 
prea mult, m-am strecurat cu greu sub patul Halinei. 
De-abia m-am inyhesuit acolo că SDG-ul a si intrat. 


Dil î Hai ţpăumvu... Poate aveţi nişte ţigări 7 
Noroc, , 
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— Nq, u-ie geht's Halim ! Bist du wieder Krank ? n - t 

Hali na st? îmbolnăvea destul de des. De data aceasta 
avea ceva Ia ochi. purta chiar ochelari fumurii. Era ceva 
serios, căci. după cile am auzit, de ca s-a ocupat doctorul 
Rhode ; acesta, fapt fără precedent în lagăr, a dus-o, st 
pare. chiar la o clinică de ochi din Katuwiee, la un specia¬ 
list. Trebuie recunoscut că doctorul Rhode a dat nu o dala 
dovadă că tratează omeneşte pe anumiţi deţinuţi; dar. 
în acelaşi timp. el continua să organizeze selecţii în masă 
pentru gazare sub pretextul combaterii epidemici de tifos 
din lagărul de femei. SDG-ul s-a aşezat temeinic, şi-a 
apropiat taburetul de patul Halind şi a început sa discute 
cu ea. Discuţia se prelungea. Stînd întins Inir-o poziţie 
incomodă, fără să mă mişc, mă sufocam, îneereînd să 
respir cit mai puţin pentru a nu-mi trăda prezenţa. 

Pielea a început să mă mămnee intr-un mod insupor¬ 
tabil, probabil câ mă năpădiseră puricii care nu lipseau 
nici aici. Era pentru a doua oară cînd mă aflam intr-o 
astfel de situaţie. în acest timp, SS-istul glumea, iar 
Halina ridea. La fiecare mişcare a ei clin saltea cădeau 
pe mine praf şi paie tocate. Lingă nasul meu era bocancul 
uriaş al neamţului, atît de aproape incit simţeam mire sul 
cremei de ghete. S-o ia dracii de treabă, cînd o să ph;ce 
o dată», ? 

— Ei, mă, ieşi afară ! — s-a răstit el. — Repede, 
tos f los ! 

Să mă fi văzut ? M-am ars ! Am rămas mai departe 
nemişcat. Apoi am auzit-o pe Halina : 

— Poţi să ieşi. n-o să-ţi facă nimic. Te-a văzut încă 
dc cînd a intrat. 

Uşor de spus : ,.ieşi ; \ M-am căznit mult pînă să ies de 
sub palul acela blestemat. Trebuie să ii arătat tare cara¬ 
ghios, căci SDG-ul murea de rls. N-are decît să rida. 
Mă consolam cu ghidul că, dacă in locul lui ar fi fost 
Klehr, asta ar fi însemnat stinşi tul meu, iar Halina ar fi 
păţit-o şi ea. Aşa... m-am făcut încă o dată de i îs. 

Prin fereastră se auzea un strigăt repetat, din gură 
în gură, de către deţinute : — SDG ! SDG î — Venise 
Lagerarzt-ul. 

SDG-ul şi-a aranjai ţinuta şi a fugit, lăsîndu-ne singuri. 
Eram foarte amărît după aventura asta prosteasca. Ca să 
mă încurajeze, Halina mi-a dăruit fotografia ei. prinsă cu 


J " Ei, cum te simţi, Halina? Te-ui îmbolnăvit din nou ? 
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pioneze deasupra patului. Parcă a simţii că n-am s-o mai 
văd niciodată* 

Am intrat in Rontgenraum după Edek. Mala nu mai 
era acolo. Edek doimea întins pe masa ginecologică, care 
servea la sterilizarea deţinutelor, Staszek ne-a sfătuit 
s-o ştergem cit mai repede, căci trebuie să sosească doc¬ 
torul Schumann. Şi, intr-adevăr, de-abia am apucat să 
părăsim camera câ ne-am şi intiinil cu doctorul Mengele, 
care li explica ceva cu aprindere doctorului Schumann! 
In spatele lor mergea SDG-ul. Ajungînd in dreptul lor, 
ne-am descoperit regulamentar. Schumann, îmbrăcat 
civil şi pesemne foarte distrat, ne-a salutat ridicind mina. 
Elegantul doctor Mengele mcî nu s-a uitat în direcţia 
noastră. SDG-ul no-a oprit. Ne-a întrebat pe un ton aspru 
şi ridicat dacă am reparat chiuveta in spălător, 

— Jawohl, Iierr Oberscharfiihrer — i-am răspuns noi, 
în acelaşi timp. Era doar Sturmmann, dar, după minciuna 
aceasta dibace, crescuse în ochii noştri. 

întorci ndu-ne, l-am întîlnit pe Wiesiok P. în ultima 
vreme, fusese şef de bloc intr-unui din blocurile din sec¬ 
torul D. Sub diferite pretexte, se strecura destui de des 
la FKL săi facă dragoste, după cum susţinuse chiar el. 

Lagărul îl stricase puţin. Deţinut cu vechime, tînăr, 
Inimos. bine hrănit, sigur pe sine, el avea. din fericire, o 
singura obsesie : femeile, Rămînea. totuşi, un coleg bun şi 
sa* iha'. Poza în cinic, deoarece i se părea că asta îi con- 
h ră un plus de bărbăţie. Minţea, căci îi plăcea să se laude 
mai ales cu succesele lui în relaţiile cu femeile* In poza lui 
< Simţea şcoala „Pinguinului", care exercitase o puter¬ 
nică influenţă asupra lui. 

— Am avut a lăzi o aventură... Stăteam culcat pe 
prici..,, bineînţeles, nu singur.... şi deodată aud o voce : 

ti us iiuichst du hicv * —- întorc capul ; deasupra mea 
iia chiar Iiossler. Am crezut că s-a sfiiţii cu mine, M-a 
pi ivii, apoi a izbucnit în tis : — Oh, das bisl du ? :Aîso 

fr-der mnehen! — Ce? nu credeţi?,. M-a recunoscut. 
Ii plac deţinuţii cu vechime. ŞS-i&telo ne plac si mai mult, 
Ldck tu o cunoşti pe li ma Gresc ? E frumoasă, nu-i asa ? 
herni ile spun că c lesbiană, E ea lesbiană cum sînt’ eu 

[ t c , Vâ spun? are un temperament. Văd ca nu 
credeţi. Ma jur pe ce am mai sfînt c-am... Ei şi ? SS-işlii îşi 
permit relaţii intime cu deţinutele, de exemplu Effinger. 
De ce ou. deţinut vechi, n-aş putea să am o legătură 
amoroasa cu o Sb-istfi, mai ales că chiar ea doreşte acest 
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lucru. O dată trăieşte omul ! Mîirie s-ar putea să zbor 
prin horn ! EL am plecat. Trebuie sâ mai trec pe la una... 

Noroc ] 

După-am :av:'i. Edt-k s-a Irxtîlnit Încă o dată cu Mala. 
Eu am rămâi cu instalatorS. Hă săturasem de aventuri 
amoioase ! E»*a timpul să ne in luam m. După ce am rapor¬ 
tat ic Jrea noastră din Frauenlag- r. ne-am îndreptat spre 
locul dc adunare al Bauleitung-ului. Eram aşteptaţi, Tadck 
era nerâbrii Lui*, ii era teamă să nud fi făcut vreun poci¬ 
nog. Zărindu-nt-\ a răsuflat uşurat. 

în forma» . completă, am intrat în lagăr în ritmul 
marşului. Blocurile se pregăteau de apel. Jasihdti a rezol¬ 
vat totul în locul meu. A raportat şi efectivul blocului la 
cancelaria principală Raportschrdber-ului Kazek Gosk, 
Acesta mâ văzuse dimineaţa ieşind din lagăr împreună cu 
instalatorii ; era prea târziu să mă împiedice fără sâ mă 
expună unor consecinţe neplăcute, iar lucrul acesta nu 
voia să-l facă. I-a atras insă atenţia lui Jasinski că, ţinîn- 
du-rnâ prea mult in braţe, se expune şi îl expune şi pe el 
la neplăceri. 

Blockfuhrer-ii ar fi putut să mă recunoască. îar Danisz 
de-abia aştepta sa mă prindă cu ceva. Jasinski, loial, mi-a 
spus lot. 

Peste eîteva zile trebuia să plec în , t Mexic“ cu coman¬ 
doul lui Dino, aşa că am ho târî t sa-i fac un cadou şefului 
de bloc. pentru soţia lui, — să nu-mi facă mizerie după 
observaţiile pe care i le făcuse Kapportsckreiber-uL 


LXX VII î 

Au Tugit iarăşi trei ruşi, din blocul meu. Nu au 
urmat nici un fel de represalii, şi apelul a decurs în mod 
normal. A doua zi de dimineaţă, imediat după plecarea 
comandourilor ia muncă, a avut loc o mare percheziţie in 
blocurile 4 şi i>. Printre cei care făceau percheziţia era 
chiar Boger. şeful Secţiei Politice din Birkenau. Asta 
însemna că Politiscbe mirosise ceva. Au înlors cu fundul 
în sus numai cele două blocuri ; din fericire, n-au ajuns 
la al meu. 

îmi era o groază cumplită *. mă stăpîneam cu greu, 
lucru care nu 1. -a scăpat Stubendienst-ilor mei. Jankiel 
m-a observat atent şi imediat ce SS-iştii au părăsit laga- 
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rul mî-a ^ptis fără ocol că mă bănuieşte pe mine şi p<j 
Edek că am ascuns ceva in depozitul de pi ine. Şi asia 
nu a fost de ajuns : bănuieşte şi ce poate să fie şi mă sfă¬ 
tuieşte să ascund lucrurile In altă parte. Acum ruşii 
evadau des. S-ar putea să aibă loc o percheziţie amănun¬ 
ţită a blocului şl atunci o păţim cu toţii. Avea dreptate, 
Trebuia sâ găsesc o ascunzătoare mai bună pentru cele 
cîteva săptămmi care ne mai rămăseseră, însă nu ştiam 
unde. Şi mai rău era că din ce în ce mai mulţi colegi 
bănuiau că vrem sâ evadăm. Jurek Wasko ştia precis. Jan- 
kiel şi frizerul au descoperit ascunzătoarea, deci cunosc 
periculosul ci conţinut. Edek o să-mi facă reproşuri că 
un număr tot mai mare de persoane cunosc intenţiile 
noastre şi asta creează un pericol suplimentar de a fi 
demascaţi, chiar incidental. Căci, în ce priveşte discreţia 
lor. nu aveam nici un fel de îndoieli. 

Căutînd sâ camuflez undeva în afară blocului nostru 
pachetul incomod, eram nevoit să iniţiez încă o persoană, 
care urma sâ accepte să ascundă arma şi uniforma în 
blocul ei. 

în întregul lagăr doar o singură baracă era potrivită 
acestui scop — aş a-n urnitul Zugangsblok ! * rî , care nu avea 
şef pentru câ cel mai adesea baraca era goală. Schreiber-ul 
care locuia acolo permanent era Jurek, m\ 227, un bun 
coleg. 

Jerzy a fost de acord imediat Şi el se gin dea la eva¬ 
dare şi ar fi venit bucuros cu noi. J-am promis că voi 
discuta cu Edek. deşi ştiam că n-o s-o fac. Cel puţin, nu 
acum. Mai întîi trebuia sâ-1 pregătesc, căci se va înfuria 
cind va afla că încă o persoană cunoaşte planurile noastre. 

in timp ce meditam la aceasta, Jurek mi-a indicat 
locul unde urma să fie ascuns periculosul nostru pachet, 
Ascunzătoarea părea perfectă. Chiar în aceeaşi zi am dus 
arma şi uniforma în blocul lui Jurek. Acum pachetul era 
în siguranţă sub acoperiş, între două sdriduri care alcă¬ 
tuiau plafonul coridorului* Am folosit unul din numeroa¬ 
sele elemente originale din care era construită baraca, 
fără a aduce transformări sau adăugiri ce ar fi putut 
trăda ascunzătoarea. Nimănui nu o să-i treacă prin cap 
câ aici, în acest loc cit se poate de expus vederii, poate 
fi ascuns ceva. în afara cazului câ baraca ar fi demontată, 

3i ' B'oc destinat, să-i adăpostească pe deţinuţii nou-veniţi în 
lagăr. 
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dur acest lucru nu se practicase nici chiar la cete im: 
severe percheziţii. 

Edek e ra al-ît de mulţumit îneît nu mi-a făcut repr şuri 
din cauza iniţierii lui Jurek, De altfel, il cunoştea 1- i c 
bine. Era un om sigur. 

Dc cinci am ascuns arma şi uniforma în blncul lui Jm v 
eram deseori oaspeţii acestuia, mai ales seara cind aici 
era mai multă liniate decît în blocurile noastre. E adevă¬ 
rat. uneori blocul se umplea mai ales cu evrei tineri, aleşi 
din ultimele transporturi, dar aceştia nu râmîneau nicio¬ 
dată multă vreme, căci, de aici, erau repartizaţi în diferite 
lagăre sau la carantină, de unde erau trimişi mai departe ; 
pe" gemeni ii puneau la dispoziţia doctorului Mongole, 
într-un timp, erau cîteva zeci de gemeni, slrînşi special ia 
cererea medicului SS. 

O perioadă a existat şi un şef de bloc, dar pe acesta 
nu-l interesa nimic din ce se Intîmpla in bloc, cu excepţia 
unui singur lucru. în înţelegere, probabil, cu Lageriiltester- 
til Danisz şi cu alte persoane din conducerea lagărului or¬ 
donase să se raporteze efectivul complet al blocului chiar 
şi atunci cind în bloc nu erau dedt cîţiva deţinuţi. în felul 
acesta economiseau circa 400 de porţii de mîncare pe zi. 

Cu excepţia autorităţilor, nimeni nu ştia unde dispăreau 
mai tîrziu aceste alimente. Pe noi nu ne prea interesau 
aceste chestiuni. în perioada aceea nu sufeream do foame 
şi aveam alte probleme de rezolvat. 


LXXIX 

Intr-o zi, m-am dus cu comandoul lui Dino în „Mexic* 
pentru a aranja tranzacţia cu briliantele. Era devreme, 
maistrul încă nu venise. Dino a profitat de acest lucru şi 
m-a instruit încă o dată cum trebuie să procedez. Mi-a 
dat o tabacheră de aur, un plic cu bancnote pregătite în 
aşa fel incit deasupra erau cîţiva dolari, iar dedesubt 
bancnote germane, care nu se vedeau şi care aici nu 
aveau o valoare prea mare. Plicul dădea impresia că ir 
conţine numai dolari. 

Mi-am pus pe degetul mic inelul cu piatra originală ; 
Dino U avea pe cel fals în buzunar. Astfel pregătit, tre¬ 
buia să mă impun prin bogăţie maistrului lacom de lucruri 
strălucitoare. Avînd încă timp, am ieşit din bloc pentru u 
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intilni cu Ed k care se învîftea prin „Mexic“ înainte 
de a se duce la l'KL. După o vreme, un tinăr grec mi-a 
spus că mă tho mă Dino. Maistrul mă aştopici cu nciăb* 
dare ; m-a salutat foarte cordial de parcă aş fi fost o 
personalitate. Cu un gest neglijent am scos din buzunar 
tabachera de aur şî i-am oferit o „gauloîse . Gestul l-a 
impresionat. A pipăit cu degetele groase şi tremurătoare 
„minunăţia" şi a dntărit-o în palmă, 

— Ce grea este L. Aveţi aur mult acolo in lagăr, nu-i 
aşa ? — mi-a spus el gutural, înapoindu-mi-o. — Doar 
haleală nu este L. şi nici băutură !... nu-i aşa ? — a Între¬ 
bat el, cu o notă de speranţă în glas, 

— Ei, nu-i chiar aşa de rău -- i-am răspuns sigur pe 
mine, jueîndu-mi bine rolul, — Contra unor asemenea 
obiecte ne procurăm de toate — şi am făcut briliantul să 
strălucească in faţa ochilor maistrului. Chiar şi SS-iştii 
aduc ce trebuie... 

Să nu creadă cumva că ţin morţiş să închei tîrgul eu el. 

— Aveţi ceva de băut, meştere ? — a intervenit Dino 
oportun, avînd grija să nu întind coarda prea tare. 

Maistrul a căutat în servieta sa mare de muşama şi a 
pus pe masa improvizată o sticlă şi o bucată de pil ne cu 
slănină. Părea că ne face cinste. M-am căutat din nou, 
nepăsător, de data aceasta sub cămaşă, de unde am scos 
plicul cu bancnotele pregătite ! Am pus de o parte prima 
bancnotă de douăzeci de dolari, care a dispărut intr-o 
clipă în buzunarul larg al civilului ; nu rezistase tentaţiei, 
Reichsdeutsch-ul :? “ v era realmente vrăjit de bogăţia mea. 
îl pregătisem suficient Acum putea începe adevărata 
tranzacţie. 

Mai Irul a învîrtit vreme îndelungată frumosul inel 
cit piatră scînteietoan- inter degetele sale lacome şi mur¬ 
dare, A propus să ia briliantul la K a lovi ce ca sâ-i apre¬ 
cieze valoarea. Are acolo un bijutier cunoscut. O, asta 
in nici un caz ! Nu pot fi de acord cu aşa ceva. Să aducă 
marfa şi va primi inelul. Să nu mai pierdem timpul ! în 
cele din urmă, tîrgul a fost încheiat. Mi ine va aduce în 
..Mexic" două şunci, o gîscă, o halcă de slănină, cîţiva 
cîrnaţi de porc şi pati u litri dc spirt. Briliantul îl va primi 
de la kapu Dino. Pentru a-i demonstra acest lucru î-am 
dai inelul Iui Dino. Cu aceasta, rolul meu a luat siîrşît 

0 " 4 Gcvman din Reich. 
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Cred câ l-am jivat bine: si nici o clipă nu am .v rn intrări 

de conştiinţă că, în jelind u-1, as fi un escroc de duzină. 

Şiret, maistrul, nu s-a ţinut de euvlnt Ziua urmă¬ 
toare a adus doar jumătate din marfa promisă in schimbul 
inelului dorit A spus câ mai târziu va aduce si ceai al to 
jumătate. Şi aşa dovedise multă îndemînare. furnbsind 
cantităţi aşa de mari de marfă în lagărul păzit cu aţii a 
vigilenţă de SS, Va cămine o taină a lui cum de reuşise 
acest lucru. Cu toate acestea. Dino era mulţumit cînd 
i-a înmînat Reichadeutseh-ului inelul, bsr.i înţeles, pe cel 
fals. Era ora zece. cind am fost chemat la gardul de sîrmă. 
l-am luat ca ajutoare pe Jankiel şi pe frizer. Dino cu 
oamenii lui aşteptau. Am descărcat in grabă marfa din 
roabele încărcate cu brazde de iarbă şi cărămizi. Transbor¬ 
data s-a efectuat rapid chiar în spatele blocului lui 
Danisz. Dacă ar fi ştiut ce bunătăţi s-au introdus in 
lagăr chiar în spatele lui... Deşi ?... Seara, după întoar¬ 
cerea comandoului. Dino a scos din bloc jumătate din tot 
re avea şi a dus marfa în altă parte. Poate chiar lui 
Danisz ? Căci nimeni nu ne stingherise in momentul intro¬ 
ducerii prin contrabandă a unei cantităţi at;t de mari de 
marfă.,. Sâ-1 ia naiba ! Eu îmi primisem pmţia. Iar mai¬ 
strul. cînd va -observa câ fusese înşelat de kapo şi de 
evreul" cel brunet din Sonderkommando. va face, proba¬ 
bil, apopkxie. 

Dar n-a făcut. Nici Dino n-a păţii nimic, căci s-a pre¬ 
făcut că a fost şi i i o victimă a înşelăciunii mele. 


LX XX 

în lagăr viaţa se desfăşura normal. Normal însemna 
că majoritatea oamenilor munceau diri greu, erau expuşi la 
şicane, bătăi, selecţii, gazare, împuşcare, interogatorii Ia 
Poîitische. trăiau cu o strachină de supă de napi sau urzici, 
fiind la cheremul SD-işti.lor, stapini pe viaţa şi pe moartea 
a mii de deţinuţi fără apărare. Nimeni nu era sigur de 
ziua de mi ine. Nici chiar pronii nonţ ii, din care făceam parte 
şi eu după aproape patru ani de lagăr. E drept, foamea nu 
mă ameninţa. Primeam multe pachete cu alimente de acasă 
Şi ele la fiica bătrânului Szymlak. în afară de aceasta, 
şliam să mă descurc chiar cînd nu primeam pachete. Poli ti- 
sche adulmeca mereu prin lagăr. Trebuia să mă păzesc 
de turnători şi de deţinuţii cu funcţii prea zeloşi, ca şi de 
transporturile care plecau din ce în ce mai des în inte- 

281 


fiorul Reich-ului. Nu se ştia niciodată dacă un astfel de 
transport nu se va opri undeva intr-o cameră de gazare : 
dar chiar dacă nu s-ar fi întâmplat asta, însăşi plecarea de 
la Auschwitz ar fi anulat planurile noastre, deja avansate, 
privind evadarea. Termenul se apropia cu fiecare zi. 

Au sosit mari transporturi de evrei unguri. Niciodată 
nu mai fusese o aglomeraţie atît de mare. La rampă 
venea tren după tren. Din vagoane se revărsau valuri de 
oameni : bărbaţi, femei, bătrîni, tineri şi copii. Aduceau 
cu ci tot ce aveau. Cantităţi uriaşe de bunuri erau descăr¬ 
cate din vagoane şi aşezate in grămezi ; ele ascundeau 
coloanele de oameni ce treceau încet prin faţa grupului 
de SS-işti, Aici, unde avea loc selecţia, viata omului depin¬ 
dea de mina SS-istului, care făcea un semn spre stingă 
sau spre dreapta. 

Doar o minoritate infimă a fost dusă în lagăr : femei 
si bărbaţi ţineri care arătau sănătoşi. Ceilalţi, după ce îşi 
luau bagajul de mină, plecau în două coloane : unii — de-a 
lungul rampei în direcţia crematoriilor II şi III ascunse în 
pădurice ; ceilalţi umpleau strada diametrală, pe unde. 
după ce treceau de lagărul bărbaţilor şi de cel al ţigani¬ 
lor, ajungeau în pădure, unde erau celelalte două crema¬ 
torii : IV si V. Acolo era capătul călătoriei lor. Fumul 
dulceag al corpurilor arse acoperea, ca o ceaţă, împre¬ 
jurimile. 

în timpul acesta, pe rampă munceau din greu ..cana¬ 
dienii". S Ltb supravegherea SS-iştilor, ei efectuau a doua 
selecţie... selecţia bunurilor celor gazaţi. încărcate de 
cuiere, valize şi legături, camioanele plecau unul după 
altul spre depozitele din Efektenlager ; acolo urma o 
nouă selecţie, de data aceasta mai scrupuloasă. 


O mare parte a acestor bunuri, mai ales alimentele şi 
bije' riiie. ajungeau pe diverse căi în lagăr. Bucătăria 
găU a supă de piine cu untură de gîscă. Erau de toate: 
conserve, fructe, încălţăminte, îmbrăcăminte, lenjerie 
minunată, pături pufoase, şliboviţă şi. bineînţeles, bijute¬ 
rii. .Canada" ! Ce conta că crematoriile fumegau, că 
gropi li* erau pline de gazaţi. Lagărul avea de mîncare f 
Lagărul răsufla, căci SS-iştii ocupaţi cu transporturile, 
beli, nu sv prea interesau de deţinuţi. Puseseră ochii pe 
aur şi-şi înfundau buzunarele cu el. Se asigurau pentru 
viilor. ..Canadienii 1 * procedau la fel. Bijuteriile erau cu 
atît mai necesare cu cit uşurau viaţa in lagăr. La ordinul 
SS-ulut. cei din Sonderkomando cerneau chiar şi cenuşa 


celor arşi, căutînd briliantele rămase intacte, Dintn 3o 
aur erau topiţi în lingouri, care luau drumul Rek-h-uhu 
pentru a susţine trezoreria statului falimentar. Oasele 
erau îngropate in cîmp sau aruncate in lacuri. S» pierdea 
doar grăsimea umană. La Auschwitz nu se Făcea săpun. 

Bursa lagărului cunoştea o febră fără precedent. 
Hans. kapo-ul „Canadei", era acum cea mai populară per¬ 
soană din lagăr. Lagerâltester-ul Danîsz îi zimba cu multă 
simpatie, Lagerkapo-ul Jupp era cel mai bun prieten al 
său : mergeau la braţ. Hans radia de fericire şi făcea 
cadouri în stingă şi în dreapta. Această situaţie a durat 
cî te va săptămini, atîta timp cil au venit transporturi. Au 
trecut zile şi săptămini. Oare cîţi unguri fuseseră 
gazaţi ?... 100, 20Q f 400, 500 de mii 7 Cel puţin*! Probabil 
că nu mai erau evrei în Ungaria, căci transporturile au 
devenit mai puţin numeroase şi din ce în ce mai rare. 
Rampa era pustie. SS-iştii şi-au adus aminte de lagăr, 
unde apăreau din ce în ce mai des. Blockfuhrer-ii făceau 
ravagii în timpul percheziţiilor din blocuri. Acum căutau 
aur aici, Kapo şi şefii de bloc nu mai cochetau cu Hans, 
iar Jupp a uitat că nu de mult mergea la braţ. cu Hans 
ca doi foarte buni prieteni. Mai mult : într-n bună zi 
i-a făcut şi o percheziţie. Dezamăgit că nu a găsit nimic, 
i-a dat cile va peste bot, 

— Na. parşivule 1 

„Canada” şi-a dat obştescul sfîrşit şi, odată cu ca, o 
jumătate de milion de existenţe umane 1 


LXXXI 

Cui îi venea rîndul acum ?... Odată cu apropierea verii 
a crescut brusc numărul evadărilor. Aproape că nu era 
zi ca cineva să nu Încerce să fugă. Cel mai des eva¬ 
dau ruşii. 

Apropierea Frontului de est le dădea curaj. După ei, 
urmau polonezii, într-o zi au evadat trei Sch'reiber-i do 
bloc. Toţi, deţinuţi vechi. Au şters-o din lagăr cu un 
comandau care lucra , t aussen“ şi au dispărut. Lagerfuh- 
rer-ul a dat un ordin strict prin care se interzicea ieşirea 
din lagăr a Schrciber-ilor. A fost o pedeapsă relativ 
uşoară, căci s-ar fi putu! termina pentru noi cel puţin cu 
compania disciplinară. Cei mai mulţi evadaţi emu clin 
blocul meu. Nu era de mirare. Aproape toţi erau ruşi din 
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„Zerlcger", Mă temeam că am fost: pus sub observaţie 
de şefii din lagăr, ca, de altfel şi alţi Schreiber-i de bloc. 
Data evadării apropia. 

Cu orice j i trebuia să fac ceva ca, fără să bată prea 
mult la ochi, sâ abandonez arc-ista funcţie, de altfel, destul 
de comodă. Trebuia să intru intr-un comandau ! Altfel 
nu putea ff vorba de evadare. 

Mişa t nedespărţitul satelit al „profesorului" mi-a spus 
că a doua zi va evada. Are nevoie de două coslurae civile. 
Unul pentru el, iar celălalt pentru Grişa. un gruzin snv-ad 
şi frumos, cu care se împrietenise în ultima vreme. M-am 
străduit sâ-i fac rost de îmbrăcăminte, fl îndrăgisem. 
In afară de haine, a primit o busolă şi o mică har ia făcută 
de mine împreună cu Edek. Nu era prea exactă, căci fusese 
desenată din memorie, dar putea fi folositoare unui om 
care nu cunoştea deloc terenul. L-am pus,* cT asemenea, 
să memoreze adresa mătuşii mele care locuia in munţi, 
în împrejurimile Sanak-ului, 

S-ar fi putut să ajungă pe acolo şi să aibă nevoie de ea. 

Au evadat a doua zi din Zerlegerhctriebc. Din nou. ia 
apelul de seară, am raportat: Zicci fchicii™. Presupun 
că evadarea reuşise, căci in următoarele cînuă zile nu au 
fost aduşi înapoi in lagăr, ceea ce li se intimpia cîteodatâ 
ghinioniştilor. Dacă vor trece linia frontului vor fi sal¬ 
vaţi. Edek a devenit nerăbdător. Se apropia vara ; era 
timpul să intru intr-un comand ou. Cum să fac ? — îmi 
băteam tot timpul capul. Dacă voi cere să Tiu eliberat 
dsn funcţia de Schreiber şi să mt rg la un comandau o să 
bănuiască din capul locului că intenţionez să evadez. 
Trebuia, deci, să fac ceva ca să fiu scos disciplinar din 
această funcţie, dor nu ceva prea grav ca să ajung în 
compania disciplinară, 

SJătuit de Edek, am început să fac apeluri neglijente. 
Dar Raportschreiber-ul Kazek Gosk a sesizat imediat 
jocul meu. De fiecare dată, chiar înainte do apel, verifica 
minuţios raportul meu pentru a veuea dacă toate datele 
corespund. 

^ în ultima vreme socotelile tale ies cam prost ! 

mi-a spus el maliţios, după care a adăugat în doi 
peri : ■ în cazul acesta ar trebui să te eliberez, dar eu 
nu voi face acest lucru. Nu vreau să stau in buncăr, dacă 
cumva ţi-ar veni cheful să evadezi... in ultimul timp asta 
c la modă la voi Schreiber-ii ! 

lipsesc doi. 
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Neputînd să ajung într-un comandau, am rămas 
Schreiber în continuare. 

Şi ceea ce era şi mai râu, în lagăr s-a răspîndit zvonul 
că SS-ul intenţionează ca. în curînd, să-i lichideze pe toţi 
evreii, după care urmau celelalte naţionalităţi. Trebuia 
avută in vedere şi această eventualitate. îi cunoşteam 
prea bine. Aici la Bîrkenau totul era posibil. S-ar putea 
ca evadat i a din lagăr să fie singura posibilitate de salvare. 

Deoarece era clar că nu vom mai obţine o a doua 
uniformă, am stabilit o variantă modificată de evadare, 
Edek, care cunoştea destul de bine limba germană» va 
juca rolul SS-istului care escortează un deţinut, adică 
pe mine, la Aussenkommando, de exemplu Budy. aflat la 
o distanţă de cîţiva kilometri de lagăr. Asemenea acţiuni 
aveau loc destul de des, astfel eă întreprinderea noastră 
nu ar fi atras în mod special atenţia vigilentului SS, Planul 
era simplu, trebuia doar să obţinem aşa-num iţul Passier- 
schein, în acest scop, am încercat să iau legătura cu 
curierul cancelariei principale care trecea deseori în inte¬ 
res de servi: iu pe la Blockfiihrerstube. Ar fi putut subtiliza 
relativ uşor o astfel de hîrtie. După clteva discuţii do 
tatonare, am renunţat. Acest tînăr slovac nu era potrivit 
pentru o astfel de treabă, Edek umbla tăcut şi gînditor. 
Intr-o seară, după o vizită la dentist, s-a decis să se des- 
tăinuie. Ne-am dus la Re vier, unde» la ora aceea, se 
putea vorbi nesiinjenit. în ultima vreme, am devenit 
mai prudenţi : în bloc nu mai purtam nici un fel dc discu¬ 
ţii confidenţiale. 

A început să vorbească pe larg despre relaţiile sale cu 
Mala. Asta m-a mirat, căci pină acum fusese atît de discret 
îndt evitase această temă şi. în orice caz. nu făcuse* 
atitea destăinuiri ca acum. O cunoştea de otita vreme, este 
foarte legat de ca T trăiesc împreună şi asta ii uneşte atît 
de mult... îi era greu să se despartă dc ea... cu atît mai 
mult eu cit nu mai este bolnavă de malarie,.. Cînd se 
gîndeşte câ, mai devreme sau mai tîrziu, va fi nevoită 
să împărtăşească soarta tuturor evreilor... Acum se simte 
bine. Este chiar protejată de Drechsler. Toţi o îndrăgesc» 
chiar şi SS-iştii. Dar va veni momentul cînd chiar Dre- 
chsler o va trimite prima la gazare. Da, în această privinţă 
nici eu nu aveam nici cea mai mică îndoială. Dar unde 
batea Edek, spunîndu-mi toate acestea ? Rostind cuvîntul 
„ifigat", a recunoscut câ o iubeşte. O iubea, asta era dar. 
U cunoşteam. Nu voia să mi-o spună direct. Şi-a ascuns 
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întotdeauna sentimentele, dorind să pară un cinic, O iubea 
şl ii va fi foarte greu să se despartă de ea. 

Intuiseră ce intenţionează şi ce-1 frâmînlă. Aşteptam 
doar momentul in care îmi va propune participarea Malei 
la evadare. Alungam gîndul, deşi eram convins că hotărîse 
deja acest lucru. 

— Edek, Mala cunoaşte intenţiile noastre ? — am 
întrebat eu. ştiind dinainte răspunsul. 

— Nu î încă nu ştie nimic î Şi asta mă chinuie. Nu 
pot să continui această situaţie. Nu pot s-o las L. — spuse 
-1 aproape în şoaptă. — Ar fi necinstit din partea meu, 
Mala va pleca cu noi ! 

— O să fie foarte romantic — am încercat eu o ironie. 
Dacă o să-i propun şi eu HalineL. 

— Nu fi caraghios — m-a întrerupt el — In afara 
flirtului nimic nu te leagă de Ha lina. Ar rîde de tine. 
De altfel, pe ea n-o pîndeşte nici un pericol. Este în caran¬ 
tină, poate fi eliberată, şi, in afară de aceasta, nu este 
evreică. înţelege că eu am obligaţii faţă de Mala. Am o 
idee uşor realizabilă, iar pentru asta avem nevoie de Mala. 
Planul evadării va rămine neschimbat. Se adaugă numai 
Mala. deghizată în deţinut... 

— Şi permisul de liberă trecere ? 

“ Permisul de> liberă trecere ? Mala va face rost de 
el fără dificultăţi prea mari. Arc acces la Blockfuhrersfute 
şi, fiind bine cunoscută de SS-işti, o să subtilizeze un bilet 
de voie fără să trezească nici un fel de bănuieli. Cu 
biletul de voie mi-a dai poşte nas. Totul fusese organizat 
de Edek. Eu nu fusesem în stare să obţin un permis de 
liberă trecere şi nici nu reuşisem să ajung intr-un 
comandau. 

Edek, nu cumva to-ai îndoit de mine ? Poate că nu 
mai contezi pe mine şi do aceea ai propus soluţia acea¬ 
sta ? — l-am întrebat cu amărăciune în glas. 

N-.n nici o grija ! Dar ai fi putut ajunge pînă 
acum intr-un comandau. Nu e timp do pierdut ! Vom 
pleca in tn-L O să le facem o figură... ! — Edek şi-a recăpă¬ 
ta \if: iu ni -a. Eu, In schimb, aveam îndoieli din ce în ce 
mai man. 


. - piincipiu, planul este bun... dar cu o 

™" • '7 ; ! m , m , a ' încercat eu să-l conving. Şi încă cu o 
femeir alil de delicată ca Mala, care poate Face crize de 
" u vom ajunge departe. Şi dacă va trebui să 
m-.gem m marş forţai ce] puţin 30 de kilometri. Nu va 
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face faţă ! Vom putea conta pe un ajutor al oamenilor 
atunci cind îşi vor da seama că este evreică ? Se poate 
descoperi că este femeie încă pe lorii nilul, lagărului ! 

Edek făcu un gest liniştitor cu mina. 

- Risc există peste tot, dar dacă cineva doreşte ceva 
foarte mult poate să facă faţă oricărei situaţii. Atunci, 
râmi ne hotărî t ! — mi-a spus el, vâzînd că am epuizat 
toate contraargumentele. Bate laba ! 

Ne-am slrîns mîinile cu putere. întorefadu-se spre 
blocul său pe Lagerstrasse cufundată în întuneric, Edek 
rldea şi repeta in lt -una : — U sa le facem o figură 1 


LX XXII 


Tocmai făceam ordine în grădina din faţa blocului mt u 
cind, brusc, sirena a început să urle, dar altfel decît de 
obicei. Prevestea un bombardament Dinspre Zerleger- 
betiiebe se ridicau în înaltul cerului baloane de baraj. 
După cile va clipe, ceaţa artificială cuprinse tot lagărul. 
Se auzea duduitul motoarelor de avion. Tunurile anti¬ 


aeriene au început să latre. Schije de obuz cădeau deasupra 
lagărului. Trebuia să ne adăpostim sub streaşină, care 
constituia un paravan destul de precar. La un moment 
dat aerul s-a cutremurat de zgomotul făcut de bombar¬ 
dierele care evoluau Ia mică altitudine. Bombele şuierau 
deasupra noastră, exploziile ne înconjurau. Acestea mi 
se păreau alît ele aproape incit credeam că cel puţin jumă¬ 
tate din lagăr nu maî există şi că din crematorii n-a mai 
rămas nici urmă. Brusc s-a aşternut liniştea şi a sunat 
încetarea atacului aerian. Cind ceaţa s-a împrăştiat, am 
zărit la lăsării coloane de fum negru şi greu. Buna 
fusese bombardată* In lagăr au apărui Blockfithrer-ii. Pe 
uniformele lor se vedeau urme de pămînt din gropile în 
care stătuseră culcaţi in timpul atacului aerian. Era o 
privelişte plăcută. Neînfricaţi erau numai faţă de noi, 
cei dezarmaţi. S-au pus energic pe „treabă", urlînd şi 
bătîndu-i pe cei care nu izbuteau sâ le scape din mîini. 

într-unul din comandouri cineva profilase de panică 
şî evadase. De s-ar repeta cit mai des aceste atacuri 
aeriene I 


Edek mi-a adus portretul Maici să-l ascund undeva. 
Fusese executat in creion de □ pictoriţă din lagăr. 

— Priveşte ! Seamănă cu o evreică ?... 
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Portretul reda destul de fidel faţa frumoasă şi simpa¬ 
tică a Mal ei. 

Probabil cu Edek îmi adusese portretul special. Credea 
că nu lin minte figura Maici, căci o vedeam destul de 
rar. Acum o ave im în faţă. Am ascuns portretul în masă 
unde ascunse-sem o cantitate mare de ţigări şi suvenirurile 
mele : fu log rafia H linei, a surorii mele, bileţele, precum 
şi feliei ţările primite de sărbători şi de ziua mea ono¬ 
mastică de la fetele din FKL. 

— Iar acum priveşte cu atenţie ! — spunînd aceasta, 
Edek mi-a dat un inel mare şi greu din platină bătut în 
briliante. O minunăţie ! 23 de pietre de cel puliti o 
jumătate de carat fiecare, iar aceea din mijloc — şi mai 
mare. Socoteam în gînd cîtă mîncarc şi băutură se poate 
obţine in schimbul inelului. 

— Ascunde-1 undeva. O să nc fie de folos în timpul 
evadării. L-am cumpărat în schimbul a trei cîrnaţi 
SS-işti de la o deţinută care lucrează la magazia lui 
EH înger — mi-a explicat el. 

— O să mai „organizezi” tu cîrnaţi ! — Nu credeam 
în povestea asia. Eram convins că acest cadou provenea 
de la Mala. De altfel. îmi era indiferent. Dacă trebuie 
să meargă cu noi, n-are deelt să se străduiască. Am 
înfăşurat inelul în batistă şi l-am purtat tot timpul cu 
mine. Era mai sigur deeit intr-o ascunzătoare. 

Am trimis un bilet la Zakopane surorii mele Wlada. 
Mi-a fost teamă să-i scriu direct \ am dat însă de înţeles 
că de ziua ei onomastică, care cădea spre sfîrşUul lui 
iunie, va avea o marc şi plăcută surpriză. Intenţionam ca 
după evadarea din lagăr să ne oprim undeva pe lingă 
Zakopane şi acolo Mala să rămînă in grija surorii mele şi 
a soţului ei Jurok. de profesie medic. Urma să ne odihnim 
puţin, iar apoi să-i contactăm pe partizani, cu care, fără 
Îndoială, Jurek avea legături. Deoarece deocamdată nu 
puteam ieşi din lagăr, i-am dat bileţelul lui „Goral 11 
iar acesta bătrânului Szymlak. El va şti ce să facă în con¬ 
tinuare. în legătură cu Szymlak aveam anumite planuri 
pe care i le-am împărtăşit lui Edek. Szymlak locuieşte în 
satul Kozy, situat chiar la poalele munţilor Beskidy. 
Cunoşteam destul de bine împrejurimile din povestirile 
bât rinului. Pînă la pădure erau literalmente ci ţi va paşi. 
Un loc ideal pentru a ne trage sufletul după o „plimbare” 
dc o zi întreagă. Szymlak nu o să facă nazuri, ne cunoşteam 
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<joar foarte bine. Urma doar să aranjez treaba cu el ime¬ 
diat ce voi intra in comandou. 

— Ei. văd că începi să acţionezi rezonabil ! — m-a 
lăudat Edek mulţumit. — începusem să mă tem că o s-o 
laşi baltă — s-a prefăcut el că glumeşte. 

Ceva insesizabil, o umbră nevăzută tulbura însă de 
cîtva timp prietenia şi sinceritatea absolută care ne unise 
pînă acum. Edek intuia că am reticenţe. îndoielile lui nu 
erau chiar neîntemeiate. De mai multă vreme mă bă¬ 
nim ta un gînd, dar, deocamdată, nu-1 dezvălui am. Am 
încetat să ne tundem. Acest lucru nu frapa pe nimeni, cu 
atît mai mult cu cit mulţi deţinuţi vechi căpătaseră permi¬ 
siunea de a purta părul lung. Doar Kazek Gosk se uita 
bănuitor la pârul nostru, dar nu spunea nimic. 

Am ho Lari t să sărbătorim ziua de 14 iunie, cea de a 
patra aniversare a sosiţii primului transport la Auseh- 
vvitz, intr-un mod mai deosebit decît altă dată. 

Se pare că sufletul întregii acţiuni a fost Zdzisiek M. 
în perioada cînd polonezii ocupaseră funcţiile mai impor¬ 
tante în Iar. ir el devenise Oberkapo la depozitul de mate¬ 
riale. Era blînd, îl îndrăgise toată lumea. In vederea ani¬ 
versării ne-a pus la dispoziţie unul din blocurile depozi¬ 
tului. Tocmai ce ne trebuia: blocul nu era locuit do 
nimeni, i r „tacîmurile" se aflau chiar acolo. Pregătirile 
au durat trei zile. Fiecare din cei invitaţi trebuia să 
„organizeze 1 cîte ceva mîncare şi băutură. 


In seara zilei de 13 iunie, imediat după stingere, 
aproape din fiecare bloc s-au strecurat în linişte deţinuţi 
vechi, indreptîndu-se spre depozit. Totul era pregătit. 
Mesele acoperite cu feţe de masă erau aranjate în formă 
de potcoavă, iar pe ele se aflau farfurii, cuţite şi chiar 
furculiţe. Nu mai ştiam cum se folosesc aceste instru¬ 
mente, Lingă mese erau cîteva cazonele. Intr-imul aburea 
gulaşul, în altul cartofii fierţi, iar în al treilea era votca. 
Pe masă erau grămezi de pline tăiată felii, brînză 1# cîrnaţ 
SS-ist, conserve, sardele. De cmd exista lagărul nu se mai 
văzuse aşa ceva. 

Fast! Iată şi primul toast. în mîînî cănile pline cu 
lichidul arzător, aceleaşi din care am băut timp de patru 
ani zeama scîiboasă de plante. Toţi beau pină la fund, 
votca se prelinge pe bărbii. Se toastează pentru liber¬ 
tate ; acest cuvînt nici n-ar fi trebuit pronunţat cu glas tare- 

— Linişte ! Linişte! „Goral* vrea să vorbească! 
— Limba i se încurcă în gură. Trăsese ceva la măsea Încă 
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înainte de acest toast Cîţi am venit atunci.,. 723 de flăcăi. 
Cîţi mai sini ? 30—35 ? — Cineva îl întrerupe : 

— Mai încet ! Doar avem oaspeţi î Papuga. Rysiek, 
Kordek, Ştefan, Jozek Mikusz... — începe sâ socotească, 
dar l-au acoperit ceilalţi. 

— Destul ! Destul cu numărătoarea asta ! Peste cîteva 
zile vom fi şi mai puţini ! 

Toţi rid, căci ştiu ce ştiu. Fiecare se gândeşte ia eva¬ 
dare. Temperatura se ridică pe măsură ce mim ăm şi bem. 

— Trăiască Kukla ! Cum ai să ieşi la socoteală cu toate 
astea la bucătărie. 

— Să mîneam toate proviziile SS-iştilor. Să-i ia 
dracu ! — ţipă Edek exaltat. — în cur inel o să trăim din ale 
noastre ! — Din nou rîd cu toţii şi işi aruncă priviri 
semnificative. 

— Cind ? — întreabă Zdzisiek. 

— Peste două sâptămîni ! — ii răspunde Edek serios. 

— Şi noi la fel ! — ţipă Zdzisiek făcând cu ochiul spre 
Papuga şi Rysiek. 

— Numai să n-o facem toţi deodată ! Sâ fixăm datele 
— glumeşte cineva. 

Se vede deja fundul câ zânei ului. Agitaţie, hărmălaie; 
rîsetc, pFnsete, destăinuiri, îmbrăţişări. Cineva a început 
sâ cinte . ..Ne dau cafea dar nu-i destul, după apel un şut 
1in c.,/‘ — vechiul cintcc de lagăr compus de Tadzio 
Kahski, 

Unii atacă refrenul, în timp ce al fii încep să cînte : 
Im înger Auschwitz war ich zivar,,. Stau pe vine, iar dea¬ 
supra capetelor ţin taburetele. 

— Aşa a fost cind va ! Vremurile astea n-or sâ se mai 
întoarcă ! sare Edzio Fercnz, Acum putem ciuta „Polonia 
înrd n-a dispărut L. w :: - h ' — Este un vacarm de nedescris. 
Brusc s-a făcut linişte, a apărut santinela — un deţinut 
care a stat în uşa barăcii — şi ne face semne disperate să 
înceteze gălăgia. 

Dinspre corpul de pază vine cineva. Linişte 1 Se apro¬ 
pie Blockfiihrer-ul Schneider şi Arbeitsd ienst-ul Tkocz. 
Au mirosit ceva şi caută votcă. Am stins luminile. Stăm 
liniştiţi, ascunşi. Mai bine să nu ne arătăm In faţa unor 
astfel de lipi. Ne beau, iar apoi sînt în stare să ne toarne. 
Asia ar mai lipsi ! Au dispărut în blocul de vizavi. Jozek M. 
a plecat în cercetare. S-a întors după un moment. Beau la 
şeful d bloc. Au întrebat unde are loc o beţie, căci se 

Imnul naţional al Poloniei. — Nota trad. 
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auzeau cîntece. Din fericire, au găsit multă votcă lu şeful 
dc bloc, aşa că vor râmi ne acolo mai multă vreme. E bine 
c ă astăzi este de serviciu Schncider şi nu Grapalin, de 
exemplu. El nu s-ar fi lăsat aşa de uşor, Ăştia au crezut 
povestea inventată pe loc de Jurek : a intîlnit cîţiva 
oameni beţi care, după ce l-au zărit, au dispărut in întu¬ 
neric. 

Ne-am despărţit în grupe miei, Edok şi cu mine am 
ieşit împreună. Ceilalţi şi-au luat rămas bun de la noi. 
aruneîndu-ne priviri complice. Ne-au dibuit. Şi noi pe ei. 
De altfel, nimeni nu se ferea în mod deosebit. Fiecare pre¬ 
gătea evadarea. Toţi se gindeau la un singur lucru, La 
libertate. 

Ultimul atac aerian ne-a întărit convingerea că pasa 
proasta trece, iar de la Auschwitz ne-a venit vestea că 
zidul morţii fusese lichidat. 


LXXXIIl 

Mala este o fată curajoasă. A făcut rost de permis de 
liberă trecere. E adevărat, era pe alt nume, dar şi-a 
asumat riscul. Se bucura enorm că o luăm cu noi, Edt k 
părea şi el satisfăcut. Eu, mai puţin. Consideram eă 
femeia ne va li o povară, că ne va aduce ghinion şi 
aceasta cu atîl mai mult cu cît intenţionam să devenim 
partizani şi să ne întoarcem in împrejurimile Ausch- 
witz-ului. 

Edek a adus Ausweis-ul unei santinele. îl găsise pe 
rampă. SS-istul îl pierduse, probabil, în timpul descăr¬ 
cării unui transport, in timp ce-i jeluia pe evrei, Poate 
să ne fie de folos. L-am ascuns in masă. 

De data aceasta am reuşit. Am încurcat apelul atîl de 
bine, incit întregul lagăr a aşteptat mai mult de o oră 
pînă să se descopere greşeala. Happortfuhrer-ul Wulf nici 
măcar nu m-a atins. Avusesem cu el nişte combinaţii, 
nu prea demult, cînd era încă un Blackfuhrer obişnuit. 
Grapatm, insă, nu a întîrziat să profite de ocazie pentru 
a mă plezni peste faţă, Nu-i nimic î în curind o să-mi 
iau revanşa. Poate că nu m-ar ii înlăturat din funcţie dacă 
nu ar fi intervenit şeful do bloc al SK Bednarek. A in lor- 
venit in apărarea deţinuţilor nevoiţi să stea atîl de mult 
la apel datorită neglijenţei mele. 
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— Cum so poate să ţineţi un Schreiber care nu ştie 
să socotească ! Un întreg lagăr să fie nevoit să stea în 
pic ioare din cauza unui nătărău ! — s-a pi ins el Rapport- 
schreiber-ului. 

Asta-i bună î S-a găsit cine sa-i apere pe cei năpăs¬ 
tuiţi ! Un bandit de cea mai joasă speţă, un carierist 
de lagăr. Pentru a intra In graţii le SS-iştilor făcea pe gro¬ 
zavul in prezenţa lor. Ce nu făcea cu deţinuţii din compa¬ 
nia disciplinară ! 

înfuriat, m-am întors spre el pentru a-i închide pliscul. 
Apărătorul ! Mai mîrîia ceva, aşa că ham propus st 
mă pupe-n e„. A alergat sâ se plîngă lui Danisz. Imediat 
după apel, Danîsz a ordonat adunarea Schreiber-ilor de 
bloc. Erau prezenţi, de asemenea, kapo Jupp şi Bednarek, 
La o anumită distanţă stătea un grup mare de deţinuţi, 
curioşi să vadă ce se intim plă, Danisz a spus calm eă mă 
eliberează din funcţia de Schreiber in care, după cum 
se vede. nu fac faţă. 

— La comandou ! La lopată î Acolo este locul tău ! — 
a încheiat el energic. 

— Ce ? se indignă Bednarek- — Trebuie să fie 
aspru pedepsit ! Dă-mi-1 mie. O să-l învăţ să fie cuminte 
şi supus 1 La mine ! La compania disciplinară ! — s-a în¬ 
furiat el ca în vechile vremuri bune. A sărit la mine, plim¬ 
bi adu-şi pumnul prin faţa nasului meu. A ridicat mina 
ca şi cum ar li vrut să mă lovească. 

— încearcă numai să mă loveşti, boule î Nu-ţî ajunge 
cit ai dat ? Hai, loveşte-mă 1 — l-am aţiţat eu cu curaj, 
vâzind că grupul deţinuţilor venise mai aproape, l'ormînd 
acum un cerc compact. Nu ştiu cum s-ar fi terminat, dacă 
n-ar fi intervenit brusc Danisz : l-a îndepărtat pe Bed¬ 
narek. iar pe mine ra-a împins in coloana Schreiber-ilor ; 

— Abtretun ! Los ! — a ţipat el, apoi l-a luat de braţ 
pe furiosul Bednarek şi l-a condus la bloc. La plecare, s-a 
întors spre mine şi. amcmnţmdu-mă cu degetul, mi-a spus 
în polonă ; 

— Iar tu, Schreiber, nu fă pe deşteptul L, Morgan zur 
Ârbtit f :i2 ' — a adăugat în germană. — La lopată ! 

M-a mai ameninţat, dar se vedea că a minimalizat 
întreaga chestiune. Evident, vremurile se schimbaseră.,» 

J* 7 Mîine la muncă, 
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Edek nu mai putea de bucurie. 

tn sfirşit, pot să ies din lagăr la un comand ou : aceasta 
fusese şi intenţia noastră. Arbeitsdienst-ul Tkocz m-a 
repartizat la Planierung-ul unde lucra Jozek Wasko. Asta 
nu prea îmi convenea, căci voiam să fiu cît mai aproape 
de Edr. k. Edek a aranjat chestiunea cu Chamek. Acesta, un 
evreu din Mîawa, cu o reputaţie destul de şifonată» mai 
ales printre evrei, era kapo Strassenbau-lui care lucra în 
lagărul de femei. Acest lucru îmi convenea de minune. 

Jâzek, kapo-ul Arbeitseinstz-ului, m-a repartizat la 
acest comandou ca Sehreibcr. Schreiber-ul era acolo la fel 
de necesar, precum chelului tichia de mărgăritar ; dar nu 
asta conta. Chiar a doua zi am „construidrumuri spre 
FKL. Comandoul lui Chamek număra patruzeci de oa¬ 
meni : evrei, ruşi şi polonezi. Lucrările se efectuau pe te¬ 
renul spitalului de femei, care se mărise foarte mult de 
cind nu mai fusesem pe acolo, în prezent, se construia un 
drum printre barăcile de lemn încă nelocuite. De-abia 
acum se amenajau pentru necesităţile Revier-ului. Cu 
toaL acestea, personalul blocului era complet, avind şi o 
şefă. Ca orice eomandou ce se respectă. Strassenbau avea 
protectorul lui, pe Kommandofuhrer. Acesta era un 
Qberscharfuhrer tăcut şi liniştit, de loc, se pare, din 
rciajpeda. Chamek m-a prezentat Scharfiihrer-ului. Acesta 
a da! din cap aprobativ, a rămas încă o clipă pe loc, apoi 
a plecat. 

— Eun băiat ! — a spus Chamek. Fac cu el tot ce 
vreau. 

— La treabă 1 La treabă ! Arbeitcn — a ţipat el, mai 
mult de formă, văzind în depărtare un SS-ist care mer¬ 
gea pe bicicletă. Prin apropiere se învii tea un deţinut 
în virata, înalt, slab, cu o figură de intelectual. Chamek 
La ch. mat. Omul a luat poziţia de drepţi. A lovit regu¬ 
lamentar tocurile atît de tare, incit erau să-i cada ochelarii ; 
şi-a bombat pieptul slab in aşteptarea ordinului. Era un 
Vorarbeiter. 

— Colonele ! — i-a spus Chamek cu patos. — Să fie 
totul in ordine aici 1 S-a înţeles. 

^— Am înţeles, domnule Oberkapo ! Răspunsul era 
apăsat, milităresc, 

— Sini aid. in blocul ăsta. Dacă se iveşte ceva... înţe- 
legi, colonele ? Continuă ! Tu ştii cine este ? — mi se 
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adresă t l cu rmfazâ imediat ce fostul colonel se îndepărtă. 
A la a fost o figura... La Statul-major ! 

— p v vremea Rusiei ţariste — măgindeam eu. 

— L-am făcut Vorarbeiter, căci este bătrîn şi nu ţine 
la muncă grea. Dacă va supravieţui, precis va ajunge in 
guvern... 

Deci şi Chamek se asigura pentru viitor. Am auzit 
multe despre ci, printre altele, că ar fi un si uger os ; dar 
după cum am putut constata, e blînd ca un mieluşel. deşi, 
in acelaşi timp, este un măscărici şi un exaltat. 

— Vino Sehreiber — îmi făcu un semn. vuzind că mă 
apucasem să scriu numerele deţinuţilor clin comandoul 
nostru. Lasă asta ! Ai timp î Vino ! — îmi spuse misterios. 
O să ţi-o arăt pe logodnica mea. O minune. Cea mai 
frumoasă femeie clin lume. O s-o cunoşti, şi o să te con¬ 
vingi ! Şi are un temperament ! 

insoţindu-1 in bloc, mă gîndeam la influenţa binefă¬ 
cătoare pe care o au femeile chiar şi asupra unor indivizi 
ca Chamek. O paiaţă, dar care nu făcea rău, CM puţin 
aici, la FKL, făcea impresia asta. Pe ..logodnică'' am găsit-o 
in camera şefei de bloc. Pe piept avea un triunghi roşu. 
Era o iugoslavă tinără şi frumoasă, Chamek rn-tt prezentat 
galant : 

— Schreiber-ul meu. Este polonez. Unul din numerele 
cele mai vechi din lagăr. 

M-a salutat cu indiferenţă. Mi s-a părut chiar că La 
privit pe Chamek cu o ură nedisimulată. Am încropit o 
conversaţie. Cileva fraze de circumstanţă, în timpul acosta, 
Chamek punea cadourile pe masă : ciocolată, sardele şi 
încă nişte mărunţişuri, Vera părea că nu observă acest 
lucru. Fără să se simtă jignit de atitudinea ei. Chamek i 
s-a adresat pe un ton drăgăstos : 

— far acum mulţumeşte-mi, iubita.. ! 

Fata s-a înroşit. A luat-o de mijloc şi a început s-o 
sărute. S-a smuls cu Indemînarc şi l-a pleznit peste gură. 
Intr-adevăr, fala are temperament ! Deci, aşa arata această 
idilă..* * 

Am intrat în blocul unde locuia Dzidka S. Am aflat 
că. intr-adevăr, Halina este la carantină. Are ceva com¬ 
plicaţii la ochi. Deci, nu o voi vedea pe Halina nici astăzi 
fi niciodată aici, In lagăr. 
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LX XXIV 

Am cunoscut-o pe Elzunia. Iată cum : în blocul nostru 
a apărut Kommandofuhrer-ul, însoţit de kapo-ul spilaiului. 
Oria. şi de şefa de bloc, „logodnica" lui Chamek. Au 
umblat multă vreme prin blocul pustiu, aflat în repa¬ 
raţii. Măsurau, gesticulau şi calculau ceva. Am constatai 
mai tîfziu că vizita s-a soldat cu un ,,aranjamentSchar- 
fuhrer-ul s-a angajat faţă de Oria, care ii plăcea, că va 
pune în bloc o pardoseală de beton. Chamek era foarte 
mulţumit de acest lucru, căci va avea din nou ocazia să-şi 
arate generozitatea faţă de iugoslavă, dorind să intre 
prin diverse mijloace în graţiile eî, in pofida ultimei 
înfrângeri. Şi eu mă bucuram, deoarece acum puteam să 
mă strecor fără dificultate în bloc în loc să stau afară 
sub soarele fierbinte, prefăcindu-mă că am de lucru acolo. 

Am văzut cîteva fete din personalul spitalului, care 
demontau şi scoteau din bloc paturile suprapuse cu trei 
nivele, şi m-am repezit sa le ajut. Treaba mergea repede. 
Era chiar vesel. Mi-a atras atenţia o fată scundă şi 
vioaie care avea ceva deosebit. Cum înceta să vorbească, 
începea să cînte. îmi amintesc că fredona mereu una şi 
aceeaşi melodie despre sfintui Toma. S-a nimerit să fiu 
mereu lingă ea. Se vede că colegele o iubeau, căci i se 
adresau cu diminutivul Elzunia. 

Am cunoscut-o mai îndeaproape în zilele următoare. 

Edek alerga la Rontgenraum la întîlnire cu Mala. Ea 
îl aştepta acolo. Eu stăteam de mai multă vreme pe partea 
opusă a Rontgenraum-ului. Mă pusese acolo Kommando- 
fuhrer-ul să semnalizez dacă apare cineva. 

în caz de pericol, trebuia să bat in obloanele de lemn 
ale ferestrei camerei Oriei, cu care avea, după cum mi-a 
spus, ceva de vorbit. Curios, am încercat să văd ce se 
petrece înăuntru, dar obloanele erau prea etanşe pentru 
a puica zări sau auzi ceva. Voiam să ştiu ce putea să aibă 
comun o nemţoaică frumoasă, cu triunghi roşu, inteli¬ 
gentă şi încă tinărâ, cu un SS-isl trecut, care nu arăta 
deloc ca un donjuan. 

La fereastra următoare mi-au fulgerat prin faţa ochilor 
două siluete îmbrăţişate. Edek şi Mala, Nici măcar nu 
m-au văzut, atit erau dc preocupaţi unul de celălalt. M-am 
retras discret. în pauzele dintre îmbrăţişări discutau, 
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desigur, amănuntele evadării şi traseul. La altă fereastră 
l-am zărit pe Si as cuiâţind de zor instalat iile de sterilizare 
nichelate. Am înconjurat întregul bloc. Dispensarul era 
pustiu. Nu era de mirare. Locatarele sînt la lucru. S-au 
deschis obloanele camerei Oriei. M-nm apropiat de fe¬ 
reastră. ScharHOhrer-uL era in pat şi dormea sau se prefă¬ 
cea că doarme. Nu mai era nimeni în cameră. Ciudat.,, Să 
se fi deschis obloanele singure ? Interesant acest bloc, acest 
Rdnlgenraum L, 


A fost Fixată ziua evadării ! Slmbătă, chiar la prînz. 
Dc altfel, s-a fixai nu numai traseul, dar şi persoanele 
care vor evada. Discuţia nu a fost dintre cele mai plăcute. 
Se manifestau mereu reticenţe. Mai ales din partea mea, 
fn cele din urmă, mî-am expus punctul de vedere. Edek 
nu a fost deloc surprins, Se aşteptase la aceasta. Am sta¬ 
bilit ea sîmbată să plece Edek cu Mala, iar luni, dacă eva¬ 
darea se va desfăşura normal, voi pleca eu şi Jozek. Edek 
cu Mala se vor opri la Kozv, unde ii vor da lui Szymlak 
uniforma şi permisul de liberă trecere, iar acesta le va 
aduce luni in perimetrul unde lucrează Jbzek. Detaliile 
erau clare. O să ieşim din lagăr în acelaşi mod, o să urmăm 
acelaşi traseu. Planul părea simplu, trebuia doar sâ discu¬ 
tăm cu Szymlak. Am făcut-o a doua zi. Szymlak şi-a 
exprimat acordul, deşi fără prea mult entuziasm. Avea 
obiect luni. In cele din urmă l-am convins. Dacă E Ick şi 
Mala vor ajunge la Kozy, aceasta va însemna că evadarea 
a reuşii. SS-ul nu va şti în ce fel au ieşit din lagăr, deci, 
se va putea proceda in aceiaşi mod. Modalitatea era 
foarte comodă.,, pentru mine bineînţeles. Edek şi Mala 
vor li cobaii. Ei riscau, iar eu mă ascundeam comod în 
spatele lor. Eram un laş, asta era clar. Faptul că nu voiam 
să plec cu ei. datorită participării la evadare a unei femei, 
era mai curînd un pretext. Da ! Preferam ca ei sâ plece 
primii. Dar Edek nu m-a lăsat să înţeleg ca mă potic¬ 
nisem. 


El avea o cheie potrivită pentru Kârtoffelbunker-ul 
a dat pe traseu, care in planurile noastre constituia o bază 
inie nmxfiară, situată itmdiat după sectorul A al lagărului 
dv femei, pe pan ca dreaptă a drumului spre Budy, 

Ne-am înţeles ea a doua zi să nu plec la muncă şi să 
rainm in lagăr* pentru a le duce uniforma şi arma. Edek 
va aştepta în ghereta instalatorilor. 
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LX XXV 


încă m scara aceleiaşi zile ne-am dus la blncul lui 
Jurek- Deşi blocul nu ora locuit, în camera lui Jtrzy am 
găsit o mart* adunare, li cunoşteam puţin pe aceşti oa¬ 
meni. Pe citi va i-am văzut aici pentru prima oară. Nu¬ 
merele erau, in majoritate, de la 100 000 în sus. Deci, 
milionari. Am simţit că sîntem oaspeţi neduriţt. Jurek a 
încercat să destindă atmosfera : 

— Puteţi fi liniştiţi — spuse el — sini oameni de 
treabă... întreruptă la intrarea noastră, discuţia a fost 
reluată, deşi participanţii erau cam stingheriţi. Ea era 
condusă de un omuleţ, care, după cum am observat, şchio¬ 
păta, Din ceea ce povestea rezulta că fusese adus de la 
\ arşovia recent. A vorbit mult despre Armata Naţională, 
despre contactele cu Londra, despre' lupta armată cu ocu¬ 
pantul în perimetrul Capitalei. Atil Edck cit şi eu ascultam 
eu o mare doză de sceptici -m. Zîmbeam indulgent. Eram 
]Vrm convinşi că tipul n face pe eroul şi minte de îngheaţă 
apele. După patru ani de lagăr ne era greu sa iv im hipuim 
cum arată acum ocupaţia, ca să nu mai vorbim de o ac¬ 
ţiune armată .şi organizată împotriva puternicei maşini de 
război h iile rişte, hw c'ind omuleţul, devenit de- curînd 
deţinut, a început să vorbească despre organizarea m 
lagăr, aici la Birlcenau, în Imediata vecinătate a celor 
patru uriaşe camere de gazare, a unei acţiuni organizate 
de rezistenţă, sprijinite de o celulă care, pasămil e. aci tona 
în lagăi ul-mamă. am început să ne îndoim de-a binaica 
că c in toate minţile. Era. deci. un milionar care nu-şi dâ 
seama ce înseamnă lagărul de concentrare de ia Birkenau, 
aşa-numitul Vcrnichtungslager !:s . tn cei patru ani de 
existenţă a lagărului au fost făcute numeroase in cercări 
de organizare a unei mişcări de rezistenţă. Toate s-au 
încheiat tragic Cu inlcrogi.il orti la Folitische, Iorturi, 
„zidul morţii" sau spînzurătoarc. Ori cineva a denunţat, ori 
s-a găsit un turnă toi in rindurilo organizaţiei... în acest 
momi.ut au ajuns Ja mine cuvintele vorbitorului pe această 
temă. 

— Varşovia ştie bine ce se întîmplă aici la Ausehwitz, 
Ştie chiar că coi mai mulţi turnători se recrutează dintre 
deţinuţii vechi. Dintre cei cu funcţii şi promim-nţL. 

Edek s-a ridicat în picioare, a dat din umeri, după care 
a ieşi t. Jurek a alergat după oi. 

Lagăr de exterminare. 
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Ei r are cl puţina dreptate — m-am gîndit. Altfel nu 
s-ar fi produs aii tea căderi. Pe de al I ă parte, milionarii 
ăştia generalizează, bănuind pe fiecare deţinut vechi că 
i-ar sluji pe SS-işti. Mai auzisem dndva o părere asemănă¬ 
toare din gura unui deţinut adus de curînd. Dar cum 
puteam sâ-i explic câ mereu şi peste tot se găseşte cile o 
oaie neagră. N-am rezistat si l-am lovit peste gura. Asta 
i-a întării .şi mai mult convingerea. Ulterior, l-am cunos¬ 
cut mai îndeaproape. Sora lui, o actriţă cunoscută, se ţinea 
cu SS-iştii, iar el ajunsese în lagăr. Datorită comporta¬ 
mentului surorii, era bănuit că este turnător la Poli tische. 
N-a avut o viaţă uşoară in lagăr. Şi poate era cel mai de 
treabă om de sub soare. Oare noi nu ne aflam într-o 
situaţie asemănătoare ? Din cauza unor indivizi descom¬ 
puşi, eram bănuiţi toţi, Dar pentru aceştia exista un 
leac. Plecau cu un transport sau la spital, de unde nu se 
mai întorceau vii. Cine dădea ordinul ca un turnător sâ 
fie lichidat ? Probabil că acest lucru nu se in timpi a la o 
adunare ca aceea ce se desfăşura aici. O astfel de organi¬ 
zaţie zgomotoasă ducea direct Ia zid... Mă săturasem de 
vorbăria asta. M-am ridicat cit intenţia de a ieşi, cînd 
uşa s-a deschis brusc şi in cadrul ci a apărut Jurek ţipînd : 
— Avhtung ! In spatele lui .st' zărea silueta solidă a unui 
SS-ist. Toţi s-au ridicat speriaţi, luînd automat poziţia de 
drepţi,,. 

îmi imaginam ce se intimplă în clipa aceea în mintea 
participanţilor la adunarea conspirativa, căci eu însumi 
mă simţeam ca un hoţ prins asupra faptului, lată, deci, ce 
înseamnă o organizaţie conspirativă ! ! 

— Was ist Îgs hier ? ! ' m — ni s-a adresat amenin¬ 
ţător SS-istul, privind cu atenţie împrejur, în camera 
întunecată — căci prin fereastra mică ce dădea spre cori¬ 
dor venea puţină lumină — domnea o linişte de mormînh 
înainte ca vreunul dintre noi să-şi revină şi să bîiguie o 
justificare, SS-istuî a spus : 

— Weitcr muchen / — şi la fel de brusc s-a retras, 
urmat de Jurek. 

De-abia acum l-am recunoscut pe Edek după voce. E 
şi ăsta un nebun ! Dar bine le-a făcut 1 N-au pus pe nimeni 
de pază, dar se joacă de-a organizaţia conspirativă... Toţi 
au fost surprinşi de comportarea ciudată a SS-istului, 
dar nimeni nu a bănuit că acesta putea fi Edek. 


Ce se întîmplâ aici ?! 



Fericiţi că s-a terminat numai cu alit, oamenii au 
părăsit camera în eîteva secunde, Am rămas singur. 

Am verificat arma, căci nu avusesem ocazia s-o fac, 
In încărcător erau două cartuşe şi unul pe ţeava. Nici 
nu prea ştiam să umblu cu aşa ceva. în schimb. Jurek se 
pricepea. CU de mult schimba uniforma omul ! Edek 
arăta excelent in uniforma SS. Poate că mînccile îi erau 
prea lungi. Lubusch era niţel mai înalt. Am încercat-o 
şi cu. Chipiul era prea mare. Va trebui să pun nişte fîşii 
de hîrtie. Mai rău stăteam cu germana: Dar, la nevoie, 
ajungea. Acum, mulţi SS-işti nu ştiau bine germana. Dar 
cel mai bine ar fi să nu întîlnesc în drum nici o patrulă, 
căci, altfel, nici cunoaşterea limbii n-ar mai ajuta la 
nimic,.. 

Am făcut un pachet cu uniforma şi arma. Mi ine le voi 
duce lui Edek, 

în noaptea aceea n-am putui să adorm. Poate că ar 
trebui să nu mai amin şi să plec mîine cu t i... Szymlak 
poale să dea greş, ce voi face atunci ? Şi ce se va iolim¬ 
pia dacă nu vor reuşi ?.„ 

Cine i-a ajutat să evadeze 1 ?... Poate că ar ti mai bine 
să rezolv problema dintr-o dată Ce se va întimpla 
daca Mala va avea o criză de malarie pe drum ?... 

Edek sforăia. Dormea buştean. El nu-si sfărima min¬ 
tea.., pentru ca era decis. 


LXXXVI 

Uniforma şi arma sini deja in Kartoffelbunkcr. Edek 
l-a informat despre planurile noastre de evadare pe 
Jurek Sadeczykovv. unul din colegii săi instalatori, care ne 
va fi util cînd o vom travesti pe Mala, W.C.-ul de la 
corpul de pază este şi el pregătit. Deci. totul este pregă¬ 
tit pînă la ultimul amănunt ! Mîine este sîmbătâ, ziua 
evadării ! Am petrecut noaptea la fel ca şi pc cea trecută, 
Edek a dormit foarte bine. 

Dimineaţă am ieşit, ca de obicei, fiecare la comandoul 
său. Vremea era minunată. Mă învîrteam prin spital 
urmărind apariţia lui Edek. Pe măsură ce se apropia 
prinzul căldura devenea insuportabilă. E bine ! Chiar asia 
şi aşteptam. Pe zăpuşală, SS-iştii obişnuiau să se ascundă 
pe unde apucau ca să tragă un somn. Nu mai era disci¬ 
plina dinainte. In sfîrşit, a apărut Edek, Liniştit şi zimbi- 
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tor ca întotdeauna. Mala este pregătită ! Totul este gala ! 0 
să mai trec o dată prin faţa Biockfuhrt rstube-i laterale 
pentru ca SS-istele să se obişnuiască cu mine... La co-i mai 
trebuia asta ? De ce se mai invîrtea atît ! — mă gindeatn 
eu. Poate câ nu ylia cine este de serviciu la corpul de pază 
principal ? Dar o putea afla cu uşurinţă Mala. . î Supra¬ 
vegheam lucrările de turnare a pardoselii în blocul Elzu- 
nici, despre a cărei prezenţă uitasem eu desăvîrşinş Glo¬ 
durile mele erau cu el. în cele din urmă, aproape de ora 
amiezii, a sosit. La corpul de pază principal era de serviciu 
Bloekfuhrer-ul Pers chel şi o Aufseherinâ, Perschel. SS-is- 
tul ăsta nebun poate fi periculos ! Niciodată nu ştii ce 
poate să-i treacă prin cap. Să sperăm că n-o să se învirtâ 
prea mult în jurul nostru, căci după un accident de moto¬ 
ci dotă rămăsese şchiop. De altfel, la ora aceasta trebuia 
să plece la masa, 

Ne-am dus în sectorul B al lagărului de feir i, unde 
locuia LI al a. Ne aştepta în blocul ei, stînd in iită 
între paturi şi masă împreună cu două curiere, probabil, 
verişoarcle ei. Deci şi ele ştiau totul. Maia era palidă şi 
nervoasă. Pârul ci roşcat era tuns scurt. Pe masă — o 
hartă întinsă ca la un stat major. Au înfăşurat-o repede. 
Edek ascunde şi astea... — a spus Mala intr-o polonă .stân¬ 
gace, dmdu-i nişte obiecte mici de aur. — Mi le-au adus 
fetele. O să ne folosească pe drum — a adăugat ea, vâzînd 
că Edek s-a strîmbat. Prin zidurile barăcii străbateau vocile 
deţinutelor : — IAuferin ! Lăuferin ! — strigau de în 
cor. Tinerele erau chemate la postul de pază. Slovacele 
s-au repezit s-n îmbrăţişeze pe Mala... Sărutind-o şi plîn- 
gînd, i-au urat succes. Despărţir. a a durat prea mult; 
Edek, nerăbdător, le-a luat pe fete de mină şi le-a împins 
în direcţia ieşirii din bloc. 

— Ei 1 Este timpul să plecăm ! — a spus el, văzînd 
că Mala încep uşe sâ plînga de-a b in el ea, 

Mi-am luat rămas bun de la Mala, Mi-a întins o mină 
mică. Era rece, umedă şi tremura. 

Totul este în mîinile Domnului ! — spuse ea printre 
lacrimi. 

■ Totul va fi bine... î — am spus automat, şi asta 
a sunat oarecum artificial. In clipa aceea» îmi era tare 
milă de ea, îl compătimeam pe Edek şi eram furios pe 
mine. Cum o să se descurce el cu fata asta slabă. N-o să 
fie in stare să meargă nici cîţiva kilometri ! Eram gata 
să plec cu ei. Dar n-am îndrăznit să le propun acest lucru. 
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— Mergem.,, ! Iar tu, Mala. sa fii peste 15 minute la 
co rpul de pază principal ! 

jurek o să aştepte acolo... Mi-am aruncat o ultimă pri¬ 
vire spre Mala. Pîingea neajutorată ca o fetiţă. 

Edek s-a oprit in uşa barăcii. Dă-mi cureaua ta, căci 
a mea mă strînge —, după care şi-a desfăcut combine¬ 
zonul : am zărit vestonul verde de SS-ist şi pantalonii. Asta 
na curată nebunie 1 Un risc gratuit, dar în stil personal. 
Era sigur de el şi miza mereu pe noroc. Acum ştiam de ce 
a ieşit din nou din lagăr. I-am dat cureaua mea cu cata¬ 
rama de aur. A mea era mai lungă. 

Ne-am despărţit între sectoarele A şi B ale lagărului 
de femei, pe strada care ducea la micul corp de pază ; 
la barieră îşi ocupaseră locurile lor micuţele slovace. Des¬ 
părţirea a fost normală, ca şi cum nimic nu s-ar ii îmtm- 
plat. Nu nc -am dat nici măcar mina. ne-am spus doar 
cuvintele — La revedere Vă aşteptăm la Koxy 1 Dacă 
intervine ceva n iă vă dăm de ştire prin bătrîn... Servus !... 
şi-a îndreptat combinezonul, a trecut lâdiţa cu instru¬ 
mente dinţi-o min i în cealaltă, apoi s-a îndreptat spre 
micul corp de pază. 

Eu m-fim dus în sectorul A. 

După ce am la al în urmă bucătăria şt sauna, ra-am 
uitat după Edek. Trecuse de corpul de pază fără dificul¬ 
tăţi. raportase si mergea cu paşi siguri de-a lungul rampei, 
paralel cu drumul meu. Comandoul lui Chamek lucra 
fără grabă. Colonelul stătea la postul său. dar nu m-a 
observat. Norocul meu, căci, viind să nu-1 pierd din ochi 
pe Edek, nu aveam chef acum de discuţii. Am luat metrul 
colonelului, pi care acesta U avea mereu la el pentru a-mi 
da aere de specialist. 

La o mică distanţă de corpul de pază principal, am 
luat-o la dreapta, am sărit şanţul, iar apoi m-am îndreptat 
spre ţevile de canalizare din apropiere, care stăteau sub 
cerul li Iu r chiar In colţul lagărului. Mi-am scos metrul 
şi mă prefăceam ca măsor ţevile. Colţul acesta era un 
excelent punct de observaţie. In partea stingă era Re vi¬ 
er-ui, după el —- gardul de sîrmă şi drumul de-a lungul 
rampei ; silueta lui Edek a trecut repede şi a dispărut 
pe poarta unei mari clădiri perpendiculare p drum. După 
o clipă, l-am zării din nou, dar, de data asta, era însoţit 
du un alt deţinut. Era Jurek, în combinezoane, cu cutiile 
în mii ni, mergeau în direcţia mea, spre corpul de pază al 
FKL-ului. Cînd au intrat in lagărul de femei, i-am pier* 
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dut din nou din ochi. Se vede cu Jurek s-a oprit la corpul 
cîc pază, căci din spatele clădirii a aparul după un mo¬ 
ment Edek care se îndrepta acum cu paşi repezi spre 
Kartoffelbunker. A privit cu atenţie în jur, m-a zării, 
rni-a făcut un semn nedefinit cu mina, apoi a băgat mina 
în culie după cheie. Cu o mişcare indemînatică a întors 
cheia în broască şi a intrat. Toate acestea s-au petrecut 
atit de repede, incit, probabil, nimeni n-a observat nimic. 
Dealtfel, ei a cd mai potrivit timp : ora prînzului, căldură 
mare, nimeni împrejur; şi cine ar ii acordat atenţie 
unui deţinut care deschidea uşa depozitului de cartofi ? 

Pe strada principală a lagărului mergea cu paşi repezi 
Mala. După ce a trecut de Revier a fost strigată de o 
deţinută care alerga de-a lungul gardului de sîrmâ ghim¬ 
pată ce înconjura spitalul, Mala s-a descotorosit de ea 
cu un gest de nerăbdare, dîndu-i de înţeles că se grăbeşte 
foarte tare. Din uşa corpului de pază tocmai ieşea şchio¬ 
pătând Perschel, X-a spus ceva Maici, iar aceasta, servia¬ 
bilă. i-a ţinut bicicleta, una din cele două din ras tel. Pers- 
chel şi-a trecui peste cadru piciorul ţeapăn, iar cu celălalt, 
sănătos, a apăsat pe pedală şi a plecat. Pînă acum totul 
a mers bine, conform planului. Au trecut cîteva minute 
lungi. M-am uitat la ceas. Douăsprezece şi douăzeci. Ce s-a 
întîmplat ? De ce nu mai apare. în spatele ferestrei mici 
a buncărului zăream silueta lui Edek. Mi-a arătat prin- 
tr-un gest că e neliniştit. De la fereastra lui vedea foarte 
puţin, putea să afle ceva doar din ce-i semnalizam eu. 
in sfirşit ! Vin ! Jurck, un bărbat îndesat, alături de o 
fiinţă măruntă, tot în combinezon, care căra pe cap scoica 
unui W.C. Bună idee cu scoica asta care ascunde aproape 
total capul mic al Maici, Dar Mala se îndoaie, parca, sub 
această greutate, l-am făcut un semn lui Edek. îl aştepta 
cu nerăbdare, căci, în clipa următoare, era afară din 
buncăr, Scuturînd nişte scame invizibile de pe uniforma 
de Rottenfuhrer, a ajuns la marginea şoselei, unde i-a 
aşteptat pe ceilalţi. Jurek s-a oprii la distanţa regulamen¬ 
tară de SS-ist, a executat corect kehrt um şi a plecat, 
lăsind-o pe Mala cu Edek. Edek a lăsat-o pe Mala înainte, 
iar el mergea cu eîţiva paşi in urma ei, normal, aşa cum 
procedau SS-iştii dnd însoţeau un deţinut. Treptat, s-au 
Îndepărtat de lagăr. I-nm urmărit cu privirea încă vreo 
trei sute d e metri, pină i-am pierdut din ochi, deoarece 

m Stingă-mprejur. 
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şoseaua cotea uşor spre dreapta, dispărînd după clădirea 
K ari o f f elbu nk er-ului. 

Deci, ceea ce a fost mai greu a trecut. Acum le-a mai 
rămas de străbătut Grosse Pnstenkette, unde era u bari¬ 
eră, după care ii aştepta libertate a. Eram leoarcă de trans¬ 
piraţie. Genunchii mi se numiseră, Simţeam un nud în 
git. Trebuie să ai mult curaj pentru a face asta. Acum de- 
păşesc ultimul obstacol, bariera, ta care era întotdeauna 
de serviciu un SS-ist, Daca vor trece şi nu vor fi reţinuţi 
sînt liberi. 


Am mai aşteptat încă cîteva minute. Pers chel s-a 
întors. Sirena tăcea. Ce-a fost mai greu pentru ei a trecut. 
De pe drumul care duce la Budy nimeni nu a Just adus 
înapoi* Sini liberi ! Ce se întâmplă cu mine ? Inima butca 
să-mi spargă pieptul. îmi pierise graiul. Vedeam că Chamek 
îmi spune ceva, dar nu-i auzeam vocea. Eram cu gindul de¬ 
parte, acolo, dincolo de gardurile ele sîrmâ. cu ei. Peste 
două zile vom fi împreuna. Ah, presentimentele mele 
proaste ! Pentru ei lagărul a rămas doar o amintire. 

Sirena tăcea. Comandourile se pregăteau pentru în¬ 
toarce) e. încetări a lucrului ! Sirena tăcea! în afară de 


cîteva persoane, nimeni nu ştia că lipsesc doi oameni din 
lagăr. In faţa corpului de pază al lagărului de bărbaţi s-a 
produs îmbulzeală. Aşa a fost întotdeauna ! Nu put intra 
i ăi odată. SS-işlii ii numără pe deţinuţi şi-i percheziţio¬ 
nează pe ciţi va. Orchestra cmtă un marş vioi. Comandau 
după cumandou mărşăluieşte spre lagăr. Este rîndul 
nostru. 


Ke apropiem de corpul de pază, ne străduim să păşim 
în ritmul marşului. Chamek numără cu glas tare nodurile 
de citc cinci : — JSms, zweî t drei ! Lhiks und Unks î — 


comandă el cinci ne apropiem de corpul de pază. Lingă noi, 
pe partea dreaptă a drumului, continuă să se adune 
numerosul Bauleitung, din care face parte şi echipa ins¬ 
talatorilor. 


Bauleitung-ul se împărţea în grupe mici, în funcţie de 
specialitatea celor care lucrau în diferite sectoare ale 
întinsului lagăr. De aceea, adunarea lor dura mult ; com¬ 
pletarea numărului fiecărei grupe se făcea greu. De data 
aceasta numărul nu ieşea. 

Se pare că constataseră lipsa lui Edek. Tadck P., 
„geamgiul^ care răspunde de întregul comando u, m-a 
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întrebat ce este cu Edek. Am dat din umeri- — Nu ştiu ! 
L-am văzut la FKL încă înainte de prînz.,,— Tadek bă¬ 
nuia de mult că intenţionam să evadăm. Văzîndu-mă că 
mă întorc în lagăr s-a mai liniştit puţin. Căci nu-i putea 
trece prin cap că Edek a evadat fără mine. De aceea, 
mai aştepta încă şi nu raporta autorităţilor că cine? 
fehlt 

Toţi deţinuţii erau deja în faţa blocurilor lor, încolo¬ 
naţi pentru apel, în timp cc comandoul lui Tadek stătea 
încă în fala corpului de pază. Am văzut din depărtare, de 
lingă blocul meu, cum, în cel o din urmă, Tadek s-a decis 
•â raporteze lipsa unui deţinut. Un SS-ist l-a pleznit peste 
faţă. 

Apelul! Şefii de bloc raportează Blockfiihrer-Uor 
efectivul blocurilor. Aceştia transmit datele Rapport- 
fiihrer-ukii Wolf, Sa aude o comandă : <— Dus Cauze 
^iUmsianden ?Wolf raportează Lagerfuhrer-ului 
S -bwarzhubcr. După o clipă, un SS-ist se îndreaptă in 
ii ;;ă frp. B1 ockfiikrerstube. Sirena a început să urle 
1 ’vi.-tv, : uă întreruperi, înşurubîndu-se pa că în urechi. 
i' m * i / U !... Stăm în poziţia dc drepţi. Ruşii mă privesc 
cu cr oda ochiului. Jankiel. care este chiar lingă mine, sta 
netnişcaI, priveşte direct înainte, dar simt cum îmi sUînge 
o. na. Nu ştiu cine lipseşte, Blockiuhrer-u 1 Schneider îi 
tnxc in revistă încruntat pe deţinuţi ; privirea lui se 
npre u mai mult asupra mea. Sau poate mi s-a părut 
numai ! 

Privesc undeva înainte, fără să clipesc măcar. Sirena 
îşi întrerupe jalnic udei ui. Stăm în picioare, întregul lagăr 
sta în picioare. Lagcrfuhrer-ul părăseşte lagărul împreună 
cu suiîa. ipdreplîndu-se spre corpul de pa 2 ă... Acum ne 
simţim mai in largul nostru, tensiunea a scăzut puţin, pot 
5*i privesc spre FKL. Prea departe ca să zăresc ceva. 
Acolo apelul durează încă: nu le iese numărul. M-am 
cutremurat, căci, iată, urlă din nou sirena. Agitaţie gene¬ 
rală. To ! .i se miră : ştiu că lipseşte unul, dar sirena dâ 
de ştire că mai lipseşte cineva, că a mai evadat cineva. 
— ijogeriiltestev ! Lagevălteatev nach vome ! —- se aude 
dinspre corpul de pază. Danisz aleargă cît poate de repede 
în direcţia cancelariei. După o clipă, se întoarce. Este în¬ 
conjurat de deţinuţi cu funcţii, Lagerkapo urlă : — Allcs 


^ Lipseşte unul, 
m Toată lumea, drepţi î 
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ansîreten J 333 — Sfîrşitul apelului ? Deci nici măcar nu ne 
mai pedepseşte cu statul în picioare i 

Deţinuţii cu funcţii se Împrăştie şi ei. Nici măcar nu 
S e duc să caute evadatul în perimetrul Grosse Posten- 
kette-i, ceea ce în trecut se practica sistematic. 

Curînd, totul s-a clarificat. Ştirea s-a raspîndit prin 
ţ a gâr cu viteza fulger uhu. Din FKL a fugit o evreică, o 
curieră, Mally Zimetbaum, numărul 19880, iar din lagărul 
nostru , Just ala tor ul v ‘ Edward Galinski, nr. 531. Schwarz- 
kuber ar ii pus că, din moment re a evadat un deţinut 
atît de vechi, nu are nici un rust să fie căutat. 

După cină am alergat la Jurek. De-abia am putut 
ajunge acolo. La fiecare pas mă oprea dte un cunoscut, 
care Îmi punea într ebări. îmi strîngea mîna şi îmi făcea cu 
ochiul complice, dîndu-mi să înţeleg că el ştie multe, 
întrebările nu se mai sflrşeau. — Cum s-a întimplat că tu 
ai rămas Tu dnd v*-i dispărea ? î Tot cu o fată ?... 
— Cei mai bucuroşi erau evreii. Mă duceam în blocuri, 
unde manifestările de bucurie nu se mai sfirşeau, şi mă 
cinsteau cu ce puteau. 

Chamek m-a tras la o votcă, la Hans, kapo-ul„Canadei". 
Era fericit eâ n-am evadat, că nu avea neplăcerile care 
se abătuseră asupra lui Tndek. Hans. dorind ca o parte 
din glorie să-i revină şi lui, susţinea cu glas tare că 
Mala îi este verhoară. Am început să mă tem de această 
popularitate neaşteptată. Unii mâ întrebau direct cînd 
îmi va veni şi mie rinrlul. Puteam sâ ajung uşor la Poli- 
tische. Numai la gindul acesta simţeam că nu se face pă¬ 
rul măciucă. 

La Jurek l-am găsit pe „GdraTk Neştiind că plânui- 
sem să evadez cu -Jo:*rk. Jurek mâ sfătuia să aştept un 
timp pînâ se vor linişti lucrurile. „Goral 1 * era par¬ 
tizanul evadării prin buncăr, despre a cărui existenţi şi 
situare aflase de-abia acum. Acesta este drumul cel mai 
sigur — susţinea el. Celălalt mod de evadare s-ar putea 
să nu mai reuşească a doua oară. Am hotărît s-o şterg, şi 
încă cit mai repede. 

In timp ce mă întorceam, auzeam frînturi dc discuţii. 
Tema zilei era : Edek şi Mala ; numele lor au devenit 
sinonimul libertăţii, 

33,1 RtipeţA Fineturile! 
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Cînd am ajuns la blocul 4 era deja întuneric. Pentru 
că era noapte am fost mai puţin oprit de cunoscuţii curioşi 
şi agitaţi. 

L-am chemat pe Jurek Sadczykow. Eram foarte cu¬ 
rios .să aflu cum s-a descurcat cu Mala. Părea alit; de de¬ 
primată,.. ! Am găsit un loc liniştit lingă lagărul de ţigani 
unde se putea discuta în linişte. Jurek era foarte prudent. 
Este mai bine să nu fim văzuţi împreună. Dracu nu doarme. 
Mi-a povestit ce se întîmplasc în baracă din momentul 
în care a apărut Mala, iar Edek s-a dus să-şi arunce combi¬ 
nezonul in Kartoffelbunker. După ce Persehel s-n suit pe 
bicicleta — ceea ce a constituit un concurs fericii de îm¬ 
prejurări. deşi fusese luat in calcul —. Mala n intrat in 
corpul de pază unde era doar o Aufseherin. In timpul 
acesta, Jurek se prefăcea că repară broasca de la closet, 
pe care Erlek o smulsese înainte. Scoica, ce fusese şi ea 
adusă din timp. era alături. După o clipă a apărut Mala. 
A închis-o în cabina in care se afla cutia cu instrumente şi 
cu salopeta pregătită pentru ea. Trebuia să se grăbească, 
Căci în orice clipă putea veni cineva. Jurek s-ar fi putut 
justifica cu uşurinţă, dar ar fi fost mai rău pentru Mala. 
Prefâeîndu-se în continuare că repară broasca. Jurek 
aştepta cu nerăbdare ca Mala să fie gaia. Secundele se 
scurgeau, păreau că nu $e mai sfîrşcsc. i r Mala nu ieşea. 
A început s-o îndemne In şoaptă să se grăbească, dar fără 
rezultat. Neliniştit de lunga ei tăcere, a întredeschis uşa i 
a văzut-o pe fată stînd neajutorată, palida do groază şi 
şocată. Făcea impresia eă-şi pierduse cunoştinţa. Fără să se 
eî ti dcască prea mult, .s-a închis împreună cu Mala. a îm¬ 
brăcat-o cu salopeta, i-a pus pe cap scoica, apoi a impins-o 
t l! f-'i tdmente afară şi s-au îndreptat spre Karlofft Ibunker. 
Mala mergea ascultătoare, clănţănind din dinţi. Putea să 
Le o criza de malarie. Ceea ce a urmat am văzut din 
punctul meu de observaţie de la FKL. 


LXXXVIl 

Duminica — zi nelucrătoare — nu se mai termina. Nu 
am ieşit din bloc, dorind, astfel să evit inUlnirile cu co- 
iLgo curioşi. Dar asta nu mi-a folosit prea mult. Mereu 
venea cineva să mă plictisească, iar Lagerkapo-ul Jupp, 
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pe care I-am întîlnit; in vestibulul blocului, mi-a spus 
caustic : 

— Na, Schreibvr ! ivie geht’s jetzt ? Dc'tn Kamerad ist 
iveg . t , ;m — şi a făcut un gest cu mina, care voia să spună 
că Edek este departe. Mă temeam din ce in ce mai tare că 
aş putea fi bănuit de complicitate la evadare, că aş putea 
fi chemat la Politische. Aşteptam cu nerăbdare ziua ur¬ 
mătoare. Noaptea m-am zvîrcolit, nu am putut să dorm, 
Ultima noapte in lagăr... sau ? Mă străduiam să nu mă 
gîndesc la cea de a doua variantă, dar gîndul la ceea w 
putea fi mal rău revenea mereu, mă chinuia şi mă umplea 
de groază. 

M-am sculat devreme, încă înainte de a suna deştep¬ 
tarea. Am scos din ascunzătoare ţigările, fotografia su¬ 
rorii mele şi portretul Malei. Nu ştiu de ce le-am luat cu 
mine. Bileţelele de la Halina, felicitările primite de ziua 
mea onomastică cu imagini executate de pictori din lagăr 
le-am lăsat în ascunzătoarea din masă. In Arbeitskom- 
mando am stat, ca de obicei. în primul rînd. chiar lingă 
Chamek. Mergeam In tăcere. Cind am trecut prin dreptul 
porţii FKL-uliu, Chamek s-a decis să-mi spună : — Nu¬ 
mai să nu-mi faci o glumă cum i-a făcut Edek ..geam¬ 
giului". El a scăpat, dar cu sini evreu... Ţine minte !... — 
Iar după o clipă, văzînd că nu-i răspund nimic, a adău¬ 
gat : — Dă-mi cuvintui că dacă o să-ţi vină cheful s-o 
ştergi, n-ai s-o faci de la mine ! I-am dat cuvmtul. dar 
nu aveam deloc intenţia să mi-1 ţin. 

Mă disculpa conştiinţa faptului că Chamek nu era un 
om curat, deşi faţă de mine se purta cit se poate de 
corect. Nu o să strice dacă o sa-i tăbăcească puţin pielea, 
căci, în afară de asta, nimic altceva nu-1 mai ameninţa. 
Răspunderea colectivă fusese desfiinţată. 

Colonelul dădea oamenilor unelte dintr-o ladă mare de 
Ungă bloc. Scharfuhrer-ul a sporovăit puţin cu Chamek. 
apoi, conform obiceiului sau, s-a evaporat. Chamek a 
făcui ia fel, dînd, în prealabil, colonelului ordine privind 
munca comandoului. A dispărut în blocul iugoslavei. 
Insista.., I 

Ascuns după uşa întredeschisă a blocului, fumam ţi¬ 
gară după ţigară. în timp ce stăteam la taclale cu colo¬ 
nelul, s-a apropiat una din micuţele slovace şi rai-a făcut 
semn că vrea sâ stea de vorbă cu mine. 

?M Ei, Schroiber ! Cum îţi merge ? Prietenul tău a evadat*-’ 
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Colonelul şi-a stins ţigara şi s-a îndepărtat discret. 

Radiind de fericire, fata mi-a povestit mtimplâriîe de 
simbatâ fără să poată să-şi ascundă bucuria, De-abia la 
a pul şi-au dai seama că Mala lipseşte. Rapportftihrerin 
Diechsler. crezînd că Malei î-a venit rău sau a leşinat, a 
ordonat să fie căutată în tot lagărul. Fiind la curent cu 
b aht Malei, care suferea de malarie, a presupus că ab¬ 
senţa ei nu poate fi determinată de vreun alt motiv. 
Du aceea, Mala a fost căutată peste tot, iar apelul, deşi 
începuse ceva mai devreme decît în lagărul de bărbaţi, 
s-a prelungit mult. In cele din urmă, cinci s-a constatat că. 
i' afară de Mala, mai lipseşte şi un deţinut din comandoul 
instalatorilor care lucrau în lagărul de femei, au fost 
nevoiţi să dea alarma. Au presupus că au evadat 
împreună. 

Beştelită de Mandel în prezenţa întregului lagăr, 
Drcchsler s-a învineţit de furie. Jn schimb, miile de femei 
nu-şi mai încăpeau in piele de bucurie. Si eu sini: aşa de 
fericită... 1 — cu aceste cuvinte s-a încheiat relatarea 
slovacei. 

Acum e rândul meu — m-am hotărât. I-am spus colo¬ 
nelului că dacă Chain ek o să întrebe de mine să-î spună că 
<'■ U in sectorul B ,.la pompă". Asta nu l-a mirat, pentru 
că treceam deseori pe acolo. Perspicace, acesta şi-a dat 
un bobîrnac peste gît, ştiind că uneori obişnuiam să beau 
acolo. 

,.La pompă'* i-am găsit pe Zbyszek B. şi pc Lubusch. 
Oare Zbyszek îl prelucrează pe Lubusch ? Zbyszek, fără să 
ştie nimic despre colaborarea lui Lubusch la evadare, m-a 
prezentat drept prietenul lui Edek. Lubusch s-a fîsticit 
puţin, iar apoi m-a privit cu interes. Privirea lui părea că 
mă imploră : — Taci ! — Zbyszek nu schimba luna, de 
parcă ar fi bănuit ceva. 

Am ieşit „din pompă" dt am putut de repede. Acum 
trebuie să ies din lagărul de femei pentru a mă vedea cu 
Szyralak, care, desigur, mă aştepta la Plan ier ung. unde 
lucra „Coral". Acum eram foarte liniştit. Himerele 
nocturne dispăruseră ireversibil. Am ho ţârii să mă com¬ 
port ca şi Edek. La micul corp de pază stătea o curieră, 
aceeaşi cu care discutasem cu nici o oră înainte. Mi-a 
şoptit : — Fii liniştit, sînt numai Aufseherin-e, — Poarte 
bine ! Cu SS-iştii este întotdeauna mai rău î — Una şedea 
pe pervazul ferestrei deschise a corpului de pază, iar 
cealaltă stătea afara. Păreau foarte plictisite. Uaportînd 
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ieşirea mea din lagăr, am greşit ceva — am avut întot¬ 
deauna dificultăţi cu germana : m-am bîlbiit, încoivînd să 
fiu hi^eles. Din cauza enervării îmi mototoleam şapca în 
mi ini, ceea ce le-a făcut pe amin două să rîdă, Rid ea u vul¬ 
gar, vorbind ceva în germană ; bineînţeles, nu înţelegeam 
nimic. în cele din urmă, SS-ista de la fereastră m-a între¬ 
bat in polonă unde mă duc şi de ce. Eram pregătit pentru 
asta. Acum, stăpîn pe mine, am povestit o istorioară in¬ 
ventată dinainte : Komm&ndolyhrer-ul meu, Oberschar- 
fuhrer-ul, mă trimitea la kapo-ul comandoului care lucra 
aici, la rampă, ca să-i ducă puţin pietriş şi pietre pentru 
drumul de la spital Istorioara era destul de verosimilă ; 
una dintre Aufseherin-e a repetat-o celeilalte în germană 
şi aceasta a dat din cap aprobativ. Asta m-a costat două 
pachete de ţigări, căci SS-ista cari bea polona a ridi¬ 
cat pupitrul şi m-a întrebat dacă fumez. — Aber jelit 
gelte weg t du,.. :a "‘ mi-a spus apoi in grabă. Altceva nu am 
mai auzit pentru că am ţlşnit ca o săgeată in direcţia 
rampei. Din spate venea o maşină. Eram deja in dreptul 
vagoneteîor, cînd mi-a ajuns la ureche scrîşnetul maşinii : 
a frinat in faţa corpului de pază. Un şofer elegant a să¬ 
lii din maşina şi a deschis politicos portiera : a apărut 
Lagerkomendant-ul Kramer, grusuniil, care i-a întins 
|mna însoţi ir >arei sale, Maţndel Aufseherin-ele, înţepenite 
în poziţia de drepţi, eu ml ini le ridicate, şi-au salutat su¬ 
periorul — Heil Ilitler ! M-a in prins de un vagonet gol 
tras de deţinuţi în direcţia corpului de pază principal. 
Dună ce am trecut de acesta, am străbătut spaţiul întins 
dintre lagăr si calea ferată Auschwitz — Dziedzice. Pe la 
jumătatea drumului era Plamerung-ul, punctul fina! al 
escapadei mele. După şine se desluşeau clădirile Union-u- 
lui şi DAW-ului, iar mai departe — cele ale gospodăriei 
anexe dc La Auschwitz I. De-a lungul şinelor se ridicau 
turnurile apar Unind Grosse Postenkette-i, iar mai de- 
paue, la dreapta, era cimitirul uriaş de avioane doborî te, 
Zerlegerbetriebe, unde lucrau ruşii şi de unde ei evadau. 

Vagonetele coborau într-o vale mare, plină de gropi, 
unde o mulţime de deţinuţi scoteau pămînt şi pietriş pe 
care-1 încărcau in vagonete. 

într-o căsuţă de lemn, construită la repezeală, se aflau 
depozitul şi biroul. Maistru era un neamţ ; el era ajutat 
de cîţiva muncitori civili. In locul unde deţinuţii săpau 

335 Şi acum, şterge-o,„* 
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gropi lungi şi late urmau sâ se construiască depozite. Lo¬ 
cul era foarte prielnic pentru a lua legătura cu civilii şi 
chiar cu militarii de la apărarea antiaeriană. Bătrinul 
Szymlak lucra in apropiere, la cazarma SS-ului, astfel 
că ne întilneam din cind în cînd aici. „G6ral“, care 
îndeplinea funcţia dc Sehreiber al Planierung-ului, era 
omul nostru de legătură. L-am găsit în ghereta de lemn; 
povestea probabil ceva foarte interesant, căci, în jurul 
lui, se adunaseră ci ţi va oameni, 

— Unde este Szymlak ? — l-am întrebat, — Jdzek a 
dat din mîini : — Nu este ! 

Auzind răspunsul, unul dintre civili, pe care nu-I 
cunoscusem pînă atunci, s-a ridicat. S-a uitat la numărul 
meu, apoi la mine, şi s-a îndreptat încet spre ieşire. M-am 
luat după el. 

— Szymlak nu vine astăzi î — mi-a spus, — M-a rugat 
să-ţi dau ceva —. S-a uitat cu atenţie în jur să vadă dacă 
nu cumva ne observă cineva, apoi, liniştit, şi-a scos şapca 
şi mi-a dat din ea o bucăţică de hîrtie. Am rămas surprins, 
căci nu asta aşteptam. 

Ei a un bileţel de la Edek. .,Am ajuns la locul stabilit 
fără dificultăţi. Mala a cărat scoica cîţiva kilometri. E 
curajoasă ! După Budy, am aruncat-o împreună cu salo- 
pi Oi in gnu. Am mers peste cîmpuri şi am ajuns seara 
h Kozy. Am dormit intr-o căpiţă de fin ta marginea sa¬ 
tului Mala se simte bine. o dor numai braţele. Di seară vom 
pîtva mai departe. Servus \". Asta a fost totul 1 Eram de¬ 
cepţia nat. în clipa aceea m-am simţit păcălit. — Este 
vina la ! — îmi spunea un glas interior — trebuia sâ le 
dedzi ! Ai fost un laş, iar acum cauţi vinovaţi... — Ce 
sa fac ? Acum eram decis sâ evadez chiar şi prin buncăr, 
chiar şi singur, numai s-o fac cit mai repede. Civilul mâ 
privea şi a observat descumpănirea mea. 

— Sînt vecinul bătrînului — am auzit glasul lui li¬ 
niştit. — Locuiesc la marginea satului. Neputînd găsi casa 
lui Szymlak, i-au întrebat pe oamenii din sat unde locu- 
kMt 1 bâtrînuî, în sat s-a răspindit repede vestea că un 
SS-îst — Edek purta încă uniforma SS — a întrebat de 
Szymlak. Acesta, temîndu-se, pesemne, de un denunţ, nu 
i-a găzduit la el, ci i-a trimis la mine, dar şi eu m-am 
te m of. Le-am arătat, în ogorul meu, căpiţele de fîn, chiar 
in apropierea pădurii... 

Alohi am înţt Ies de ce Edek nu mi-a trimis uniforma, 
* ima şi permisul. îi cerusem prea mult lui Szymlak, 
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Vâzînd că locuitorii satului nu vor sa-s găzduiască* Edek 
a renunţai la ajutorul lui Szymlak şi nu l-a mai obligat 
să rişte aduclndu-mi uniforma. 

Am rupt bileţelul in bucăţele mici şi am privit dezar¬ 
mat împrejur. Văzlndu-mi consternarea, civilul m-a bătut 
prieteneşte pe umăr : — Nu vă faceţi griji ! In curînd 
războiul se va sfirşi ! Toţi vom fi liberi ! — îi dădea mina 
să vorbească aşa... 

Chamck ţipa la oamenii tui* ii bătea şi îi gonea la 
muncă. Precis eâ f ,logodnica“ l-a pleznii din nou. Văzîn- 
du-mă. s-a liniştii imediat. Deci cu eram pricina an sici 
enervări. Am lipsit prea mult şi se aştepta ia ceva rău. 
— Ei. acum nu-1 mai ameninţă nimic — îmi spuneam cu 
amărăciune. — Am rămas singur.*, ! Oare fără Eu* k i U 
in stare să fac ceva ?... — mu întrebam în gînd. Mă sim¬ 
ţeam Foarte însingurat Nici măcar evadarea reuşita i 
IVIalci şi a lui Edek nu mă mai bucura. Colonelul s-a apm- 
piat de mine : — E Iz un ia a întrebat de tine. — Nu aveam 
chef de conversaţie. Cu toate acestea, am plecai s-o caut. 
Nu era la locul ci. Plecase la o prietenă. M-a cuprins 
o apatie ciudată, intimplă-se orice î 


LXXXVIII 

Lagărul nu apucase să-şi revină după romantica eva¬ 
dare a lui Edek şi a Malei cind, chiar a doua zi. sirena 
a urlat din nou. Au evadai doi deţinuţi ..vechi** şi tot din 
Bauleitung : Dachdecker-ii Tomek Sobaiiski şi prietenul 
său Kostek Jagiclio. Conducerea lagărului era ^lit de ne¬ 
putincioasă în faţa acestei epidemii de evadări incil a 
renunţat ia orice represalii. Doar Politische, intuind exis¬ 
tenţa unei acţiuni organizate, şi-a intensificat activitatea. 
Oamenii t i apăreau tot mai des în lagăr şi făceau perche¬ 
ziţii inopinate, l-a activizat şi pe denunţători. Chiar şi 
printre ruşii care lucrau în „Mexie k< s-a găsit unu. Era 
din blocul rtoslru. După cit va timp, i s-a intîmplat un 
accident in timpul lucrului. Ruşii ii lichidaseră. Ei evadau, 
ca do obicei, în grupe de cile trei-patru, aproape zilnic, 
între timp. aşteptam în zadar o veste de la Edek. Szymlak 
nu dădea nici un semn de viaţă, iar tînărul civil dispăruse. 
Am primit din Zakopane, de la sora mea, un pachet şi o 
scrisoare ; ea nu făcea insă nici o aluzie la bileţelul pc 
care i-1 trimisesem în urmă cu o lună şi nici la Edek. 
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Presupuneam că încă nu ajunsesem la Zakopane. în ul¬ 
tima vreme nu mă mai văzusem cu Jurek cu „GdraVb 
Erau preocupa li de vorbăria de la şedinţele din blo¬ 
cul lui Jerzy. Lumii acesta mă irita şi poate de aceea ii 
evitam. Am aflat câte ci va de 3a colonel. Se pare că luaseră 
legătura cu partizanii care acţionau undeva pe Ungă 
Bici k. Greu de spus dt adevăr şî cită fantezie era in 
asta. Mai des mă întâlneam cu Kami din. ,,Canada 1 ', El 
vLa mereu să evadeze. AnJrzej il zăpăcea moi eu eu, bun¬ 
cărul. Piuă la urmă chiar d eu înclinam să-i dau crezare. 
Aşteptam însă un semn r!e la Edek. 

In faţa Sehreibslube-i spitalului de femei staţiona un 
camion mic. Deţinuţii de la Auschwitz aduseseră medica¬ 
mente, Erau aceeaşi Tolinski şi Kosztowny. M-am repe¬ 
zit să-i ajut să con* pachetele in dispensar. Marian discuta 
eu Oria, Ua dat un p t. „Gonococ" aranja cu grijă gră¬ 
mezi le de fiole, Întotdeauna erau mai multe decît reco¬ 
mandau organele lagărului. Auschwitz-ul avea grijă 
de FKL. 

„Tolinszczak" ro-a luai de o parte şi mi-a spus dintr-o 
suflare : — Edek şi Mala au fost prinşi !!L. — Pe mo¬ 
ment n-am vrut să cred. Cum e podhil ? Acum ? ! După 
atitea zile... ? Din nuferi :ire, acesta era îngrozitorul 
adevăr. 

Chiar ieri după-amiazâ au fost duşi la blocul 11 şî 
închişi in buncăr. Acum vor începe interogatoriile la Po¬ 
li ti sche, M-a cuprins o teamă cumplită. Ce se va întimpla 
dai ă nu vur rezista la interogatorii ?... Imediat după apelul 
ele seară m-am intilnit cu Jurek Sadczykow. Era la fel de 
şocat ea şi mine din cauza acestei ştiri de rău augur. 

— Nu mai avem ce face Trebuie s-u ştergem, şi asta 
cit mai repede ! mi-a spus Jurek nervos. 

Insuccesul evadării lui Edek şi a Maici nu i-a deter¬ 
minat pe Zdzîszt k Michalak. Papuga şi Rysiek Kordek să 
renunţe la evadarea planificată dt* mult. Acţiunea lor 
pregătită cu minuţiozitate a reuşit. 

Nu au avut loc represalii. Deşi... Pe neaşteptate a fost 
spînzurat şeful de bloc. Fostul turnător al buncărului de 
ia Auschwitz, condamnat la SK, reabilitat apoi !a Birke- 
nau. şef de bloc- aici, denunţat de o nemţoaică cil care 
avusese cândva o legătură, a fost executat pentru că as¬ 
culta radioul şi râspîndea ştirile B.B.C.-ului. 

Să fi început din nnu teroarea ? în aceste împrejurări, 
soarta lui Edek şi a M lei părea pecetluită. Desigur, Poli- 
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tische va încerca să smulgă de la ei adevărul ţi înainte de 
toate .să afle de unde făcuse rost Edi k de uniforma SS ţi 
de arma. 

Am primit un bileţel de la Edek. De fapt ii primise 
jm-i k S ., cu rugii mint ua de a-m l fa ce c un - m a i nţ i n u tu t 
lui. Edek descria căderea. Jn lagăr circulau diferite ver¬ 
siuni fanteziste : ba că ar fi umblat in Bielsk prin prăvălii, 
ba că a fost chiar intr-un local ţi a atras atenţia asupra lui, 
cheltuind bani cu nemiluita ş.a.m.d. Altă versiune pretin¬ 
dea că a fost cu Mala la dentist şi a plătit cu aur, iar den¬ 
tistul. bineînţeles, era neamţ ote. Pesemne că Edek aflase 
despre zvonurile care circulau şi de aceea a descris pe 
scurt intim plana. Au fost prinşi in munţii Zvwieckie, 
unde au dat peste o patrulă de grăniceri. Au fost trimişi 
Ia în< hi.rmrea din Bielsk fără sâ Hi- identificaţi. căci Edek 
purta încă uniforma SS. Acum sînt interogaţi zilnic. Po- 
litische se poartă cu ei neaşteptat de blînd. Pe Mala au 
tratat-o chiar cu cafea şi prăjituri. Vor să afle cum au 
evadat şi de unde au procurat uniforma şi arma. Bine¬ 
înţeles, asia nu v> ■ r a f 1 a n 1 c iod a t.ă ! 

Bileţelul m-a lini lit Intr-atît, incit începusem să mă 
amăgesc că în cele din urmă, o să-i lase în pace şi întreaga 
poveste o să se termine cu n biciuire sau, în cel mai rău 
caz. eu, „Daucrnd SK*. Jurek nu împărtăşea optimismul 
meu. EI su: finea că dacă Gc Mpoul nu va afla nimic de 
la ei. va folosi alte metode, de natura să dezk gi chiar şi 
limbile celor mai tari. 

— Să lugim ! Să fugim ! Şi asia cît mai repede, pînă 
nu va fi prea Urziţi ! — spunea el înfrigurat. 

— Te sfătuiesc să le di ci zi odată, căci eu m-am ho¬ 
tărî l definitiv ! 

După ci te va zile. Jur.k, care avea legături eu Ausch- 
witz-ul, mi-a adus din nou un bileţel de Ia Edek. Era 
laconic şi exprima o stare de spii it mai proastă. Poli tische 
încetase să mai glumească cu ei, Zbyszck. şi el bine infor¬ 
mat despre Edek, avea chiar ştiri destul de amănunţite. 
Edek fusese bătui cu un drug de fier la tălpile goale şi 
nici cu Mala nu s-au mai purtat cu mănuşi. Ancheta era 
condusă de Bogor ! 

Jurek nu mai rezista nervos. Seara m-a convocat la o 
discuţie decisivă. Vor evada miine prin buncărul din 
„Mexic". Sînt patru. Mă mai pot alătura lor. Totul este 
pregătit !-Eu insă nu m-am liolărit. 
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A doua zi au evadat dm deţinuţi, Jurek şi „Roşcatul 14 
di la ambalaje. In aceeaşi zi. au evadai, şi de la Auschwitz 
două persoane. Acum stau in buncărul din „Mexic* 4 şi 
aşteaptă un moment potrivit pentru a se strecura prin 
Grnsse Postenkelte — mă gîndeam. în timp ce stăteam 
în lins pe prici şi îmi reproşam din nou că nu profitasem 
de ocazie. 


Dimineaţă, ca în fiecare zi după apel am ieşit la lucru 
cu comandoul lui Chamek, In partea dreaptă a porţii, vi¬ 
zavi de orchestră. SS-işiii pregătiseră deţinuţilor o scenă 
specială. 


Cadavrele deţinuţilor împuşcaţi în 1 impui evadării, 
ciupirţile. stropite cu noroi şi singo închegat, stăteau sau 
mai eurind aliniau sprijinite de lopeţi ca nişte sperietori 
dc ei ori. Primul era Jurek. Pe cel din mijloc nu-l cunoş¬ 
team. Al treilea era „Roşcatul' 1 , lucrătorul de la ambalaje. 


Orchestra cin ta un marş. Un SS-ist a dat comanda : 
- Angcn rechts — Ciţiva SS-işti, care stăteau în apro¬ 
piere, priveau cu satisfacţie reacţia de pe feţele deţinuţi¬ 
lor. Doar ochii sticloşi ai cel >r ucişi nu mai exprimau ni¬ 
mic... Acest spectacol macabru ne-a zdruncinat atît de 
tare. incit mi-am revenit de-abia departe de poartă, cînd 
am auzit vocea Iui Chamek : — Vezi. aşa se termină aceste 
evadări ! — Se temea in permanenţă să nu-i fac o glumă, 
cum obişnuia să spună, si de aceea mă avertiza. Provi¬ 
denţa veghează — mi-a trecut prin cap. Acum aş fi putut 
să fiu sau în buncăr sau printre cei trei... trei ! Dc ce 
livj ? —... Doar au fugit patru ! Unde este al patrulea ? A 
izbutit sa fugă sau i-a turnat —- mă gîndeam cu înfri¬ 
gurare. La puţin timp după- cl- am ajuns la FKL, Chamek 
i-a tras do limba pe Kommandofuhrer, cu care era în re- 
Ldit bune. Enigma a fost dezlegată. Imediat după ce s-a 
constatat evadarea, au fost întărite posturile de pază SS 
dm Grosse Postenketle. Noaptea a fost foarte întune- 
cuasa. I na dm santinele l-a văzut pe fugari tmndu-se şi 

I a asat să f° aP^pie la mică distanţă şi de-abia atunci, 
neobservat do aceştia, a deschis focul. Pe trei dintre ei i-a 
o moi i i pe loc. al patrulea a Izbutii .sa scape, 

_ IJjpă mnaitea tragică a lui Jurek, multă vreme n-am 
primii nici o ştire de la Edek. Zbyszek B. cunoştea anu- 

1111110 fa P te care aratau că soarta lor nu părea a fi tragică. 


u. privirea spre dreapta I 
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El lăsa să se înţeleagă că face diligenţe care au şanse de 
succes. în acest scop, siringi? bijuterii, avînd o sursă bună 
— una din deţinutele cari lucrau la depozitul de bunuri ale 
celor gazaţi din lagărul de femei. Vrea să profite de slă¬ 
biciunea pentru astfel de obiecte a soţiei lui Boger, cu 
care avusese prilejul să discute atunci clnd executase 
lucrări de instalaţii in apartamentul lor. Era optimist in 
ceea ce il privea pe Edek. dar in cazul Maici lucrurile erau 
mai complicate din cauză că era evreică, intr-n zi. m-am 
ataşat unui comandau care lucra la Neubau-ul din Au.scn- 
witz. De acolo am ajuns eu Uşurinţă la lacăt usc ii e. unde 
aveam mulţi cunoscuţi. Am vrut să-l văd pe Lubuseh. 
Voiam sâ aflu ceva de la ol. Nu era acolo. Fură dificultăţi 
prea mari mi-am raportat prezenţa în lagăr. M-am dus la 
fostul meu bloc nr. 28 . la bucătăria dietetică, unde speram 
să-i inlîlnesc pe Julek K, .şi pe Marian M. — Au plecat îa 
unsprezece — m-a informat Felek W. î-am inii Inii in pia¬ 
ţeta de lingă blocul 21, Tocmai se întorceau de la un bun¬ 
căr de unde procuraseră alimente. îi ajutase Jnkub, 
kapo-ul buncărului care. în ciuda faimei sale proaste, se 
îngrijea in mod deosebit de Mula şi Edek : il impresionase 
atitudinea lor dirză. Nu trădaseră pe nimeni. Pulitisehc nu 
aflase nimic de la ei. I-au lăsat in pace. 

Marian si Julek le dădeau mai multă mîncare. iar 
Jakub ii ajuta chiar să se intUnească. Sc pare ia Poli- 
tische trimisese cazul spre rezolvare la Breslau, de unde 
urma să sosească decizia definitiva. Aşteptau, deci. sen¬ 
tinţa. Judecind după ultimele pedepse pentru tentativă 
de evadare, puteau să fie condamnaţi la SK cu punct 
roşu. Asta ar fi confirmat cele spuse de Zbyszek. 

M-am întors Ia Birkenau mult mai liniştit. Compania 
disciplinară se află aici. deci voi putea să acţionez. Pro¬ 
babil că Bednarek nu va îndrăzni să-l .şicaneze pe Ed< k. 

Peste două sau trei zile, am primit un nou bileţel de 
la Edek, Tonul era mai trist, lini spunea că aşteaptă 
sentinţa, că nu trădaseră pe nimeni şi că Mala se com¬ 
portă curajos. Se aşteaptă la ce este mai rău, dar nu se 
vor da vii In miinile călăului. Ştia despre moartea lui 
Jurek şi mă ruga să-l liniştesc pe Lubuseh, să nu se 
teamă de nimic. Biletul l-am primit de la un deţinut din 
blocul 4 pc care îl cunoşteam foarte vag. M-am temut că 
s-ar putea să fie o provocare şi de aceea, după ce am 
citit scrisoarea, am distrus-o imediat. Acelaşi lucru l-am 
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făcut şi cu celelalte bileţele pc care — nu ştiu de ce — 
le dosisem în ascunzătoare împreună cu alte nimicuri, 
M-am trezit leoarcă de o sudoare rece. Am avut un vis 
macabru. Visasem că s-a pronunţat sentinţa şi că Edek 
a Tost spînzurat Visul a fost lung. chinuitor şi cu cele mai 
mici amănunte. Dimineaţă i l-am povestit lui Jankiel 
_ E un semn bun ! Precis că lucrurile vor decurge 
favorabil — a prezis bunul meu Jankiel, 


LX XXIX ^ 

Pentru mine ziua a început prost. Slînd de vorbă cu 
Elzunîa ascuns între paturile cu trei etaje din blocul 

— podeaua fusese terminată —, n-am observat că a 
intrat pe nesimţite un tînăr Blockffihrer care ne privea 
do mai multă vreme. Poate câ dacă l-aş fi cunoscut nu 
s-ar fi întîmplat nimic, dar era unul nou. Am luat poziţia 
de drepţi, iar el m-a pleznit peste faţa. De fapt. nu m-a 
bătut ci doar m-a pălmuit. 

A apărut Chamek care l-a adus imediat pe Kmn- 
mandofuhrer-ul nostru» Acesta, roşu de furie, s-a repexii 
la Dlnckfuhrer. Acum stătea el sniirnă in faţa Schar fii li¬ 
rei-ului şi asculta tirada şefului, pe care o întrerupea su¬ 
pus doar cu clte un — Jawohl Herr Oher-idiarfiih r^r ! —. 
A ieşit din bloc cu coada între picioare Nu uri aşi optasem 
la aşa ceva din partea Pcharfuhr-r ului, pmă atunci un 
om liniştit şi stăpânit. Dar SS-istul şi-a luat revanşa. M-a 
vânat toată ziua până cînd m-a pr'rr- ne Lr.LVTsl -,, asse. pe 
teren ,,neutru" şi în lipsa şefului. Nu m-a bătut, ci m-a 
pus doar sâ fac „sport*\ Şi-a notat j numărul metr în 
coniinuare, ziua de muncă a decurs în 1 inişte. 

Cînd ne-am întors de Ia lucru în lagăr, însoţiţi de 
marşurile executate de orchestră, am observat de de¬ 
parte în piaţa de lingă bucătărie, chiar Ungă rezervorul 
mare de apă. o spânzurătoare. De obicei, erau două sau 
trei. acum era doar una. Ştiam pentru cine fusese pre¬ 
gătită. Visul macabru se confirma. Urma deci să trăiesc, 
de dala aceasta aievea, execuţia prietenului meu. 

După întoarcerea în bloc, m-am mlHnit cu Lager- 
kapo-ui <Tupp. care, zărind u-mă. s-a apropiat de mine 
gesticulînd şi mi-a vorbii multă vreme despre Edek. Am 
înţeles doar câ Edek fusese adus in cm sul după-amiezei. 
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Fusese băgat într-o cămăruţă, lingă bucătărie, unde Jupp 
Ii legase mimile cu sîrtnâ. 

— Nach dem Appet : - 7 — a şoptit el. N-am prea 
înţeles ce înseamnă asta, părea că mai arc multe să-mi 
spună, acum nu avea timp. căci începea apelul. Şeful de 
bloc îr gonea pe ruşi care nu se grăbeau să iasă în spaţiul 
dintre blocuri, muie Jupp ii încolona. L-am văzut pe 
Crapului, Avea pe piept o tăbliţă de alamă — astăzi este 
de serviciu. Pentru orice eventualitate, m-am plasat mai 
în spate, printre ruşi. 

A început apelul. Jasinski i-a prezentat raportul lui 
Grapatin, dar pesemne ră acestuia nu i-a fost de ajuns, 
căci a început să umble printre rînduri, nurnurlndu-i <1 
însuşi pe locatarii blocului. S-a oprit în dreptul meu, 
mi-a aruncat o privire pătrunzătoare, apoi m-a pleznit eu 
toată puterea peste faţă. O dată. a doua oară, a treia 
oaiă... Mă lovea o dată cu pumnul sting, apoi cu voi drept. 
Capul îmi zbura eînd într-o parte, cînd in cealaltă. în 
gură om simţit gustul cunoscut al sîngelui. în cele din 
u mă. m-a lăsat in pace. îmi vuia capul. La rfîrşît, m-a 
înjurat. .Satisfăcut, a continuat să-i numere pe deţinuţi. 

Apelul se apropia ele sfîrşit. Acum, toţi cei prezenţi, 
întregul lagăr, potrivit obiceiului încetăţenit în astfel de 
cazuri, n; -am dus în faţa bucătăriei, unde am format un 
patrulater în centrul căruia se afla spînzurăloarea. M-am 
plasat dt mai aproape de cămăruţa de unde urma să fie 
adus prietenul meu. După o vreme, uşa cămăruţei s-a 
deschis şi în cadrul ei a apărut Edek. S-a făcut o linişte 
deplină. Se auzea doar schiului pietrişului sub bocancii 
lui Edek — condamnatul, care mergea la spânzurătoare, 
şi ai lui Jupp — călăul, care păşea în urma lui. în partea 
în care stăteam cu s-a deschis un loc de trecere. Dorind 
ca Edek să mă vadă, m-am st recul în r Inelul inlii. Mer¬ 
gea drept, palid, cu faţa uşor tumefiată. Căuta cu privi¬ 
rea figuri cunoscute. Eram sigur câ vrea să mă zărească. 
Eu stăteam chiar lingă el ; aproape că s-a atins de mine. 
Ajungea să şoptesc doar : — Edek !... — Dar nici de asta 
n-am fost în stare ; stăteam ca paralizat. Ce neputinţă în¬ 
grozitoare ! Edek a trecut de mine fără să mă observe. 
Acum îi vedeam spatele drept şi mimile răsucite la spate, 
legate cu sîrmă. Era opera Iui Jupp. care-l urma cu paşi 
mărunţi şi repezi. 


După apel. 
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Edek s-a urcat cu curaj pe podium, apoi s-a suit 
imediat pe taburetul de sub spânzurătoare. Laţul îi atin¬ 
gea capul. S-a auzit comanda : Achtnng ! — şi după o 
di pa, intr-o tăcere deplină, a ieşit in faţă un SS-ist din 
grupul care stătea in dreptul corpului de paza. A început 
sa citească sentinţa în limba germană după o foaie pe 
care o ţinea in mină. în momentul acela, Edek. care stătea 
pe taburet, a căutat cu capul deschiderea laţului şi, făcln- 
du-şi vint cu picioarele, a alienat In gol î S-a ţinut de 
cuvint ! Nu s-a dat viu în mîinile călăului L, Dar SS-iştii 
n-au permis o astfel de demonstraţie. Au început să ţipe, 
iar Lagerkapo-ul s-a orientat pe loc. L-a prins pe Edek 
de mijloc, l-a pus pe taburet şi a desfăcut laţul. Neamţul 
a terminal citirea sentinţei în limba germană şi a început 
s-o citească în polonă. Citea repede şi clar. Se grăbea. 
Edek a aşteptat să sfîrşeaseâ. Intr-un moment de linişte 
totală, a strigat cu o voce sugrumată : — Trăiască Po¬ 
lon i... — Dar n-a terminat. Jupp a smuls brusc tabure¬ 
tul şi de data aceasta latul s-a stiins puternic. Corpul lui 
Edek s-a încordat convulsiv, apoi a aliniat inert, iar 
capul i-a căzut intr-o parte. Nu mai trăia. Corpul se le¬ 
găna uşor şi se rotea în cerc. Soarele care apunea arunca 
raze sîngerii pe rezervorul negru, masiv. Nu puteam să-mi 
iau ochii de la această scenă. Ca să nu-mi clănţănească 
dinţii i-am încleştat pină la durere. Lagărul stătea ne¬ 
mişcat. 

Grămada tăcută a miilor de deţinuţi îşi topea contu¬ 
rurile în amurgul care cădea. Domnea o linişte de mar¬ 
ini nt. Grupul de SS-işti s-a retras în direcţia ieşirii. — 
Descoperiţi ! ! ! — a răsunai pe neaşteptate o comandă 
in polonă din latura patrulaterului unde era blocul 4. 
Mi s-a părut că a fost vocea lui Tadek P, Întregul lagăr 
a dat onorul celui ucis. Atunci, unul dintre SS-işti a ur¬ 
lat Aîics raus / Weglreten ! — Danisz şi Jupp zbierau şi 
ei de zor : — fia»* / Raus ! — Intr-o clipă, piaţa din faţa 
bucătăriei s-a golit. A rămas doar Edek L, 

Plîngeam de neputinţă şi durere, ceea ce nu surprin¬ 
dea pe nimeni. M-am aşezat pe prici. Ruşii mâ ba¬ 
teau pe umăr, încercînd să mă consoleze : — Fii tare, 
Schreiber ! O să plătească pentru toate !... — Lingă mine 
cineva pljngea în hohote. Era Jankiel. Cil de caraghios 
arăta acest evreu băii în şi cumsecade, ai it de devotat 
nouă, cu ochii în lacrimi ! Cineva mi-a dat o cană, Am 
băut-o dintr-o dată. Alcoolul m-a liniştit intrucîtva, dar 
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am simţit un imens vid interior... In uşa blocului a apă¬ 
rut un curier de la cancelaria principală din blocul 2. A 
venit după mine. Trebuie să plec cu el. în primul mo¬ 
ment m-am speriat. Eram sigur că stnt chemat la Bloc- 

Fiitii-ffr^tlîhp nw'i îl Vf^nit s! cfîmitul mau n .._ 


flit] UJ1-- - -- «. S ^*mreatci-Ul UiiniSZ. 

Jupp. Ruppor tschr ei bercul Gosk şi vor să-mi tnmsmim 
ceva. Intr-adevăr, In cancelaria principală erau doai 
cei trei. 

M-am oprit timid lingă uşă, uitindu-mă cu teamă in 
cancelarie. 


— Vino mai aproape — mi-a spus moale Kazek 
Gosk. — Nu te teme. 

Mă temeam că au pus la cale o provocare. — Komm ! 
Kommen Sie! Keirte Angst, Schreiber! — a adăugat 
Jupp cu blîndeţe. Danisz mi s-a adresat în limba pu¬ 
ii mă : — Edek asta a fost prietenul tău.., a fost un băiat 
de treabă ! Nu a trădat pe nimeni L. — vorbea in pr«i- 
poziţii scurte, cu pauze. — Lagerkapo-ul i-a legat mii- 
nile... Edek l-a rugat să-ţi dea acest bilet., şi dacă Dum¬ 
nezeu o să vrea să te întorci viu acasă... să i-l dai tată¬ 
lui său !,,. — spunîndu-mi aceasta mi-a inmînat o fonii 
împăturită ca un pacheţel. — Iar acum du-te in bloc j 
nu spune nimănui nimic, căci noi nu avem dreptul si 
facem asta,., Edek a fost un bun Kamerad! — a închdcT 


el, ridicindu-so de pe taburet. îl regretau pe Edek, 
Ajuns în bloc. am verificat cont inului pacheţelului în 
prezmla lui Jankiel şi a frizerului. Pe bileţel erau nurru h 
lui Edek şi al Mă lei şi numerele lor de lagăr : Edward Ga- 
liiiski nr, 531, Malîy Zimetbaum nr, 19880, iar in hîr- 
liuţa împăturită erau două şuviţe de păr ; lina scurtă, a 
lui Edek : i o buclă blondă, a Maici. Am izbucnii în pi ins 
toţi trei, iar apoi am băut, dar asta nu m-a ajutat prea 
mult. A apărut din nou acel vid care nu poate fi descris 
Ruşii fredonau încet : — Zavtra voină,.. 

A doua zi, micuţa curieră slovacă mi-a relatat cu la¬ 
crimi în ochi executarea Malei, Ca şi Edek. ea nu a adm 
ca sentinţa să fie executată de SS-işti. Pe podiumul 
spânzurătorii, în tinipul citirii sentinţei, şi-a tăiat venele 
cu o lamă pregătită din vreme ; dar, la fel ca şi lui Edek, 
nu i s-a permis să moară In felul acesta. A sărit Rapport- 
fuhrer-ul Taube pe care l-a pălmuit cu mîinile însingerate ; 
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turbaţi, SS-iştii aproape că au călcat-o în picioare în faţa 
întregului lagăr de femei. 

Sentinţa a fost executată, dar nu aşa cum prevedea 
regulamentul. A murit în drum spre crematoriu, dusă 
pe un cărucior do deţinute care n-au putut s-o scutească 
nici măcar de aceste suferinţe. Una din ele era micuţa 
slovacă. Acum plîngca, ştergîndu-şi lacrimile cu mîneca. 
Nu aveam cuvinte s-o consolez. 


XC 

La Varşovia răscoala continua. Ştiam puţine lucruri 
despre ea. SS-iştii pc carc-i cunoşteam mai bine, cei cu 
care aveam legături de natură comercială, nu prea vorbeau 
despre aceasta. Chiar şi Sehneider, care de obicei era vor¬ 
băreţ. tăcea mile. în lagăr ajungeau tot felul de ştiri ne¬ 
verificate. în blocul lui Jurek şedinţele se desfăşurau cu 
regularitate. Nu participam la ele, dar eram informat destul 
de exact de unul din participanţi despre temele dezbătute. 
Acolo se foloseau vorbe mari ca răscoală, ofensivă, Sikorski, 
Lublin. Londra, mişcarea de partizani, organizaţie... Ascul¬ 
ţi nd toate acestea, mâ gin demn la crematorii, gazare, se¬ 
lecţii, execuţii, teroare şi neputinţă, denunţuri... Nu î Eram 
departe de p iitică. De la moailea lui Edek totul îmi de¬ 
venise indiferent. Mă lăsam pasiv m voia soarteâ şi aştep¬ 
tam să văd ce-mi va mai oferi. 

Elzunia, cu care mă vedeam aproape în fiecare zi, a 
sesizat starea mea ciudată. Se străduia sâ mă smulgă din 
acest marasm. îmi era şi frate şi soră. Doar în discuţiile 
cu ea îmi mai găseam o oarecare alinare. Simpatia noastră 
reciprocă era lipsită de orice elemente erotice. Sub in¬ 
fluenţa ei, îmi reveneam încetul cu încetul. M-sm eliberat 
de apatie şi, odată cu energia care îmi revenea, in mine 
s-a născut ura. Dorinţa de răzbunare era cel mai puternic 
sentiment. Numai să supravieţuiesc că o să le plătesc eu 
lor ! îi uram. La vederea uniformelor SS nu mal simţeam 
groaza dinainte, ci o ură nemărginită. 

Faţă de Blockfuhrer-i mă comportam obraznic. Nu mai 
luam poziţia de drepţi şi nu-mi scoteam şapca în prezenţa 
lor. Şi, minune ! 1 receau cu vederea atitudinea mea, nu 
făceau caz de ca. Pe Grapatin însă il evitam. Ei nu m-ar 
fi iertat. 
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Intr-o seară m-a chemat Jasinski. In cam ura Ini mă 
aştepta Rapportfuhrer-ul Wolf, Şeful de bloc s-a t vapurat 
discret. Nu mai avusesem legături cu el de t ind lucrasem 
in comand ou. M-am oprit degajat lingă masă. Unind într-o 
mină o ţigară aprinsă, cealaltă mină o aveam in buzunar, 
iar şapca pe cap, M-a privit cu ochii lui de un albastru pal. 
Era îngrijit, ras, serios, cu o faţă inteligentă şi simpatică. 
Tăcea. Şi eu la fel! Prin ce minune a ajuns Rapportfuh- 
rer ? — mă gîndeam, amintmdu-mi de comportarea lui 
faţă de deţinuţi. Niciodată nu-1 văzusem să fi lovit pe 
cineva sau măcar să ridice tonul. Pe revenii vestim ului 
avea n panglică. De-abia acum am observat. înseamnă că 
s-a evidenţiat prin ceva — m-am gîndit cu ură. Tu buia să 
fi obs«rvat ceva in privirea mea. căci. iară să ineeteze* * sa mă 
privească, şi-a îndreptat-panglica cu o mişcai e nervoasă 1 
degetelor sale lungi şi delicate. A vorbit rar pentru ca să 
pot să-l înţeleg : 

— leh fălire zum Uiiauh ... nach Hause. Sie 
eiwas fitr mich organisieren , verstehen Sie ? l:!S — A pus 
mina pe servietă. Patru sticle de spirt. Doi rimaţi gmşî 
SS-işIi. Ţigări. Niciodată nu adusese alît de mult deodată. 
Pesemne că vrea să ducă multe cadouri familiei. — Also t 
ich Inmme mat gen abends /♦„ gitt ? ” n — Socotisem deja 
cit o să câştig în tranzacţia aceasta, t ind mi-a spus eâ are 
nevoie şi de îmbrăcăminte. îmbrăcăminte nouă, civilă. La 
fel şi pantofi. * 

A ieşit repede, înainte ca să reuşesc să-mi revin. Aşa 
ceva nu se mai în Umpluse, Oare vrea să dezerteze ?... 

Aveam puţină vreme, Ţigările şi un ei mal le-am păstrat 
pentru mine. Celelalte produse le-am dosit sub haină şi am 
alergat la Kami. Acesta nu avea nimic, dar m-a condus la 
Sondei ki+mniando. Acolo era bursa. In bloc era un zumzet 
ca intr-un stup. Se vorbea în mai multe limbi, se auzeau 
rîsetu, certuri, discuţii, ţipetele celor beţi ; era o mare în¬ 
ghesuială. Mirosul de ceapă prăjită se amesteca cu parfu¬ 
mul unei portocale cojite pe priciul vecin. Toată ziua 
plouase ; pe cuptor se usca îmbrăcămintea care < mana un 
miros neplăcut. Elegantul Kommandoplloger râs p înde a în 

Plec în concediu... acasă. Trebuie să organizaţi" ceva pen¬ 
tru mint', înţelegeţi ? 

• !l O să vin mnne seară bine ? 
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jurul pcrseam-i sale mărunte un miros de parfum frânţii* 
zi r Kami ;t \ >rbit eu Schreibcr-ul, un deţinut înalt suplu, 
oacbeŞr eu ochelari eu ramă de os, cizme ofiţereşti şi pan* 
talonr bufanţi, Ar 11 semănat cu mine. dacă n-ar fi avut 
lentilele nuc l i pioase pe nas. Am zîcnbih amint indii-mi eă 
odată, la întK imiul lui Dino. l-am păcălit pe maistru dîn- 
du-mă drept acest individ. Schmber-ul a indicat un colţ 
al bloeuiui. un M mina să realizez tranzacţia. Fără ajutorul 
Ili, Kami n-aş fi putut face nimic aici. M-am căţărat cu 
pni/U nţă pt prici, avînd grijă să nu scap sticlele. Sus am 
fost întâmpinat de priviri neîncrezătoare. Un deţinut tînăr, 
c brâcat pînă la brîu. cu bustul puternic!, braţele muş- 
cl.ii.il- ian- şi neobişnuit de păroase m-a cin lari t multă vreme 
eu ochii lui bulbucaţi. 


Chiar in colţ. in apropierea streaşlnn. stăteau încovoiaţi 
ci ii i vrei, bă Ir ini. Unul dintre ci. un individ cu barba gal- 
lv oa. neîngrijită, s-a întrerupt o clipă din lucru. îndepărta 
cu un fi* r ascuţit ghipsul sau dinţii sparţi do pe coroanele 
di aur. Mi-a aruncat o privii* scurtă, şi-a continuat înde¬ 
letniciri a. Bucăţelele de ghips săreau în toate părţile, se 
loveau de tal< rele unui mic dnlar ce atîrna de grindă, 
sen tind sunete metalice slabe. 

Pe o plapumă pufoasă, cu o fată din satin imprimat, 
înlr-o adinei tură provot afâ de greutatea aurului, era <> 
grămadă de nv nude. inele, verighete, dinţi, broşe şi lănţi- 
şoare. Asupra acestei grămezi de metal preţios stătea aple¬ 
ce 1 1 un 1 >âti în inurc»zilor de slab si zbi v% ut şi mă pri vea 1 inlâ. 
Un ochi ii era ac- pril de o lupă. Kami, caro s-a căţărat 
după mine. h -a explicat ceva in evreîeşte. 

- Ei ! Arată-ne ce ai — mi s-a adresat atletul In po¬ 
lonă După ci* mi-am dat scama, ceilalţi doi erau olandezi. 
Am scos o sticlă din buzunar. Deocamdată una. A luat 
sticla eu laba lui grea, a scuturat-o de câteva ori şi a pri¬ 
vi t-n la lumina luminării care pil pi ia. 

— Dos ist YSa&ser ! Apă ! Scheifm mi-a spus cu dis- 
preţ. Enervat, i-am smuls sticla şi am destupat-o. 

— Priveşte ! Bea, d tea asla-i apă î Este spirt curat ! — 
mi-am lăudat eu marfa. 


— Ei. nu te emrva, Nu poate omul să glumească ? îţi 
plătesc imediat ! — A ini ins mina păroasă spre locul unde 
ura aurul, a luat un pumn plin şi- in cule din urmă. mi-a 
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pu? pe genunchi o bucată de falcă împreuna cu proteza. 
__ Treburile merg prost acum — s-a justificat el, — Nu 
mai sînt transporturi. „Canada" Cest fini ... s;,i — a conchis 
el cu durere în glas. înfuriat am U intit dinţii în grămadă. 

Mirat, ba ui nul a încetat să mai privească inelul pe care 
il ţinea sub* lupă. M-um tirguit cu îndărătnicie. Pini Ia 
urmă am vinciul tot. Pentru cirnat am primit un ceas de 
platină cu pietre scumpe. Aproape întreaga ..grămăjoara 1 * 
â intrat in buzunarul meu. Este adevărat, majoritatea 
obiectelor erau dinţi... dinţi 1 dinţi f Hiene mai sînt ăştia 
din Sondei- ! Nu mai sînt transporturi !... Treburile merg 
prost! „Canada" s-a terminat ! Hiene ! Nu m-am gîndit 
că unii din dinţii aceia puteau fi ai lui Edek. 

Şeful de bloc s-a ţigănit cu mine pentru ceas şi i l-am 
dat. Restul l-a luat Wolf. Cu îmbrăcămintea n-am avut 
dificultăţi. Mi-au rămas ţigările şi clrnatul. 

In ultima vreme revenisem la hrana din lagăr. Nu mai 
primeam pachete, ca toţi ceilalţi, de altfel. 

Am aflai de la şeful de bloc că Wolf s-a întors din 
concediu. Purta doliu. Nu-şi găsise nici casa, nici familia. 
Tot oraşul fusese bombardat L-am întîlnit în uşa blocului 
nostru in timp ce mă întorceam seara de la Edek F. din 
blocul 7. l-am făcut loc ea să poată să treacă. M-a oprit. 
— Bist du verviivkt ? — mi s-a adresat cu o voce sugru¬ 
mata. L-am privit mirat. Era beat. — Mîitze ah ! — mi-a 
ordonat Am dus mina la şapcă. — Lass das... a făcut o 
grimasă, care trebuia să însemne un zîmbet amar. — Laşa 
das.' AJlas Schehse... A Uns kapatl ... Verfîuefrt Donner- 
icctter ! — a înjurat, elătinîndu-se, — Weg ! We<7 M'' 1 — 
Nici nu ştiu dacă m-a recunoscut. 


XCÎ 


Sirena urla neniireiupt. lung. Alarmă aeriană. M-am 
uitat la ceas. Era aproape unsprezece. Avioanele Aliaţilor 
veneau în fiecare zi la ora asta. Baloanele de baraj se ridi¬ 
cau la mare înălţime, apărea ceaţa artificială. Avioanele 


3Î1) S-a terminat... 

VA Ai înnebunit ?!... Scoate- ţi şapca Lasă asta,.. Lasă asta... 
Toiul o si e rahat... Totul este pierdut.,. Mii de trăsnete ! Pleacă î 
Pleacă î 



nu fp vedcrnr. Cil codată se auzea din depărtare un fel de 
zăngănii, nil fidelă — ni, te explozii slabe. Inimile deţinu¬ 
ţilor se umpleau de bucurie. Creştea speranţa. Nici chiar 
sfîrşitul tragic al răscoalei rlin Varşovia nu ne-a zdruncinat 
încrederea in victorie. Frontul de est. deşi îşi încetinise 
Înaintarea, nu mai era aşa de departe. Luptele se desfăşurau 
acum pe lini,’ Sânului, Vistul i şi Bugului, Cel puţin aşa 
susţineau cei care erau aduşi în proporţii de masă după 
capitularea Varşoviei. Aceste 1 transporturi erau stranii. Ma¬ 
joritatea femeilor cu care am stat de vorbă nu voiau să 
înţeleagă că sînt deţinute intr-un lagăr de concentrare. 
Erau ferm convinse că au fost aduse din lagărul de la 
Pruszkow numai temporar şi. întrucîL nu luaseră parte la 
răscoală, se vor bucura dt un tratament special. Erau in¬ 
dignate clc condiţiile în care erau nevoite să trăiască în 
lagărul de femei. După o perioadă scurtă petrecută acolo 
au fost duse în interiorul Rei< h-ului. 


în transporturile de la Varşovia erau mulţi copii. La 
FKL a fost creat un sector special pentru ei în acest scop, 
li s-a cedai imul din blocurik /idile. Curtea lui a fost în¬ 
conjurată de un gârduţ ; printre copii se învirtea o soră 
cu un şorţ ulei alb. Blondă, tînărfe frumoasă şi coc hei ă ; era 
altfel declf Syhvîa. Halinka sau Elzunia. Ele purtau stig¬ 
matul lagărului. Wanda era uşuratică, cinică şi stricată. 
Avea un caracter păcătos, dar îmi plăcea altfel decît cele¬ 
lalte. Mă excita ; conştientă de acest lucru, făcea totul ca să 
mă atragă. Mă furişam din blocul Elzunei in cel al Wandei, 
unde mă aşteptau emoţii de ordin erotic. La început ne¬ 
vinovate, dar. odată cu scurgerea timpului, din ce in ce mai 
puternice. Piuă in momentul in care trebuia să-mi de¬ 
monstrez bărbăţia. Experienţa mea în această direcţie era 
săracă. De fapt, nu aveam nici o experienţă. Dar nu puteam 
să las ca acc 1 lucru să se observe. Wanda a luat iniţiativa. 
In spatele blocului de copii era o baracă caia părea aproape 
goală, Pr priciurile fără saltele zăceau în mizerie, pe nişte 
oîrpc şi pături zdrenţuite, zeci de cadavre şi muribunzi. Nu 
ne-nm retras. Ţinindu-ne de mină. am cântat un loc po¬ 
trivit. Poate aici. Slrîns îmbrăţişaţi, ne sărutam cu pa¬ 
siune : trebuia să ajungem pe priciul acela. Am privit in¬ 
tr-acolo şi.,, m-am trezit. 

Mă priveau nişte ochi rotunzi, sticloşi. Ochii aceia ie¬ 
şeau literalmente din orbite, erau uriaşi şi plini de o spaimă 
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înfricoşătoare. Din pieptul femeii ieşea un horcăit, îşi 
.',ideft sufletul. Wanda se lipise de mine şi îmi era greu sa 
mâ eliberez de strinsoarea ei. — Sâ plecăm de aici ! Sâ 
plecăm !... m-ara smucit spre ieşire, — Acum ! — Da, 
acum ! Dar aici nu se poate... — am adăugat eu, ceva mai 
liniştii. S-a uitat la mine ca la un nebun. 

A doua zi. însă. am alergat la ea, M-a ironizai. Ca să 
mă reabilitez, cel puţin parţial, i-am promis că voi găsi 
un’loc corespunzător, în definitiv ce era rău în asta? O 
fac şi alţii dacă au prilejul,'Numai să nu fie acolo unde 
se moare. Ieri a fost îngrozitor. 

— Fugi ! Vine Blockfuhrer-ul acela gras î — mi-a 
şoptit ea deodată. M-am uitat. Individul se afla la vreo 
Iraztvi di metri. L-am recunoscut. Era un silezian bălrin 
si cumsecade, Nu mai departe declt ieri a băut votcă cu 
Chain* k, mjurind in gura mare serviciul său blestemat 
în SS. 

Nu aveam de ce să mă tem. Am continuat discuţia Întors 
cu spatele la el. Wanda însă nu-î slăbea din ochi, — As¬ 
cultă. vine încoace ! — mi-a spus ca enervată. 

— Să nu-ţi fie frică î îl cunosc bine ! — am liniştit-o, 
sigur de mine Precis că vrea o ţigară, li auzeam deja 
paşii grei in spate, 

— Timpi tuli ■ î Eşti orb sau surd — a şuierat el furios. 
Iar tu, curvn, n-ai putut să-l previi că vin.., şi a pleznit-o 
cu băţul pe cure il avea în mină. Pină să mai lovească o 
dala, Wanda a şi dispărut, 

— Timpilule. scoate-ţl şapca. In loc să-mi scot şapca 
mă uitam mirat la mutra lui congestionată, roşie de ener¬ 
vare. A început să mă lovească eu băţul în cap. Mă apăram 
cu mina. Nu înţelegeam nimic. Ce s-a înlîmplat cu el ? ! 

— Timpitule, o să te omor ! Eşti orb sau cc ai ? — Mă 
lovea într-una. Mina cu care mă apăram era aproape zdro¬ 
bită, din pielea crăpată ţîşnea smgele, 

— Mand« 1, nu vezi, prostule — şi a arătat spre Lagers- 
trasse unde stătea Mandel cu picioarele îndepărtate, îm¬ 
preună cu o altă Aufseherin, şi privea scena. — Fugi. tim¬ 
pi tule... De-abia acum am înţeles. într-o clipă am şi şters-o 
în direcţia Waschraum-iilui, speri indu-le pe musulman cele 
care se ascundeau acolo, îngrozite la vederea unui deţinut. 
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Cele ci leva cucuie nu însemnau nimic în comparaţie cu 
mina. Dacă aş fi avut pe mine o haină, ea ar fi atenuai lo¬ 
viturile. Dar aşa, antebraţul sting, bătut ca un cotlet, era 
tot o rană însîngerată. 

— Ce-iu păţit ? — m-a întrebat Chamek. Nu am puiuţ 
să-i ascund nimic. I-am povestii inlimplaiva. — O să-i spun 
imediat şefului, o să-l pună el la punct ! 

— Las-o moartă — i-am răspuns. — Este vina mea. 
M-am purtai prosteşte. 

Pe de altă parte, mă gîndeam, putea să nu mă sno¬ 
pească chiar în halul ăsta ! — Te-a burduşit şi pe ti sie 
cineva ? — l-am întrebat pe Chamek, văzîndu-i de-abia 
acum faţa crestată. Parcă s-ar li ras cu sumă ghimpată. 

— Ah ! — şi dădu din mină cu resemnare. Wera m-a 
aranjat aşa. Toate muierile sînt cu n/e ! — a conchis el. 

în bloc, în spatele unui perete de sclndură, era ceva 
în genul unui cabinet de tratamente. Deocamdată nu erau 
bolnavi, dar in acest mic dispensar consulta deja doctorul 
Wggierska. Îmi spălasem mina, dar trebuia pansată. îmi 
era frică sâ mă duc acolo ca să nu dau de Elzunia. Ce o să-i 
spun ? Ce-o fi, o fi î In cele din urmă m-am dus acolo, 
crezînd că Elzunia s-a dus la Banka, Fusese la ea, dar se 
întorsese. S-a ocupat de mine cu atîta grijă incit începusem 
sâ am mustrări de conştiinţă. Dar nu puteam să-i destăinui 
legătura cu Wanda, 

Charaek umbla neconsolat. Ambiţia însă nu-i permitea 
mei măcar să se arate în blocul ,,logodnicei 1 '. Suferea, ofla 
şi bea, meeîndu-şî tristeţea în votca. Nu a rezistat. I-a scris 
o scrisoare. Mi-a dat-o s-o citesc. M-am abţinut cu greu să 
nu izbucnesc în rîs. în plus. trebuia să duc această scrisoare 
împreună cu un cadou obiectului suspinelor lui. Nu puteam 
să refuz, Chamek se purta realmente foarte bine cu mine. 
Dar n-a ieşit nimic. Cadoul şi cu versurile necititc au zbu¬ 
rat prozaic pe fereastra camerei iugoslavei. 

Nobila mea misiune s-a încheiat cu strfngerea bunătă¬ 
ţilor aruncate, Chamek a spus că se va sinucide. S-a ter¬ 
minat cu o beţie. Marian era neconsolat. Venea de la 
Auschwitz la FKL sub diverse pretexte pentru a se vedea 
cu Sonia F. După şederea în carantină, în pofida speran¬ 
ţelor unanime, frumoasa vieneză nu fusese eliberată. După 
o lună petrecută în închisoarea de la Viena, s-n întors in 
lagăr direct la compania disciplinară, 
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Cunosrind-o p* şefa de bloc, am rugat-o sâ le faciliteze 
întâlnirile. Au avut ghinion — au fost descoperiţi de 
Mandel. Marian a apucat să fugă. Sonia a l'ost bătută, dar 
nu i-a divulgat numărul. Pentru ca sâ nu o expună din 
nou, iar el să nu fie recunoscut, încetase să se mai ducă la 
FKL ; în schimb, ii trimitea bileţele. 

Acum. compania disciplinară lucra în perimetrul Rc- 
vier-uluî, făeind ordine pe terenul dintre blocuri. Sehar- 
fiihrer-ul nostru aranjase asta. Aici aveau mai multă li¬ 
nişte. în piaţeta amenajată a avut loc un concert pentru... 
bolnavi. 

Acesta a fost audiat de cîteva Aufseherin-e şi deţinute 
cu funcţii. A cinlat Maja, o varşoviană înaltă şi frumoasă, 
colegă do-a Elzuniei, Am descoperit-o pe Sonia ; aveam 
un bileţel de la Marian peniiu ea. Lucra îa o anumită 
distanţă, nu puteam sâ ajung acolo fără sâ atrag atenţia 
SS-iştHor sau kapn. După ultimele experienţe amare, de¬ 
venisem mai prudent, ham făcut semne să se apropie. 
Prefacindu-se că sapă pămîntul, s-a apropiat de bloc. l-am 
dat bileţelul. Mi-a mulţumit cu un zâmbet abia schiţat, 
Cil. ora de slăbită ! îmbrăcată cu o rochie vărgată, foarte 
decolorată do ploaie şi soare, tremura deşi era cald. îndc- 
părtindu-se, Urşi ia sa boţ ii plini de noroi din picioarele ei 
frumoase şi suple. 

Mai aveam de dat încă un bileţel din partea lui Wojtek 
pentru -Tadzia. Wojtek şi -Tadzia lucrau la spitalul lagărului 
de ţigani. Cu puţin înainte du lichidarea acestuia, Întregul 
personal al spitalului a fost transferat pe neaşteptate în 
Tngârele-mamă. Femeile, inclusiv Tadzia, s-au întors la 
EKL ; bărbaţii — în lagărul de bărbaţi, în sectorul B. 
Doctorul Mongole a avui grijă ca unii dintre ei să nime- 
rcască la compania disciplinară ; printre alţii, şi doctorul 
n iem, pinâ atunci nudio-st l in lagărul de ţigani, precum 
i Wojtek. Schi uibi !-ul principal. Wojtek nu mai putea 
iuurn să se vadă cu soţia — căci era legat de -Tadzia prin 
ruvîntul dat — şi folosea serviciile mele deoarece ii cu¬ 
noşteam bine pe amîndoi. 

întrucît lucram la FKL. nu îmi ura prea greu sâ le 
asigur legătura epistolară. Jazdia era veşnic înlăcrimată, 
dar şi Wojtek părea din cu în ce mai deprimat — se aştepta 
si fie trimis în interiorul Reich-ului. unde. de la o vreme. 
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erau expediau tot mai frecvent transporturi de deţinuţi 
din lagărul nostru. Iar aceasta ar fi însemnat ruperea totala 
a legăturii cu iubita lui. 


XCII 


în timpul acesta, în lagăr domnea o atmosferă ciudată 
de nelinişte, surescitare şi de aşteptare. Ceva trebuia să 
vină şi să aducă mari schimbări. Era liniştea dinaintea fur¬ 
tunii, După transporturile uriaşe de evrei unguri şi lichi¬ 
darea lor, crematoriile funcţionau intr-un ritm mult înce¬ 
tinit. Transporturile soseau rar. Selecţia se făcea acum 
cu mai multă toleranţă, efectivul lagărului s-a mărit con¬ 
siderabil, De aceea, toi mai frecvent, se trimiteau transpor¬ 
turi spre lagăre situate în interiorul Germaniei. în Ger¬ 
mania bombardată era nevoie de mină de lucru. 

hitr-o scară, mi s-a spus că trebuie să mă prezint ime¬ 
diat in blocul cu Wasehraum, unde se pregătea un transport 
pentru lagărul de concentrare din Flossenburg, Acolo se 
slrînseseră deja aproape o mie de deţinuţi, in majoritate 
ruşi. Erau, de asemenea, citiva evrei polonezi şi din alte 
ţări. Nu aveam intenţia să plec de la Auschwitz. Kazek 
Oosk a fost cumsecade şi m-a şters de pe listă. în locul 
meu i-am dat numărul iui Ici Mayer. De data aceasta a 
plecat, Un delator mai puţin în lagăr ! în general „zeloşii'' 

( rau urmăriţi de ghinion. Lagerkapo-ul Jupp fusese călcat 
de compresorul cu aburi care lucra pe strada principală a 


lagărului. A fost dus la spital intr-o situatîe disperată. Nu 
sc mai auzea lătratul lui prin lagăr. Dan Uz, care îşi pier¬ 
duse prietenul drag In împrejurări atîl de ciudate, îşi tem¬ 
perase impetuozitatea şi devenise foarte bl Iod. Chiar şi 
Rednarek se schimbase. în blocul companiei disciplinare 
se desfăşurau acum meciuri de box sub înaltul patronaj al 
domnului şef de bloc. Box după toate regulile sportive. 
Bednarek se simţea, probabil, din nou polonez, căci îi în¬ 
curaja cu ardoare pe boxerii polonezi Malecki sau Anlck 
Czortek, pînă atunci pensionar'“ al companiei disciplinare 
şi însemnat cu un punct roşu pe spinare — era un Flucht- 
verdăchtig. 
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Intr-o dimineaţa, ci ti va dinţi* condamnaţii do drept 
comun cu triunghi verde, cinstiţi cu votcă in .scara prece¬ 
dentă. nu s-au mai sculat Se otrăviseră cu spirt anus de 
ruşi din Zerlegerbetrn be. Schneider. beţivanul, bir Ti torul 
şi afaceristul, care acum ii sprijinea aproape făţiş pe de¬ 
ţinuţi (in special pentru dinţi), a adus ştirea morţii unor 
kapo ghinionişti, care, în urmă cu eîteva luni, se înscri¬ 
seseră voluntar in detaşamentele Dirlewanger. Au murit 
pe timpul de onoare sfîrtecaţi de mine. Şi asta încă nu era 
tot. O întreagă companie de santinele SS, formată din 
vlasovişti, a dezertat cu arme şi muniţii. 

In ultima vreme. în cazarma SS-uIui se instituise starea 


de alarmă, deoarece se observaseră mişcări ciudate pe tere¬ 
nurile din preajma lagărelor, siluete care se strecurau 
noaptea chiar pînă le Gr os se PostenkeUc. Erau probabil 
partizani sau agenţi paraşutaţi dc aliaţi. Aceste ştiri 
s-au răspindit cu viteza fulgerului. Deci, nu era de mirare 
că în lagăr domnea o stare de tensiune şi de aşteptare. 

La toate aceste ştiri s-a mai adăugat una. Lagărul ur¬ 
mează să fie lichidat. Oricum, încetase dezvoltarea lui, 
,,Mexicul", un sector nou. uriaş al lagărului, a încetat brusc 
să existe. Din cele aproape douăzeci de mii de evreice din 
Ungaria care locuiau acolo în condiţii mizerabile, n parte 
au fost mutate în cel de al doilea lagăr dc femei creat la 
Auscbwitz I. O altă parte a fost trimisă cu diferite trans¬ 
porturi în lagăre din interiorul Reieh-ului. Cele incapabile 
de muncă au fost lichidate in camerele de gazare. 

Fostul lagăr de ţigani era acum lagăr de tranzit. Trans¬ 
porturile din ce în ce mai dese treceau acolo printr-o caran¬ 
tină de două sau trei săptâmîni înaintea plecării în Reich. 

Din FKL plecau, dc asemenea, numeroase transporturi, 
că şi din lagărul principal de la Auscbwitz. Mulţi presu¬ 
puneau că lagărul va fi lichidat, cu atît mai mult cu cit 
Frontul de est depăşise linia Sânului. Treptat, deţinuţii 
s-au împăcat cu ideea mutării în alt lagăr. Dar erau şi alte 
presupuneri, începuserăm să ne temem că SS-ul ar putea 
la un moment dat să ne lichideze pe toţi. Acesta ar fi fost 
un lucru mai simplu dccît transportul — dificil, de altfel. — 
în interiorul Reich-ului. Intr-o zi s-a răspindit vestea de-a 
dreptul incredibilă că sosise o caravană cinematografică şi 
ca va rula un film pentru deţinuţi. Proiecţia urma să aibă 


lor în r-iunâ. chiar lingă crematoriul IV* Lagerâltester-ul 
Danî-sz a ordonai şefilor du bloc sa aleagă dteva zed de 
deţinuţi nu rituoşî din fiecare bloc sa vizioneze acest spec¬ 
tacol neobişnuit Bineînţeles că eram printre fericiţi, şj 
acum mărşăl :ium cu „ciniecul pe buze'* în direcţia pădu¬ 
ricii unde se afla sauna* Cinci am intrat în perimetrul cre¬ 
matoriului IV — căci pentru a ajunge la saună trebuia 
să trecem pe lingă el —. un gtnd îngrozitor mi-a trecut 
prin cap : puţ să ne lichideze uşor. M-am uitat eu teamă 
împrejur. Nu ! Ce ghid absurd. Lingă mine mergea cu 
mîinile în buzunar Schncidcr şi discuta prieteneşte cu şeful 
cie bloc. in lotul, cu noi erau numai vreo trei sau patru 
Blockiuhrer-i fără pistoale-mi tralieră ; aveau doar pistolete 
la centură. 

Crematoriul părea o construcţie nevinovată, din horn 
nu ieşea nici un liricei de fum. gropile care flancau şoseaua 
erau acum acoperite cu legături de nuiele uscate, ceea ce 
arăta că nu fuseseră folosite de mult. 

Chiar in fa ta saunei s-a produs o mică învălmăşeală. 
Duşi uşa era larg deschisă, o parte din deţinuţi evita 
parcă să intre înăuntru. Eram printre ultimii pe care. in 
cele din urmă. Danisz i-a gonit înăuntru. Pentru orice 
eventualitate, m-am oprit lingă uşă. Un civil cu pălărie 
tiroleză manipula aparatul de proiecţie. Era un film cu 
Martka Rock. N-am văzut prea mult din cauza celor din 
faţa ftiea *şi nici textul nu l-am înţeles. Muzica uşoară îmi 
crea o stare de enervare, cu aţii mai mult eu cît mi se 
părea că aud duduitul camioanelor. în momentul cînd, 
in timpul unui dans, Marika Rock Li arăta pulpele fru¬ 
moase, in şală s-au auzii multe murmure de admiraţie, 
plescăituri şi suspine grele. O reacţie asemănătoare cu 
aceea intilnită înainte de război în cinematografele de 
categoria a doua. Aid poate c& era mai pronunţată. Ener¬ 
vai, unul din Blockfuhrer-i a strigat : — Ruhe da /_ 

Supuşi, deţinuţii au făcut linişte. Din difuzor s-a auzit 
din nou o melodic sentimentală, o melodie uşor de reţinut. 
Ma dm uau t ai u picioarele, căci» încercînd să văd ceva, 
stăteam pe vlrlui i. Act .si film siropos mi-a produs un 
sentiment deprimant. Aşteptam cu nerăbdare sfîrsilul 
proiecţiui peliculei cu femei minunate, domni eleganţi şi 
splendide peisaje montane. 
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In sffrs.il. s-a terminat. Al ară începuse să se întunece. 
In El ■ Tlcnlager deţinui ii ocoleau munţii uriaşi de obiecte 
Hi îmbrăcăminte, cart 1 depăşeau acoperişurile barăci Im-, 
fle-am încolonat în tăcere în rinduri de cîte cinci. La 
poarta de intrare in perimetrul crematoriului sta teau 
Lagerfuhivr-ul Ş^hwarz şi şeful crematoriului, Mohl, 
Mă" h ah ! Augcn vechia ! Am mârşâluit prin f ţa !ur 
încorda !t, Loos ! Loos ! SchncUer ! — ne gonea Mohl. Im 
LauŞa-bnit marsck ! Lingă crematoriul IV ne-am înlîlnit 
cu coloana Sondeilmmmandn-ului. Schimbul do noapte. 
In fundul ciuţii era un automobil al Crucii Ruşii. După 
ce am cotit p drumul ce ducea spre lagărul nostru, am 
privit într-o parte. In depărtare, după saună, in păduricea 
care despărţea crematoriul III de IV se vedeau oameni 
cu bocceluţe în mi ini — copii, femei şi bărbaţi. Erau 
atît de mulţi incit dispăreau undeva departe în desiş. 
Li s-a ordonat să aştepte pînă vom ieşi în fui;a ele pe 
terenul rare le aparţinea in exclusivi Lite. Piereau fără 
martori. Sonder nu conta. 

Fumul dulceag şi greţos, mit de cunoscut, intra prin 
crăpăturile barăcii - 

Melodia nesuferită auzită la cinematograf mă obseda 
şi nu mă lăsa să dorm. Stăteam întins în put îmbrăcat. 
Bocancii îi aveam la in domină. Aşteptam ui el ceva cu 
putea să se intîmple* chiui in noaptea aceea. Un Bloek- 
fuhrer se învârtea prin jurul blocului. Fluiera melodia 
cunoscută. Desigur, fusese şi el la „.cinema** cu noi. 

Dar noaptea s-a scurs în linişte. Dimineaţă, ca de 
obicei, am plecat cu Planienmg-ul 

xcm 

t» 

în ziua aceea nu am reuşit să intru in lagărul de femei. 
Dorind ca cel puţin de departe s-o văd pe Elzunîa, mă 
invîrteam prin apropierea gardului de sîrmâ, O parte 
din comandoul nostru lucra acum la rampă — căra pie¬ 
triş cu vagon el ele d intr-o cariera apropiată. După-amiaza 
era destul de calmă, fără vini şi foarte caldă pentru 
începutul lui octombrie. Deodată, la noi a ajuns zgomotul 
unei explozii surde*. Am privit In direcţia pădurii, de 
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unde se auzeau alte explozii şi împuşcături. Deasupra 
pădurii s-a ridicat un stilp de fum. rare, însă, nu provenea 
din hornul crematoriului. în prima clipă, m-am gîndit câ 
este vorba dc un bombardament neaşteptat Gloanţele 
şuierau deasupra rampei. Schimbul dezordonat de focuri 
se intensifica. SS-işti înarmaţi goneau pe motociclete şi 
pe biciclete pe strada principală, de-a lungul rampei. Din 
corpul de paza apropiat a ieşit în grabă, şchiopâtînd, 
Pers chel -şi, după ce a strigat ceva in direcţia noastră, s-a 
suit pe bicicletă şi s-a îndreptat repede spre crematoriu. 
Un glonte rătăcit a zbîrnlit deasupra capului meu. Am 
sărit intr-un vagon el gol. Şi ceilalţi au procedat la fel. 
Aşteptam cu sufletul la gură să văd ce se va intimpla 
m i departe, observlnd, pe ascuns, terenul. Să fi ajuns 
partizanii, despre c are in ultima vreme se vorbea din 
ce în ce mai mult, chiar la marginea lagărului ? 

Ce bine că îmi făcusem rost de bocanci atît de comozi, 
înalţi, cu şireturi şi pingele duble, de pantaloni bufanţi 
şi de o haină civilă ! Simţeam că acel : ,ceva" trebuie să 
sc înl împle. Eram pregătit- Acum nu aveam dec îl sâ aştept 
sub protecţia vagonetului de i'ier să se termine u 'puşeă- 
turUe. iar cînd vor intra in lagăr.,. Ah, ce păcat că Edek 
nu a trăit sâ ajungă clipa aceasta minunată. 

între timp, împuşcăturile s-au mai potolit şi s-au 
îndepărtat in direcţia Harmerbo. Dinspre Auschv.il/: venea 


Feuf ■ vv.v A , Ardea crematoriul tV. Nu se mai auzeau 
împuşcături. Pesemne câ, îmheindu-şi misiunea, partizanii 
s-au retras ,* Dec L încă nu era acel „ceva” pe care il aştep¬ 
tam de la o zi la alta. 

Dezamăgit, am ieşit din ascunzătoare- Kapo-ul îşi 
chema oamenii. Kommandotuhrer-ul a ordonat adunarea, 
Nu lipsea nimeni, în drum spre lagăr, am aflat cauza 
împuşcăturilor. Răscoala din crematoriile IV şi ÎI. Kami 
din „Canada" avusese dreptate dud mi-a spus că Sonder 
se pregăteşte de acţiune. Ştiau că intr-o zi SH-ul o să-i 
lichideze pe toţi. L-am căutat pe Karol. Era deosebit de 
deprimat. Susţinea că se intimplasc aşa din cauza trădării. 
Careva din personalul crematoriului IV a informat despre 
pregătirile Sonderkommandu-itlui, astfel că n-au avut 
altceva de făcut decit să înceapă răscoala fără să se înţe¬ 
leagă nici măcar cu echipele celorlalte crematorii. Urmările 
au fost tragice. Cine nu pierise în timpul fugii, a murit în 
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curtea crematoriului IV. împuşcat imediat după înăbuşirea 
răscoalei. Comandourile crematoriilor TI şi IV, care n-au 
participat Ia răscoală, ii ard acum in cuptoare. Ci ţi va au fost 
lăsaţi în viaţă pentru Politische. Dacă vor vorbi vor mai 
pieri mulţi deţinuţi. 

Să fugim ! — mi-a şoptit Karol, aproape implo- 
rîndu-mâ. 


Nu mă mai gindeam la evadare. Mă Îndoiam, de ase- 
nv ii i. că lagărul va fi eliberat de partizani. M-am 
obişnuit eu gindul că va i'î mutat. Acum plecau aproape 
zilnic transporturi. Puteam să plec şi eu în eurînd. Am 
hotă rii să-mi iau rămas bun de la Elzunia. î-am dăruit un 


mic v< as de aur >i o ciocolată pe care rai-o adusese Karol. 
Cind nr-nm luat rămas bun, m-a sărutat ..frăţeşte” pi 

obraz. 


Şi EUuni i aştepta să plece in eurînd cu un transport. 
O s-o nvii văd nare cind va ? — mă gtndeam eu. in timp 
ce mă intort eam din lagurut do femci. 


A dnua zi nu m-am dus la muncă. Eram pe lista de 
transport, ca mulţi alţii: Edek Perene, Jozek Wasko 
Juivk I-ar: n Zbyszck Baranowsjd a izbutit să se şteargă 
de pr- listă încă o dată. Nici măcar nu m-am străduit, cu 
atît mai mult cu cît sute de deţinuţi vechi, printre cart 
Miu iiin M,. .Tulek K., Jcdrek W. şi Ludwik K., c«)îeg ii mei 
burv si apr: ■ piaţi, fuseseră mutaţi in fostul lagăr al ţigani¬ 
lor. Mi-apa scos comorile din ascunzătoare : portret ui 
Maici, fu ugrafia surorii mele, ultima ei scrisoare, bileţe¬ 


lul cu şuviţele din părul lui Edek şi al Maici, felicitării 
de Ia Hali na şi bileţelele de la Elzunia. precum şi unul din 
biletele trimise de Edek cltn buncăr, pe care. din nebăgare 
de seamă, nu il distrusesem pînă acum. 

Am ars ţoale bileţelele şi felicitările, lai' lucrurile 
rămase le-am dat lui Julek K. ; el s-a oferit să le păstreze 
în portofelul său. Dintre lucrurile mai valoroase aveam 
doar ceasul personal * primisem permisiunea să-l port 
mai demult, pe cind eram Blockschreiber. Marian şi Julek 
se pregătiseră ceva mai bine pentru călătorie. Aveau o 
cutie pe enn o umplu seră cu alimente, margarina, zahăr, 
cîrnal SS-îst. Cutia avea fund dublu. Acolo au ascuns 
eîtcva mărunţişuri din aur şt portofelul lui Julek. in care 
Marian pusese şi fotografia Săniei pe care aceasta i-o 


dăruise cîndva, după ce se întorsese a doua oară din lagărul 
de la Viena. în timpul băii şi dezinfecţiei in. saună era 
să-mi pierd minunaţii mei bocanci, care, în visurile mele, 
urmau să-mi fie de folos ca partizan. 

Mulţumită lui David „din Canada", care apăruse pe 
neaşteptate, am recuperat bocancii ; pantalonii bufanţi 
s-au dus însă pe apa a im bete i. Ca să-mi compenseze 
această pierdere mi-a făcut rost*de un pantalon de lină 
excelent, de rufârie călduroasă şi de haine bune. Bucătăria 
ne-a dat dte o bucată de pline, margarina şi salam. Am 
fost încolonaţi în detaşamente ele dte o sută. La rampă 
staţiona un tren de marfă, îmbarcarea a durat mult. în 
cele din urmă, ne-au urcat în vagon, unde era o înghe¬ 
suială de nedescris. După un timp. au urcat două santi¬ 
nele, Ne-am înghesuit şi mai tare, căci mijlocul vagonului 
trebuia sâ rămlnă liber pentru însoţitori. înainte ca trenul 
să pornească, am apucat să scobesc o gaură mică In perete, 
Vagonul nostru staţiona chiar Vizavi de spitalul de femei, 
Citeva deţinute cu bonete albe stăteau lingă un bloc şi 
aşteptau plecarea trenului, Am încercat să disting silueta 
măruntă a Elzuniei, dar nu am reuşit : se Inserase. în 
vagon a urcat un Scharfuhrer care ne-a numărat Încă o 
dată scrupulos, iar apoi a spus santinelelor să tragă uşa, 
încet, metru cu metru, am părăsit rampa. Nu mai aveam 
ce să văd prin orificiul din perete. Afară domnea întuneri¬ 
cul. Trenul a luat viteză. La cotitură roţile scîrţîiau jalnic. 
La M ca acum patru ani şi jumătate cînd am venit aici. 

Adio, Auschwitz ! Am supravieţuit... Dar ce va fi mai 
departe ? Roţile vagonului ţăcăneau ritmic, Tnţi tăceau. 
Desigur, se gîndeau la acelaşi luciu la care mă gmdearn 
şi eu cu o clipă înainte ; — Ce va fi mai departe ?... 


XC IV 

Una din santinele dormea buştean la mijlocul vagonu¬ 
lui. A doua şedea pe taburet .şi se lupta cu somnul, dai' 
veghea. Felinarul se legăna sub tavan şi arunca o lumină 
palidă asupra deţinuţilor care stăteau în picioare în ambele 
părţi ale vagonului. De sîrmele care ne despărţeau de 
locul undş stăteau santinele nu ne puteam sprijini* 
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picioarele mă dureau îngrozitor. Am băgat briceag ui in 
gaura scobită în perele, Ţimndu-4 în mină, aveam iluzia 
că mă sprijin în el Setea era din ce în ce mai mure. Pk-o i- 
peîc îmi erau ca de plumb. Paltonul e drept, călduros, 
părea să cîntăreascâ o tonă. Mâ durea spatele, iar sub 
omoplat simţeam nişte înţepături. Mi-am amintit de 
Stehbunkor, Dar acolo mâ descurcasem cumva. Folosisem 
oalele de noapte. Sprijinirea iluzorie de briceag nu ajuta 
la nimic. Trenul trecea prin diferite aşezări şi oraşe dar, 
din nefericire, n-am izbutii niciodată Ti aflăm numele 
l.«r. Ştiam dom’ că sînteir în Gei mania. dar habar n-aveam 
Inc-dm ne îndreptam. Suni bielele tăceau. Stomacul unora 
a început să nu le mai dtu ascultare.. Fiecare se descurca 
cum putea. Duhoarea a indispus santinelele. Deveniseră 
nervoşi, răi şi pentru cel mai mic motiv ne loveau cu 
patul puştilor. Nu ne mai permiteau să folosim nici măcar 
crăpătura îngustă de la uşile vagonului. Astfel s-au scurs 
douăzeci şi patru du ore de la plecarea noastră de la 
AiHchvvLlz- Afară era din nou noapte. Roţile trenului, cart 
in s gea o>nl inuu, \ăeăncaii ri Im ic treeînd peste joan- 
lele liniilor. 


Staţionam de mai multă vreme într-o gară. Prin ori- 
ficiul scobit întrezăream ceva : siluetele unor oameni care 
ulei; au .sau. mai degrabă. Licăririle rătăcitoare ale urna 
felinare de camuflaj. Din depărtare se auzea geamătul 
unei arene do alarmă. După o clipă, acrul s-a cutremurai 
de urletele sulelor de sirene care anunţau apropierea 
unui raid aerian. 

Santinelele s-au repezit la uşă şi. deschizînd-o mai 
larg. au scrutat cu nelinişte şi curiozitate întunericul 
nopţii. Pe cer se Încrucişau fasciculele reflectoarelor 
Undeva, in depărtare, se auzea tirul puternic al artileriei 
antiaeriene. Pe fondul canonadei ajungea din dnd în 
cînd la noi ecoul surd al exploziilor bumbelor. Se luminase 
ca ziua. Pe cer au apărut rachete in formă de brazi care 
cădeau încet, cmiţînd o lumină orbitoare, pe Lingă care 
razele reflectoarelor păleau. Acum se auzea clar vuietul 
puternic al sutelor de bombardiere care zburau deasupra 
noastră ; tirul artileriei antiaeriene, care trăgea acum din 
imediata noastră apropiere, părea un lătrat furios, dai 
neputincios. Pe acoperişul de tablă al vagonului nostru 
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i-ă un au schijele c<? râdeau ca o ploaie. O * xptozie puter¬ 
nică a făcut să se mişte aerul. Una. a doua. a treia. Toate 
la intervale regulate de timp. Suiiul a rn.i-.cal santinelele 
în Urmele îngrăditurii noastre primitivi 1 . Vagonul a săltat 
pu şine şi părea că se va rupe în bucăţi. Brusc, totul s-a 
1 ] n isiit. Albul orbit or a da in cel- î n ce t loc ul unui ro ş 11 care 
pîlpiia. Flăcările incendiilor din oraşul bombardat ne-au 
înconjurat cu un cerc compact. Santinelele îşi şopteau 
ceva.' S-a auzit cuvin tul Berlin. Deci, eram In Berlin î 
în capitala ..invincibilei 1 Germanii hitleriste. Văzind clă¬ 
dirile ce ardeau în jurul nostru, ne-a cuprins bucuria şi 
ne-a crescut curajul. Am uitat chiar şi oboseala îngrozi¬ 
toare pe care o simţiserăm atît dc acut. pînă acum. 

Am ciulit urechile, căci santinelele vorbeau acum des¬ 
per 1 lagărul spre care ne îndreptam. Oranienburg ! Deci 
sin tem aproape de capătul călătoriei. Unul dintre deţinuţi 
a intrat in vorba cu santinelele şi, spre mirarea noastră, 
a primit un răspuns politicos. Peste cel mult mă vom 
ajunge la destinaţie ! A trecut Insă multă vreme pînă să 
pornim din loc. 

Trenul se l.îra îngrozitor de încet, se oprea la tot pasul, 
iar do ci iu va ori am mers înapoi. Ni se părea că s-au 
«■urs ci te va ore. Oboseala îşi făcea simţită prezenta cu 
o putere îndoită. E adevărat, Oranienburgul avea o larmă 
rea. dar doream mult sî ajungem odată acolo, în cele 
din urmă, ne-am oprit pc o linie secundară. Acum nu 
mai vedeam nimic, căci după ce am sosit, santinelele au 
închis uşa vagonului. De undeva din capul trenului 
ajungeau la noi comenzi răstite şt lătrat de tîini. Acolo, în 
faţă. începuse debarcarea. Am mai mers cîteva zeci de 
metri. Acum este rîndul nostru. 

Cineva de afară a tras cu putere de uşă, care a alunecat 
pînă la capăt. Lumina puternică a reflectoarelor ne-a orbit. 
Stăteam înghesuiţi în uşa vagonului, ţinînd legăturica în 
niîini. neştiind ce să facem. Cineva a urlat chiar lingă 
vagonul nostru : Loos Aussteigcn ! ::J2 — Un deţinut, pro¬ 
babil unul cu funcţie — căci avea o bîtă uriaşă pe care 
•> miniţia cu mare dexteritate —a sărit în vagon urlînd : 
— Alle Pachete bleîben hier ! S-a produs o învălmă¬ 
şeală dc nedescris : o parte din deţinuţi s-au întors ascultă- 

Coboiiţi î 

' ,l Lăsaţi toate pachetele aici ! 



toii dorind să-şi depună pachetele iu vagon, in timp ce 
aii ii. goniţi do. un SS-i-ă. fugeau oii puteau de repede ca 
să scope de el, sărind peste capelele celor ce se întorceau. 
Ttnînd -itrins p^hetul • u alimentele de la Auscbwitz, 
aşteptam momentul potrivit ca să sar din vagon fără să 
fiu lovit de SS-îs f şi fără să pierd puţina mîncare pe care 
0 aV e;an în bocceluţă. Eram un deţinut prea vechi ca să 
mă las păcălit do ordinul knpo-ului. La fel s-au comportat 
şi prietenii mei Julck, Marian, Ludwik şi Andrzej. Am 
sărit din vagon in momentul care mi s-a părut celjrnai 
potrivit. Preocupat să-i smulgă cuiva pachetul, kapo nu 
s-a mai ocupat de mine. Am alergat vreo douăzeci de 
metri prin coridorul format de SS-işLii înşiraţi pe două 
rînduri ; aceştia loveau cu picioarele, puneau piedica 
şi agitau bite le. Orbit din nou de reflectorul blestemat 
dar condus de un fel de instinct anim aii c, am evitat lovi¬ 
turile. Sărind ca un iepure, e vi tind Inviiui ile de bîtă, 
am ieşit în cele din urma din raza reflectorului, în faţa 
mea a apărut uşa uriaşă, larg deschisă, a unei hale. Încă 
cîţiva metri... in momentul acela am primit o lovitură 
îngrozitoare, dată cu ceva tare, direct în faţă. Puterea 
loviturii m-a aruncat înapoi. Mi-am pierdut echilibrul 
şi aş fi căzut dacă o nouă lovitură, de data aceasta în 
spate, nu m-ar fi proiectat din nou înainte. Dar, după ce 
am făcut un pas, m-am împiedicat de un picior care mi 
se pusese în faţă. M-am prăbuşii. Deţinutul care alerga 
în urma mea a sărit peste mine în ultima clipă, înainte 
ca un cîine asmuţit de un SS-ist să se arunce asupra 
mea. Miriind înfricoşător, acesta mă trăgea de poalele 
paltonului. Am auzit clin nou şuieratul bastonului. Făcînd 
un efort supraomenesc, m-am ridicat şi m-am aruncat 
înainte. în spate, clinele schelălăia. Probabil că din cauza 
smucituriî mele bruşte i-a intrat in ceafă un colţ al 
zgărzii, * 

Am mai auzii nişte înjurături şi un nou şuierat de 
baston, dar acum eram în afara razei lui de acţiune. Mă 
aflam In uşa unei hale mari de fabrică. Un kapo m-a 
împins în coloană şi s-a uitat ciudat la mine. Am strîns 
şi mai tare legăturica, pe care, cu (oale cele întîmplate, nu 
o abandonasem. Cu cealaltă mină am încercat să-mi şterg 
nasul. Sînge ? L, De-abia acum mi-am dat seama că 
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primisem o lovitura de bîtâ în gură. Am simţit o durere 
sc* vîi, insuportabilă. Am dus mina la gură. Buzele si 
nasul ei au umflate* şi simţeam uâ se umflă mereu. Palma 
era în.sîngeralâ. iar part cm cri exterioară avea o dungă 
vlniuâ. vizibilă. Mi-am mişcat degetele. Erau întregi. Mă 
dureau numai dnd le îndoiam» Pesemne* că în ultima clipă 
am vrut să parez lovitura cu mina. Aceasta diminuase fnr'a 
loviturii. Poale de aceea nu mi-au zburat dinţii. Simţeam 
chir cu limba că sînt toţi* dur se mişcau, mai ales a j 
de sus si din faţă. Am scuipat. Sînge ! Pir-ar a di acului 
de tre abă ! M-am adresat celui care : lat. a Ungă mine. 
— Asculta, cum arăt ? — M-a privit uimit, cari în Inc de 
cuvinte auzise o bilbîială jalnica. A ini l >. — Dar ştiu 
că te-au aranjat î — mi-a spus eu n mpasiune. Ani scos 
batista din buzunarul pal tunului şi i-am căutat eu privirea 
pe ai mei. Stăteau în al doilea rinei la ciţmi paşi înaintea 
mea. M-am apropiat de ei : CV ţi s-a întimplat? — 
întrebat Ludwik. întotdeauna grijii]iu. viizînd că \\n 
batista ta gură» Nu puteam să vorbesc, aşa că am dat 
batista ia o pai te. Ah. dar le— au aranjai ! — Am vras 
nasul si am înghiţit o bucată de sînge închegat. Mi-a venit 
rău, Luchvik, care ştia nemţeşte, l-a întrebai pe kapo da-â 
îs putea să mă duc la Wasdiraum ca să mă spăl puţin, 
Era acelaşi kapo care se uitase adineauri ciudat Iu mine. 
Atunci crezusem câ vrea să-mi ia pachetul cu alimente. 

— Ja, jn % pe/n? — a răspuns acesta destul de blînd* 
arăt în du-mi spălătorul care era vizavi. Apa rece ca glv a a 
m-a mai înviorai Cineva mi-a dat un ciob de oglindă. 
Bu/ek negru-vineţii erau întoarse ; buza superioară 
aproape că atingea nasul, care era şi el uriaş. Din ochi 
rămăseseră doar nişte crăpături înguste. Arătam ca o 
Sperietoare. Umflătura cuprinsese întreaga faţă Capul 
îmi pleznea literalmente de durere. Dinţii erau Întării, 
dai cînd mişcăm limba mă temeam ea o să-mi zboare 

de-abia se ţineau în gingii, Fir-ar al dracului î M-au 
ai injal î Primul meu botez la Oranienburg... 


XCV 

Ap* Iul s-a di’s^e;' '. 'jt repede şi fără probleme. Am 
-iVa in sfirşit. unde ne aflăm. înainte de a pleca spre 
lagărul din Oramenburg» care se afla la mimai citeva 
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suie de metri» aveam sa stăm in carantina in aceasta 

_unul din hangarele uzinelor ..HeinkeD, Jumătate 

din hala era ocupată de cile va sute de paturi cu trei etaje. 
în fiecare pat era o saltea şi două pături* Eram aproape 
două mii. deci un pat la două persoane. Avînd în vedere 
frigul care domnea in hală şi numărul mic ele paturi, 
dormitul în doi nu era chiar aşa de rău. 

Mult mai rău era însă cu mine. Faţa mă durea şi se 
umfla mtr-una ; aveam frisoane şi febră. Cu toata dure- 
rea. oboseala a învins. Am adormit. Dimineaţă m-am 
simţit ceva mai bine. iar după două zile faţa s-a dezumflat, 
buzele au început să se vindece şi dinţii parcă se mişcau 
mai puţin. Nu ieşeam de loc la muncă şi do aceea. între 
raiduri, zăceam ore întregi in pat. bîrfind şi cnnsummd 
micile noastre rezerve, IVI încă rea infectă pe care o primeam 
nu putea să ne astîmpero foamea. Unii au începui să 
comercializeze mărunţişurile de aur scoase ilegal din 
Auschwitz, Ele eraţi achiziţionate cu multă plăcere d 
către deţinuţii cu funcţii care furau fără milă din pi»rţiih 
noastre, şi aşa mizere. 


Kapo au ajuns insă repede la convingerea că trocul nu 
este rentabil şî au organizat un apel in timpul căruia 
fiecare dintre n« î a fost supus unei percheziţii amănun¬ 
ţite. S-au aranjat bine î Noi. în schimb, am început să 
flămînzim* Nu le-a scăpat nici cutia de margarina a lui 
Marek şi a lui Julek, în al cărei fund dublu erau ascunse 
amintirile noastre de la Au s eh w Uz şi cîteva obiecte clin 


aur, păstrate pentru zile negre. Ni s-au înapoiat doar 
lucrurile personale, printre altele ceasul lui Julek şi ni 
meu. pentru care primiserăm permisiunea de a le purta 
din partea autorităţilor de la Auschwitz. Curînd, Julek 
şi-a vinciul ceasul. A căpătat o bucată de pline, cîteva ţigări 
şi cîteva farfurii cu supa, pe care le-a împărţit colegial cu 
noi. Ceasul meu i-a atras atenţia kapo-ului, aceluiaşi 
kapo care se purtase destul de prietenos cu mine alunei 
cind avusesem faţa rănită. Ceasul, un : .Lanco‘\ nu avea 
cine ştie ce valoare, dar aici, la ,.Heinkel“, reprezenta 
totuşi ceva ; aşa că am ţinut la preţ ca să obţin cit mai 
multă mîncare. 


Am primit o jumătate de pîine şi puţină mahorcă, h*r 
pînă la sfîrşitul şederii noastre în carantină urma să 
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primesc zilnic o farfurie de supă cu melci. In realitate, 
am primit de citeva ori supliment şi vreo trei farfurii ele 
melci, scîrboşi, împuţiţi şi groaznic de seraţi. Bînd multă 
zeamă do plante sau pur şi simplu apă. puteam să înşel 
puţin foamea, iar cu porcăria asta îmi umpleam stomacul. 
Deşi la „ÎIcinkeD nu lucram, aveam o viaţă cit se poate 
de variată. în fiecare zi erau citeva raiduri. Noaptea la fel. 
La sun tul sirenei, fugeam din hală în păduricea prăpă¬ 
dită de pini din apropiere. In imediata vecinătate a halei 
era un aerodrom. Eram. deci, expuşi bombardamentului, 
dar îl aşteptam cu nerăbdare : într-atît ne săturasem de 
hala aceea mare şi rece, prin care se plimba in voie vîntul, 
Avioanele aliate ocoleau însă . ,Heinkel"-ul. Cit codată se 
întîmpla ca bombele să cadă prin apropiere, hala noastră 
ramifica insă intactă. 

_ în timpul raidurilor de noapte vedeam flăcări dea¬ 
supra Berlinului, Cu cit ele erau mai mari, cu atit creştea 
bucuria şi speranţa noastră intr-un sfîrşit grabnic al 
războiului, într-o zi, în timpul unui raid o schijă mare i-a 
zdrobit capul cuiva. De atunci, cind fugeam in pădure, 
puneam în cap casiroanele pe care le acopeream cu 
pături ; ele trebuiau să ne apere de schijele obuzelor arti¬ 
leriei antiaeriene care cădeau deseori deasupra păduricii. 
Tunurile, in număr mare în împrejurimi, făceau un zgomot 
îngrozitor, iar schijele ascuţite de oţel care cădeau din cer 
scoteau sunete stridente. 

Cind zilele erau frumoase, stăteam ore întregi în 
pădurice. Raidurile erau atîl de dese, incit, nu o dată, 
de-abia înceta unul şi începea altul. Dupâ-amiezele erau 
de obicei liniştite. Atunci pe cer apăreau avioane germane. 
Ne-a atras atenţia in mod special un avion care decola 
do pt aerodromul apropiat, La înălţime mare, de sub 
aripile lui se desprindea un alt avion, mult mai mic. cu 
aripile scurte şi foarte late. Deosebit de mobil şi rapid, 
el evolua citeva minute in aer. iar apoi cădea în picaj în 
direcţia aerodromului. Interesant era şi faptul că acest 
avion nu făcea nici un zgomot în timpul zborului ; se 
putea, deci, presupune câ nu avea motor. 

Atotştiutorul Ludwik susţinea că este un nou gen de 
rachetă ,.V \ dirijată prin radio. Chiar şi aici, în lagăr, se 
şoptea ceva despre noua şi fantastica armă germană care 
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avea fîi \ hotărască în curînd soarta războiului, intr-n zi. au 
căzut cîteva bombe grele la o distanţă de numai cîteva 
sute de metri de păduricea noastră* chiar acolo unde era 
aerodromul. O coloană uriaşă şi neagră de fum s-a ridicat 
in aer. Cu toate acestea, chiar în aceeaşi după-amiazâ, de 
pe acelaşi aerodrom, au decolat avioane de vânătoare 
germane. Flegmaticul şi mereu realistul Jşdrek, care se 
resimţea cel mai mult din cauza foamei, a spus, înghiţin- 
clu-şi încet saliva ; — Ar putea să ne.arunce o dată cîţiva 
rimaţi in locul bombelor ăstora,,, Pîna să ne facă bucăţi 
bombele aliate o să crăpăm de foame — a mai adăugat 
el. ridieîndu-şi semnificativ pantalonii, care-i cădeau 
în Ir-una şi care, acum. nu aveau pe ce să se sprijine, căci 
pierduse de mult formele rotunde eu care venise de h 
Âusehwitz. 

— Ei, cine licitează ? — a spus nervos Lurîwik, un 
jucător înfocat de bridge, ţinlnd în mină cărţile mici de 
pasienţe, salvate ca prin minime in timpul ultimei perche¬ 
ziţii. In timpul raidului stăteam sprijiniţi de mestecenii 
subţiri şi, prnfilmd de faptul că SS-iştii se ascundeau în 
adăposturile antiaeriene, jucam cărţi. — Pas — zise 
Julek, deoarece sirena' tocmai suna încetarea alai- 

v 

mei. — O să terminăm in cursul raidului următor. Să 
mergem ! Poate o să apucăm, în sfîrşit, să mîncăm melcii 
ăia,.. — Căci raidul întrerupsese distribuirea prînzuluî. 
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Au sosit ..negustorii", comercianţii de marfă vie — cum 
li numeam pe reprezentanţii firmelor germane care recru¬ 
tau specialişti pentru munca in filialele lagărelor de 
concentrare, înfiinţate de diferite fabrici şi mine. 

Nu ne înghesui am. Nu se ştia niciodată unde puteam 
să nimerim. Deviza noastră în lagăr era : să nu fii primul, 
dar nici ultimul. Ci leva grupe forma te din câteva zeci de 
deţinuţi plecaseră deja cu patronii lor. Trebuia să no 
decidem : ce fel do specialişti era cel mai bine să ne 
dăm, — Ah. dacă ar avea nevoie de săpători de fintîni — 
s f* era Edek F., care la Birkenau condusese un comandau 
de Drunnenbohrer-i, format din şapte oameni. Un 
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comandau bun... I Şi minunea s-a în fim plat Un civil 
tocmai se sfătuia eu Lagi rfuhivr-ul >■, m mnHul cel mai 


obişnuit, a strigat să iasă în faţă săpa im ii de fimini : — 
Wer ist Bnrnncnbohver y Ansi re ten ! Loos ! — Edck. care 
nu-şi credea urechilor, a ieşîl primiţi privind nesigur 
gpre nndul in care stăteam noi. — U>? rtocă l Ist nienunid 
da ? Wt — Fără să ne gîndim ne-am repezit cu toţii, a lă¬ 
turi ndu-nc lui Edck. Şi-au notat numerele noastre. Aici la 
Oranicnburg eram milionari. Aveam pumere mai mari de 
113 000. Peste o săptămână urma sâ pLeuâm ! Eram convinşi 
că săpatul puţurilor era o meserie bună. Vom mujici fie în 


vreo ferma uncie ne va fi uşor să Facem rost de mtncare, 
fit in cel mai râu caz. în oraşe bombardate, ceea ce nu ni 
sc părea a fi cel mai rău luciu. 

in seara aceea am adormit liniştiţi, cu cele mai bune 
speranţe. 


A doua zi. Edek a acuzat nişte dureri îngrozitoare, A 
lu,t rhh Ia spitalul din Oranienburg, ui de i s-a scos apen¬ 
dicele, care era pliu de puroi. Ci ghinion î Ne-a cuprins 
teama, căci, in afară de Edck, nici unul dintre noi nu se 
pricepea la săpatul fini inilor. 

După-amiază. ca dc obicei, ne-am strîns din nou pentru 
trecerea în revistă. Un ..negustor" înalt, suplu, cu o înfă¬ 
ţişa simpatica, avind o pălărie tiroleză şi insigna parti¬ 
dului pe rever, căuta electricieni. Avea nevoie de şaizeci. 
Ti r aba era urgentă, plecarea avea loc chiar astăzi. Primul 
s-a prezentat un mecanic adevărul un inginer, vechi 
deţinut Jte la Auschwitz. După o scurtă discuţie cu civilul, 
a început să aleagă chiar el electricieni. A recrutat în¬ 
treaga gardă veche. Ne-am prezentai şi noi. Marian. Jq- 
drek, Ludwik, Czesiek şi Wojlek. săpători de Ţintirii neca¬ 
lificaţi dar. in schimb. ,,electricieni" perfecţi. 

Şi-au notat din nou numerele noastre şi ni s-a ordonat 
să nţ 1 aliniem în ia ţa scărilor care duceau la oficiu, unde 
se afla ..negustorul" nostru. Fiecare dintru noi trebuia sâ 
se prezinte In faţa lui. Erau prea multe oferte şi t drept 
urmare hotărâse să ne selecţioneze. îi verifica fiecăruia 
cunoştinţele de specialitate, înainte de a ne veni nndul, 
apucaserăm sâ aflăm cine şi de unde este omul. Era ingi- 


C. ne este săpător dc* H ut ini ? Un pu* înainte I Repede 
C ine mai e ! Nu mai e nimeni ? 



nor. Se numea Siemers. Era hiikrist şi ne recruta pentru 
fabrica Philips. Mi-a venit şi mie sinelui. Din fericire, 
examenul avea loc in prezenţa inginerului nostru, ceea re 
îmi dădea anumite şanse, căci ne cunoşteam bine. — 
Bem/? — Electrician î — Wie uit «11111 Sie? — Drv i- 
undzwanzig ! — Beru/ vor dem Krieg 7 — ScMler. — 
Wiecler Svhiiler ? — Siemens a dat din cap, pese mne eă 

avea unele îndoieli în ce priveşte calificarea noastră. Mi-a 
mai pus ctteva Întrebări, şi*a notat ceva şi mi-a spus sâ 
plec. in uşa m-am infîlnit cu candidatul următor, 

întregul nostru grup a primit aprobarea să plece. Eram 
la fel de buni electricieni ca şi săpători de fini ini, dar 
instinctul nc spunea că este mai bine să fii specialist in 
domeniul electricităţii, cu atît mai mult. cu dt inginerul 
Siemors avusese faţă de noi o atitudine destul de prie¬ 
tenoasă şi ne tratase omeneşte. Din comportarea lui sc 
vedea clar că are nevoie de noi fc pentru o muncă concretă 
şi nu pentru exterminare. Doream să plecăm dt mai 
repede pentru ca nu cumva, din în timpi are, să se desco¬ 
pere că ne-am prezentat ca buni specialişti şi la săpatul 
de fin Li ni. A doua zi de dimineaţă am părăsit marea şi 
neospitaliera hală ;î Heinkel'\ conduşi de privirile geloase 
ale celor care căzuseră la examen. Scrupulosul Julek şi-a 
notat în carneţel; — 14 noiembrie 1944 — plecarea la 
Sachsenhausen, 


Era prea cald pentru jumătatea lunii noiembrie. Măr- 
şăluiam vioi, încolonaţi cile cinci, pe străzile unui orăşel 
frumos. Trecătorii îşi întorceau faţa cu scîrbă, ţinîndu-sc 
de nas in mod demonstrativ. Precis că nu miroseam a 
apă de colonie. 


Copiii se jucau între cele două şiruri de copaci de pe 
ambele părţi ale străzii, adunind frunzele căzute. La vede¬ 
rea noastră mamele, vigilente, ii strîngeau repede, Orpih 
mai mari aruncau in noi cu castane. Ceva mai departe, 
vreo ÎL)—20 de adolescenţi t u banderole de HilU rjugond 
se jucau de-a instrucţia. Cmd coloana noastră s-a apropiat 
de ei, şi-au întrerupt activitatea, ne-au însoţit u bucată 
de drum. ameninţîndu-ne şi jignindu-ne. 

Cei mai curajoşi se apropiau ca să ne scuipe, manifes¬ 
ta ndu-şi ura, să arunce în noi cu pietre, beţe, castane, cu 


Profesiunea ?... Cîţl ani aveţi ? — Douăzeci si trei ! Profe¬ 
siunea înainte de război '■ — Elev — Iarăşi un elev ? 
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lot c-j aveau îa îndemnul. Zîmbinrl, santinelele aprpbau 
jacul puştimii. Atotştiutorul Ludwik mi-a şoptit : — 
Trecem prin orăşelul olimpic. Iată ce a rămas de pe urma 
minunatelor jocuri... ! — a mai adăugat el, aplecîndlu-se 
brusc pentru a evita o piatră aruncată de unul din tineri. 

— Rîifte da ! — a urlat Fmten-uL Tăcuţi, ani mărşâ- 
luit mai departe pe străzile curate ale frumosului orăşel. 
In curînd am intrat pe poarta marc a lagărului Sachsen- 
hausen. După baie şi despăduchere. am fost trimişi la o 
baracă unde urma să aşteptăm pînă la plecarea la fabrica 
Philips. 

Prima zi de carantină am pe Irecul-o în blocul nostru 
fără să facem nimic. Baraca de lemn cu ferestre era curată 
.şl călduroasă, nimic nu amintea de barăcile îngrozi toart¬ 
ele la Birkenau. Din blocul nostru, care împreună cu cele¬ 
lalte alcătuiau un semicerc, se vedea bine piaţa apelului, 
pe lingă care trecea strada. Pe strada mărşăluia fără 
întrerupere compania disciplinară. Cintau şi mărşăluiau 
kilometri întregi, învirtindu-se în cerc de sute de mii de 
ori, încălţaţi în bocanci nou-nouţi. pe care se pare că ii 
schimbau in fie cart, 1 zi. căci compania disciplinară lucra 
pentru nevoile armatei. Pur şi simplu înmuiaţi bocancii 
noi şi cairi pentru ca vitejii soldaţi să nu facă bătături şi 
să nu-şi rănească tălpile în timp ce se retrăgeau pe toate 
fi unturile. A doua zi am avut ocazia să văd cu ochii mei 
efectele bombardării neîntrerupte a Berlinului, capitala 
Reichului. r 


Du o zi mohorîtâ, de toamnă tîrzie. Cădea o ploaie 
amestecataă^ cu zăpadă, iar vîntul umed şi puternic pă¬ 
li undea pînă la oase. Dimineaţa am lucrat pe un canal sau 
un a fluent a! rîului Sprec la descărcarea molozului din 

V f , , , era grea şi primejdioasă; 

.se lucra im Lau f.HchrUt, în acompaniamentul ţipetelor kapo 
şi al lătratului Clinilor SS-iştilor. Din şlep s-a aruncat o 
sunduui nu prea lata. pe care trebuia să trecem cu roabele 
p ine ochi tu moloz. Singura satisfacţie — câram restu- 
iil. Bti linului bombardat 1 Avînd în vedere numărul 
raidurilor aeriene, părea că aici va fi de lucru pînă la 
Mirşitul războiului. Din fericire, eram ..electrician", si 
pt su' două zile carantina va lua sfîrşit. Mă bucura acest 
gînd. căci la o asemenea muncă şi în asemenea condiţii 
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a ş fi fust repede terminat. M--im întors în lugăr ud leoarcă 
şi tremurînd de frig. Pentru noapte. îmbrăcămintea tre¬ 
buia împăturită frumos şi pusă lingă pni Bineînţeles, nu 
s -a uscat pînă dimineaţa şi am plecat la muncă cu zdren¬ 
ţele ude. 

Era ger. îmbrăcămintea s-a întărit, palmele rănite de 
moloz au înţepenit de frig. minorele de fier ale roabelor 
supraîncărcate îm i scăpau din mi im. La trecerea peste 
scîndura îngustă eram m fiecare moment expus pericolu¬ 
lui de a aluneca şi de a face o baie in canal, ceea ce 
echivala cu moartea. 

Numai de-aş rezista pînă la încetarea lucrului 1 Mi ine 
vom pleca din lagărul ăsta blestemat, unde, e drept nu 
ne bateau, cum se obişnuia la Âuschwitz, în schimb, ne 
exterminau punîndu-ne să muncim peste puteri. Dar 
nu toţi cei din grupul nostru au părăsit Sachsenhausen-ul. 
Wgtek, cel m;u tînăr coleg al nostru din Jaroslaw, a fost 
reţinui aici penli'U motive necunoscute. 

Era disperat, consolările noastre nu i-au fost de nici 
un folos. Şi-a luat rămas bun de la noi plingînd. ca .şi cum 
nu aveam să-l mai vedem niciodată. Se aştepta să fie 
executat. 


xcvn 

#■ 

Spre vest am călătorii in condiţii de-a dreptul excep¬ 
ţionale, cu un tren de călători, ceea ce ne dări ta iluzia că 
iui mai sînlem deţinuţi. Supraveghetorii ne-au tratat bine, 
r '-au permis chiar să fumam. Unul dintre ei, mai în 
v n-stă, şi-a terminat ţigara de foi. A aruncat mucul pe 
p-'dea, fără să-l calce cu bocancul, aşa cum procedau 
SS-iştii sadici ; era o excepţie. Se prefăcea că priveşte 
cu interes prin fereastră construcţiile de la periferia mare¬ 
lui oraş Hanovra, prin care tocmai treceam. Nici n-am 
apucat să mă aplec, că o altă mină a si înhăţat obiectul 
dorit. A trebuit să mă mulţumesc cu mucul pe care mi l-a 
dat Marian. Am tras un fum adine şi i l-am dat lui 
Julek, iar acesta lui Jşdrek, care; încercînd să exploateze 
mucul la maximum, şi-a ars buzele. Atunci am hotărît sa 
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confecţionez tabachere, căci era păcat să se piardă chiar 
şi o bucăţică atît de mica şi plină de salivă. Trenul trecea 
printp-o zonă dens locuită. Ne-am încrucişat cu cile va 
trenuri ce transportau armament greu şi trupe spre est, 

La orizont au apărui munţii. Dar, înainte de a ajunge 
la ei, ne-am oprit în pitorescul Minden, a cărui panoramă, 
cu numeroase turle de biserică, ne amintea de Cracovia 
noastră. 

După ce am trecut de Minden şi am mai mers câţiva 
kilometri, ne-am oprit aproape de poalele unor munţi 
abrupţi şi împăduriţi, Am coborît în gara de mărfuri a 
unui orăşel cu nume ciudat : Porta Westfnlica, Mirarea 
noastră a crescut dnd am văzut un orăşel liniştit ce se 
întindea pe ambele maluri ale unui nu. pe pantele unor 
munţi abrupţi, presărate cu case specifice staţiunilor 
balneare : nici urmă de obiective industriale. Unde este 
Fabrica Philips în care urma să lucrăm ? 

După ce am trecut pe un frumos pod suspendat care 
unea cele două părţi ale orăşelului tăiai în două de Weser, 
un rîu larg şi navigabil, am urcat pe o stradă mărginită 
de arbori bătrîni; apoi am cotit pe o străduţă îngustă 
şi ne-am oprit in faţa unei clădin mari de lemn care, 
prin înfăţişarea ei, amintea de un templu vechi, cu 
singura deosebire că era înconjurată de un gard dc sîrmă 
ghimpată cu turnuri de pază la colţuri. Oare acesta să 
fio lagărul nostru de concentrare ? Confirmînd aceste 
presupuneri, prin poarta clădirii a ieşit un grup de deţi¬ 
nuţi cu luncţiî pur tind banderole pe mîiieci. Din grup 
ieşea în evidenţă un deţinut cu părul roşcat, cu o bande¬ 
rolă de Lagerai tester pe scurta albastră. începuse să se 
întunece, astfel ca am 1 ost număraţi repede, iar apoi am 
fost goniţi în interiorul ciudatei clădiri. Aici am fost 
din nou împărţiţi în grupe de cinci şi, ca de obicei, am fost 
puşi la curent cu regulamentul lagărului. Examinam 
curios spaţioasa sălci dc teatru — căci. în privinţa aceasta, 
nu aveam nici un dubiu — transformată într-un mic lagăr 
dc comentiaie. bolta sălii toarte înalte* care păstra urmele 
unui picturi, se sprijinea pe st ii pi grei ce imitau coloanele 
gieeeşti. Şirurile coloanelor delimitau mijlocul sălii, locul 
dc apel, de nnclurile de paturi cu patru etaje, dispuse de-a 
lungul pereţilor : ferestrele înalte de cîţiva metri erau aco- 
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perite cu obloane de tablă şi cu multă sîrmă şi trebuiau 
k constituie un obstacol în calea unei eventuale evadări. 
Pe paturi stăteau deţinuţi cu capetele tunse ciudat, care 
ne priveau cu interes, dar fără nici un pic de prietenie. 
Pe ringul înconjurat de o balustradă — desigur, fosta 
scenă a teatrului — se a£la o anexă din standuri cu o 
ferestruit ă. închisă acum cu un oblon de lemn. Sus de 
t,it atîrna un ceasornic mare ce indica ora optsprezece, 
în cealaltă parte a sălii erau două anexe mari, despărţite 
de ieşirea de rezervă care ducea în spatele clădirii, probabil 
la closet şi la Wasehraum. în anexa din dreapta erau 
bucătăria şi depozitul de alimente, ceea ce era uşor de 
presupus după numeroasele lăzi şi butoaie de alături şi 
după aburul ce ieşea afară de fiecare dală cirul se des¬ 
chidea uşa. Paturile mari şi bine aşternute din apropierea 
bucătăriei erau ocupate de prominenţi : în colţul acela 
era cel mai cald. Sala nu era încălzită, astfel că înlăunlm 
era la fel do frig ca şi afară. Am fost cazaţi la peretele 
nordic, adică acolo unde era cel mai frig. înainte de asta, 
ne-au tuns. într-un mod bizar : maşina a trecut chiar prin 
mijlocul capului de la frunte spre ceafă ; rezultatul — 
o cărare pe care cineva a denumit-o spiritual Jăuse- 
strasse" ‘ m . După cum nc-am convins curînd, numele avea 
un femei, căci aici nu lipseau păduchii, puricii şi ploşni¬ 
ţele, Ne-am urcat în paturile de sus, de la etajul patru, 
cile doi într-un pat. Socotisem că aici, sus, era mai uşor 
de observat un eventual pericol, împotriva căruia ne 
puteam asigura din vreme. Dar mai târziu am constatai şi 
unele dezavantaje. Datorită faptului că ne era mereu 
irig, vezica urinară refuza ascultarea şi eram nevoiţi să 
alergăm deseori la closetul din curte. Şi pentru ca fericirea 
să fie deplină, în timpul nopţii nu aveam voie să ieşim 
la closet îmbrăcaţi şi încălţaţi : bocancii şi hainele tre¬ 
buiau lăsate la ieşirea din sală. Era o măsură de siguranţă 
in caz că cuiva i-ar fi venit chef să evadeze. 

în aceeaşi seară, era sâ-mi pierd preţîoşii mei bocanci 
pe care, pînă atunci, îi a parasem cu succes de privirile 
lacome ale kapo. Intoreindu-mă desculţ de la closet, am 

:f;1 ’ Strada păduchilor. 
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constatat că dispăruseră. M-am oprit disperat şi furios, 
privind neajutorat în jur. Un deţinut aflat într-o stare 
deplorabilă, care era întins In cel mai apropiat pat. mi-a 
arătat cu mina anexa de lingă bucătărie. M-am uitat pe 
fereastră şi am văzut că acolo era un atelier di? cizmărie. 
Un kapo şedea pe un scăunel şi încerca bocancii mei. 
Un alt kapo. care stătea aplecat deasupra lui. m-a obser¬ 
vat prin geam şi mi-a făcut semn să intru. Kapo-ul care 
şedea pe scăunel avea o faţă şireată. M-a întrebat mieros : 

— Sind das deine Schuhe ? Pvhna ! mi-a lăudat el 
bocancii pe care-i înculţase în picioarele lui slabe. — Ab 
heute sind das meine Schuhe, nicht wahr ?... ' ,7 — mi s-a 
adresat el -u un zîmbet fals şi cu o notă ele ameninţare in 
glas. Neprimind nici un răspuns, a întins mina spre poliţă 
pe care erau o mulţime do bocanci cu talpă de lemn şi, 
dindu-mi o pereche, mi-a spus: — Nimm dus! Diese 
Hohschuhe sind dic beşteli hier... — A întimpinat insă 
împotrivirea mea categorică. Atunci şi-a schimbat iac- 
l ica. — Ach . du dummer Mensch ! Ich will kaujcn... t?fcd 
Zigaretlen, viei Brot und etwas :u Essen ... :i48 

— Mach keînen Spass ! — l-a întrerupt celălalt. — 
Ltiss das ! — a mai adăugat el. dindu-mi bocancii pe care 
cizmarul ii desculţase. — Nehmen Sie das und (jehen Sie 
riihig schiafen 

Am şters-o cit am putut de repede, uimit de genero¬ 
zitatea celor doi kapo. într-o situaţie asemănătoare, la 
Auschwitz aş fi putut să-mi pierd viata. Categoric, aveam 
numai ghinioane cu cizmarii. Cu mult timp în urma avu¬ 
sesem gUeeavă cu kapo Gronke, iar acum cu hoţul ăsta. 
Colegii mei dormeau. înainte de a adormi, am simţit o 
mare presiune în vezica urinară. De data asta am aler¬ 
gat tot desculţ, dar mi-arn lăsat preţ io ,ii bocanci în pat. 

După cum am constatat mai tîrziu. î -Umplarea cu 
bocancii a reprezentat doar începutul necazurilor mele. 
Chiar in ziua următoare, acelaşi kapo, care ă ri Îmi luase 

■ Ăştia sînt bocancii tăi ? Calitatea întîia l,. De astăzi sînt 
bocancii mei. ntî-i aşa ? 

■ Ia asta ! Bocancii ăştia cu talpa de !• mn sini cei mai buni... 
Ah, prostule. Vreau sa-i cumpăr... multe ţigări, multă pline şi ceva 
de mîncare. 

Nu fă alurne Lasă-i !... Luaţi-i şi duceţi-vă liniştit Ia 
culcare. 
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apărarea In faţa cizmarului, mi-a propus să-mi cumpere 
atrăgătorii bocanci : el e cinstit şi îmi va plăti bine. iiz- 
marul t> un escroc şi un hoţ bat rin. Nu m-am lăsat nici 


de data asta. Dar, ca să nu-î jignesc, i-am spus că o să mă 
mai gândesc. Intre timp, mi-am dat minunaţii rn,' i bocanci 
galbeni cu unsoare neagră pentru ea să nu mai bată pi* a 
tare la ochi. Asta a adus şi un al folos : nu mai intra apa 
in ci. Căci, fiind repartizat ia coloana de transport care 
îşi petrecea cea mai mare parte a zilei de lucru sub 
cerul liber şi ploios do toamnă-iarnă, umblam lot timpul 
prin apă. zăpadă şi noroi. Şi, odată cu aceasta, s-au risi¬ 
pit şi iluziile mele despre munca curată şi uşoară din 
întreprinderile Philips. 

Lagărul din Porta Wostfalica era o secţie a lagărului 
Neuengamme ; în consecinţă, ni s-a schimbat numerota¬ 
rea, Di dala asta am ajuns la numere de cinci cifre, peste 
Mi 260- Autorităţile lagărului ne tratau aşa cum erau 
trataţi do obicei nou-veniţil. La fel se comportau faţă 
de noi şi ceilalţi deţinuţi, de diferite naţionalităţi. Majo¬ 
ritatea erau ucrainieni, de undeva de pe Don ; unii fuse¬ 
seră aduşi forţat, iar alţii se oferiseră să lucreze în Ger¬ 
mania. Linii erau pedepsiţi cu şederea temporară in lagă¬ 
rul de concentrare pentru culpe ca : sabotai, furt, lipsă 
de ocupaţie sau abandonarea locului de muncă. Spre deo¬ 
sebire de o minoritate compusa din polonezi, olandezi, 
francezi, norvegieni, ei ţi va ruşi şi un elveţian, ceilalţi nu 
erau deţinuţi politici. Datorită superiorităţii lor nume¬ 
rice, ca şi atitudinii brutale şi fără scrupule faţa de cei 
mai slabi, şi în special faţă de danezi, cărora le furau 
pachetele trimise de Crucea Roşie, ei erau favorizaţi de 
deţinuţii germani cu funcţii, care. ea şi aceştia, nu recu¬ 
noşteau dreptul la proprietate. Cei câţiva ruşi. aduşi odată 
cu noi de Ia Auschwitz. nu voiau să aibă de-a face cu 


această bundă cart-i teroriza pe danezii slabi şi vlăguiţi, 
dar civilizaţi. Lagerăltester-ul, un ţicnit care avea, in 
felul său, mult simţ al umorului, privea cu bunăvoinţă 


extravaganţele acestei hoarde nedisciplinate, Nu-i plăcea 
sa iasă din chioşcul său de pc scenă 
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Seara invita oaspeţi şi bea cu ei votcă: nu se ştia 
vum şi de unde făcea rost de ea. Atunci dnd in sală era 
gălăgie prea mare, mai ales în timpul atacurilor masive 
asupra danezilor cu multă m încarc, oblonul se deschidea 
cu zgomot şi în cadrul ferestrei apărea figura grotescâ a 
Lageriillesţer-ului nostru : purta o cămaşă mototolită, iar 
pe cap — *> bonetă înaltă eu ciucure. Avea o faţă îmbă- 
Irînită şi foarte ridată cu o barba roşcată, ţepoasă, din care 
ieşea un nas deosebit de lung şi coroiat ee-i ajungea pînă 
la gui*a ştirbă : scotea nişte sunete nearticulate cu inten¬ 
ţia do a potoli hărmălaia din sală. 

— Rulw da I doar acest strigăt părea cît de di inte¬ 
ligibil. dar de multe ori nici el nu era eficace. Atunci 
ţopâia in drept ut fereşti ti ca <> păpuşă manipulată de un 
animator beat. Lovea cu băţul in pereţii chioşcului de 
lemn şi, dacă nici asta nu avea efect, trîntea brusc obloa¬ 
nele. pe ritm ca după o clipă să apară din nou, de data 
aceasta cu un clopoţel în mină pe care-1 scutura violent. 
In asemenea momente, era un clovn autentic. Dacă nici 
clopoţelul nu ajuta. îşi trimitea oaspeţii să facă ordine 
in sal i cu bilele. De obicei, pe eîmpul de luptă rămîneau 
resturile pachetului sfişiat şi un danez maltratat, pe 
jumătate mort. „Roşcatul" mai ameninţa diva timp, după 
care îşi chema amicii si închidea cu zgomot obloanele. 
Reprezentaţia luase sfîrşit. Cu toate acestea, spectaco- 
Iul se repeta de ci te va uri pe seară. întru cil „reprezenta¬ 
ţiile" aveau Ioc în clădirea teatrului orăşenesc, lagărul 
no:Jru trăznit a devenit ..circ", în următoarele săptămîni. 
am izbutit să ne adaptăm la viata din acest ..circ". 


XCVOI 


In momentul in cart 1 urletul prelung ol sirenei a sem¬ 
nalizat încetarea raidului escadrilelor aliate, a izbucnit su¬ 
ni tul insuportabil al clopoţelului, care anunţa deşteptarea, 
în au ui i timp. a intrat în funcţiune ventilatorul aflat în 
mijlocul cupolei „circului" : prin zgomotul lui puternic îi 
ajuta sa se trezească pe deţinuţii somnoroşi. 
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Printre paturile eu patru etaje iniau deţinuţii care 
îmbrăcau in grabă. Pe jumătate goi al"t gam la Waschra un 
Piîn uşile deschise .-p: e curte iezeau aburi. Afară era un 
ger aspru. Ca de obicei, în afara celor de la Auschwiiz. 
la spălător nu era nimeni. 

Autorităţile lagărului tolerau murdăria m neglijenţa 
De-abia reuşeam să ne întoarcem şi să ne facem păturii" 
că Stubendienst-ul ne şi gonea pe toţi in curte, de und<- 
ne dădea drumul, cile unul, înapoi In sală, unde primeam 
micul dejun ; un castron cu ceai de plante sau cu cafea d" 
cereale, din fericire, fierbinţi. Astfel fortificaţi, după o oi.i 
de stal m ger, ne încolonam pentru apel. După apelul, 
efectuai de Oberscharfuhrer, se organizau Albei Ukomman- 
do-unk 1 şi se deschidea poarta principală, unde ne aştepta i 
supraveghetorii. 

Ieşeam în grupe de eîte cinei, ţinîndu-ne de braţ — aşa 
era ordinul —, in faţa teatrului ; ch acolo pe o pantă foiu 1 
abruptă se ajungea în strada principală. In bezna ce te în¬ 
conjura era greu să te ţii pe picioare, cu atît mai mult cu 
cit pămintui era acoperit cu un strat de zăpadă îngheţată 
La uii semnal, o luam în jos, păşind în tăcere, unul litv-â 
altul. Siluetele negre ale caselor se profilau incert pe cei ul 
uşor împurpurat spre răsărit, de unde batea un vînt pă¬ 
trunzător car e ne izbea direct în faţă. Cotind la dreapta, 
ajungeam la partea cea mai grea a traseului — va 1 ;\ 
rlului Weser. Aici vin tul zburda in voie. cu o forţă îndoi ă. 


pe o suprafaţă deschisă şi îngustă, cu o lăţime care u 
trecea de un kilometru. Ca de obicei, ne-am oprit la mal 
pentru a ne împărţi în grupuri in vederea trecerii pi ie 
pod... Trecerea a durat foarte mult. încovoiaţi. îngheţaţi 
pinâ la oase. ne inghesuiam unii in alţii pentru ca să ne în¬ 
călzim cît de cit cu propriile noastre trupuri şi să ne ferim 
de vuitul tăios. S-a luminat repede. Munţii violeţi, care o 
întindeau de-a lungul malului opus. căpătau, pc fondul 
cerului roz, o culoare mai intensă, un albastru închk. 
Luminile lămpilor electrice se reflectau în apa rlului în¬ 
volburată de vînt şi urmau traseul telecabinei ce ajungea 
pînă la jumătatea uriaşului munte care ascundea în pin li¬ 
rele sau cele nouă niveluri ale fabricii Philips, la a că ni 
montare lucram. De cealaltă parte a Bremsberg-ului, pe 
un munte conic, cu o enormă statuie de piatră în vîrf. 
raz€»le soarelui care răsărea dădeau stîncii o nuanţă de roşu- 
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violet. Snopul de raze a alunecai deasupra pădurii batrine 
de fug. pentru ca apoi să se apri brusc, prin zeci ci- 
pun, ti luminoase, in geamurile vilei* r adormite de la poa- 
l.*lt muntelui. Peisajul era mognlfi \ | entru o clipa am uitat 
de foame şi de frig. 


— Los ! writer ! — Am paşii pe podul care se legăna 
ritmic. Vintui umc d şi rece ca gheata, care pătrundea pînâ 
în măduva oaselor, şuiera sinistru printre odgoanele po¬ 
dului. Jos vuia apa neagră. Sloiurile de gheaţa m* spărgeau 
troznind de bordurile» sli purilor ancorate la mal înconju¬ 
rate de nori mici de ceafă mişcaţi de vint. Pe viaduct 
se lira încet, ca un şarpe, un tren de marfă încărcat i u 
armament greu. Trenul mergea spre apus. — Va fi o ofen¬ 
sivă — mt- a şoptit Ludwik, agitat. Intr-adevăr. în ultimele 
zile numeroase asemeni a trenuri treceau spre apus, ceea 
cc indica o concentrare man de trupe în raionul n -r* -i tiv. 
Încă cîleva zeci de metri şi am ajuns la poalele Brems- 
berg-ului. Aici se desfăşura o ard ivi Late febrilă. Trenuri ce 
' iivukru pe o linie îngustă intrau in adîncul muntelui, df 
unde ieşeau încărcate cu bucăţi de s linca şi insolite de 


vălătuci de abur. Cîleva zeci de muncitori se căzneau să 


tragă in tunel nişte rezervoare maţi. Alţii montau un com¬ 
presor uriaş, cart urma să introducă aer cald in galerie. 

Se muncea fără pauză» ziua şi noaptea. Alei intîlneai 
reprez< nLmţi ai diferitelor naţiuni cotropite sau ai celor 
din Axă. C i mai mulţi muncitori erau însă germani, în 
majoritatea lor soldaţi aduşi de pe front pentru redresarea 
industriei Roi eh-ului, acum în descompunere. Militarii de¬ 
mobilizaţi lucrau conştiincios, de multe ori* peste puteri, 
pentru a evita dl mai mult timp întoarcerea pe cîmpul 
de lupţi 

La intrarea în galerie, kapo îşi adunau comandourile şi 
se îndreptau spre lucui de muncă, O mare parte dintre noi 
ramîneam . Iară Va descărcatul materialelor de construcţie, 
la săpături sau la construcţia de drumuri ; altă parte se 
afundau in numeroasele şi nesfârşitele coridoare ale fabricii 
di benzina sintetică, aflată în construcţie, unde munceau 
umâi la umăr cu civilii de toate naţionalităţile, 

înire timp, noj, ..specialiştii" de la Philips, ne îndrep- 
lam spre galeria noastră aliată la o înălţime de vreo 200 de 
melii, aproximativ aproape de jumătatea muntelui. Se 
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făcuse ziuă de-a binele a ; ca să nu pierdem timp aştoplînd 
întoarcerea li fiului (un fel de platformă pc roti trasă cu 
ajutorul unui cablu de oţel — cînd f) platformă r-ihora* 
cealaltă urca), ni s-a ordonat să ne că ţărani pc panta Foarte 
abruptă şi alunecoasă. Făceam deseori această gimnastică. 
as£î că aveam antrenamentul necesar şi eram pregătiţi In 
mod corespunzător. îmi fixasem de bocanci nişte curele 
în care erau fixate multe eu io : ele mă ajutau să nu alunec. 

în pofida gerului, la jumătatea drumului ne era deja 
cald. iar sus cămaşa se lipea de piele din cauze transpi¬ 
raţiei. Aid, de pe o terasă spaţioasă pătrundeam în galerie 
prinlr-o deschidere de eîţiva metri tăiată In stîncă. Terasa 
oft rea panorama minunată a văii Weser-ului, care acum 
sein tei a în soare ea n panglică de argint ce se furişa din 
mU nţi spre şes ; Ia numai eîţiva kilometri se vedea vechiul 
or;i ş Minden. cu numeroasele lui turle dc biserică. Undeva 
departe, la orizont, acolo unde azurul cerului blind se 
unea cu şesul uniform acoperit de zăpadă, era Hanovra. 
tăiată de linia dreaptă a unui canal. 

Nu aveam insă vreme să admirăm minunatul peisaj, 
căci. iată, au sosit cu liftul kapo şi maistrul. Am intrat 
în prima galerie. Aici, după numărare, eram repartizaţi la 
diferite munci. Am coborit cu jilţul, care deservea toate 
nivelurile, la etajul patru, la secţia de fabricare a lămpilor 
di ■ radio ; aici Irebuifi i .ă fixăm nişte maşini grele de ci leva 
iuno 5 aduse cu dificultate Iert de la Îndepărtata gară de 
mărfuri. Comandoul de transport din c;nv făceam parte 
era alcătuit din zece <-:;numL inclusiv kapo - ■ un tinar 
olandez cu o faţa aparent -impafi u -i inteligentă, dar care, 
în realitate, era un prostănac un uni râu. încăpăţînat şi laş, 
Ajutorul lui era Zygmunţ un băiat cumsecade Ia 
Auschvvitz, dar care. aici, copiase mânu ti le setului său. 

Al doilea Vovarbeiter 1 1 K zik. un var; ovi ni slab şi 
înalt, eu un nas obrazul : lung ca trompa, \w 1 cleiant, 
bun coleg, liniştit, curaj' ■; si di-sa urcare t. Intr-un cu vini, 
mai rar băiat ca el. ia-aba ne-o făceam repede, Aveam 
experienţă. în prezenţii maistrului trebuia â lu ram eon- 
ştiind os, în galerie era un curent teribil, astfel j t. eu tot 
gerul, ar fi fost bine să fi lucrat la suprafaţa ’ *t .■■'■'A mai 
m î!t cu cît se părea că va fi o zi frumoasa şi. ui plus, ne 
aşteptam la un raid aerian, beea ce ne va da prilejul să 
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facem rost dc ceva mineare şi ţigări. Trebuia să-i dăm 
papucii olandezului. Ani reuşii destul de uşni, căci acesta 
prefera sâ umble prin galerie sau să se încălzească prin 
vreun colt la o sobă electrică. 

De pe Bremsbt rg am coborî! c u trenuleţul. Pînă la 
gara de mărfuri mai era un kilometru. Aici trebuia să 
descărcăm din vagoane maşinile grele, care, în ultima 
vreme, soseau în cantităţi din ce in ce mai mari de la o 
f.ibrijSă Philips demontată din Olanda. Nemţii se temeau 
i ă Olanda va deveni un eimp de luptă şi se grăbeau. 

Inginerul Siemens era deja acolo. Maşinile erau de 
mare precizie şi d aceea ne-a spus sâ umblăm foarte 
t,tent cu ele. in ultima vreme, se constatase că veneau 
stricate. Feroviarii dădeau vina pe noi, iar noi susţineam 
că maşinile soseau deja stricate. Adevărul era la mijloc, 
Ştiam că feroviarii fură anumite piese, mai ales rezistenţe 
din nichi lină. pe care le vin am şi noi. Beneficiarul niche- 
Unei era Qberkapo-ul nostru, un hoţ bat vin uns cu toate 
alifiile. Rezistenţele de nichilină le folosea la confecţio¬ 
narea unor radiatoare pe care le vindea locuitorilor orăşe¬ 
lului. cu care avea contacte : de la aceştia primea votcă, 
iar nouă ne dădea ţigări. 

Pînă ta amiază am încărcat o platformă mare. la care 
--au înhămat italienii pentru a o trage pînâ la Brems- 
U Kg. Italienii, foşti soldaţi ai Axei, lucrau acum împreună 
cu noi, deţinuţii, în comandoul de transport. Dacă pe 
front germanii nu aveau foloase prea mari de pe urma lor, 
rid nu aveau deloc. îi înjurau pe Mussolini şi pe Hitler, 
iar munca obligatorie o sabotau făţiş. Suferinţa comună 
ne apropiase. Ne înţelegeam. Ştiam că vor trece eîteva 
■>re pînă vor ajunge cu maşinile la poalele Bremsberg-ului; 
In lift, unde le vom lua locul, vom fi odihniţi. 


NCIX 

Sirenele anunţau raidul cu punctualitate. Atunci aler¬ 
gam Ia una din grotele dc la poalele masivului stîncos unde 
se adăpostea populaţia speriată a orăşelului. încărcată cu 
valize, pături, coşulcţe cu merinde şi copii care ţipau. 
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Treimtrînd de frică pentru bunurile şi casele rămase in 
oraş - ţinte ale aviatorilor aliaţi —, oamenii se afundau 
cit mai adine în labirintul crăpăturilor din stînci, înghe¬ 
suie ci u-se unii în alţii după fiecare explozie mai puternică. 
Atunci, Kazîo aplica metoda sa psihologică verificată. 
Stind curajos la intrarea grotei» relata, exagerînd mult, 
efectele raidului, în timp ce noi. amestecaţi printre oa¬ 
meni si făcînd nişte mine jalnice, ne tînguiam şi relatam 
situaţia noastră de deţinuţi sărmani şi flămînzi. în ge¬ 
neral, in astfel de clipe, germanii realizau nefericirea noa¬ 
stră, astfel cu unii dintre noi căpătau dte ceva de mln- 
care. Câteodată strângeam chiar şi citeva ţigări, pe care 
ni le dădeau pe ascuns bătrânii. Dar nu întotdeauna reu¬ 
şeam să li înmuiem inimile. Se intîmpla ca printre localnici 
fă se găsească vreun ..erou" tînăr şi curajos care ne strica 
întreaga combinaţie. Atunci simţeam o anumită duşmănie 
din partea lor şi trebuia să schimbăm direcţia. 

in asemenea situaţii acţionam fără seu puie, radical, 
fără să ne facem nici un fel de procese de conştiinţă pen¬ 
tru că furam. Cinci cineva izbutea să facă rost de ceva 
mmcare, dispăream imediat. 

în grotă exista un tunel îngust şi întortocheat, croit 
în stînca masivă de natură şi lung de citeva sute de me¬ 
tri ; el dădea intr-unui din marile coridoare ale viitoarei 
fabrici de benzina sintetică. De acolo, ajungeam la nivelul 
inferior al fabricii Philips, mergind printr-un tunel ase¬ 
mănător, dai* mai lung. 

împărţeam in mod solidar mîncarea obţinută, apoi 
mergeam cu liftul la ultimul etaj. de unde ajungeam pe 
terasa de la intrarea in fabrică. Dacă raidul se termi¬ 
nase — şi de cele mai multe ori aşa se întâmpla —, co¬ 
boram, ca şi cum nu s-ar fi întîmplat nimic,; jos ne aş¬ 
tepta platforma încărcată cu maşini. Neamţul de la liftul 
de pe masivul Bremsberg era un om foarte rău. 

La cererea expresă a inginerului Siemers, care voia 
să tragă din munca noastră foloase cit mai mari pentru 
întreprinderea pe care o slujea, liftierul era obligat ca, în 
afară de utilaj, să ne transporte şi pe noi pentru ca să nu 
ne pierdem puterile, atît de necesare muncii grele spre 
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binele Fteichului. câţărîndu-m pe munte. Alunei, liftierul, 
care i i avea lor-ui de munca sus. de unde vedea perfect 
cine se suie pe platforma liftului, ne făcea urcarea dez¬ 
agreabilă fit accelerind, fie ftînînd brusc : urmarea unor 
asemenea manevre era pierderea echilibrului şi apoi că- 
dcrea pe panta abruptă plină de pietre şi acoperită eu 
gheaţă, ceea cu. evident, nu era deloc plăcut. Platforma 
urca goală, iar noi trebuia să ne bizuim din nou pe pro¬ 
priile picioare şi să dovedim multă înde minare la că ţara re. 

Am hotărî t să ne răzbunăm pe Iii tic*] - . în ir-o zi, se lă¬ 
sase o ceaţă deasă care acoperea totul împrejur. Era 
o ocazie ideală pentru răzbunare. Şi încă pentru una du¬ 
blă, căci il aveam in vederi •: pe kapo-ul nostru, cart-, 
zelos nevoie mare, ne zorea sa încărcăm platforma liftu¬ 
lui cu un număr mare de atelaje din lemn. 

Am încărcat o mulţime, rldieînd o piramidă de ci ţi va 
metri. Mînrîru eh* opera Iui. olandezul s-a agăţat de plat¬ 
forma încărcată şi a spus muncitorului care manipula 
semnalizai orul să anunţe sus că se poate porni. Undeva, 
pe la mijlocul traseului, era întinsa o coardă c'* oţel care 
intersecţii traseul ta o înălţime nu prea maro, clar su¬ 
ficientă pentru a constitui un obstacol pentru platforma 
încărcată cu prea multe atelaje. Tocmai pe asta şi mi¬ 
zam. Prostănacul de kapo era prea ocupat ca să sprijine 
piramida instabilă şi nu şi-a dat seama de pericol : uitase 
de obstacol. Liftul a plecat şi după o secundă a si dis¬ 
părut in o aţă : aparent liniştiţi, dar nerăbdători, aşteptam 
urmările răzbunării noastre. 


Mai iutii au căzut pietre mărunte, apoi o avalanşă în¬ 
treagă de stînci. Ne-am ascuns după pereţii masivi de 
beton ai clădirii compresor ului. Omul care manipula 
semnalizatorul a sărit din ghereta lui de lemn şi i-n aver¬ 
tizat zgomotos pe muncitorii care sudau în apropiere şi¬ 
nele liftului : — Aehtung ! — După stînci s-au rostogolit, 
cu trosnituri de lemn rupt. poliţele. Resturile jalnice ale 
poliţelor solid construite s-au oprit în noroiul de la poalele 
Bremsberg-ului. Soneria suna fără încetare, Yăzînd sus 
platforma goală, liftierul furios se întreba ce s-a in- 
tîmplat. 

Al doilea accident serios, care a avut loc peste cîteva 
zile, a fost în cea mai mai o parte opera hazardului, dar 


un pic* de vina a avut şi liftierul care voia, ca de obicei, 
tf>ă ne şicaneze. Am încărcat platlorma cu douăzeci d< 
tuburi de oxigen. Le-am pus unele peste altele şi le-am 
legat pentru ca vi nu alunece în timpul transportuJut 
Deoarece pe platformă rămăsese loc destul, olandezul 
ceva mai îmbunat, ne-a permis să ocupăm locul liber. La 
semnal, Iii tul a pornit încet, asa cum se obişnuia cînd era 
încărcat La mijlocul traseului culc două platforme se în- 
lilneau. Ghinionul a făcut ca un tub să se agat* dc plat¬ 
forma care cobora ; legătura s-a desfăcut şi am fost ne¬ 
voiţi să sprijinim tuburile cu picioarele. între timp, lif¬ 
tierul, care nu văzuse tuburile dc pe platformă, d numai 
pe noi şi credea că a fost tras pe sfoară, a decis, conform 
vechiului său obicei, să ne arunce din Lift, manipulîndu-1 
fără milă. Pi-ivea cu sat jd act ic cum unul după altul zbu¬ 
ram dc pe platformă. Dar s-a intîmplat şi altceva : « li¬ 
berale din legătură, tuburile cădeau unul după altul io 
gol. Am strigat cit am putut de tare pentru ud avertiza 
pe muncitorii care lucrau la poalele Bremsbcrg-ului. Tu¬ 
burile înaintau ca ni.şte torpile muncind în lături bucăţi 
de gheaţă şi zăpadă. Eram convinşi că jos vor exploda. 
Dar ele au aterizat lin. împotmolindu-se în noroi, la cîlova 
zeci de metri de Intrarea In galerie ; noroiul dens dc 
acolo, fărîmiţat permanent de sutele de picioare ale mun¬ 
citorilor, nu Îngheţa niciodată, nici chiar atunci cînd erau 
geruri puternice. 

Desigur, inginerul Siemens a aflat de accident şl lif- 
iierul a păţit-o. Pină şi olandezul a fost dc partea noastră. 
De atunci, mergeam cu liftul di pofteam. Chiar şi cîte 
unul singur, ca să-i facem In ciudă neamţului râu. 


C 


S-au scurs zile, săptămîni, Ne-am obişnuit cu circul * 
şi cu munca grea din comandoul de transport. Dar hrana 
insuficientă şi calitatea ei slabă, frigul pe care-1 înduram 
mereu în timpul muncii care ric depăşea puterile, indi¬ 
ferent de vreme — ger, zăpadă, sau ploaie —, au contrî- 
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buil Ia diminuarea continuă a forţelor noastre. Cu toate 
că pe dinafară arătam altfel dedt ceilalţi locatari ai „cir¬ 
cului", îmbrăcămintea noastră distrusă, dar curată, aco¬ 
perea acum numai pielea şi oasele : slăbisem foarte mult. 
Dar rezistam, încemftd să nu cedăm in faţa soartei crude. 

în timpul unuia din raidurile mai prelungite am răcit 
serios. Ghinionul a făcut ca tocmai atunci să rămîn fără 
bocanci, ii dădusem La reparai. Era un ger puternic, iar 
noi am fost goniţi din „circ” în pădurea de stejari, unde 
lrebuia să aşteptăm sfirşitul raidului. Eram mimat în cio- 
ţapi : căci kapo-ul cizmarilor n-a vrut să-mi dea bocancii. 
Am îngheţat atît de tare. incit nu-mi mai simţeam picio¬ 
rul c. Milos, Marian s-a aşezat pe una din numeroasele 
felinei şi, manifestlnd un deplin spirit de sacrificiu, mi-a 
oferit cel mai calci loc pe care îl avea. Şi-a descheiat pur 
şi simplu pantalonii şi mi-a băgat acolo picioarele în¬ 
gheţate, salvîndu-ie astfel de la degerare. După termi¬ 
narea raidului, sub presiunea colegilor, cizmarul mi-a 
dat bocancii, prelinzînd ca plata pentru reparaţie ţigări. 
Din fericire, aveam o rezervă, agonisită din vînzarea ta¬ 
bacherelor. Restul l-au dat colegii. 

Noaptea am avut frisoane ; simţeam că febra mă do¬ 
boară. Tuşea îmi sfîşia literalmente plăminii. Am consta¬ 
tat eu groază că scuip sînge. Dimineaţa Emi raportat că 
doi bolnav. N-am fost primit la spital, căci aveam o tem¬ 
peratură prea mică, de-abia 38,5, Poate că a fost mai 
bine aşa. Camera denumită pompos spital, care se în¬ 
vecina cu closetul, era un loc de exterminare. Aici ză¬ 
ceau bieţii danezi şi olandezi care sufereau de dizenterie. 
Deoarece noaptea pachetele pe care le primeau dispăreau, 
ei mîncau alimentele toate odată, ceea ce echivala cu 
moartea. Dezobişnuit de grăsime, organismul nu rezista 
Ia această încercare. Kâmîneau în viaţă cei cărora le dis¬ 
păreau pachetele. Iată perfidia soartei î 

Am plecat la muncă. M-am ascuns intr-o galerie care, 
de eiteva zile, era încălzită. Olandezul, secundat de 
ZygmunL. s-a legat de mine. Nu credeau că sînt bolnav 
? i mă sileau că muncesc. Soarta însă fî-arăzbunat pekapo 
Intr-unui din coridoarele slab luminate a primit de Ia 
cineva o lovitură atît de puternică în falcă incit î-au că- 
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zui dinţii L-am bănuit pi Julek. îmi era insă indilerenî 
, inc a făcut-o. în sfîrşit. olandezul a înţeles. S-a schimbat 
radical, nu ne mai hai tuia. 

După ci leva zile ele .slut in galerie mi- am revenit cit. 
de ut. Acum lucram la fixarea maşinilor în locurile in¬ 
dicate de un inginer — un pensionar localnic, care. din 
lipsă de cadre, fusese cht mat să-.şi exercite din nou pro¬ 
fesiunea. Era un tip caraghios. La început a avut o ati¬ 
tudine duru, cu timpul s-a domolit, dar ţipa şi se înfuria 
din orice. Era foarte politizat şi trebuia să comunice cu 
cineva. Kazek, care ştia bine germana, era interlocutorul 
Iui. în timpul discuţiei uita că vorbeşte cu un deţinut. 
Aducea în fiecare zi veşti proaspete de la posturile de 
radio germane sau din ziare. Se lăuda că în curînd Ger¬ 
mania va învinge. In replica. Kazek ii oferea cele mai 
proaspete ştiri de la B.B.C. Informatorul nostru era un 
civil, un varşovian, care lucra aici la montarea maşinilor 
Bâtrînelul se înfuria şi ameninţa că va raporta autorită¬ 
ţilor, dar nu a făcut-o niciodată. După o vreme, s-a obiş¬ 
nuit atit de mult eu noi incit, dacă lipsea cineva, întreba 
ce s-a intîmplat cu el. dacă nu cumva este bolnav. Nn -am 
folosit in mod corespunzător de naivitatea u de inima lui 
bună. Unul dintre noi se ascundea pur si simplu undeva, 
bătnnul observa numaidecât că cineva lipseşte. — Ce s-a 
întâmplat cu el ? — întreba neliniştit. îi spuneam că s-a 
îmbolnăvit sau ii venise rău de foame ş.a.m.d. Atunci lăsa 
pe masă pacheţelul cu micul dejun, prefăcmdu-se că-1 
uită» Nici ţigările de foi nu le fuma pină la capăt. Ne lăsa 
nouă restul, Dar nu dădea niciodată nimic cuiva in mină 
Poate că se temea sau poate că, în pofida comportării lui 
se considera totuşi superior nouă. 

La etajul al patrulea, la secţia de bobinaj, lucrau ci¬ 
le va zeci de nemţoaice. Ele erau obligate să pună bobineU 
confecţionate în cutii mari, foarte grele şi să le ducă pină 
Ia lift; de acolo le luam noi, deţinuţii, care nu aveam 
acces la etajul respectiv. încâlcind interdicţia strictă, 
bătrînelul nostru ne-a angajat în mare secret la această 
muncă. Fetele se revanşau, lăsindu-no un termos do iO 
kilograme cu supă. Il luam cu noi in lift. iar liftierul -- 
un croat, fost militar în Wehrniacht. care pierduse o 


nună pe Frontul de est — binevoitor şi el cu noi, oprea 
liftul intre etaje; astfel ne puteam potoli foamea în 
linişte. 

într-o zi, In martie, am avut mal multă supă dec-it 
de obicei. Motivul l-a constituit un raid aerian din ziua 
precedentă. Sirenele au anunţai raidul la ora obişnuita, 
chiar ia amiază. 

Ziua neobişnuit de caldă şi însorita nc alungase, folo¬ 
si ndu-ne de un pretext oarecare, din galeriile întunecate 
p. terasa de la intrarea in fabrică. Aici ne-a pi ins raidul. 
La auzul zgomotelor îndepărtate ale motoarelor de avion, 
santinela care stătea in turnul său chiar deasupra pră¬ 
pastie! s-a retras prudentă din post. Aparatele veneau 
dinspre apus şi zburau la marc altitudine. De-abia se 
: areau ; erau ea o umbra albă pe cer. Artileria antiaeriană 
camuflată tăcea, nevrind să-şi trădeze inutil poziţiile.. 
Raidul dura de mai bine de zece minute. Ceru! era scri¬ 
jelit cu mii de linii argintii Zgomotul motoarelor făcea 
ă vibreze puternic aerul primâvăratic. care, lovind In 
valuri succesive pereţii prăpăstioşi de stîncă ele deasupra 
noastră, provoca avalanşe de pietre ce cădeau parcă fără 
zgomot pe terasă, ameninţind în fiecare moment să ne 
strivească. Mu le acordam atenţie fiind absorbiţi de pri¬ 
veliştea minunată ce o oferea forţa aeriană a aliaţilor. 
Un avion german a trecut deasupra panglicii Weser-ului 
ali L de jos incit l-am privit de sus. Avioanele argintii de 
vinutoare ale aliaţilor, rapide şi agile, zburau în cerc dea¬ 
supra Mindenului. După o clipă au dispărut, descuind un 
inel de un alb intens deasupra oraşului de pe cele două 
maluri ale riuluL Şi deodată s-a dezlănţuit infernul. Su¬ 
tele şi miile de urme albe ale şrapnelelor au împînzit 
bolta cerească. S-a dezlănţuit furtuna de foc a artileriei 
antiaeriene. Bombardierele parcă atîia ar fi aşteptat. O 
parte din aparatele grele, care pînă atunci zburaseră li¬ 
niştite. au pătruns prin inelul nemişcat care atîrna dea¬ 
supra oraşului şi şi-au aruncat încărcătura aducătoare do 
moarte asupra fabricilor, caselor, bisericilor, asupra în¬ 
tregul ui oraş. 

Nori negri şi grei acopereau complet bat rinul oraş care 
'0 transforma in ruine. îci-colo se arătau limbile roşii 
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ale flăcărilor. Exploziile puternice ale bombelor, u căioi 
detunătura era amplificată de munţii ce Ie multiplicau 
ecoul, provocau desprinderi de stînci care cădeau ca o 
grindină asupra oraşului, de parcă şi natura ar fi venit 
In ajutor aviatorilor ce semănau distrugere. Din pan ii 
muntelui cu statuia impunătoare s-au ivii pe neaşteptate 
avioanele de vinătoarc ; ele au mitraliat gara de mărfuri 
intrarea aglomerată in galeria de la poalele Bmnsb rg- 
uluî, Imediat după aceea, pe deasupra noastră a zburat 
un avion lovit, lâsmd în urmă o diră de fum şi foc. După 
o clipă, pe cer au apărut două paraşute ce se clătinau 
în bălaia vuitului din defileul muntos. Una a căzut re¬ 


pede, la distanţă mică du noi. direct în Weser. St' vedea 
turn paraşutistul manipula corzile paraşutei viind, pe¬ 
semne, sa evite baia forţată in lîu. Efortul său a fost însă 
zadarnic. De Undeva de aproape s-a auzit ţăcănitul unei 
mitraliere grele. Cupola albă a paraşutei a dispărut tlin 
raza privirilor noastre, ascunzindu-se in spatele copacilor 
ce creşteau pe masivul nu prea abrupt in acel loc. Brusc, 
împuşcăturile au încetat. Din mim ti mai cădeau încă pic- 
trio le cart se loveau zgomotos de suprafaţa terasei pe 
care stăteam. Dacă n-ar fi fost Minden-ul, care ardea si 
era învăluit in fum, nimic n-ar fi amintii d tragedia 
care avusese loc aici, în acest liniştit defileu montan. 


A doua zi am avut supă destulă. Ci leva fele din schim¬ 
bul doi, care locuiau in Minden. muriseră în timpul bom¬ 
bardamentului, Aproape fiecare din fete pierduse pe 
cineva şi. chiar dacă nu pierduse, rămăsese fără acoperiş. 
Nu era. deci, de mirare că nu mai aveau poftă de rnîncarc. 
Acum etajul al patrulea era in doliu. Fetele acestea care 
plingeau se saturaseră de război. Le compătimeam, căci 
fusese Ai bune cu noi. Deşi, în ad incul sufletului meu stă¬ 
ruia un dram de satisfacţie. Să ştie şi ele ce înseamnă 
războiul ci ni curge singele... propriu. 


CI 

Noi, cei de la Auschwitz, eram tare supăraţi. Nu era 
de ajuns că lucram în fiecare duminică, dar fuseserăm 
anunţaţi că şi mîine, adică de Paşti, vom merge la muncă. 
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Ca dr obicei, m-a trezit vuietul ventilatorului şi clopo¬ 
ţelul zgomotos. Şh minuni ! Spre bucuria noastră nu 
neam dus la lucru şi nu s-n organizat Arbeitskom- 
mando-ul. 

Seharfiihrer-uî alerga nervos de eolo-ento .şi. în cele 
din urmă. a avut o lungă discuţie cu ..Roşcatul*' care a 
ordonat in mod neaşteptat o Bettruhe obligatorie. Ne-am 
căţărat, deci. în paturi şi am comentat comportamentul 
bizar al şefilor noştri. Au trecut astfel vreo două ore. La 
un moment dat, de afară a ajuns pină la noi un zgomot 
neobişnuit, ceva ce părea să denote o circulaţie foarte 
imensă pe stradă. Ce putea fi ? Am ciulit urechile. Se 
auzea cit se poate de dar uruitul a zeci de maşini. Mai 
tirziu. pe caldarîm au răsunat rotile unor căruţe .şi, în cele 
din urmă. s-a auzit zgomotul făcut de sute de oameni 
care treceau prin apropierea ..circului". „Roşcatul' 1 a ieşit 
afară împreună cu Scharfuhrer-ul şi nu au revenit multa 
vreme. Kapo au întredeschis poarta principală şi au privit 
strada cu interes, Ludwîk. nepoţi ud să-şi învingă curio¬ 
zitatea, s-a strecurat lingă grupul de kapo. S-a întors, 
după o clipă, deosebit de surescitat, cu faţa îmbujorată 
de parcă ar fi avui febră. Pentru moment n-a fost ca¬ 
pabil să pronunţe nici un cuvint. apoi a spus dintr-o su¬ 
dan 1 . — Sînt refugiaţi... ! O mulţime de refugiaţi ger¬ 
mani î. ErUrîni. femei, copii... încărcaţi cu bagaje, pe jos, 
în căruţe, in furgoane. fiecare cu ce poale, merg pe toată 
lăţimea străzii.,. Fug... ! Auziţi ? Fug ca şi noi in HI39 !... 
Americanii au ocupat Bieleield-uî... Peste două-trei ore 
vor fi aici !... Dragii mei, sintem liberi !.., 

Şuvoaie de lacrimi îmi curgeau pe obrajii căzuţi şi 
înfierbîntaţi. Nu-mi venea să cred. Aşa, deodată, fără 
să fim previ niii, americanii sînt la numai cincizeci de 
kilometri de lagărul nostru. Nu cred că este posibil ! S-au 
înapoiat ..Roşcatul" şi Scharfuhrer-ul. Apelul ! 

— Lagărul va fi evacuat! — a anunţat calm Lager- 
fuhrer-uL — Bucătăria vă va da hrană rece. Acum toată 
lumea în pat şi nu aveţi voie să vă mişcaţi. în momentul 
i dunării fiecare să-şi ia pătura şi castronul. Aşteptaţi li¬ 
niştiţi ordinele ulter ioare Indisciplina va fi pedepsită cu 
moartea. 


Imediat după ce a ie?it, „Roşcatul** i-a strlns po kapo 
s-a îndreptai spre ghereta lui. De la înălţimea patu¬ 
rilor noastre am observat cum. după citeva minute, s-uu 
dus la bucătărie, de unde au început să scoată pe ascuns 
alimente. dusindu-le sub haină. Aşa arăta. deci. repai 
zarea de hrană rece ! Deodată. pe paturile de pe partea 


opusă s-au auzit gemetele danezilor jefuiţi de pachete. 
Lupta era inegală. Jefuitorii < i au de zece ori mai nu¬ 
meroşi, dar prada era cu totul insuficientă pentru mul¬ 
ţimea sălbăticită, crudă şi veşnic Hâmindă. Acum stăteau 
la pîndă. căci personalul bucătăriei începuse să scoată 


butoaiele şi lăzile cu alimente. S-au repezit ca un stol de 
lăcuste. Cit ai clipi di ei ochi butoaiele *tu fost sparte, iar 
conţinutul lor înfulecat imediat. Pe podea au mai rniruis 
doar urme singurii de sfeclă şi bucăţi de varză şi napi 
putrezi care erau şi ele linse de deţinuţii flămînziţî. 


Din magazia bucătăriei s-au scos alte butoaie. Unul 
di n ele. pesemn e m ai bine con st r u it. era rezi simt. d; m . 
în cele din urma. a fost spart şi el Melci ! Jukk n-a re¬ 
zistat. Dlntr-un salt a fost jos şi cu castronul in mină. 


îşi croia drum printre trupurile îneilcLte spre butoiul spart 
După el s-a repezit Jşdrek. S-au întors cu castroanele 
pline, groaznic de buşiţi, smotociţi şi bătuţi, dar 
triumfători. 


înainte ca vreunul clin noi, încurajat de succesele ce¬ 
lor doi, să apuce să se mişte, în sală au pătrum ca «> fur¬ 
tună dţiva kapo şi au început sâ-i croiască eu cionu g. h* 
pe hoţi. Kapo n-ar fi făcui nimic dacă n-ar fi intervenit 
SS-iştii. Citeva focuri trase în aer de Scharfuhrer-ul în¬ 
furiat au restabilit ordinea. De-abia acum restul de ali¬ 
mente salvate a fost scos afară. Cu repartizarea lenjeriei 
şi a îmbrăcămintei nu au fost dificultăţi. Acestea nu re¬ 
prezentau o marfă atractiva, cu atît mai mult cu cil nu 
se deosebeau cu nimic de ceea ce aveam. Erau la fel de 
rupte, murdare şi pline de păduchi. Alegeam melcii se¬ 
raţi şi aşteptam desfăşurarea evenimentelor. 

A trecut o zi întreaga şi apoi o noapte fără somn 
Dimineaţă am fost scoşi în grupuri dc rite cinci, po si’-ada 
pustie. în afară de noi nu mai era nnneni. De-abia in 
faţa podului am zărit dţiva militari. Pe ambele părţi ale 
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podului, pe trotuare erau aşezate Ia intervale de eiţiva 
metri, lăzi legate intre de eu sîrmă. Dinamită î Deci ame- 
i h anii erau foarte aproape. Pe Bremsberg era linişte. In¬ 
ii tase orice activitate, în gară staţiona un mar iar lung 
in care ne-au îmbarcat. Am plecat imediat. De data aceasta 
:,pro est. Ani ciulit urechile pentru a auzi explozia dina¬ 
mitei dar, în afara zgomotului roţilor, n-am auzit nimic, 

„.Şi am fost util de aproape de fericire. La coli tură 
am zărit pentru ultima oară munţii vineţii In ceaţa di¬ 
mineţii do primăvară. Pe unul din vîrfuri am văzut sta¬ 
tuia imensă. 

Ceva mai jos era- lagărul nostru pe care-1 uram atît 
de mult. Unde va fi următorul ? Nu va Ii şi mai rău? 
— mă intn bam în gîncl. — Probabil că nu mai este mult-.. 
Dar voi rezista pină la sfîrşit... — Ca de obicei, in astfel 
de clipe mă lăsam in voia soartei. Am început să mă rog 
cu înfrigurare. 


Cil 

Călătoream de cinci zile. Nu ştiam unde ne duc. Am 
trecut de mai multe ori prin aceleaşi localităţi, ceea ce 
ne-a făcut sa presupunem că ne invlrtim pur şi simplu 
in cerc. Orientarea ne ora îngreunată de faptul că mer¬ 
geam aproape numai noaptea, cînd eram mai in sigu¬ 
ranţă. Cu dormiiul ne descurcam cumva. Fă cu seră m din 
pături ceva in genul unor h amare, lcgîndu-le colţurile 
de nişte cîrlige fixate in pereţii vagonului. 

Graţie acestui lucru, podeaua era ceva mai liberă ; 
cei de pe podea, care, din lip .' 1 de cîrlige, nu proceda¬ 
seră ca noi, puteau să şadă, ba chiar să şi stea în¬ 
tinşi, Preocupaţi de gmdurjle lor, meşterind ultimele 
bucăţi de pline‘ din proviziile care emu pe sfîrşite, su¬ 
praveghetori nu ne băgau în seamă. De la plecare n-am 
mîncat aproape nimic. Primeam puţină cafea — dacă 
oprirea era lungă şi aveau unde s-o fiarbă —. precum 
şi n felie tic pi ine de cel mult cincizeci de grame. Nu era 
deci de mirare că. uitîndu-ne la SS-işti cum mestecau 
pline, no apuca leşinul. 
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Ne-am oprit într-o localitate mica de lingă Braun- 
sehweig. Acolu am petrecut o noapte îngrozitoare intr-u 
clădire pe jumătate distrusă : n-am dormit deloc din 
cauza insectelor care ne-au năpădii imediat. Dimineaţă, 
toarte devreme. pe o vreme foarte frumoasă şl căldu¬ 
roasă de primăvară, am pornit pe jos. pe ■ n drum de 
ţară, printre lunci înverzite. La amiază am ajuns Intr-o 
luncă întinsă. în apropierea un i ferme păştea o cireada 
de vaci. în depărtare se zărea un grup de clădiri. Jude¬ 
cind după coşul inalt. trebuia să fie n fabrică. La un mo- 
m* nl dat, capul coloanei s-a oprit. SS-istii au ciulit ure¬ 
chile şi au privii neliniştiţi cerul. 

Zburau ea de obicei la mart' înălţime, in formaţii de 
trei. Urând in urmă dire albe care se menţineau multă 
vreme în aer. Ni s-a ordonat să ne răspmdim pe întreaga 
luncă şi să ne culcăm pe pămint. Mingiial de verdele 
crud ş; delicat al ierbii, punctat ici-colo de părăluţe în¬ 
florite» ra-am lăsat cu plăcere în voia acestui repaus for¬ 
tuit. Deasupra capetelor noastre şuierau bombele. Au 
căzut în apropiere, chiar acolo unde era fabrica. Fumul 
gros a acoperit-o complet. Speriate de explozia bombelor, 
vacile au început să galopeze înnebunite direct: spre mă. - 
Ce mai de carne ! Mai bine nimereau in cireada decit 
in fabrica asta tîmpită ! — mă gîndeam, in timp ce sto¬ 
macul gol mă durea din cauza foamei. 

In aer se făcuse de mult linişte, dar noi continuam să 
stăm culcaţi. Fabrica bombardată continua să ardă sub 
ochii noştri. Am plecat mai departe. Pc cîmpia pustie era 
o cale ferata îngusta, o locomotivă Diesel şi citeva zeci 
do vagonotc ; nu vedeam nimic in afara cerului care se 
înnora. De altfel, acum ne era indiferent unde ne duceau, 
voiam doar ca acolo să no dea ceva cald dc băut şi m'i li¬ 
căre. A început să plouă. Ne? goneau prin noroiul dens şi 
greu ca plumbul spre un lagăr mic, format doar din 10— 
20 de barăci, înconjurat de un gard improvizat. La colţuri 
erau turnuri de pază. Pe poartă era scris : „ Arbeitsiager 
Schandelach" . în apropierea lagărului era o fabrică. în 
lagăr era noroi şi o atmosferă mohorîtă. Adulmecam ca 
un ogar, căci din bucătărie venea un miros de mSneare 
gătită. Apelul. Ploua într-una. în cele din urmă, ne-au 
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«lat ci te o bucată de pline şi puţina supă subţire care mi- 
tosea urii a napi putreziţi. Dar şi asta ne-a întărit. Ne-au 
dat drumul in bloc. Acum aş fi fumat. Am spart laba- 
chera de lemn. Am ras atent cu o bucată de sticla un 
strat îmbibat cu nicotină. Julek avea foiţă. Fiecare a 
tras dteva fumuri. Era atît de tare incit te apuca 
ameţeala. 

♦ Ne-am întins Îmbrăcămintea udă. Poate că se va 
zvinta puţin ptnă dimineaţa. Era greu de dormit. Pentru 
variaţie, aici ne muşcau ploşniţele. 

în ciuda denumirii de „Arbeitslager'*, nimeni nu se 
ducea la muncă şi nimeni nu ne obliga s-o facem. E drept, 
unii munceau, dar aceştia erau doar ei ţi va norocoşi — cei 
din personalul bucătăriei. Cit cod ut a era nevoie de oa¬ 
meni pentru a căra cu roabele napi sau morcovi din silo¬ 
zurile aflate in afara blocurilor, in imediata vecinătate 
a fabricii scoase din funcţiune. 

Ca să ajungi in acest comandou trebuia să arăţi cît 
de cit onorabil, să ai putere pentru a căra roabele grele, 
precum şi mult noroc pentru a nu fi eliminat la selecţia 
i ig u roasă făcută de kapo. 

Marian şi Julek au izbutit, eu am fost eliminat. Dar 
nu m-am resemnat, şi ciad comandoul era gata de plecare 
m-am strecurat pe neobservate — mi s-a părut —- printre 
aleşii soartei. Kapo m-a recunoscut imediat. De multă 
vreme nu mai fusesem bătut aşa de tare. Am căzut in 
noroi, incercînd cu greu să mă ridic. Deodată, kapo mi 
s-a adresat mirat : — Acfc. das hiat du ?... — Und du hast 
noch die Ştie Şei ? Ul — Acum l-am recunoscut. Era ace¬ 
laşi care, la Porta Westfalica, a vrut să-mi cumpere bo¬ 
cancii atunci cînd cizmarul mi-i furase, — Komm zu mir 
aach dem Appel ■ iilţ — a adăugat el promiţător şi apoi a 
plecai cu comandoul. 

După ce mi-am curăţat bine bocancii şi am legat pro¬ 
vizoriu şireturile, m-am apropiat de blocul în care locuiau 
kapo. Mi-am scos bocancii din picioare şi m-am apropiat 
Umoral de fereastră* înăuntru plutea un fum gros de 
tutun. Kapo a privit multă vreme* bocancii şi a dat ne- 

__ _ __ . m 

*“ Ah, tu eşti ? . Ai încă bocancii % 

Vino la mine după apel 
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mulţumit din cap Apoi, mi-a dat o jumătate di- pachet 
de mahorcă şi o bucată de pline. Pe Faţa mea se citea, 
probabil, mirate, aşa că mi-a mai dat încă două frunze 
care miroseau a prune. Dacă le voi tăia mărunt le vm 
usca bine se vor putea fuma, Kapo mi-a mai promis că 
o să-mi dea zilnic un castron de supă şi apoi s-a retras. 

In timp ce-mi ascundeam in sin plinea, şi-a amintit 
că trebuie să-mi dea bocanci de cauciuc şi mi-a spus să 
mă apropii de fereastră. Am întors capul în direcţia de 
unde am auzit vocea şi... am primit o lovitură puternică 
între ochi. Am sării dc la fereastră : după mine au zburat 
doi bocanci de cauciuc. Ameţit din cauza loviturii neaş¬ 
teptate, am luat bocancii şi am fugit cit am putut de re¬ 
pede ca să nu mai primesc şi altele. Di-abia in baracă 
am observat că ambii erau pentru piciorul sting. Din fe¬ 
ricire, erau mari. aşa că am învăiat să merg cu ei. 
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in aprilie. ProL«tind de ziua de primăvară, am ieşit in 
faţa blocului, in piaţeta zvîntatâ de soare. în laţa noastră 
era gardul de sîrmă ; la colţ era un turn de pază. iar in 
el stătea o santinelă bătrmă lingă mitraliera. înţelegea 
polona, căci asculta ce vorbeam şi din cînd in dud făcea 
ci te o observaţie, — Fir-ar al dracului ! Dar văd că aveţi la 
gîngânii î — Soarele încălzea bine, aşa că ne-am dezbrăcat 
pînă la brîu. scoţând la iveală busturile groaznic de slabe 
şi pielea galbenă, plină de răni pricinuite de insecte. Juîek 
şi Marian, care cu o zi înainte făcuseră rost tot aşa ca şi 
la Porta West făli ca de ctţiva peştişori săraţi, erau ocupaţi 
cu curăţatul acestora. Deoarece nu era apă, curăţăm peştii 
de cârca groasă, ii ştergeam de pantaloni şi ii mîncam cu 
cap cu tot. Nu conta că sarea scîrţiia între dinţi. Simţeai 
în gură un gust concret şi puteai păcăli cit de cit stomacul 
gol. Frunzele mele tăiate mărunt se uscaseră şi se pu¬ 
teau fuma. 

Un fluture, prevestitor al primăverii, se învirtea d^ 
mai multă vivme deasupra capetelor noastre. în cele 
din urmă, plictisit, pesemne, de mirosul nostru fetid. 
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,.t 1 1 de diferit de a l al florilor, a zburat peste gard în 
< ău I a rea nectarul u i a utcn t ie. 

Era căutat Lagorâltester-ul : — LaQerăltester nach 
vome - — se auzea printre barăci. Pe drumul de ţară, 
imediat după gardul de sîrmă, a apărut un cortegiu ciudat. 
Cînd s-a apropiat, am văzut cârtiţe încărcate eu toi felul 
u( obiecte. Părea că oamenii se mută. După cit ev-a minute 
au apărut furgoane încărcate, o mulţime. Intr-unu din 
căruţe şedea un militar cu capul bandajat. Santinela 
noastră se mişca neliniştită în turnul său. Unul, mai cu¬ 
rajos, a întrebat ce se intîmplă, de ce fug cuprinşi de 
panică. Răspunsul pe care l-am auzit depăşea aşteptările 
noastre a h- mai optimiste. Americanii sînt la numai cinci- 
proze-ce kilometri do aici. Din clipă In clipă putem fi 
liberi. 


Intre timp. în lagăr s-a ordonat apelul. Urmează să 
fim evacuaţi: aşteptăm numai ordinul de plecare. SS-iştîi 
nu se vedeau nicăieri, chiar şi turnurile de pază erau 
pustii. Insă nimeni nu a evadat din lagăr. La ce bun. dacă 
americanii urau aţii de aproape. O parte din deţinuţi s-au 
aruncat asupra bucătăriei. Dar acolo nu era nimic. Au 
?\>st scoase din depozit eîteva butoaie ; intr-o clipă au 
fost sparte. Peşte ! Julek a intrat în acţiune. Puţin a lipsit 
ca aceasta să nu aibă urmări tragice pentru el. 

încălţat cu bocancii mei bine lustruiţi, kapo şi-a che¬ 
mat în taină comandoul. Am ieşit prin poarta nepăzită. 
Ţinta noastră era fabrica, mai precis, morcovii şi napii. 
Puteai să iei cit iţi poftea inima. Kapo şi-a rupt banele- 
rula şi, ară tind trunghiul roşu, ne îndemna să ocupăm 
fabrica şi, în numele deţinuţilor, s-o predăm aliaţilor, 
care pot să sosească din clipă în clipă. Era comic acest 


kapo, agitîndu-i acum pe deţinuţii vlăguiţi pe care chiar 
ieri ii bătuse, cea mai bună dovadă în acest sens fiind 
urmele Insîngerate de pe spinarea mea. Kapo vorbea, iar 
eu îmi umpleam pantalonii şi cămaşa cu morcov 5 mari 
furajeri, gîndindu-mă doar la un singur lucru : cum să-mi 
aslimpăr foamea. După un timp, kapo nu mat avea cui 
sa vorbească ; după ce nc-am aprovizionat cu morcovi 
nc-am întors cu toţii în lagărul nepăzit. Pe drum am in- 
lllrtit o unitate militară germană. Transpiraţi, trişti, cu 


bluzele aliniate de ţevile carabinelor, unii dintre mili¬ 
tari. chiar Iară arme, mergeau în marş forţai in direcţia 
sud- vest, pe urmele refugiaţilor. Nu ne-au acordat nici 
cea mai mică atenţie. Lagărul se pregătea de plecare. 
Au apărut şi SS-işLii* care, blind, dar categoric, ne-au scos 
din lagăr şi ne-au dirijat in direcţia în care fugea toată 
lumea. După ce am urcat un tl.al mic, an; ajun' intr-n 
pădure, în spate au: cam bubui ul surd al artileriei. Prin 
păd urc t n ce a o linie f erată pe ca ie staţii. m a un t r- ■ n d< ' 
marfă camuflat cu crengi de pin: in poiană erau citi va 
sute de deţinuţi aduşi aici dintr-o mină de sare sau sal¬ 
petru, după cum am aflat imediat. Majoritatea lor veni¬ 
seră odată eu noi de la Porta Wes italica. 


în curlnd, odată cu lăsarea întunericului, am fost 
îmbarcaţi în vagoane şi trenul a pornit. Fugeam a doua 
oară din faţa aliaţilor, în ziua următoare um ajuns la 
Magdeburg. în staţie domnea o panică cumplită. întru 
raidurile foarte frecvente, populaţia îngrozită a oraşului 
îşi părăsea locuinţele şi încerca sâ ia orice tren care să-i 
ducii intr-un loc sigur. Priveam indiferenţi şi mestecam 
morcovi, singurul aliment pe care-1 aveam. In ziua aceea 
n-am primit nimic de mîncare. Ce bine că izbutisem să 


ne facem o rezervă de morcovi î E drept, ne dureau gin¬ 
giile, dar ei ne astîmpărau un pic setea şi ne atenuau 
senzaţia de foame. 


Pe măsură ce timpul trecea, pierdeam din puteri. 
Mîncare nu primeam aproape deloc, căci ce însemna o 
fol iută ci o pline pentru douăzeci şi patru de ore ! ? Mor¬ 
covii s-au terminat şi ei. La oprirea Intr-o pădure. Ma¬ 
rian a izbutit să facă rost de ci ţi va peşti săraţi. Aproape 
in ii varo vagon murise cineva : ni s-a permis să strin- 
gem cadavrele intr-un singur loc, unde urmau să fie 
îngropate, într-unul din ultimele vagoane era depozitul 
de alimente. Cioclii care treceau pe lingă el s-au apucat 
să-l jefuiască. Nu i-au oprit nici împuşcăturile, nici bă¬ 
taia. Pe jumătate mort, slrecurindu-se de pe cimpul de 
luptă pc sub vagoane. Marian s-a lirît pînă la noi încărcat 
de pradă. Era atît de bătut. Incit, datorită loviturilor de 
baston şi paturilor de puşcă primite, peştişorii acoperiţi 
cu cristale mari de sare i se încrustaseră adine în piele 
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Fortificaţi cit de cit. ne-am întins în ft hamace‘\ trăgind 
pe rind rite un fum din ţigara răsucită, ca dintr-o pipă 

a păcii. , 

Noaptea am plecai mai departe. încotro ?.., Asta nu 
ne mai interesa. Aşteptam doar să vină dimineaţa pen¬ 
tru ca la vito oprire să prinvm un castron de calea de 
cereale care să ne astâmpere cit de cit setea îngrozitoare, 
iar zaţul gros de pe fundul cazanului să ne umplo mâ¬ 
ţei tî cave chiorăiau I fi ni încetare. N* * epî.m in gaia . ten* 
dai Pe numeroasele linii staţionau o mulţime du tn nuri 
de marfă. Lingă noi se afla un tren cu vagoane-platformă 
încărcate cu lunuri de diferite calibre, camuflate cu plase 
si pretate galben- verzui. Vecinătatea lor nu era prea 
plăcută avînd In vedere raidurile foarte frecvente. Din 
fericire, acest tren i plecat, iar in locul tui a venit altul, 
di data aceasta cu vagoane pentru vite. pline cu deţinuţi, 
lua i>n transport din Qranienburg. Ca şi noi, nici ei nu 
ştiau unde sint duşi Aveau un moral mult mai ridicat 
de cit al nostru. în plus. arătau mai bine ca noi. în com¬ 
paraţie cu ei. eram nişte musulmani. Avuseseră mai mult 
noroc ducii noi, într-u staţie, in timpul unui bombarda¬ 
ment. fusese lovit un tren încărcat cu tutun, ţigarete, ţi¬ 
gări de f« i, votcă ; lipsea numai plinea. Se pricopsiseră, 
Ne-au propus un ii oc. Nu mai aveam decît dţiva mor¬ 
covi : rămăseseră p< ntra că ne dureau gingiile. Spre bu- 
i uria noastră, morcovii s-au dovedit o marfă bună de 
schimb. Acum. cel puţin, aveam ce fuma. 

Am plecat din Sten dai în timpul unei canonade asurzi¬ 
toare. Artileria antiaeriană se dezlănţuise. 


După-amiază, am intrat în periferiile oraşului Wit- 
Lenberge. si olînd fumul negru al incendiilor provocata 
de un raid recent. P cer huruiau a vie anele de vmâfoare 
rare mitraliau poziţiile artileriei. Dincolo de rîu bubuiau 
lunuri de calibru mân-. Am trecut încet pe un p • 1 lung 
de fier care unea periferia cu centrul peste Elba. Oraşul 
ardea. Schimbul de împuşcături se intensifica, in preajma 
podului ţăcăneau mitralierele. 

După ce am trecut podul, împuşcăturile au continuat. 
La un moment dat, u explozie extraordinar de puternică 
a zguduit aerul. Santinelele, pînă atunci foarte suresei- 
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tete, au respirat uşurate. Din şoaptele lor am înţe les că 
podul sărise in aer. Acum, el constituia un obstacol în 
faţa armatelor aii to rare înaintau. Pentru a treia oară 
ne strecurase am in ultima clipă din fata , 
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Dimineaţa friguroasa şi ct ţuasâ ne-a găsit intr-u pă¬ 
dure de pini. Ni s-a ordonat să luăm din vagoane tot ce 
aveam. Totul, adică păturile care erau deja nişte zdrenţe 
şi camioanele, dată cineva ie mai avea. Am Cost înco¬ 
lonaţi in rînduri de cile cinci şi număraţi împreună eu 
cei decedaţi, pe care trebuia să-i luăm cu noi. înconjuraţi 
de santinele cu cîinî ţinuţi în lesă. eram minaţi spre mar¬ 
ginea pădurii. Călăiuria noastră de cinci zile luase deci 
sfîrşil Slavă Domnului ! 

Cel mai bine este in lagăr ! Măcar ni se dă ceva de 
mincare ! După ci te va sute de metri ne-am oprit in faţa 
unui lagăr în formă de patrulater, înconjurat de un gard 
de sîrmâ. Prin înfăţişarea lui, lagărul amintea de înce¬ 
puturile Birkenau-uluî clin anii 1941 —1942. cu deosebi n u 
că, în loc de nuna, aici era nisip mocirlos. Cele 10—20 
de barăci scunde şi plate, zidite, erau locuite de mii d< 
deţinuţi de diferite naţionalităţi, aflaţi intr-o stare de 
mizerie extremă. Majoritatea erau ruşi. Aici nu muncea 
nimeni, dar. după cum aveam să ne convingem în eurind, 
aproape nimeni nu mînca nimic. E drept, bucătăria func¬ 
ţiona şi o dată pe zi dădea chiar mincare. dar mîncare 
apucau numai cei ce mai aveau putere şi dibăcie ea să 
ajungă la cazan. 

C«. i bolnavi şi slabi nu reuşeau acest lucru şi erau 
condamnaţi ta moarte prin înfometare. Cadavrele se în¬ 
mulţeau într-una ; lingă una din barăci era o grămadă, 
ce creştea mereu, de schelete, care ajungea pînă la aco¬ 
periş şi In care mişunau şobolanii. Autorităţile nu se 
interesau deloc de ceea ce se in timpi a în lagăr, Ne-au 
lăsat în vuia noastră. Aveau doar grijă ca nimeni să nu 
evadeze. La colţurile lagărului se ridicau turnurii» d<- 
pazâ în care vegheau SS-işti înarmaţi cu mitraliere. 

După cîfeva zile petrecute în acest lagăr am deveno 
musulmani, asemenea celorlalţi deţinuţi. Ludvvik a i.. 
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febră, Zăcoa pe prici, iar pe obrajii căzuţi avea pete sîn- 
gerll Vorbea eu o voce slabă despre sfirşitul apropiat al 
războiului şi despre întoarcerea la soţia lui iubită. Jedrek, 
zdrenţăros şi părăsit de puteri visa cu glas tare la mîn- 
eare >\ îşi scărpina fără încetare corpul plin de ulceraţii. 
Eu coseam cu înfrigurare pi dosul hainei petice mari, 
rupte din pătură, ca nişte buzunare uriaşe, pe care le 
umpleam in gînd eu pline de care făcusem rost nu se 
ştie cum. Julek şi Marian s-au dus lingă bucătărie şi 
pfrideau un moment potrivit pentru a putea fura ceva 
mîneare. N-au reuşit S-au întors stilaţi şi cu miinile 
goale. 

Au aflai însă că deţinuţii kapo caută oameni puter¬ 
nici pentru a căra eu căruia dinăfara lagărului morcovi, 
napi si chiar cartofi pentru bucătărie, Trebuia, deci. să 
no aranjăm cit de cit pentru a face impresie bună. Ne-am 
curăţat cit de cit : i ne-am tîrît pînâ la locul de adunare* 
Frintr-o mtimplare fericită Marian şi cu mine am fost 
acceptaţi. Ne-am înţeles ca la întoarcere, cinci căruţa va 
fi plină, sâ încercăm să mergem cit mai aproape de 
blocuri, astfel ca Jcdrek. Ludwik, Czesirk şi Julek să 
poată strîfigc repede cartofii pe care îi vom arunca. 

Mergeam prin lagăr Încărcaţi de morcovi împingeam 
căruţa plină de cartofi, îndrepiindu-nc spre bucătărie, 
înaintea noastră mergeau cîţiva kapo. Cu a jutorul bilelor, 
aceştia ne făceau druiji printre sutele de deţinuţi înfo¬ 
metaţi cari' încercau să şterpelească din căruţa plină ochi 
cel puţin un cartof. 

După coliul ultâmului bloc, foarte aproape de bucătă¬ 
rie, colegii ne aşteptau. La un semn, am început, împreună 
cu Marian, â aruncăm din căruţă pumni întregi de car¬ 
tofi. Vâzindu-ne, kapo au Început să ne croiască cu bi¬ 
lele. Fără să ţinem seama de lovituri, continuam sâ arun¬ 
căm. Colegii noştri îi culegeau repede şi îi băgau in sin, in 
crăcii pantalonilor şi in buzunare. Prof iţind de învăl¬ 
măşeala nemaipomenită, făceam şi noi la fel. Ruşii, care 
stătuseră la o anumită distantă, s-au aruncat ţipînd asu¬ 
pra căruţei. 

înainte ca deţinuţii kapo, ajutaţi de bucătari să resta¬ 
bilească ordinea, am fugit încărcaţi. Rătăcind printre 
blocuri, am ajuns în cele din urmă la baraca noastră, 


Am depozitat cartofii în prici ud, păzindu-i ea pe ochii 
din cap. Nu mai eram în pericol de a muri de foame. 
Încă în cursul aceleiaşi zile, Julek a furat de la bucătărie 
o găleată cu apă. După ce am curăţat cartofii, i-am fiert 
deasupra unui foc făcut intr-o groapă mică în faţa blo¬ 
cului. Pentru prima oară după multe zile ne-am săturat 
si noi. Ne-am umplut buzunarele hainelor eu cojile de 
cartofi. în curînd ne vor prinde bine. Căci ce puteau în¬ 
semna cele ci te va kilograme pentru cinci deţinuţi mai 


mult di cit fiămînzi. 

Sruturînd cojile în găleata cu apă. obţinută cu utita 
greutate, n-am observat că, odată cu acestea, a căzut şi 
o bucată de săpun, ascuns in buzunarele hainei vărgate. 
Colegii s-au mirat că supa făcuse spumă. Adunînd-o cu 
grijă, mi-nm dat seama că era săpunul meu care se topise 
in timpul fiertului. Din fericire, a fost o bucată mică. 
economisită cu grijă. Bineînţeles că n-am spus nimic 
colegilor. „Supa 4 ’ mirosea a săpun, dar, cu toate acestea, 
am mîncat jumătate de găleată. Restul l-am oferit cu 


i;< nerozitate musulmanilor, cărora aproape că le ieşiseră 
ochii din orbite privindu-ne în timp ce mîncam. Dar cu 
aceasta rezervele noastre s-au sfîrşit. Aveam din nou în 
l'alâ spectrul foamei. 

în timpul unui apel au fost aleşi din nou oameni 
amatori şi capabili de muncă. Ne temeam că vom fi -re¬ 
cunoscuţi, dar. lotuşi, ne-am prezentat. Credeam că vom 
pleca imediat la muncă. Am fost duşi intr-un lagăr aflat 
la o distanţă de dteva sute de metri despre a cărei exi¬ 
stentă eram la curent, dar credeam ca este o cazarma SS. 


Pe poartă era scris : „ArbeiîslcLţ/er Webefin". Lagărul 
era mic — ci Iova barăci foarte' decente, cu ferestre şi pa¬ 
turi. în comparaţie cu celălalt lagăr, acesta părea confor¬ 
tabil. Av a chiar şi un spălător cu robinete din care 
curgea apă curată. Ponte că belşugul acesta de apa a 
fost t-auza diareei inele. Organismul deshidratat cerea apă. 
iar 1 u bor m fără să mă mai opresc. Aici nu făceam loa- 
mea ea in lagărul de unde venisem. 

Locul de muncă era aproape, chiar acolo unde am în¬ 
cărcai în urmă eu două sau trei zile cartofii, datorită că¬ 
rora nu am pierit de foame. Lichidam silozurile de napi. 
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morcovi furajeri şi cartofi, incardndu-i in vagoane dc 
mai fa Paturile noastre erau pline de cartofi. După ter¬ 
minarea lucrului, ii preparam în diverse felini. în trudi, 
sufeream de Durcbfail. îi coceam in spuză. Dar asia mi 
m-a : jutili prea mult. IWareea mă chinuia groaznic îmi 
pierdusem puterile şi, în plus, am observat ca picioarele 
mi se umflascră aţii de mult incit am fost nevoit să-mi 
ini carimbiî. Adevărata groază m-a cuprins insă a doua 
î coiil am observat că Durchfall se transformase in di- 
7j nivrie. Acesta era sfîrşitul ! Puteam să mai i. /ist cel 
mult Irei-pafru zile. lucru pe care ii ştiam de pe vremea 
cinci ii observam pe dizenteriei i de h Au ;vh-vitz. Si ţigara 
salvare ua sâ nu mai mân inc nimic şi să înghit cărbune, 
căci in acele condiţii nu putea fi vorba despre medica¬ 
mente, Două zile de post şi cantităţile mari de cărbune 
s-au dovedit salvatoare. Dizenteria a încetat, dar picioa¬ 
re!* • îmi erau încă umflate. Eram atît de slăbit, incit le 
nr-cam cu dificultate. Nu m-am dus la muncă. M-am as¬ 
cuns sub pat. ştiind ce mă aştepta in cazul în care aş fi 
fost descoperit. Am reuşit. în cursul zilei am simţit o 
ameliorare substanţială. Seara am mincat un cartof copt 
pe sobiţa de f ier. 

în noaptea aceea n-am putut adormi. în depărtare se 
auzea artileria. Cerul era brăzdat de luminile reflectoa¬ 
relor. 


Dimineaţă n-am ieşit Ia lucru. La prînz am făcui pre- 
goiirilr pe ntru părăsirea lagărului. Am împărţit între noi 
ultima rezervă de cartofi. Ne ajungea pentru câteva zile. 
N-am mers departe. în pădurea de pini staţiona un lung 
tren dc marfă. Era lot acolo unde, in urmă cu două sap- 
tâmîni, am coborît după călătoria de cinci zile, Cîteva 
zei i de vagoane pentru vite erau deja pline cu deţinuţii din 
lagărul in care fusesem înainte. Noi am fost încărcaţi 
într-unul din vagoanele mari din apropierea locomotivei. 
Ne-am aranjat imediat, atirnindu-ne „hamacurile" de-a 
latul vagonului. Ca de obicei, centrul era ocupat de 
SS-işti. Erau doi. Unul bătrîn şi solid, cu o faţă de ţăran 
bavarez ; al doilea era mai tînăr, întunecat şi rău. Se 
vedea că nu se prea agreează. Şedeau pe o bancă lungă, 
sub care stătea întins un ciinc ; tînărui îi vorbea cu deli¬ 
cateţe şt îi punea sub nas carne crudă. Avea o găleată 
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întreaga. La rugămintea unui deţinut de a ne da o burată, 
a mirii 1 ea un dine rău, fără să înceteze să-şi îmbie fa¬ 
voritul ; acesta îşi întorcea capul cu sur bă de la carnea 
care i se oferea. 


In cele din urmă, clinele a Început să sughiţă m apoi 
a vomitat. A trebuit să curăţăm podeaua. Bavarezul pl i¬ 
vea cu dezgust şi ură colegul şi elinele ghiftuit. Odată cu 
lăsarea întunericului, trenul a pornit. Am adormit repede, 
obosiţi după o noapte nedormită. 


CV 


Ne-a trezit răcoarea dimineţii. Spre marea noastră 
mirare, am constatat că staţionam in aceeaşi pădurice în 
care ne îmbarcasem cu o seară înainte. Ni s-a ordonat 
să coborim. După cîtva timp am ajuns în lagărul mare 
care semăna atit do mult cu Birkonau. Lagărul era foarte 
aglomerat. De tind fuseserăm mutaţi Iu Arbeit&tagor t aici 
veniseră mii de deţinuţi aduşi din diferite părţi. Majo¬ 
ritatea lor umblau pe lunca dintre barăci şi şosea. Unii 
stăteau în jurul focurilor — li se permisese sa le 
aprindă —, alţii hoinăreau in grupuri mari. vlnîndu-i pe 
deţinuţii aduşi in timpul nopţii d'intr-un lagăr unde pri¬ 
miseră pachete ale Crucii Roşii ; dacă cineva nu dădea 
pachetul di bunăvoie, i se lua cu forţa. Chinuiţi de diaree 
aceia care apucaseră să consume alimentele credeau că 
au găsit un adăpost liniştii in latrine. Banda turbată de 
foame nâvâlfea acolo şi. după o luptă scurtă şi dură. în¬ 
hăţau resturile de alimente şi ii înnecau pe nefericiţi în 
gropile cu fecale. Erau şi dintre aceia care se mulţumeau 
cu cadavrele aflate aproape la tot pasul. Kapo tocmai 
ducea un ..canibal" spre o grămadă de cadavre : unul din¬ 
tre acestea, fără fese, fusese victima unui astfel de mîn- 
cator de oameni. După cile va clipe, cadavrul ..caniba¬ 
lului" zăcea alături de cel cu fesele tăiate. Un deţinut. 


i-a tras: imediăl din picioare bocancii încă buni, în lagăr 
domnea anarhia. După ce l-a aranjat pe „canibal", kapo 
a dispărut undeva ; SS-iştii din turnuri nu reacţionau 
deloc la cele ce se în timpi au în lagăr. 

Focurile se înmulţeau. Era uşor de ghicit tk unde îşi 
procurau deţinuţii combustibilul. Am plecat pe urmele 


lor. Cîl ai clipi din ochi, am desfăcut un prici dintr-un 
blue părăsit. Am căutat un loc ferit în cel mai îndepărtat 
secLi.tr ăl lagărului şt am aprins focul. Mirosul cartofilor 
a atras gloata care ne-a înconjurat intr-un cerc 
slt ins. Se inVîrteau în jurul nostru ca nişte şacali înfo¬ 
metata astpptind momentul potrivit ca să ne atace, înar¬ 
maţi cu Minei uri. am barat cu curaj accesul la rezervele 
noastre Bîtele cu care operam fără mită trezeau respect 
Ci ţi va dintre cei mai curajoşi s-au retras cu capetele 
spartr. i ,a un moment dat s-au aruncat asupra noastră 
urlind. Am respins atacul folosind beţe aprinse. Arşi şi 
loviţi. în ceh din urmă s-au resemnai ; s-au retras în 
grupai mici. căutînd in altă parte o pradă mai uşoară. 
CUiva dintre deţinuţii cu pachete care reuşiseră să se 
salveze şi-au găsit un adăpost sigur la focul nostru, 
Vazînd că fierbem apâ t ne-au propus un schimb. Sătul 
de grăsimi, erau groaznic de însetaţi. Asii el, procuri ud 
apă — ceea ce nu era un lucru uşor si lipsit de pi-rlcole —, 
o schimbam pe unt, untură, conserve de carne şi poşte, 
pe ţigări americane. A început banchetul. Fără să ţin 
scama de stomacul încă deranjat, am luat ele toate. Am 
încetat să martine de-abia atunci cînd a apărut senzaţia 


de voma. 

în cele din urmă şi ceilalţi colegi au zis „pas". 

Ne-am întins in jurul focului mai salul ca niciodată, 
fumînd ţigările tari şi veritabile care ne provocau ame¬ 
ţi li. Soarele ne încălzea plăcut spatele, de la foc veneau 
valuri de aer cald. Am aţipit, M-a trezit agitaţia ciudată 
din lagăr. 

— Vin ! Vin !.,, li aduc pe deţinuţi L. 

Pe şosea, după gardul di- sumă. mărşăluia un grup 
îmbrăcat in haine vărgate, Cînd s-au apropiat la vreo 
şutii de metri am constatat» spre mirarea noastră, că slnt 
femei. Erau duse la Arfreitslaper. La puţină vreme după 
aceasta, in lagăr au apărut kapo si i-au îndemnai pe de¬ 
ţinuţi să se stringă la ieşirea din lagăr, in poartă stătea 
un Scharfuhrer înconjurat de un grup mare de SS-iştî. 
El ne-a spus că cine vrea şi se simte în puteri să meargă 
la un lagăr aflat la cîţiva kilometri, unde sini condiţii 
mai bune, căci Lagărul se află sub protecţia Crucii Roşii 
Internaţionale. Acolo se putea ajunge numai pe jos. 
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S-au prezentat vreo patru mii de oameni. Noi am 
hotărî! să rămînem. Asi ne îndemna intuiţia , : i vechea 
noastră experienţă de lagăr. Dacă la dtiva kilometri de 
aici este Crucea Roşie. înseamnă că în curînd va fi şi 
aici, ne-am făcut noi socoteala : in cazul acesta de o 
să mergem pe jos prin pădure şi încă eu o escorta de 
SS-isli înarmaţi. Am rămas. 


’A venit amiaza. S-a făcut cald de-a binelea. în jur 
domnea □ linişte neţulburată de nimic. Deodată s-a auzit 
o detunătură. In locul unde şoseaua ieşea din pădure 
s-a ridicai un slilp de foc şi fum. Nişte siluete încovo¬ 
iate fugeau de-a lungul liderii. Dintre copaci au apărut 
două vehicule mari insolite de zgomotul motoarelor. 
Doamne ! Sînt tancuri î Ascunşi după o mica ridică tură 
de teren, urmăream cum ; apropie : acum mergeau de-a 
lungul gardului de sîrmâ al lagărului nostru. Ţevile tunu¬ 
rilor erau îndreptate spre noi. Dar co-i asta ? Cel mai 
apropiat turn de pază esic gol ! Santinela coboară în 
grabă pe scară. Este fără armă. Aleargă cit îl ţin puterik 
spre pădure. Vehiculele şi-au încetinii mersul. Nu sini 
tancuri. Sînt maşini blindate mari. Sc deschid capacele 
turelelor. Apar pînă la jumătate militari care fac semne 
cu căştile. Blindatele au pe părţile laterale stele albe mari. 
Americanii ! ! ! Alergăm cît putem de repede spre gard. 
Emoţia ne taie respiraţia. Din pieptul a mii de oameni, 
doar pe jumătate vii, iese un strigăt de fericire : — Ura \ 
Ura î Vivat ! Libertate ! ! ! Cineva smulge cu m imile 
goale si rina ghimpată din gard. Pe şosea trec în goană 
automobile de teren ale Crucii Roşii. Culese pe drumul 
de ţară şi se îndreaptă direct spre poarta lagărului care 
nu mal există. Se opresc la prima baracă in faţa căreia 
zace mormanul de cadavre ; în vîrt este ultima victimă 
a lagărului şi a foametei — ..canibalul". 

Nu se poate ajunge ia jeep-uri. Un ofiţer stă pe ca¬ 
pota motorului şi încearcă să ne spună ceva. Imposibil, 
Mulţimea deţinuţilor înnebuniţi de fericire ii înghesuie, 
mai-mai să-i înăbuşe, pe militarii din maşini. Au găsit 
un mijloc de scăpare. Arunca departe portocale, ciocolată, 
ţigări, conserve. în praful ce se ridica de pe pamlntul 
călcat de mii de picioare se deslânţuie lupta pentru daruri, 
şi astfel se face puţin loc in jurul maşinilor. Unul din 
deţinuţii care ştie engleza, traduce ee spune ofiţerul : 


— Sinteţi li brii. dar războiul continuă. S intern pe linia 
frontului. Rămîneţî in lagăr pină la sosirea trupelor. Veţi 
fi mai in siguranţă. Pădurile din jur sini pline de nazişti. 
Trupele sint la rinei kilometri de aici, în Ludwigslust. 
Crucea Roşie va avea grijă de voi,.. Unde este spitalul ? 
Unde stau bolnavii ? — a întrebat el in final. Deţinutul 
i are traducea a arătat baraca şi maldărul de cadavre car* 
ajungea la acoperiş. Ofiţerul s-a întors în direcţia indicata : 

— Good heaven ! — s-a apucat de cap. — Thîs is tern- 
hlc P ' 2 — a mai adăugat încet. Alţii apăsau pe declan¬ 
şatoarele aparatelor de fotografiat. Curînd, au plecai cu 
toţii. Pe şosea a apărut o coloană motorizată flancată de 
motociclete rapide. Ecoul ţăcănitului armelor automate era 
multiplicat de pădurile care ne înconjurau. 

Deţinuţi^ s-au aruncat asupra depozitelor de alimente 
-.‘are se aflau in vagoanele ce staţionau pe o linie de cale 
ferată dintre cele două lagăre. Se întorceau încărcaţi cu 
pline, făină, zahăr şi conserve. Era cazul să ne facem şi 
nui rezerve. Nu se ştie niciodată ce se mai poate întîmpla. 
Eram liberi, dar încă nu realizam acest lucru. Războiul 
continua, iar dovada cea mai clară era schimbul de focuri 
din imediata noastră apropiere. Sparta noastră nu era 
încă sigură. Şi dacă se vor întoarce germanii ? Nu ne ră¬ 
ni încă dccit să ne aprovizionăm cu alimente, cu multe 
alimente, iar seara, cînd se va aşterne liniştea, să ajungem 
la Ludwigslust unde sînt americanii. Acolo vom fi în 
* siguranţă. 

Mai-mai să fiu călcat în picioare. Voiam cu orice preţ 
să fac rost de zahăr. Intr-unui din vagoane era destul. 
Acum aveam ele toate, cu excepţia zahărului. Prins de 
valul deţinuţilor, am ajuns fără voia mea in vagonul eu 
făină. în norii de praf alb nu se vedea nimic. Am ieşit ca 
prin minime, pe jumătate asfixiat şi leoarcă de transpi¬ 
raţie. Pentru ca să mă întorc cu ceva. am ridicat de jos 
citeva bucăţi de pilite, Pe drum am intilnit un deţinut 
care căra în cămaşa ce ţinea loc de sac o cantitate de 
zahăr tos. Nici n-a vrut să alidă de vreun schimb* Eram 
mai puternic decît el. Şî-a apărat zahărul cu străşnicie, 
dar am izbutit să-rai umplu şapca. în timpul hârjonelii 

m Cerule E groaznic 1 
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noastre i s-a rupt cămaşa şi zahărul s-a risipit. S-a aşezat 
jos şi a strîns cu mimile Iui slabe intr-o grămăjoară za¬ 
hărul împrăştiat Am pus alături bucăţile de pi ine, nu mai 
aveam nevoie de ele. Eram chit ! Deţinutul mi-a aruncat o 
privire plină de ură, împingînd plinea cu dispreţ — nu 
părea deloc să fie de acord cu' mine. Pînă să ajung la 
poarta lagărului am înghiţit o parte din zahăr: restul mi 
l-a vărsat păgubitul care a venit în fugă. din spate, fără 
4-1 văd* 

Colegii mă aşteptaţi. Amintindu-şl de femeile aduse 
de dimineaţă in Arbeitalager, au holărit să le viziteze, 
Poate sînt printre ele cunoscute de la AusdnviU. în ba¬ 
răcile SS-iştUor de pe lingă Arbeitslager am găsit len¬ 
jerie curată şt mult săpun. Ne-am aranjat cit de cit 
înfăţişarea. Am scăpat, în sfirşit, şi de bocancii de cau¬ 
ciuc, în fostul nostru bloc locuiau deţinutele. N-am găsit 
cunoscute. Majoritatea fuseseră la Ausdnviiz, dar. in 
ultima vreme, stătuseră la Ravensbruek. Erau femei mai 
vârstnice şi rtedescurcâreţe, Le-am dăruit proviziile 
noastre, iar ele ne-au răsplătit încălziridu-ne apă pen¬ 
tru baie. 

Spălaţi, raşi, sătui, ne-am schimbat lenjeria şi de¬ 
odată ne-am simţit pentru prima oară după foarte, foarte 
multă vreme oameni 
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Pe şoseaua din Imediata vecinătate a lagărului, multă 
vreme pustie, a apărut o patrulă americană. Jeep-ul mer¬ 
gea foarte încet. Alături mergeau atenţi, privind în jur, 
ostaşi cu automatele pregătite de tragere. S-au oprit 
brusc şi, după ce s-au ascuns în spatele copacilor de pe 
marginea şoselei, au tras o rafală spre crîngul dintre două 
Ioturi de pădure. Ca răspuns, s-au auzit cîteva împuşcă¬ 
turi, gloanţele au şuierat deasupra capetelor noastre, iar 
apoi s-a aşternu! liniştea. întreruptă din cînd în cînd de 
serii îndepărtate de mitraliere. Stînd sprijiniţi de trun¬ 
chiuri Ic copacilor, americanii işi mişcau intr-unu fălcile 
meşterind gumă. ceea ce nouă ni s-a părut caraghios şi 
puţin neserios într-un moment mit dc periculos. Au trecut 
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uu Zgomot eîteva tancuri pe care erau soldaţi. Nc-au sa¬ 
lul ai. lucind semne cu armele, .şi ne-au aruncat pachete 
de ţigări, gumă de mestecat şi ciocolată. De-abia acum 
r u-ati observat ostaşii care stăteau lingă copaci. Un sol¬ 
dai tic Ia volanul unui Willys ne-a strigat vesel : HeZio, 
feoys !! —, apoi a întrebat ceva ce nici chiar Czesiek n-a 
înţeles, deşi ştia ceva engleză. Asta ne-a dat curaj. Ne-am 
repezit spre suma ghimpată. Julek a ieşit primul. Fă¬ 
lind o gaură in gard cu o secure, a fugit spre Willys, 
Plini*inii. îl îmbrăţişa şi săruta pe şoferul surprins de 
această explozie de bucurie. — Trăiască Anin u ! Trăiască 
libertatea î — am .strigat. în timp ce vărsăm lacrimi de 

bucurie nestăvilită, 

— Sîntcţi polonezi ? — ni s-a adresat In cea mai cu¬ 
rată polonă militarul american, după ce s-a desprins din 
îmbrăţişarea lui Julek. — Şi eu sînt polonez ! Hailo I — 
i-a strigat unui negru solid care ne zîmbea, arătîndu-şi 
rliuţii albi. — Polish ! — i-a zis, arâtîndu-ne pe noi — 
Comeufratum / — Continuînd să zîmbeas-.ă. negrul l-a 
apucat pe micul Czesiek şi l-a ridicat ca pe o pană. 
Polish ! Coneenîration — a spus el serios — German ka- 
pitU ! Hitler kaputt ... — Nu voiam să credem. Polonezul 
ni -a explicat tot. Da î Hitler nu mai trăieşte do două 
zile... Berlinul este ocupat de armata sovîetă-ă. Sovieticii 
sini la citi va kilo metri de aici. în acest sector al frontului 
Wcrmachtul predă armele. SS-ul se ascunde prin păduri. 
Sint mulţi pe aici... Ca şi cum ar fi vrut să confirme 
aceste cuvinte, unul dintre soldaţii care obse rvau tot tim¬ 
pul terenul, surprinzind o mişcare la liziera pădurii, a tras 
o rafală lungă do automat în urma SS-iştilor care dispăreau 
in desişul pădurii. 

Pe şoseaua care ieşea din pădure au apărut cîteva 
automobile cu steaguri albe. Doi motoriei răi cu literele 
MP pe căşti le-au barat drumul. Automobile! s-au oprit 
supuse. în BMW-ul negru, care se afla în fruntea coloa¬ 
nei, erau ciţiva ofiţeri din Wehrmacht. 

Motociclistul le-a ordonat să coboare, iăcînd un gest 
semnificativ cu pistoletul. Ofiţerii au cobnrît supuşi, 
aranjîndu-şi uniformele elegante. Şi-au lovit căi ci iele, au 
luat poziţia de drepţi şi au salutat. Americanul a dat ne- 
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păsa tor din umăr şi. fără sa înceteze să mestece gumă. 
le-a ordonat să-şi desfacă centurile pe care erau prinse 
revolverele. îndemnaţi de polonez, am început sâ-i per¬ 
cheziţionăm. Unul din ofiţeri, roşu de furie, a miriil 
printre dinţi tind ne-am apropiat di 1 el : — Wcg mit den 
schmittzhjen Iiiinden ! leh bin deuischer Of jizivr l — i 
s-a smuls, cerînd cu privirea ajutor militarilor americani. 
Americanul mesteca guma liniştit, impingînd sub cen¬ 
tură al doilea pistol luat de la nemţi. Unul din ofiţeri avea 
la sold un pumnal splendid incrustat. Cind am încercat să 
i-1 iau, m-a împins cu brutalitate. înainte ca americanul să 
apuce să sară la el, unul de-ai noştri l-a pleznit peste mutra 
roşie de i-au sărit ochelarii eleganţi. Deţinutele, care pi na 
atunci stătuseră de o parte şi priviseră scena, parcă ar li 
aşteptat acest moment. Cu ţipete şi chiote isterice, s-nu 
aruncat asupra ofiţerilor, smulgindu-le decoraţiile, zgi- 
riindu-i. scuipîndu-i şi lovmdu-i cu picioarele. — Dacă o 
să recunoaşteţi pe careva din SS. aduceţi-] aici la şanţ a 
spus, încruntat, militarul american, la vederea femeilor în¬ 
nebuni ie de ură. Dacă n-ar fi fost militarii din MP. care au 
tras ci iova focuri in aer. femeile i-ar fi sfîşial pe ofiţeri. 
Am început să percheziţionăm interiorul maşinilor. în 
portbagaje erau îngrămădite cuiere mari si valize pră¬ 
fuite, Am tăiat dinu-o singură mişcare cu pumnalul pe 
care 11 luasem sforile groase. Dar valizele erau încuiate, 
iar cu ofiţerii maltrataţi nu se putea sta de vorbă ; ne 
ignorau ostentativ. Astfel că am tăiat cu pumnalul va¬ 
lizele dîn piele. într-una din ele era ascuns un pistol mic : 
în rest erau numai hărţi mari. împăturite, de stat major, 
Deci, se predaseră ofiţeri do stat major. Probabil că erau 
nişte comandanţi cu rang mare : în cele din urmă, li s-a 
ordonat să urce in maşini şi au plecat in direcţia Ludwigs- 
lust-ului sub escorta motocicUştilor MP. Pe şosea au 
rămas doar zeci de hărţi germane şi ei leva valize în care 

cot h sbă ia u î ncâ de ţ inul el c. 

Din direcţia Ludwigslust-ului venea un om. Pe băţul 
de pe umăr se bălăbănea o legăturică. Stăteam lingă un 
copac de lingă drum şi discutam cu americanul de ori¬ 
gine poloneză. Ne sfătuia să ne ducem cit mai degrabă 
Ia Lu■ I wigslust, de undi. aveam posibilitatea să ajungem 


:i ,( hi manile astea murdare ! Sini ofiţer german ! 
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ru u macină aliata in afara zonei frontului, adică pe celă¬ 
lalt mal al Elbei. la ci ţi va zeci ele kilometri de aici. Cînd 
a ajuns în dreptul nostru, omul ne-a salutai politicos, 
Guten Tui} l — îmbrăcat modest, făcea impresia unui om 
de prin partea locului cart? se întoarce acasă* întrebat de 
mirii vin -i in. ‘»irr» '•* duo . a ia*,puns liniştit că locuieşte 
in apmpit re şi se întoarce în satul său. Acest lumi ni s-a 
părul puţin ciudat şt am început să-l percheziţionăm. în 
ac. s! timp. femeile curioase au început să se stringâ în 
jurul nostru, privind cercetător faţa posomorită a omului 
bit in umeri înalt. Deodată, una din femei a scos un 
ţipai ascuţit : — Asta este Lagerfuhrer-ul nostru ! î — Ca 
la o vom and ă, toate s-au aruncat asupra SS-is tulul* Acesta, 
palid dt spaimă, a încercat să se smulgă din mîînile lor, 
dar era prea lirziu. Chemat de noi. americanul i-a înfipt 
pistolul intre omoplaţi şi l-a condus cu miinile ridicate la 
Wîllys-ul care staţiona in apropiere* A fost dus imediat 
ia Ludwigslust. 

Dinspre est veneau ci te va căruţe trase de cai şi aco¬ 
perite cu pinzâ de cort care făceau impresia unei şatre 
de ţigan' 1 . Americanii* aflaţi acum la o distanţă de o 
jumătate di kilometru, le-au dat permisiunea să treacă. 
După ce s-au apropiat, căruţele au luat viteză, ne-au 
depăşit in plin galop şi nu s-au oprii la strigătele noastre. 
Am reuşii ^ă mă agăţ de ultima căruţă încărcată, după cum 
am constatat, cu pi ine cazonă. Alergam după căruţă şi in 
timp ce mă ţineam de ea cu o mină, cu cealaltă aruncam 
pline* Căruţaşul agita furios biciul, a cărui cureluşă ajun¬ 
gea din cînd în eind pină la mine, provoeîndu-mi o durere 
ascuţită. în cele din urmă, picioarele umflate şi obosite 
au refuzat să mă mai asculte. îmi era teamă insă să mă 
desprind de căruţă, care gonea acum cu o mare viteză. 
Căruţaşul lovea îndârjit cu biciul o dată calul şi o dată pe 
mine. S-a aplecat mult spre mine şi m-a lovit cu coada 
biciului peste mina cu cart. mă ţineam de căruţă. Am 
căzut şi m-am rostogolit pînă în şanţul apropiat. Căruţaşul 
a troznit din bici şi mi-a zâmbit batjocoritor, M-am Întors 
la ai mei schiopătind şi înjurindu-1 pe german şi propria 
mea prostie. Plinea dispăruse. Fusese strînsă repede şi cu 
gri jă de deţinute» 


Marian. .Tulek şi Czesiek mâ aşteptau m faţa căsuţei 
de cărămidă care ne intrigase alîL de mult cind lucrasem 
in vecinătatea ei. Cin va fusese aici înaintea noastră, cari 
camerele arătau jalnic, Doai numeroasele coarne de cerb 
rămăseseră, prinţr-o minune, neatinse de vandalii necu¬ 
noscuţi* Ne-am urcat în pud, în nişte tău erau bucăţi 
mari de carne. Nu le-am luat. căci intr-un coli am g i> t 
cîteva raniţe militare pline cu conserve. După ce am 
cobori t, am dat din in timpi are dv intrarea in pivniţă. Cu 
ajutorul unei luminări, pe care am găsit-o sus, am desco¬ 
perit ci leva lăzi mari cu cristale, porţelanuri vi argin¬ 
tărie. Am luat cil am pulul duce şi le-am dus femeilor 
care locuiau în bara.ă. Impresionate de aceste lucruri mi¬ 
nunate au promis că se vor revanşa, pregătind o cină exce¬ 
lentă. Propunerea era tentantă, dar, amin lin du-ne de via¬ 
turile militarului american, am şters-o sub pretextul că 
vrem să mai găsim asemenea lucruri în casa singuratica 

Trecind pe lingă lagărul principal, am observat că 
bucătăria funcţiona din plin, iar prin lagăr umblau d ţi¬ 
nuţi înarmaţi cu carabine -î puri inel banderole albe m 
mînecă. Deci, s-au organizat sar acum aşteaptă sosirea 
Cru cit Roşii. Am grăbit pasul ca să lăsăm In urmă cit mai 
repede turnurile de pază acum goale si gardurile- lungi de 
sîrmă ghimpată ale ultimului lagăr de concentrare. Eram 
liberi. Puteam să ne ducem încotro vedeam cu ochii. Ce 
sentiment minunat ! Bucuria ne umplea inimilt. în faţa 
ochilor noştri se desfăşura o lume minunată, frumoasă 
şi colorată, la dare nu avusesem acces pmă alunei vi pe 
care nu o .văzusem. Razele oblice ale soarelui cart apu¬ 
nea colorau in roz coroanele merilor înfloriţi de lingă 
drum. croind deasupra capetelor noastre un voal ţesut din 
petalele florilor delicate ce miroseau a primăvară. Cu¬ 
vintele cîntecului veneau singure pe buze Bine ai venit 
luceafăr de mai L. Ziua de neuitat a libertăţii noastre ; 
doi mai. 

Bucuroşi că ne întîînese, militarii din patrulele ame¬ 
ricane, care treceau continuu pe lingă noî, ne salutau 
prietenoşi şi veseli, arunclndu-ne dulciuri şi ţigări. — 
Hcdlo, boys l HaUo, concentration ! — Cind am ajuns in¬ 
tr-un cartier de vile de la marginea Lud wigslust-ului sc 
înt unecase. 

Linişte. Nici ţipenie. Dar iată că in fata noastră a apă- 
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rv\ p- neaştfplale silueta unui bărbat înalt. Era îmbrăcat 
din cap pînâ în picioare în negru, pe cap purta un melon. 
Avea nchii adine înfundaţi in orbite, obrajii căzuţi îi 
făceau i mai proeminenţi pomeţii ; în gura fără dinţi 
ţine;* o Hgară de foi enormă, iar în picioarele subţiri, ca 
două beţe, purta pantofi de lac prea strimţi. S-ar fi putut 
spune despre el că este un bărbat elegant, dacă nu ar fi 
fost pantalonii îttguşti şi prea scurţi şi mînecîlo hainei 
mari. din care ieşeau nişte labe enorme, cit nişte lopeţî. 
iU Tgea clâtinmdu-se pe toată lărgimea străzii. încerca sa 
ne oprească prin gesturi. în cele din urmă, a scos din 
gură ţigara de foi stinsă şi ne-a strigat : — Podujdîîe ! 
Povkaîte / ' ' — S-a înclinat cu un gest elegant, descope¬ 
ri ndu-.şi capul tuns pe care avea un cucui dt toate zilele 
şi o vină ia ic înnegrită, — Zdravstmiite rebia fc ! Bună 
ziua ! ...— Dar ăsta este unul din deţinuţii care nu mai 
departe decit azi dimineaţă vînase cu atîta îndîrjire pă¬ 
cii ele şi pc noi care ne apăram cea mai de preţ comoară, 
cartofii!... Capul lui spart constituia o dovadă grăitoare 
n combativităţii de care dădusem dovadă apărându-ne pe 
noi şi mâncarea de care făcusem rost ! Probabil că nu ne-a 
recunoscut, căci ne-a invitat cordial la o gustare în vila 
sa pc care u ocupase la amiază, după ce părăsise lagărul. 
Dar ce mai conta acest lucru ? El avea tot ce abandonaseră 
germanii care fugiseră, inclusiv vila unde ne invita atît de 
cordial, iar noi. la rîndul nostru, nu duceam lipsă de 
nimic. 

Voiam cu tot dinadinsul să ajungem dt mai repede la 
Elba unde ni se deschidea întreaga lume. Dc acei a, ne-am 
îmbrăţişat ca cei mai buni prieteni, i-am mulţumii pentru 
intenţiile bune şi apoi ani plecat spre cc ntrul oraşului, 
giabind pasul, căci soarele opusese dc mult ; ; ^ lăsase un 
întuneric de nepătruns. Am ajuns in centru orbecăind, 
conducmdu-ne numai după auz, căci de acolo răzbatea 
zgomot ele motoare şi tumultul mulţimii. 


CVII 


— Halt ! Hău de hoch 355 — Ne-am oprit înmărmuriţi, 
mor li de groază. Naziştii ! Raza stânjenitoare a unui re- 

stau î 

' Stai î Manile sus -1 



flector alunec® încet pe chipurile noastre marcate de o 
puternica tensiune. - Ah ! Concentration ! — Cind in -ara 
dat seama că sini americanii, am răsuflat uşuraţi. Talentele 
lingvistice ale lui Czesiek s-au dovedit salvatoare şi de 
data asta. Greu-greu, dar s-a înţeles cumva cu cei din 
MP. Ne-au sfătuit să ne întoarcem in lagăr, căci aici vîn- 
zoleala provocată ele nemţii ce se predau putea să ne tic 
fatală. Spectacolul era realmente fascinant. Printre riri¬ 
durile de ir ni ţi de pe ambele părţi ale şoselei late erau 
răsfiraţi soldaţi americani care scoteau din cind în cind 
nişte ţipete neînieligibile. Pe partea carosabilă se scurgea 
un şuvoi nesfirşit do vehicule de toate genurile : impună¬ 
toare tancuri de oţel, maşini blindate, tunuri de toate 
calibrele, în toate acestea erau soldaţi germani din diferite 
arme. Sutele de şenile scrişneau, geamurile caselor pără¬ 
site zăngăneau, pâmintul trepida; trepidau şi pietrele 
cubice cu care era pavată piaţa unde aşteptam un moment 
potrivit pentru a ne strecura în acest şuvoi de germani care 
se predau. Altă soluţie nu aveam. Numai pi această 
şosea pe rare mergea armata învinsă puteam ajunge la 
Elba, aflată la o distanţă de peste cincizeci do kilometri, 
în direcţia sud-vest. 

După ce am fost opriţi de citeva ori de patrule MP, 
am ajuns în cele din urmă la marginea oraşului şi, profi- 
Lînd de întuneric, ne-am încadrat in şuvoiul soldaţilor 
germani care mergeau pe jos sau in maşini. Nu era nici 
rezonabil, nici sigur. Din fericire, aceştia erau prea pre¬ 
ocupaţi de propria lor soartă ca să vadă că alături de ti 
merg patru deţinuţi îmbrăcaţi in haine vărgate de lagăr. 
Pentru orice eventualitate, vorbeam în şoaptă sau nu vor¬ 
beam deloc. Treptat, ochii ni s-au obişnuit cu întunericul 
care domnea in jur. Pe ambele părţi ale şoselei pline de 
tehnică de luptă şi de oameni se întindea o pădure. Deasu¬ 
pra arborilor înalţi clipeau slab câteva stele : Calea Lactee 
marca cerul cu o strălucire care plutea deasupra pămîrt- 
tului, reverberind o lumină palidă cc ne permitea să dis¬ 
tingem cîte ceva în întunericul de nepătruns. S-a făcut 
frig. Curelele raniţelor încărcate cu alimente ne tăiau 
dureros umerii, picioarele obosite de marş refuzau să ne 
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mai asculte- Iar lingă noi mii de germani in tancuri, tan¬ 
chete. macini blindate, automobile şi motociclete. Ei mer¬ 
geau în prizonierat. Noi ne Uram pe jos spre libertate. 
Chiar şi acum ne erau superiori. Eram foarte furioşi, şi 
asta cu alît mai mult cu cît în fiecare moment trebuia să 
ne ferim pentru a nu fi călcaţi de vehicule. 

Cind, in sfirşit, am ieşit din pădure, nc-a înconjurat o 
ceaţă umedă, rece şi pătrunzătoare. Dai' puteam merge 
mai uşor, căci, pc neaşteptate, şoseaua a devenit pustie. 
Spre miezul nopţii am ajuns la căsuţa unui pădurar de la 
marginea unei păduri, Poate vom înnopta aici. Imposibil! 
Magaziile erau pline dc refugiaţi, incit nu mai aveai unde 
sâ arunci un ac. La fel şi In casă. Nici setea nu aveam cu 
ce să ne-o potolim : în fin tină nu era nici o picătură de 
apă. Găleata s-a lovit de fundul uscat al acesteia. Julek 
a început sâ facă gălăgie. Am primit o cană de lapte crud, 
după care am plecat mai departe. Laptele ne-a astîmparat 
puţin setea, dar consecinţele acestui fapt le-am simţit în 
cnrînd. Deoarece toată ziua am mlncat peste măsură, 
stomacul încărcat a refuzat să ne asculte. Eu am păţit-o 
cui mai rău. De-abia scăpasem dc o diaree rebelă, iar acum 
laptele acela blestemat mă chinuia groaznic. Mal mult 
stăteam prin şa nţ ud decît mergeam. Tovarăşii mei erau 
supuraţi pe mine, căci in ritmul acesta nu puteam ajunge 
prea departe, în afară de asta. eram foarte obosiţi. Dacă 
n-ar fi fost umezeala şi frigul ne-am fi culcat prin tufişuri 
şi am fi dormit pină dimineaţa. 

încet-mcet, am ieşit din nou în e'imp. Aid era o vizibi¬ 
litate mai bună. în faţa noastră se desluşeau nişte clădiri, 
în jurul unui foc mic se mişcau nişte umbre. Germani ?.,. 
americani ?... Ochii noştri obosiţi nu prea mai vedeau 
bina Dar acum ne era indiferent. Intr-o groapă zăcea un 
automobil. în maşina intactă nu era nimeni. Probabil 
di se terminase benzina şi fusese abandonată lingă şosea 
pentru a nu încurca circulaţia, Ne-am aşezat pe banchetele 
moi. Ah, cît de plăcut e să te odihneşti ! în cnrînd geamu¬ 
rile s-au aburit Se făcuse chiar cald. Ne-a prins somnul, 
Un somn zbuciumat, chinuit, căci corpul încălzit ne minca 
îngrozitor ; roiuri de păduchi au lansat un atac neaşteptat 
asupra locurilor in care ne era cel mai greu să ne scâr- 


pinăm. Fir-ar al dra-cului L. Nici vorbă nu mai era de 
somn. Dar asta nu ora totul. Fi- oare dintre noi a începu' să 
se înghesuie şi să se râs ut cască, A intrat în noi un duh 
rău : pentru prima oară după foarte multă vreme am 
începui să ne certăm, fără să ştim măcar de ce. Ne împin¬ 
geam unul în altul şi fiecare voia să-şi facă cit mai mult 
loc ; devenisem, probabil, cel mai supărător şi mai nesu¬ 
ferit dintre toţi. 

In timpul acesta, afară noaptea ceda treptat locul unor 
zori cenuşii. Prin ferestrele automobilului am văzut dar 
o siluetă cu un automat gala de tragere. Un american. ! 
Czesiek a lăsat jos geamul, a scos capul tuns şi a spus eu 
o voce slabă şi speriată : — Thal tev are kere, boys jn m 
concentratUm câmp ... Polish... Th: — a adăugat el mai sigur, 
văzind zimbetul de pe fufa soldatului ; acesta a chemat p* 
alţi doi, care-1 acoperiseră la o anumită distanţă. Toţi * rau 
de origine poloneză. No-au aşezat lingă un foc. nc-au aco¬ 
perit cu pături şi nc-au dat cafea fierbinte şi tare. Mai 
tîrziu ne-au servit un mic-dejun minunat. După eo am 
mîncât, am alergat spre şanţ. Ambele şanţuri de pe mar¬ 
ginea şoselei pustii erau pline, cît vedeai cu ochii, de arme 
şi armament, foarte multe grenade şi arme antitanc. O 
Doamne ! Noaptea aş fi putut să sar în aer de douăzeci 
de ori în timp ce mă foloseam de aceste şanţuri. în pădu ■ 
eram mai în siguranţă. Cînd no-am întors, am primit de 1, 
militarii perspicace nişte pastile care. după cum am «om 
atatal mai tîrziu, au fost salvatoare. Ne-au dat şl 1- njerit 
călduroasă iar după ce ne-um spălat bine ne-au presărat 
din abundenţă cu un praf — DD F —, un mijloc foarte 
eficace, se pare, împotriva insectelor. 

Aşa a început pentru noi a doua zi de libertate. Ne¬ 
uitata zi de trei mai. Pe şosea au apărut primii germani. 
Unii mergeau in maşini, căruţe şi pe biciclete ; cei mai 
mulţi mergeau po jos. Ne-am postat cu militarii americani 
de-a latul şoselei, căutîndu-i printre militarii Wehrmaciv- 
ului pe SS-işti. Negrul uriaş, cari* stătea lingă mm 
aştepta cu nerăbdare să punem mina pe unul. căci. după 
ce ascultase cele povestite de noi şi traduse do cumarare 

Noi, cei de aici, sîntem dintr-un Lsgăr de concentrare 
Polonezi... 


m 



Fâî. jurase să-! împuşte imediat. Din cînd în cînd privea 
afectuos trupul meu slăbit şi. fără să si întrerupă din 
mesteca tul gumei, ii lovea cu tocul pisoiului p.- fiecare 
german care urata mai bine şi care-i < - u <ub mină. De 
fiecare dată. seoţlndu-şi in faţă maxilarul proeminent 
şi .solid, şiiitia : — Concentrat ion câmp Şi 51 mai lovea 
încă n dată in <pal ! 


Sechestram t >ate vehiculele cu excepţia căruţelor. în 
prizonierat se putea merge şi pe jos. Alături, pe lunci* 
grămada de biciclete creştea. Holurile se schimbaseră. Ne 
mai trebuiau dteva rucsacuri încăpătoare şi bune, căci 
in raniţe nu mai încăpeau alimentele care- ne fuseseră 
dăruite. Ani luat. deci, germanilor rucsacurile ; le-am rechi¬ 
ziţionat şi alimentele. De ce ? Nu ştiu. in lipsa SS-iiluî, ne 
răzbunam pe Wehrmacht. 

...Venea direct spre mine şchiopă!ind T zdrenţăros şi 
desculţ. Pe un băţ avea atlrnală o legăturică şi o pereche 
de bocanci soldăţeşti. Ţinea în mină o bucată de pline şi 


muşca din ea, intr-un acces de furie, i-am aruncat pîinea 
din mină şi i-am smuls băţul împreună cu bocancii şi legă¬ 
turica. — Mă nenorocitukî !... — Era foarte tînăi\ putea 
să aibă cel mult şaisprezece ani. S-a uitat la mine cu ochii 


săi apoşi, de un albastru deschis, prăpădit Şi speriat ca 
un căţel bătut şi fără stupin. Deodată, bărbia lui acoperita 
cu un puf blond a începui să tremure, iar pe obrajii aco¬ 
periţi de praf s-au prelins lacrimi de copil. Mergea mai 
departe, plîngînd în hohote. încovoiat, cu capul plecat, 
lăsind pe asfalt urmele umede ale tălpilor sale desculţe 
şi însingoraUx Am privit o clipă picioarele umflate şi 
însîng rate. umerii încovoiaţi şi slabi, care tresăreau de 
p; jv, i minorului din Wehrmacht şi. brusc, ceva s-a 
frint în mine. Furia mi-a trecui m-a cuprins un senti¬ 
ment confuz. — Ei l Du /... am exclamat, din gîtlejul 
par ă blocal. Intr-uri acces de milă. S-a aplecat şi mai 
mult. ca şi cum ar fi aşte ptat să fie lovii, dar nu s-a oprit. 
Am smuls din şanţ unul dintre rucsacurile pline rechizi- 
Vinnatc. iun luat legiUureu şi bocancii de jos şi, strigîncl 
Do... du.. —, l-am ajuns din urmă. Nu-mi era uşor sa 
fug răci picioarele imi erau încă umflate. M-a privit cu 
o a ! Hl di expresie a u'hilor îneîţ aproapi că mi-a venit 
să pl mg. 
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Cred că am procedai bine ! — mă gindeam în limp re 
mă întorceam. Negrul s-a uitat la mim- cercetă lor, săgt - 
tîndu-mă eu albul ochilor .săi negri pivcum cărbunele. O 
crede el acum despre mine ? Probabil că nu suit in 
toate minţile. Cu atât mai mult tu cil chiar în clipa 
următoare l-ara tras jos fără menajamente de pe bicicletă 
pe un german. Era o bicicletă de damă. Poate că acesta 
o rechiziţionase şi el cuiva şi chiar in împrejurări mai 
dramatice... Am oprit această bicicletă pentru mine ; am 
folosi t-o în călătoria de cile va zile pe care am începui-o, 
în cinând, toţi patru. 

Pe tînărul din Wehrmacht nu l-am mai văzut. Poate 


că l-a suit. cineva intr-o căruţă. Am depăşit însă ci ţi va 
germani fără biciclete. Auzeam în spate ameninţările şi 
înjurăturile lor. 

Veseli şi bine dispuşi am pedalat mai departe. 


CYI1I 


— Hei ! Unde vă grăbiţi aşa ? — ne-a strigat cineva 
cinci am depăşit un furgon cu coviltir, la care erau înhă¬ 
maţi cai mari de Meklemburg. — Ludwik L. Din covilti¬ 
rul ţigănesc a apărut o faţă somnoroasă. Era Jedrck, li 
pierduserăm din ochi încă de ieri dimineaţă cind am 
fost duşi de la tren la lagărul mare. Am aflat că oi fugi¬ 
seră piin gard în momentul In care au văzut că SS-iştif 


părăsesc turnurile do pază. Au rechiziţionat un furgon. iar 
acum, fără să se grăbească, se îndreptau spre Danemarca 
pentru o cură de lapte, după cum susţineau ci cu s; rio- 
y.ilalc. Numai cînd auzeam de lapte mă apucau crampele. 
Ne-am luat rămas bun, sperînd că ne vom întilni in curind 
la punctul do adunare de pe Elba, Ciţiva kilometri mai 
departe şoseaua se bifurca. Trebuia s-o luăm spre sud, 
dar acolo era MP care ne îndruma spre vest in timp ce 
pe germani îi dirija spre sud. 

Seara ara ajuns intr-un sat mare. Morarul ne-n găz¬ 
duit peste noapte în moară. Ne-a implorai să mi fumăm, 
pentru ca să nu-i ia foc moara şi zecile de sad cu făină 
care ne serveau drept pat. Nc-a spus : — Gate Nachî f 
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şî pe-a închis in momi tară să-şi dea seama că s-ar putea 
să fim nevoiţi să ieşim afară noaptea. A fost vina lui. \m 
acoperit toate urmele. Cindva le va descoperi : va spune: 
— Die polnîSi'hen Schin ine... 

N-am putut să ajungem la Elba nici în ziua aceea şi 
nici in ziua următoare. Din ferici re. începutul lui mai 
era frumos, însorit şi călduros. Puterile ne creşteau pe zi 
ce lrecea, cu fiecare oră. Nu ne grăbeam iar călătoria cu 

bicicleta o consideram o excursie minunată. Cu alte 
cuvinte, rătăceam, nu nimeream drumul... Dar nu ne 
frămintam prea mult din această cauză. împrejurimile 
erau frumoase, pul în populate şi. deci, liniştite. Dacă nu 
s-ar fi auzit din depărtare bubuitul artileriei am fi cre¬ 
zut că e pace, 

A treia zi, am nimerit, în sfîrşit, drumul de care 
aveam nevoie. Ziua nu era prea grozava, cădea o ploaie 
măruntă. Mii de oameni, vehicule de toate genurile şi 
tunuri de diferite calibre ocupau şoseaua flancată do 
<• >paeî mari care începuseră sâ înverzească. Şoseaua urca 
un deal mic unde se desprindeau din ea alte două drumuri. 

Pe eîmpurilc şi luncile in tinse zăceau armele duşmanului 
învins, O mare forfotă domnea lingă lagărul prizonierilor 
francezi, situat chiar lingă şosea. Aceştia ii hâituiau pe 
naziştii care mergeau în prizonierat. Luau mai ales auto¬ 
mobilele ofiţerilor germani, cărora h smulgeau d*u»ra- 
ţiile. Ii vuiau pe SS-işiî şi vai de acela care le cădea în 
mină. 


Ne mişcăm greu prin mulţime, cautînd un culoar rit 
d< mic printre vehiculele ce înaintau aproape lipiţi unul 
că altul : ne strccuram eu abilitate, eram permanent în 
pericol dc a fi striviţi de şenilele tancurilor sau dv roţile 
maşinilor grele de război 

Tocmai acum — era şi momentul î — mi-a căzut lan¬ 
ţul. Colegii mei. care mergeau în faţă. nici măcar n-au 
observat că am rămas în urmă. Am încercat să-i ajung, 
dar pi rda In icul de lanţ cădea mereu de pe roata dinţată. 
N-am reuşit, mai ales eă acum mergeam alături de bici¬ 
cletă. Credeam că mă vor aştepta, la ras pini ie. dar acolo 
ci nu putea fi vorba de staţionare. 

Americanii, care dirijau traficul, selecţionau repede şi 


eficace şuvoiul fără sfiişil de oameni. Prizonierii nor¬ 
mam erau dirijaţi spre dreapta. populaţia civilă 5.1 refu¬ 
giaţii spre stingă, iar foştii deţinuţi ai lagărelor de 
«Hicenirare şi de prizonieri erau trimişi înainte, pe dru¬ 
mul ce ducea spre un orăşel unde se afla an punct du 
adunare. în piaţa — o mulţime de deţinuţi de diferit*■ na¬ 
ţionalităţi- Erau şi de la Auscliwitz. dar cînd îi întrebam 
dară i-au văzut pe colegii mei nu puteau să-mi dea un 
răspuns satisfăcător. M-ati sfătuit să rămîn in orăşel, căci 
aici vor veni şi ei. Cu mulţimea de haine vărgate de pe 
străzile lui. orăşelul semăna prea mult cu un lagăr ea să 
cred că băieţii au rămas aici. Această părere era împăr¬ 
tăşită şi de un deţinut simpatic de la Auschwitz, cu cai c 
discutam de mai multă vreme. Tadek văzuse trei bici¬ 
clist î incărcaţi cu rucsacuri care, după ce s-au învirtit 
un timp prin piaţă, au plecat intr-o direcţie necunoscută. 
Aflînd de la localnici drumul cel mai scurt spre Elba. 
acesta s-a oferit să mă întovărăşească în căutarea priete¬ 
nilor. Am acceptat cu plăcere. Am mers pe drumuri 
laterale, pustii, prin păduri, crînguri şi mici grupuri de 
case. Desigur, ne apropia ser ăm de Pil ba, dar trebuia să 
ne ghid im ta un loc de înnoptat, căci seara venise repede în 
ziua aceea posomorită şi ploioasă. 

Am înnoptat intr-o şcoală, printre mulţimea de oa¬ 
meni ce dormeau pe podea . 

A doua zi de dimineaţă, nu prea odihniţi şi chinuiţi 
de data aceasta de ploşniţe, am plecat mai departe. Vre- 
iru*a s~a făcut frumoasă. Lumea parcă se îmbujora sub 
soaiele de mai, luncile şi tufişurile înfloreau. Aveam o 
stare de spirit excelentă, căci simţeam apropierea mare¬ 
lui fluviu, ţelul călătoriei noastre. La prînz am întîlmt o 
mure tabără distrusă şi părăsită a armatei germane, situată 
la marginea unui sat ce se întindea pe malul drept al 
Elbfci, Cit cuprindeai cu ochii — o masă enormă do oameni 
care aşteptau să treacă pe celălalt mal In timpul opera¬ 
ţiunilor, podul fusese distrus. Aliaţii construiseră alături 
d<. el un pod de pontoane dar, din nefericire, nu permiteau 
nimănui să treacă pe el. Precis că Julek, Marian si 
Czesiek erau aici. dar cum să-i găsesc în mulţimea 
aceasta,,. 
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Ziua u trecut iar eu n-am dat de eu 

Noaptea n-am închis un ochi. Şura unde ne-a ni adă¬ 
postit era locul preferat al perechilor ce făceau nostim 
gherile dragoste. Nu erau deţinut- Eram prea epuizaţi ca 
-ă ne gîndim la aşa ceva. De-abia spre dimineaţă s-a făcut 
linişte. La răsăritul soarelui ne-a trezit muzica. ? . f Şatra“ 
,.ia radîoficată. în pauzele dintre melodii se transmiteau 
comunicate. Am fost anunţaţi că nimeni nu va trece pe 
celălalt mal al Elbei. dar că, in schimb, autorităţile aliate 
au croat o serie de puncte de adunare pe această parte a 
fluviului, unde se asigură o asistenţă completă ; trebuia 
să ne ducem acolo. în acest scop, ni s-au pus la dispoziţie 
mijloace de transport. Aceasta însemna să ne întoarcem 
de unde am venit, după ce ne dădusem atîta osteneală să 
ajungem aici. 

Resemnaţi, tocmai voiam să ne urcăm intr-unui din 
am ioane, cînd, pe neaşteptate, l-am văzut pe Marian. 
Julok, Marian şi Czesiek .se instalaseră intr-o casă ţără¬ 
nească pe jumătate dărlmală. După ce am făcut o baie 
caldă, ne-am schimbat lenjeria şi ne-am despaducheat cu 
meticulozitate, ne-au primit festiv în mijlocul lor. Am ho¬ 
tărî t să aşteptăm acolo pînă cînd americanii ne vor per¬ 
mite să trecem Elba. 

Din foile de cort luate din tabăra germană părăsită 
am tăcut un cort mare şi frumos în vîrful căruia flutura 
un steguleţ alb-roşu ; deasupra intrării atîrna o tăbliţă 
cu următorul text in limba polonă : „Aici locuiesc cinci 
băit u de Ia Auschwitz" şi în engleză : .Jîere are Uving 

}ice boys from KL Auschwitz", compus de Czesiek, poli¬ 
glotul nostru. 

in faţa cortului ardea focul. Din eratiţă venea miro¬ 
sul găinii fripte de mine. Nimeni nu s-a atins de ea, atît 
era de rea. 

Am intrat devreme in culcuşurile noastre din cortul 
spaţios. Zgomotul ploii, care cădea de mai multă vreme, ne 
îndemna la somn, A venit noaptea. 

Dimineaţă ne-am trezit brusc dintr-un somn adine şi 
sănătos. Soarele străpungea ceaţa ce se lira peste lunci. 
Deasupra fluviului au izbucnit împuşcături. Un strigăt 
nemaipomenit ce ieşea din mii de piepturi acoperea co- 
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municatul in limba engleză transmis prin megafoane. 
Deasupra capetelor noastre şuierau rachete. 

Am ieşit In faţa cortului ca să vedem ce se întîmpîă. 
Czesiek a înţeles primul: — Băieţi ! —, apoi a continuat 
entuziasmat — Germania a semnat capitularea necondi¬ 
ţionată !... Războiul s-a sfîrşit !... Ura Trăiască liber¬ 
tatea L, Trăiască pacea... Ne-am îmbrăţişat, plîngeam. 


WtoclaWj 21 ianuarie 1966 



Mic dîc(ionar 


Aceasta carte cuprinde » kîrocnt< Ic ^a-nu m iî ■ î 
Lagersprccfic, jargonul do lagăr. ce wii'int-a infim . . 

componente ale mai multor limbi, dat fiind ca la A ischw ii/. 
au fost internaţi deţinuţi de diferite naţionali lăţi. De aci 
prezenţa unor cuvinte şi expresii adesea incorecte chn 
punctul de vedere al limbii literare germane. De asi n ic¬ 
nea, limba folosită de SS-i>ti conţinea anumite simpli¬ 
ficări determinate de necesitat. .. de a folosi un limbaj cit 
mai simplu in lagăr. 

Cuvintele şi expresiile germane >i din alte limbi au 
fost puse in evidenţă prin cursive, iar traducerea lor . 
fost făcută, sub formă de note, la subsolul paginilor. El* - 
mente le care se repetă şi sini caracteristice pentru 
Lagersprarhe au fost trecute în acest mic dicţionar. 


\ bbruchkODimamhj Moiiowtb 

— comandou de muncă la 
ii-tnolarea clădirilor din lo¬ 
ialitatea M*mowtce. 

Absctmitt — sector al lagă* 
i ui ui, 

Irbcitsâlenst — abţinut care 
lucra la biroul de reparti¬ 
zare a forţei de muncă. 

ArbeUseiitaatz — birou de 
repartizare a forţei de muncă 

Irbrilshoinmandu — ou mu ri¬ 
dau de muncă. 

ArlKtiskrtfiţsijctiniţtn etilajtt’i 

— lagăr de muncă pentru 
prizonierii d* război, 

ArboîUIager — lagăr de 
muncă. 

Aulraiimungskunimanda — 

comondou de ordine l în 


atest raz. nunantlou rare se 
iccţiona lucrurile ovreilor 
trimişi la i om erele dc ua * 
re ; acţiona în sodorul de- 
numii de drţimi|i ..Canada" 

Auffiehcrin — supruvi-ghe 
toaro SS-isiâ. 

Aitsscn — în afara lagărului 

AtiNsrnkoiimi.diflo — -:um a 

dou caro lucia în afara la 
girul ui. 

Answeis — legitimaţie. 

Ave — lăinâ, unul din com¬ 
ponentele supei din lagăr. 

Iladoraum — încăpere cu t! r 

şuii. 

BaulHÎtmig — comandau «.fi 

muncă io construcţii, 
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Britlcidungskaminer — maga¬ 
zie dc efecte, 

BeUruhe — odihnă. 
BlockiiKestcv — deţinut ca« 
conducea un bloc ; şei clc 
bloc, 

BlockîUhrer — SS-ist ca i o su¬ 
praveghea deţinuţii dinte-un 
bloc, 

Blockliibrerslubc — baracă a 
SS-iştilor aflată la poarta la¬ 
gărului, corp de paza. 
Blorkspcrrc — interdicţia de 
a părăsi blocurile ; se ordona 
nmi ales atuiw» eind autori¬ 
tăţile lagărului doreau sa 
întreprindă diferite acţiuni 
Unii ştirea deţinuţilor, ca, de 
exemplu : execuţii de propor¬ 
ţii mai mari, selecţii clc. 

Brotkammer *— depozil de 
pline, 

lîrunncnbohrcr — săpător de 
lîntînî. 

Buna — Întreprindere dîn 
AuschwiU a firmei iGt* ; 

Buna-Werke -■ filială a la¬ 
gărului de la Ausc Invit/ din 
localitatea Manowîcc. 

,.C a nada", „Canadieni** — vezi 
l'ffektenlajcr şi Aufrummings- 
kommando. 

iHichdccker — Invelitot tfe 

case. 

Daiicrml SK — o şedere în¬ 
delungată In compania disci¬ 
plinară. 

niW (liciilsche AusrusUitigs- 

werke) — întreprindere co 
producea pentru armata ger¬ 
mană, 

Dialkuchc — bucătărie diete¬ 
tică, 

Dîrlcwanger (detaşam o ni ele 

Dirlcwanger) — detaşamente 
disciplinare speciale ; de Ia 
numele Dirlewanger. 

Doime Isc bar — translator. 


Diurhiall — diaree. 

Effelttenkaraimr — depozitul 
în care sc ţineau lucrurile 
luate de la deţinuţii nou-ve- 
niţi in lagăr. 

Entlausung — dcspâduehere, 
Effekleiilagcr (..Canada*') — 
sector a.î lagărului in care 
erau depozitau- lucruri>■ luai? 
de la deţinuţii nou-veniţi ir. 
lagăr. 

Erlu'nmm^dicnst — serviciul 
dc s denii fkaiv din Secţia poli¬ 
tică : comandau care ii foto¬ 
grafia pe deţinuţii nou-voniţi. 
Lrzichtingskomimnie — aşa- 
numita companie de reedu¬ 
care ■ avea in rîndul deţinu¬ 
ţilor o faimă mai proastă 
chiar clocit aceea a SK-ului — 
cornpani i disc iplinarâ. 

Parailienliiger — lagăr in car • 
erau internuti- l.milii întregi- 

Feucrwachc — unitate de 
pompieri a lagărului. 

Fii L (Fia LU-nkonzenl ratîn nsîa - 
ger) — lagăr de concentrare 
pentru femei. 

i'luchtrerdllchtig — suspect dc 
intenţie de evadare. 

Gcncralgouvrraemcnt — uni¬ 
tate poli t i eo-ad mlnist rat i v ă 
creată do autorităţile germa¬ 
ne dc ocupa ţie cmnrurind o 
parte a teritoriilor poloneze 
neindusc in Hcich, cu ..capi¬ 
tala*' la Cracovia. 

Hatmcnzc-Schulc — ,,Hur- 
meâc-Szlcala", numele unui co¬ 
mandau care lucra pe terilo- 
riui salului i r irmşzi , 

HâflIIng — deţinut 
1 Ia ii|U sc bârfii hrer — grad de 
subofiţer SS, similar celui dc 
sergent. 

llerzschlag — infarct 

Hilfssehrelber — ajutor al de- 
ţinulului responsabil cu scrip¬ 
tele unui bloc. 


llilfsitflrgrr — lucrator auxi¬ 
liar al spitalului din lagăr ; 
ajutor de sanitar, 

IIKB (HSUlingsUraiikcnbati 
Birkcnau) Abschoiit li li — 
spital pentru ck ţinuţii din 
Biricenau-Brzczinka, sectorul 
[1 B. 

IG Farbenindiistric — col mai 

marc* concern chimic hiUerlsl ; 
in întreprinderile lui au lu¬ 
crat mulţi deţinuţi. *. 

Im Laufschrilt — în pus aler¬ 
gător ; principiul im Lager 
immcr im Laufsduilt — in la¬ 
găr mereu în pas alergător — 
s e n i ni fi ca obligat i vita t ea e xe - 
cutării în fugă a tuturor mun¬ 
cilor care ■ iesupuneau depla¬ 
sarea deţinuţilor. 

imlustiiehof, denumit mai 
tîmu Ilauhol' — un teren deli¬ 
mitat din lagărul.de la Au$ch- 
wilz, aflat Jîngă o linie ferată 
de garaj, unde se descărcau şi 
se depozitau materiale de 
construcţie. 

Injectare — injecţie? cu fenol 
făcută prin introducerea unui 
ac lung prin toracele victimei 
direct in inimă, 

Kapo — denumire încetăţeni¬ 
tă mai întîi la Dac hau ; a fost 
împrumutată de la muncitorii 
italieni şi însemna „şeful" unui 
comandou de muncă ; în co¬ 
rn a ml o uri le mai mari exista şî 
funcţia de „Oberkapo" : co¬ 
mandourile mai mici erau 
conduse de un Vorarbeiicr 
(şei de echipă) ; aceste func¬ 
ţii erau exercitate de deţinuţi. 

Kurtoifcllninker — depozit de 
cartofi, 

Ki -sgrubc — carieră de pietriş 

Komma udo (Comandou) — 

echipă de muncă, 
Komaudofuhrcr — SS-ist care 
conducea un comandou de 
muncă. 


Komma mloptlegiT — s. mi tur 

ataşat unui comandou de 
muncă. 

Kommandosrhrciber — res¬ 
ponsabil cu scriptele intr-un 
comandou de nnmcâ. 
KranUenbau — , uri de lagăr. 

K ra n ken l>u u K ri egsgofang e- 

mmlager— spitalul prizonieri¬ 
lor (le război, 

Kriitze — riic. 

Lagit r«l-mamă — veri Stani- 
mlager, 

Lager — lagăr. 

Lagerarzt — medic de lagăr. 
SS-ist. 

Lagerăltester — deţinut care 
exercita funcţia de staroste al 
lagărului ; cea mai mare func¬ 
ţie in ierarhia deţinuţilor, 

LageiTubrcr — şeful lagărului 

de deţinuţi ; ofiţer SS. 

Lagerkapu — kupo-ul lagăru¬ 
lui ; deţinut subordonat direct 
Lagerăltester-ului. 

Lagcrkomuicnâant — coman¬ 
dantul lagărului. 

Lagcrsperrc — închiderea la¬ 
gărului ; în timpul ordonării 
acesteia deţinuţilor le era in¬ 
terzis să iasă din blocuri* 

Lagerstrassc — strada prin¬ 
cipală a lagărului. 

LeichenhaUe ((idcbcnbdler) — 

morga lagărului. 

Lei cheu trlgcr — deţinut care 
transpoi’ia cadavrele ; lucrator 
la morga lagărului, 

Lăufer (Lăiilerin) - curier 
(curieră). 

Lăusekontrnlli* — controlul 

păduchilor. 

„Mexic** — sectoi Determinat 
al lagărului de la Birkermu 
(Brzezinka), în care deţinuţii 
trăiau in condi 1 ii deosebit dc 
grele. 


MP {Militar* Poliee) *— 

Poliţia militară americana. 

Musuiman — deţinut L’pui/ut 
de muncă şi de fo.it ne, aflat 
într-o stare' de istovire totala 
a organismului ; musulmanul 
se caracteriza, de asemenea, 
printr-o stare psihică tot atit 
de precară, 

Nachtruhc — semnalul de 
stingere. 

Nachlwache — santinelă de 

noapte. 

Neubau — „construcţie nouă 11 ; 
un sector nou construit in la¬ 
gărul marnă. 

N i erei ieri! zii ml mia - nel'dîă, 

Oheraufseherîn — suprave¬ 
ghetoare şefă SS. 

Obcrkap * — vo i hapo. 

Ohcrscitariii Ii rer — grad de 
subofiţer SS. similar celui de 
sergent majoi 

Obersturnibanatubrcr — grad 
de ofiţer SS, si mila r celui de 
locotenent'colon el. 

„A organiza 11 — a face rost, a 
şterpeli, 

Ottsbommanrtantur — coman¬ 
dament locul. 

PassierschHn — bilet de li¬ 
beră trecere. 

Pferdestall — barăci destina¬ 
te deţinuţilor, construi ic după 
modelul grajduri, r. 

Piloger — deţinut sanitar, 
lucrător la spitalul din lagăr. 
Planierung — comandou care 
muncea Ia nivelarea terenu¬ 
lui. 

Poliţist lir AWeilung — Secţia 
politică, organ al comanda¬ 
mentului lagăr ului şi subordo- 
nat Oficiului Central al Sigu¬ 
ranţei Reichului ; Gestapoul 
lagărului. 

Post {Fosten) — SS-îst din 
serviciul de pază. 


» 

Poştenkelte — cordon de san* 

Unele. 

Grosse Poştcnketle — mare 
cordon de santinele care în¬ 
conjura terenurile aferente la¬ 
gărul ui şi funcţiona in z.ilele 

de lucru, 

Post/ensujstdle — biroul de 
cenzurare a corespondenţei. 

Pi amin* ni — deţinut cu func¬ 
ţie care se bucura de anumite 
avantaj» : promineaţli formau 
„ari,siiterntia** deţinuţilor. 

Punct roşi* — se aplica deţi¬ 
nuţilor suspecta ţi de intenţia 

rlv a evada, 

RapporUiilirer (Rapporifuh- 

t;"'in) — subofiţer SS care 
conducea apelurile, raporta 
efecUvul deţinuţilor, 

Rapporisclirciber — deţinut 
cu ic ţinea la zi situaţia efec¬ 
tivei or. 

Bei niger — maturator. 

Re, ier — spitalul lagărului, 
Bdntgenmum — cameră In 
cjuv se afla aparatul Rdntgen. 

Kotlenfuhrer — grad SS, simi¬ 
lar celui de caporal, 

Seharfiihrer — grad dc sub¬ 
ofiţer SS, similar celui de ser¬ 
gent. 

Si’hmiungsblock — bloc desti¬ 
nă t. teoretic celor aflaţi îa 
„conv ales*’enţH-". 

Nelovii ier — deţinut* respon¬ 
sabil cu scriptele unui bloc, 

SchrvibsLube — cancelariei 

birou. 

Se but/hait ling — deţinut din 
lagărul de concentrare, su¬ 
pus aşa-numitului arest pre¬ 
ventiv. 

SDG <Sa uitat s dien stgchHIfe) — 
SS-ist din serviciul sanitar. 

SI4 (Stnfkoinpanie) — compa¬ 
nie disciplinară. 

Sonde r ko taman do — cuman- 

dou special care lucra iu car 
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merele de gazare şl cremato¬ 

rii. 

Stabsgebihide — clădirea în 
care se afla conducerea lagă¬ 
rului. 

Staramlaiîcr — lagărul-mamă, 
situat în cazărmi. 

Stehbunker — buncăr în care 
deţinutul putea sta numai in 
picioare ; carceră. 

St ras sen bau — comandou care 
lucra la construcţia de dru¬ 
muri. 

Slabe — sală. 

Stubendîenst — şef de sală 

Stiinnbannfiihi’er — grad de 
ofiţer SS ( similar maiorului. 

St urma nn — grad de subofi¬ 
ţer SS, similar sergentului 
major. 

Theat ergebiiude — clădirea 
teatrului. 

Totenbucb — registrul deceda¬ 
ţilor. 


Tolftune! duug — raport asu¬ 
pra decesului. i 

Triunghi negru — semn dis¬ 
tinctiv al elementelor antiso¬ 
ciale internate in lagăr pi mirii 
vagabondaj, prostituţie, tăi¬ 
nuire etc. 

Triunghi roşu — semn dis¬ 
tinctiv al deţinuţilor politiei 

Triunghi verde — semn dis¬ 
tinctiv al criminalilor sau al 
celor Internaţi din motive de 
Siguranţa. 

Tff 1. (Truppcn vv i rt sehn 1 1 sl j- 
ger) — depozitul unităţii SS 
din lagăr. 

Unterkapo — deţinut cu func¬ 
ţie intr-un comandou de 
muncă, subordonat unui k, po 

Vorarbeiter — deţinut, şt f al 
unei echipe do muncă. 

Waschraum spălător co¬ 
mun. 


Tehnoredactor 
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